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VOORREDE. 



Langer dan twintig jaren is het geleden, dat ik in het toen 
zeer bekende en veelbesproken tijdschrift „öfe Dageraad^* eene 
reeks artikelen schreef onder den titel van : ^fiet Nieuwe Testa- 
ment en de lalmiMp\ Zij verschenen destijds (zie Dageraad^ 
deel VI en VII, 1858 en 1859) anoniem en hadden een vier- 
voudig doel: !•. Om buiten den Joodschen kring iets bij te 
dragen tot de kennis van den Talmud, „een werk van ver- 
bazenden omvang en buitengewoon rijken inhoud, handelende 
over alle vakken van menschelijke kennis, waarvoor de stof 
is geleverd door mannen, die bf vóór Jezus hebben geleefd, 
of zijne land- en tijdgenooten waren, bf kort na zijn dood 
hebben gepredikt en gewerkt, mannen, die in dat gewrocht 
der oudheid, naast veel verwerpelijks en onbestaanbaars, be- 
ginselen van wijsheid en liberalisme hebben neergelegd, even 
schoon en krachtig, even heerlijk en aangrijpend als de 
schoonste en krachtigste zedelessen, die worden gezegd, door 
Jezus te zijn verkondigd". 2^, Om daghelder aan te tooncn, 
dat de Nieuw-Testamentische uitspraken, lessen, vermaningen, 
spreuken, gelijkenissen, zedelijke leefregelen enz., in zooverre 
zij zich niet in een aetherisch blauw verliezen, maar voor den 
mensch bereikbaar, practisch, te tasten en diensvolgens te 
gebruiken zijn, niet op nieuwheid, op oorspronkelijkheid, op 
bovenzinnelijke inspiratie kunnen roemen, vermits zij allen, 
zelfs met hare afwijkingen en tegenstellingen, aan het Joodsche 
volk toen ter tijde bekend waren. Voor de morale en action 
moet dan de etiquette y^Christelijk'' als synoniem •net ^^uit- 
duitend, eenig, voortreffelijk** wegvallen, hetgeen zonder schade 



voor de zaak te eerder kan geschieden, wijl bij de algemeenheid 
van elke waarheid, de zedeleer van alle beschaafde volken in 
het hoofddoel : y,den mensch tot een goed mensch te maken*', 
vrij wel overeenstemt. 3*. Om op te komen tegen de par- 
tijdige, eenzijdige, ja, onbillijke schildering in het Nieuwe 
Testament van het karakter en streven der dusgenaamde 
Phariseën, door hen te doen kennen in hunne leer en grond- 
stellingen, in hun begrip van godsdienst en menschelijke be- 
stemming, van vroomheid en deugd, zooals dat begrip zijne 
ontwikkeling vond in den Pharüeeschen Talmud en alzoo 
op te komen — niet voor hun naam, niet tot hunne recht- 
vaardiging, noch voor hunne eer, maar — voor het belang en 
de eer der waarheid *). Als het toch bleek, dat zij — individu- 
eele meeningen en uitspraken daargelaten — over het alge- 
meen hetzelfde hebben gezegd en verkondigd, tot zelfs in 
den spreekwoordelijken, aphoristischen, verhaals- en gelijke- 
nisvorm, wat Jezus zeide en verkondigde, dan konden zij 
onmogelijk die zedelijke verworpelingen zijn geweest, zooals de 
Nieuwe-Testamentische schets ons wil doen gelooven en waar- 
voor zij eeuwen achtereen door de Christenheid werden ge- 
houden. En 4®. Om te doen begrijpen, dat de veelheid of 
eigenaardigheid van godsdienstvormen, aan de behandeling 
waarvan een groot deel van den Talmud is gewijd, niet 
noodzakelijkerwijze iets te kort behoeft te doen aan den 
godsdienst, dien van gemoedsadel en reinheid van daden en 
bedoelingen. Dezelfde mannen, die tot in het minitieuse 
over een ondergeschikt ritueel geschilpunt konden debat- 
teeren, als hing er 's werelds heil van af, diezelfde mannen 
predikten godsdienstprincipen, zoo verheven en vrijzinnig, dat 
de geschiedenis des menschdoms eene gansch andere zou zijn 
geworden, waren zij niet enkel gehoord, maar ook gevoeld, 
begrepen en gehoorzaamd. Die tegenstrijdigheid was slechts 



*) Reeds de naam is foutief en moet zijn: Pariseën^ van Peroesjicm^ 
volgers van de uitlegging, verklaring en toelichting der Mozaïsche wet. 



schijnbaar, maar berustte op het menschkundige begrip, dat 
evenmin als in het louter maatschappelijke leven, in het so- 
ciaal-godsdienstige vormen zijn te missen; dat de mensch 
noch engel, noch demon is, maar, onvolkomen als hij is en 
steeds zal blijven, vormen behoeft voor zijn geestelijk wel- 
zijn als middelen voor het doel. Godsdienstvormen zijn 
aanschouwelijke godsdienstprediking en gelijk niet alle onder- 
wijs naar ééne en dezelfde methode wordt gegeven, zoo is 
verscheidenheid van vorm noodig en nuttig. En zij zal het 
blijven, zoolang er zal zijn verscheidenheid van afstamming 
en kleur, van vatbaarheid en positie, van denkkracht en 
karakter, van historische herinnering en stoffelijke ontwikke- 
ling, van zeden en taal onder de menschen, van klimaat, 
product, vorm en vorming in de natuur. Ten dienste van 
het wezen de vorm, des noods veelheid van vorm; maar dat 
wezen, dat doel moet vóór alles en in alles goed, waar, edel 
zijn en niet opgaan in den vorm. 

Toeval of verband, dat kan ik niet beslissen, maar een 
feit is het, dat zeer kort na het verschijnen dier artikelen 
het Haagsche genootschap tot verdediging van den Christe- 
lijken godsdienst besloot, ter beantwoording vóór den i Sep- 
tember 1860 als nieuwe prijsstof op te geven: „Eene oor- 
deelkundige beschouwing van den inhoud des Talmuds, in 
zooverre die meermalen is gebruikt, om aan den Christelijken 
godsdienst zijne oorspronkelijkheid en eigene waarde te be- 
twisten." Of de vraag beantwoord en de prijs behaald werd, 
daarvan is mij niets gebleken ; maar in ieder geval verheugde 
het mij, dat het onderwerp aan de orde kwam. Evenwel, 
verband of toeval, het opstel : Het Nieuwe Testament en de 
Talmud trok toen de aandacht van menigeen, misschien om 
zijn vergelijkenden vorm, misschien om de toelichting hier en 
daar, misschien ook om het niet alledaagsche van het thema. 
Dat het in sommiger geheugen bleef leven, bewees mij het 
dezer dagen gedane verzoek, alzoo na drie-en-twintig jaren, 
om het in eenigzins gewijzigden vorm, bij- en omgewerkt. 
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wederom het licht te doen zien. Niet zonder schroom ging 
ik daartoe over, omdat: a) hetgeen voor een tijdschrift is 
bestemd en geschreven, niet altijd f'eschikt is voor eene af- 
zonderlijke uitgave, hetzij als brochure, hetzij als blijvend 
werkje; b) ik den schijn moest vermijden, als wilde ik mij, 
ongeroepen en onbevoegd als ik ben, mengen in het merk- 
waardige debat tusschen de heeren Tal (Een blik in Talmud 
on Evangelie) en Oort (Evangelie en Talmud, uit het oog- 
punt der zedelijkheid vergeleken) en c) op het gebied van 
vergelijking tusschen Talmud en Nieuw Testament sedert 
door velen met vrucht gearbeid, en wat ik wenschte en be- 
oogde inderdaad gebeurd is. Meer dan vroeger werd de 
Talmud, voor de meesten een met zeven zegels gesloten boek, 
onderzocht en gebruikt, waartoe moderne veitalingen van 
sommige zijner deelen in Duitschland en Frankrijk niet weinig 
bijdroegen. Het werd erkend, dat Jezus aan verschillende 
Talmudisten begrippen, beginsels, spreekwijzen en gelijke- 
nissen had te danken, aan Juda den Gauloniet, Antigonos 
den Sochoër, Hillel, Simon den vrome, Abtaljon,Sirach, Juda 
ben Tabbai, Akiba Josephszoon, Gamliël, Jochanan, den zoon 
van Zakkai en anderen; het werd erkend, dat in de lessen 
der Apostelen ten deele worden teruggevonden die van de 
beide Josés, Simon van Gamliël, Hanina, Elazar, Josua enz. 
Onbevooroordeelde onderzoekers deden der waarheid hulde, 
'dat het karakter der Phariseën door de schrijvers der Evan- 
geliën niet naar het leven, maar met tendenz ongunstig is 
voorgesteld, en die erkenning spreekt thans zoo luide, dat 
dr. Oort het den heer Tal euvel duidt, dat deze den uitleg- 
gers van het Nieuwe Testament hunne voorstelling van de 
Phariseën en Schriftgeleerden als menschen, die alleen aan het 
uiterlijke waarde hechten, zonder op het gemoed prijs te 
stellen, kwalijk neemt, en inzonderheid voor de moderne theo- 
logie partij trekkende, zegt: „Nu, indien er onder de uitleg- 
gers van het N. T. zijn, die zoo oordeelen, dan weten zij er 
bedroefd weinig van. Gaarne wil ik de Phariseën vrijspreken 



van die blaam, welke men hun vroeger, naar aanleiding van 
eenige uitspraken van het N. T., placht aan te wrijven." En 
wat het vierde oogmerk bij het schrijven mijner artikelen aan- 
belangt, eindelijk komt de bekentenis van de lippen, dat het 
Mozaïsmus met zijne Talmudische vormenleer beter is geslaagd 
in de zedelijke opvoeding des Joodschen volks dan de leer 
der Apostelen tot nog toe in die der Europeesche nati€n en 
andere „beschaafde" Christelijke volken. Wat van dit merk- 
waardige verschil naar mijne meening de oorzaak was of is, 
zal uit de Inleiding blijken, maar de bekentenis zelve door 
Christelijke organen is goud waard. 

Er was dus voldoende reden, om het verzoek tot afzonder- 
lijke uitgave der bedoelde artikelen af te wijzen. Toch gaf 
ik mijne toestemming, omdat ik haar bij de anti-Semietische 
strooming in onze dagen een plicht achtte. In het land van 
wetenschappelijke beschaving bij uitnemendheid, in Duitsch- 
land, het vaderland • an Luther en Lessing, van Schiller en 
Göthe, van Rückert eu Uhland, is wat men reeds lang begra- 
ven waande, de middeneeuwsche Jodenhaat weder ontstaan, 
en wel het eerst van Christelijk socialen kant. Die „vlaag 
van volkskrankzinnigheid", zooals de Castelar haar noemt, 
is gevaren in het hoofd van Russen, Bohemers, Hongaren, 
Germanen, Rumeniërs, Bulgaren enz., allen Christelijke volken 
of stammen. Het is mode, lectuur van den dag zelfs in ons 
verdraagzaam en vrijzinnig Nederland geworden, iets over, 
meestal iets U^'en de Joden te schrijven. En karakteristiek 
vooral, de moderne theologie blijft ten deze niet achter niet 
alleen, maar staat naast de ultramontaansche richting in de 
voorste rij. Bij den dogmatisch geloovigen Protestant hier 
te lande is de Jood nog altijd als een zoon Israöls het kind 
der eenmaal uitverkoren natie, voor den modern Christen 
is hij een oeconomisch gevaar, een formalist, een, op wiens 
oogen een blinddoek ligt, behalve voor de materie, het 
directe belang, een die voor het onstoffelijke, het hoogere, 
het idieaal hart noch zin heeft. Men tracht dit te bewijzen 
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uit zijn leven en werken, zijn denken en stichten, uit zijn 
Pentateuch en Talniud. Men verzamelt uit zijne aloude lite- 
ratuur doornen tot eene tuchtroede, dor hout tot een brand- 
stapel voor de tolerantie. Heviger dan in de laatste twee 
eeuwen woedt de partijdigheid, de rassenhoogmoed, de rassen- 
waan, de logen, van de boorden der Newa tot aan den Rijn, 
van het Oeralgebergte tot aan de Noordzee. Hiertegen te 
protesteeren, al is het met zwakke stem, te bewijzen op een- 
voudige manier, alleen door vergelijking, dat de beste lessen 
van het Evangelie wortelen — om niet eens te zeggen: in 
den Pentateuch, noch in de leer der Semietische Profeten, 
maar enkel — in die aloude, misbruikte of misverstane, 
geminachte literatuur, deze plicht heeft mij allen schroom doen 
overwinnen en tot toestemming bewogen. 

Vraagt men mij, of ik zooveel hecht aan die questie van 
prioriteit in het vaststellen èn verkondigen van zedelijke maxi- 
men, dan antwoord ik met Gamliëls zoon, Simon in Aboth, 
Afd.' I § 17: y^Niet de les^ maar de volbrenging der les is 
hoofdzaak^\ Tegenover de uitoefening, de opvolging, de 
daad verliest de vraag naar den zegsman, de bron, de 
autoriteit, den vorm, den ouderdom der les alle belang. 
Doch „a/y men steenen werpt in de bron^ waaruit men wa- 
ter heeft gedronken'\ (Kamma, fol. 92, Exod. Rabba 231, Jal- 
koet Deut. 933), dan is het eene goede, plichtmatige daad, 
den ondankbare terecht te wijzen en de bron te beschermen. 

S. J. MOSCOVITER. 

Rotterdam, October 1881. 



INLEIDING. 



Iets zeldzaams ging voor met het godsdienötbewustzijn van 
het Joodsche volk in 421 — 351 v. J., de jaren der ballingschap 
van de stammen Juda en Benjamin in het toen machtige 
Babylonië. Het was eene volledige omwenteling in het Gods- 
begrip der massa, in hare religieuse neigingen, in hare zedelijke 
aanschouwing, in haar geloof. Israël, eigenlijk Juda trad als 
onverbeterlijk polytheïst Babyloniê in en kwam er als on- 
wrikbaar monotheïst weer uit. Vroeger afgodendienaar uit 
traditie, door aanraking met naburige polytheïstische volks- 
stammen, uit staatkundig belang, uit moreele zwakheid, door 
voorbeeld en opvoeding, sterker dan het bezielende woord 
zijner leeraars, zieners, profeten, dan de macht van in- en 
uitwendige rampen, dan de vermaningen van ongewone ge- 
beurtenissen, dan de energie van enkele, waarlijk brave vorsten, 
Uzzia, Hizkia, Josaphat, Josia, keerde hij na zeventig jaren 
van niet al te zware dienstbaarheid naar zijn vaderland terug 
met het sedert gerijpte voornemen, om voortaan slechts Jehova, 
niet als stam- of volksgod, maar als den God van het Al te 
dienen en te leven naar de leer van Mozes en de Nebiïem. 
Wel waren er hier en daar nog overblijfsels van voormaligen 
eeredienst en afgodisch leven op te merken, maar de over- 
groote meerderheid der repatriéerende massa was bekeerd, 
hartgrondig en voor altoos. De geestelijke revolutie was zoo 
volkomen, de genezing zoo radicaal, dat van dien tijd af 
dagteekent die hardnekkige tegenstand Israëls tegen der heide- 
nen veelgodendom, onder welke gedaante ook, die welspre- 
kende doodsverachting om het Eenhcidsgeloof, dat lijdelijkq 
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verzet, trots verdrukking en vleiende toenadering, dat zwijgende 
en toch zoo luide protest tegen de dogmatisch Christelijke 
en dogmatisch Mahomedaansche afwijkingen, dat streven 
naar isolement, ten einde vreemde inmengselen te weren. Nu 
ziet men het wel is waar meer gebeuren, dat groote onheilen 
een volk godsdienstig stemmen, vroom maken — en verlies 
van zelfstandigheid is wel de grootste ramp, die een vrijheid- 
lievend volk kan treffen, — maar in den regel duurt zulk 
eene stemming niet langer dan de eerste indruk. Hier echter 
was de ommekeer blijvend, ja, duurt hij in de gevolgen ten 
huidigen dage nog voort. Voegt men daarbij, dat de ballingschap 
slechts kort, voorbijgaande was — want wat zijn zeventig 
jaren in het leven eener natie als de Israëlietische .^ — en dat 
de behandeling in het Babelsche rijk meer dan dragelijk, bijkans 
^^unstig kon heeten, dan wordt de religieuse herschepping, die 
ook bij de Alexandrijnsche, Perzische, Medische, Phenicische, 
Syrische en andere Joden werkzaam bleek, bijkans een wonder, 
dan is aan het verschijnsel merkwaardigheid niet te ontzeggen. 
Intusschen mag niet worden verzwegen, dat een groot deei 
der verdienste van dien blijvenden ommekeer den aanvoerders 
der scharen, die uit Babyloniü trokken, toekon>t. Het waren 
Ezra en Nehemia, Haggai en Zecharja gesteund door de hen 
vergezellende priesters en levieten, die het volk deels door 
vermaning, deels door geweld en deels ook door hun zedelijk 
overwicht tot trouw aan den God van hemel en aarde brach- 
ten. Hun bezield woord werkte bezielend, hunne toespraken 
roerden, hunne herinnering aan vroegere rampen droegen 
vrucht en hunne geleerdheid getuigde voor hen genoeg, om 
hun moreel ge:/.ag te vestigen. Inzonderheid droeg Ezra daar- 
toe veel, zeer veel bij door het schrijven, verzamelen en 
rangschikken van den Pentateuch, het bijeenbrengen, voorlezen, 
verklaren en wat meer dan dit beteekent, het voortdurend 
onderwijzen, het tot volkslectuur maken der Mozaïsche boeken, 
eene verdienste, die de Talmud hem zoo hoog aanrekent, dat 
hij uitroept: ^^Indien de Tora (leer) niet door Mozes ware 
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gegeven^ dan zou Ezra waardig zijn geweest^ dat zij het door hem 
ware gewordend En als was die man, wetgeleerde, bevreesd, 
dat de indruk van dit alles snel vervliegen en de veranderde 
stemming weer voor de vroegere wispelturigheid plaats maken 
zou, ging hij de menigte in het „uitoefenen" der nu tot 
een geheel gebrachte voorschriften, wetten en bepalingen voor, 
vierde de feesten openlijk en met veel plechtigheid niet alleen 
mede, maar nam ook zelf den dienst als priester waar, schafte 
alles, wat nog aan den voormaligen toestand van veelgoden- 
dom herinneren, of er weer toe brengen kon, afen legde, zoo 
zorgend en organiseerend, den grond voor een nieuw, herboren, 
getrouw Israël. Zoo werd hij, ofschoon uit een historisch 
oogpunt de tweede^ uit dat van practische organisatie, per- 
soonlijk voorbeeld en blijvend gevolg eigenlijk de eerste ^ ware 
Joodsche wetgever. 

Het spreekt van zelf, dat de „verklaring" der Wet, de op- 
heldering van hare voorschriften, de toelichting van hare 
artikelen mondeling geschiedde en wel in de eerste plaats 
aan zijne medepriesters. Wat in de Wet beknopt geboden 
stond, of enkel principieel, of vaag uitgedrukt, of even aan- 
geduid, dat moest hij van mond tot mond breed uiteenzette^, 
omschrijven, interpreteeren. Toen hij den priester- enlevie- 
tendienst wilde regelen en voor goed vaststellen, moest hij 
dat doen tot in de bijzonderheden. Dat moest ook, wijl hij 
in Judea niet overal tegelijk kon wezen, „om te onderrichten 
en te verklaren de Tora Gods," en opdat die verklaring niet 
op den duur zou worden vergeten, tot blijvende regeling en 
toelichting later in schrift komen, in acten en instructién. 
Zóó was het, dat de Mozaïsche leer grondwet en hare ver- 
klaring organieke wet werd en deze op hare beurt het begin 
van den grondslag voor het groote, merkwaardige werk, dat 
Talmud (leering, onderricht, studie) heet, waarin al de aan- 
teekeningen tot opheldering en verklaring, door en gedurende 
eene rij van geslachten bewaard, bijeen zijn verzameld. Naar 
de Joodsche traditie werd Ezra in zijn reuzenarbeid bijgestaan 
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door een raad van 1 20 ouden en geleerden, welke raad bekend 
i3 onder den naam van Renéset haggedolahy Synagoga Magna^ — 
waarin onder meer zitting hadden de profeten Haggai, Zecharja 
en Malachi, benevens DanieJ, Hananja, Misaël en Azarja, — 
voorts Nehemia, Mordechai en Zerubabel, en waarvan het 
laatste lid de hoogepriester Simon was, bijgenaamd „de Vrome.'* 
Op hem volgden met betrekking tot de overgifte en voort- 
planting dier organieke wetten in onafgebroken reeks de ge- 
leerden : Antigonos de Sochoër, José van Zeréda en Joseph 
de Jeruzalemiet, Josua ben Perachja en Nitai de Arbéliet, Juda 
ben Tabbai en Simon ben Sétach, de proselieten Semaja en 
Abtaljon, Hillel en Sjammai, Jochanan ben Zakkai en Hillels 
zoon Simon; daarna Jochanan's vijftal vermaarde discipe- 
len: Eliëzer Hyrcanus of de groote, Josua, de zoon van 
Chananja, José de priester, Simon Nathana€ls- en Elazar Arachs- 
zoon ; vervolgens Akiba ben Joseph, Ismaël en Meier, de laatste 
eens proselieten zoon, rabbi Meier met een achttal, in den 
Talmud roemrijk bekende medestudenten, later evenals hij 
academieleeraars, Gamlid de oude, Simon zijn zoon, Gamlid 
diens zoon en Simon zijn kleinzoon, en eindelijk de bekende 
.Jl^da hakkadoscK^ (de heilige), ook wel ^^hannast* (de vorst, 
patriarch), ^^rabbi^*^ y^rabbénoCf** de rabbijn bij uitnemendheid, 
zoon van den zoo even genaamden Simon. Hij was de ver- 
vaardiger der Misjna, d. i. hij verzamelde (*) en rangschikte 
al de tot op zijn tijd voorhandene organieke bepalingen, toe- 
gepast op de honderden en nogmaals honderden gevallen, 
welke zich in die vier eeuwen hadden voorgedaan of als ver- 
ondersteld waren besproken en behandeld. Voor zoodanige 
verzameling waren wel is waar de grondslagen reeds gelegd 
door de bovenvermelde Akiba en Meier en nog vroeger, ruim 
70 jaren vóór hem, door Elazar ben Azarja, maar zijn werk 



(•) In 190 na j. Karakteristiek is, dat bij den Hebreör — en dit pleit 
voor zijne bescheidenheid — de schrijver, vervaardiger van een werk steeds 
tyMechabbér,'' verzamelaar heet. Geheele oorspronkelijkheid in wijsheid, 
denkbeeld en oordeel is zeldzaam zoo goed als onmogelijk. 
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was volledig,systematisch, meestal zuiver reproductief, beknopt 
in taal en onberispelijk in den vorm. 

Trouw aan haar karakter van „organieke wetten" steunden 
zij telkens op, en dienden zij voor het eene of andere grond- 
wetsartikel, eene Tora-verordening tot het verrichten eener 
bepaalde geloofsdaad. Misschien is het daarom, dat de oude 
Joodsche voorstelling den oorsprong dier wetten steeds en 
algemeen naar dé Sinaïtische wetgeving terugvoerde en bij 
Mozes haar ontstaan, haar geboorte zocht. In zooverre daar- 
mede het onafscheidelijke verband tusschen die wetten en de 
Mozaïsche leer, of liever het wortelen der eersten in de 
laatste wordt uitgesproken, is dat juist. Ook als Oostersch 
overdrachtelijke uitdrukking is zij verklaarbaar, zelfs te ver- 
dedigen; maar tegen den letterlijken zin kant zich alles: de 
gezonde gedachte, de onmogelijkheid, dat Mozes' mon- 
delinge of schriftelijke toelichting ruim twintig eeuwen ach- 
tereen bewaard zou zijn gebleven, de latere Pentateuchrege- 
ling, de afgodische geneigdheid des volks met inbegrip van 
die zijner priesters en leeraars en vorsten en magistraten, het 
herhaalde berooven des tempels van zijne sieraden, rollen en 
schatten, de verrassing, die sprak uit het vinden van Deu- 
teronomium, de gansche reeks van politieke revolutiën in Israël 
met al haren nasleep, en nog zooveel meer. Waarschijnlijk 
echter bedoelde die oude wijze van voorstelling de verbind- 
baarheid en de heiligheid, dat is: het onfeilbare gezag dier 
organieke wetten te vestigen en bekreunde zij zich daarom 
niet om de wetenschappelijke bezwaren. 

De inhoud der Mozaïsche grondwet bepaalde natuurlijk de 
onderwerpen, die de organieke wetten moesten behandelen 
en die onderwerpen waren, zooals ieder kenner van den Pen- 
tateuch weet, ontzaglijk vele. De „verklaring" liep over den 
priester-, levieten- en tempeldienst, de rechtspraak, het huwe- 
lijk, de echtscheiding, de koninklijke praerogatieven, den 
landbouw, het onderwijs, het huishoudelijke leven, de be- 
lastingen enz. enz., al naar dat een voorschrift in de Wet daar- 
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toe aanleiding gaf. Ook de aanwijzingen in de profetische 
en hagiographische boeken werden binnen den kring van 
verklarende beschouwing getrokken, deels als argumenten, 
deels als aanvullingen en deels als afzonderlijke onderwerpen. 
Men kan zich denken, welk een omvang de primitieve 
Ezraïsche organieke wetgeving daardoor in den loop van vier 
eeuwen verkreeg. Wie aan de rijke lectuur denkt, die en- 
kel over onze kleine grondwet is ontstaan, of aan de schaar van 
speciale wetten, uit die grondwet geboren, of slechts aan de 
veelheid van werken, die over of naar aanleiding van de Na- 
poleontische codices het licht zagen, hem zal die omvang 
niet verbazen. Daarentegen zal menigeen verlegen staan bij de 
oplossing der vraag, hoe hij is te rijmen met het verbod in 
Deuter. XIII: i. Gij moocht haar (de Wet) niets bijvoegen^ 
noch haar in iets verminderen^*^ tmlddjas IW : 2, ^^Gij zult bij 
hetgeen ik u thans beveel niets bijvoegen^ noch iets er van afne- 
men**. Immers, wat men er ook tegen moge zeggen, bijvoeging 
was er, uitzetting van gebodengrens naar inzicht en omstandig- 
heid, al wil men het doen doorgaan yoor gevolgtrekking van, 
afleiding uit de bestaande Tora-beginselen. Het lag in den 
aard der zaak, dat onder het stelsel van „wettige interpretatie" 
menige nieuwe verordening moest insluipen. „Niets bijvoe- 
gen, niets afnemen," dat waren de gestelde dammen, die noch 
verlegd, noch verzwakt mochten worden, maar wat men 
niet altoos in het oog hield. Om het land onder water te 
zetten, behoeft eene rivier de dijken niet door te breken, zij 
loopt er eenvoudig over heen. (*) 

Om een begrip van den aanwas dier „organieke bepalin- 
gen" te geven, laat ik hier op het voorbeeld van anderen een 
kort overzicht van de Misjna volgen. Zij heeft zes Seda- 
riem of hoofdafdeelingen, als : 

I*. ZearïEM (van den landbouw), zamengesteld uit de af- 

(*) Eroebien, fol. 21. „De Kenéset Jisrael (het Jodendom) zegt tot den 
Heilige, geloofd zij Hij: Het is U openbaai' en bekend, dat de gebodeti, die 
ik zelf mij oplegde, veel talrijker zijn, dan die Gij mij hebt opgelegd." 



deelingen of masechtot : a) Berackot, over de dankzeggin- 
gen alvorens iets te nuttigen, te ontvangen en te genieten, 
over de gebeden enz., met g hoofdstukken ; b) Péa (van den 
hoek), over de aan de armen over te laten vruchten op de 
hoeken van den akker, de nalezing, den napluk, het voor- 
bijgeziene, de bedeeling enz., met 8 hoofdstukken ; c) Dgmaat. 
(Van twijfel nopens het vertienden), over het opheffen en 
verhelpen van dien twijfel, koop en verkoop van producten 
en bouwgrond enz., met 7 hoofdstukken ; d) Kelajim (Van 
vermenging) , over die van dier-, zaad-, plant- en vruchtsoor- 
ten, wij^e van zaaien, aanleg van gaarden, beddemeting, 
kleêrstoffen, spinnen, weven enz., met 9 hoofdstukken ; e) 
Sjebletk (Van de sabbat- of rustjaren) , over het b^in en 
einde van ploegen, eggen, planten enz. vóór en na, landbouw- 
voorschriften gedurende het rustjaar, controle op den stilstand 
van arbeid, uit- en invoer van producten enz., met 10 hoofd- 
stukken ; f) Teroemot (Van de heffingen), over de 3 procents- 
belasting op landbouwproducten ten behoeve der priesters, 
de belastingschuldige», de vrijstellingen, de inning, het ge- 
bruik der belasting enz., met 1 1 hoofdstukken ; g) Mangserot 
(Van de tienden), over.de 10 procentsbelasting ten bate der 
levieten, de belastingswïjze, de controle t^en ontduiking, de 
ontheffing enz., met 5 hoofdstukken; h) Mangsar-sjinie 
(Van de herhaalde tienden), over de te Jeruzalem te consu- 
meeren belasting in het l^, 2^, 4e en y iandbouwjaar, hare 
omzetting in geld, de bepaling der geldswaarden, onbruik- 
baarwording der producten, armenbelasting in het 3e en 6e 
jaar, de zuiveringsformulieren enz., met 6 hoofdstukken ;(*) ï) 

(') Afd. III, % 3. „Heeft A. beLastingsgeld, dat hij behoeft, en B. vrach- 
ten, dan kan hij tot dezen ze^en: „Dit geld zij gewisseld op uwe vruchten." 
Zoodoende kan de een ajne vruchten in reinheid (vertiend) genieten en de 
ander het geld voor ajne profane behoeften gebruiken. — § 4. Heeft iemand 
vruchten te Jerazalem en geld elders staan, dan kan bij zeggen: ,|Dat geld 
zij op deze vruchten gewisseld." Heeft hij geld te Jeruzalem en vruchten 
eldera, dan mag hij i^en: „Dit geld lij op de vruchten ginds gewisudd." 
Ziedaar het beginsel van den wissel, reeds vóór zeventien eeuwen uitgedrukt, 
EvBDgelie en Talmud. Z 
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Challa (Van de meel belasting), over de ten behoeve des 
priesters belastbare graansoorten, hét deeg, uitheemsche grond- 
voortbrengselen, de belastingplichtigen, het gebak, enz., met 
4 hoofdstukken; j) Orla (Van de voorhuid), over de, ge- 
durende de- drie eerste jaren na de planting ten gebruike 
ongeoorloofde boomvruchten, de zekerheid van berekening, 
de belastbaarheid van die vruchten, de aanwending bij twijfel 
of vermenging enz., met 3 hoofdstukken en k) Bikkoeriem 
(Van de eerstelingen), over den aard dier eerstelingen, het 
vervoer naar den tempel, de plichtingen, de verwisseling in 
geld, de manier van ofifering enz., met 3 hoofdstukken ; totaal 
II deelen met 75 hoofdstukken en 648 paragrafen. 
II. MoëD (Van de feesten), met de volgende tractaten: 

a) Sabbat (Van den rustdag), over de Sabbatsviering en hei- 
ligirig» definitiën van arbeid, arbeidssoorten, omschrijving 
van publieke en private wegen voor lastdragen, Sabbatlicht, 
rust van dienstpersoneel en dieren enz., met 24 hoofdstukken ; 

b) Eroebien (Van den afstandswaarborg), over den afstand 
bij een Sabbatstocht naar eene andere plaats, aard van stal- 
schuur- en anderen bouw met betrekking tot geoorloofd lich- 
ten, dragen enz., aard en werking van den éroeb^ richting, 
tijd, twijfel omtrent den afstand, meeting, buurtwoningen, 
grensscheidingen, gemeenschappelijken waarborg enz., met 10 
hoofdstukken; c) Pesachiem (Van het paaschfeest), over de 
wegneming van het gezuurde, de geoorloofde paaschspijs, den 
arbeid vóór het fee3t, het paaschoffer, hét individueele en ge- 
meenschappelijke gebruik, de verzuimde en daarom tweede 
paaschviering enz., met 10 hoofdstukken; d) Sjekaliem (Van 
de sikkelen), over de heffing van den halven sikkel in Adar, de 
plichtigen, de opmaking van het resultaat, de bestemming, 
de inrichting, de aankondiging enz., met 8 hoofdstukken; e) 
Joma (Van den dag bij uitnemendheid), over den grooten 
Verzoendag, de voorbereiding, den tempeldienst, den hoo- 

'gepriester, de offers, de gebeden, het vasten enz., met 8 
hoofdstukken; f) Soekka (Van de loofhut), over den 
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bouw en de afmeting, de bedekking, de bewoning, de vier 
plantsoorten, beschrijving der feestvreugde in den tempel, 
de offers , de versieringen enz., met S hoofdstukken ; g) 
Beetsa of Jom-tob (Van den feestdag in het algemeen), 
over geoorloofden en ongeoorloofden arbeid op den feestdag, 
geoorloofde en ongeoorloofde spijs, een feest- en tevens 
sabbatdag enz., met 5 hoofdstukken; h) Roosj-hasjana 
(Van den nieuwjaarsdag), over verschillend jaarbegin, doel, 
maandbepaling, maandboden, nieuwjaarsdag tevens Sabbat, 
bazuinblazen enz., met 4 hoofdstukken; i) TaUniet (Van 
het vasten), over het bidden om regen, aankondiging en 
strekking van het vasten, buitengewone vastendagen, priester- 
zegen, toepasselijke Toralezing, verhalen enz., met 4 hoofd- 
stukken ; j) Megilla (Van de Estherrol), over den leestijd, 
den voorlezer, Synagogenbouw, aankoop of verkoop, Tora- 
voordracht op de vier zoogenaamde „goede'* Sabbatdagen, 
feesten, hoogtijden, gewone rustdagen, Tora-voordrachten, die 
onvertaald moeten blijven enz., met 4 hoofdstukken ; V) Moed 
Katan (Van den halffeestdag), over de middendagen tusschen de 
voorste en achterste paasch- en loofhuttendagen, den dan ge- 
oorloofden en ongeoorloofden arbeid, in alle bijzonderheden om- 
schreven, met 3 hoofdstukken en 1) Chagiga (Van de feestvie- 
ring), over de drie periodieke tochten naar de tempelstz^d, de 
reisplichtigen, de offers, de geschenken, de voorlezing, profaan 
en gewijd voedsel, wasschingen enz., met 3 hoofdstukken; 
totaal 12 deelen met 88 hoofdstukken en 680 paragrafen. 

III. Nasjiem (Van de vrouwen), met de volgende trac- 
taten, te weten: a) Jebamot (Van het leviraat), over den 
echt met de kinderlooze weduwe eens broeders, de graden 
van ontheffing (tot openbare beschaming eens weigerachtigen), 
verboden graden, leviraatplichtigen, rechtsgevolgen uit zulk 
een huwelijk, bastaards, verboden huwelijken behalve die van 
bloedschande, admissie tot de gemeente, chalietza, verlovingen 
enz., met 16 hoofdstukken; b) Ketoebot (Van de huwelijks- 
acten), over de huwelijksdagen, de eischen tot scheiding, 

2* 
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geldigheid der acte, boete of ontheffing bij geweldoefening, 
zedeloosheid bij proselitische vrouwen, rechten van minderja- 
rige dochters, opeisching van den bruidschat enz., met 13 
hoofdstukken; c) Nedariem (Van geloften), over de gelofte- 
vormen, bindende en niet bindende geloften, geoorloofde 
ontzeggingen, geloften in gemeenschap, onbekwamen tot ge- 
loften, verhinderde of vernietigde geloften enz., met li hoofd- 
stukken ; d) Nazier (Van den Nazireër, afschaffer van sterken 
drank), over het nazireërschap, de vereischten, den duur, den 
voorwaardelijken staat, de vrouwelijke nazireensche, de om- 
schrijving van het ontzegde, de maatschappelijke gevolgen enz., 
met 9 hoofdstukken ; e) Sota (Van de vermoedelijke overspelige), 
over het verdenken onder getuigen, den eisch, den procesvorm, 
den aanvang van bewijs, de ceremoniën, het offer, den eed, 
de gevallen van ontheffing, andere verwenschingen en zege- 
ningen, den militiedienst, het gemeenteoffer bij geheimzinnigen 
moord, prachtige zedelessen, verhalen enz., met 9 hoofdstuk- 
ken ; f) Gittien (Van scheidsbrieven), over het schrijven, toe- 
zenden en uitreiken van den scheidsbrief, stof, waaruit deze 
moet zijn vervaardigd, inhoud, rechtsgevolgen der scheiding, 
redenen tot ontbinding van den echt, voogdijschap, overijlde 
scheiding enz., met 9 hoofdstukken en g) Kiddoesjien (Van 
huwelijken), over verloving, huwelijksvoorwaarden, uithuwelij- 
king, huwelijk bij volmacht, staatvolging, verboden huwelijken 
enz., met 4 hoofdstukken; totaal 7 deelen met 71 hoofd- 
stukken en 573 paragrafen. 

IV. Neziekin (Van schaden) met de tractaten: a) Baba 
Kamma (Voorste poort), over de categorieën van schade, 
moedwil, toeval, herhaling, vergoeding, verwonding metdoo- 
delijken afloop, achteloosheid, diefstal, soorten van schade enz., 
met 10 hoofdstukken; b) ^^^t? J/^tó/^^ (Middelste poort), over 
het gevondene, de verdeeling of teruggaaf, inbewaargeving 
en de verantwoordelijkheid, den ontlastingseed, handel, wettige 
winst, bedrog, rente, woeker, huur en verhuur, pacht, schul- 
den, arbeidsloon enz., met 10 hoofdstukken; c) Baba-Batra 
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(Achterste poort), over maatschap, gemeen recht, publiek 
recht, bezit, eigendom, koop en verkoop, erfrecht, contracten, 
burgerlijke acten, borgstelling enz., met 10 hoofdstukken ; d) 
SynJtedrien (Van den Hoogen Raad), over de inrichting en 
bevoegdheid der rechtbanken, idem van het Synhedrien, de 
jurisdictiën, de procesorde, boeten, lijfstraf, doodstraf, executie, 
den weêrspannigen zoon, opsomming van wie voor het eeuwige 
leven verloren zijn, valsche profetie enz., met ii hoofdstukken; 
e) Makkot (Van de lijfstraffen), over het alibi, valsche ge- 
tuigenis, verbanning, geeseling, toevluchtsoorden, bekentenis 
enz., met 3 hoofdstukken; f) Sjeboeöt (Van de eeden), over 
den eed in rechten, de gevallen, de bevoegdheid tot zweren, 
den burgerlijken eed, den meineed, de beëediging, de ont- 
lasting bij bewaargeving, leenen enz., met 3 hoofdstukken; 
g) Ediot (Van sententieuse getuigenissen), over vele ritu- 
eele en religieuse onderwerpen, waaromtrent verschil van ge- 
voelen is tusschen gezaghebbende enkelen en de meerderheid, 
bevestiging van oordeel of beslissing, vergemakkelijking of 
verzwaring van geboden, traditiën enz., met 8 hoofdstukken; 
h) Aboda Zara (Van afgoderij), over het verkeer met af- 
godendienaars plichten jegens-, geoorloofd en ongeoorloofd 
voedsel, drank enz. van hen, beeldendienst, betrekkingen van 
dienstbaarheid, zamenwoning, burgerlijke verhoudingen enz,, 
met 5 hoofdstukken; i) Abot (Van der Vaderen spreuken), 
over de voortplanting der Leer van Mozes tot op het tijd- 
stip der Misjna, voorts eene collectie heerlijke ethische 
uitspraken, levensregelen, wijsheidslessen, vermaningen, ge- 
moedsplichten enz., met 5 hoofdstukken en j) Horiot (Van 
beslissingen), over dwalingen, onjuiste vonnissen en ritueele 
uitspraken, middelen tot herstel of verzoening, hiërarchie enz., 
met 3 hoofdstukken; totaal 10 deelen met 73 hoofdstukken 
en 671 paragrafen. 

V. Kadasjiem (Van gewijde zaken), met de volgende 
tractaten: a) Zebachiem (Van de offers), over de hoedanig- 
heid der offers, de intentie bij het offeren, de offersoorten, 
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de behandeling, het gebruik, de offeraars, de offerplaatsen, 
heterogene offers, de orde van het offeren, de historische of- 
feranden enz., met 14 hoofdstukken; b) Menacliot (Van de 
spijsoffers), over de bereiding, het verbodene bij overblijven, 
vermenging van offers, de rangschikking, de verzuring, de 
heffingen, de soorten spijsoffers, de maten, de hoeveelheid, 
den Omer, de toonbrooden enz., met 13 hoofdstukken; c) 
Cholien (Van profaan vleeschgebruik), over het slachten, de 
beestensnijders, de intentie, het onderzoek van het geslachte, 
regelen voor goed- en afkeuring ter consumtie, bloedbedek- 
king, de verwrongen spier, vleesch- en melkspijs, reine en 
onreine dieren en vogels, vogelnesten enz., met 12 hoofd- 
stukken; d) Bechorot (Van de eerstgeborenen), over afwij- 
kingen in voortbrenging, wijding, lossing, lossingstijd, vrij- 
stellingen, gebreken, eerstgeboorterecht, tiendheffing van vee 
enz., met 9 hoofdstukken; e) Erechien (Van de schattingen), 
van Gode gewijde dingen tot lossing, over bevoegdheid en 
bevoegden, waarde- en termijnbepaling, verzwarende en ver- 
zachtende omstandigheden, bezwaarden eigendom, de voor- 
werpen van wijding enz., met 9 hoofdstukken; f) Temoera 
(Van ruiling), over het ruilen van offers, hunne categorie, 
offerbestemming, verboden ruilingen, onbruikbaarmaking enz., 
met 7 hoofdstukken; g) KerietJtoet (Van uitroeiing), over 
de 36 zondige oorzaken, plaatsvervangende offers, overtre- 
dingen met verschillend gevolg, uit dwaling of in het ver- 
borgene, verzuimde offeringen enz., met 6 hoofdstukken; h) 
Meïela (Van schending), over vergrijp aan gewijde zaken, 
verkeerde offering, overtreding der offervoorschriften opzich- 
telijk gewassen, vruchten, dieren, buitenpriesterlijk genot van 
het gewijde, verantwoordelijkheid voor dienstbaren enz., met . 
6 hoofdstukken; t) Tamied (Van het bestendige offer), over 
de dagelijksche offers, priesterlijk verblijf en leven in den 
tempel, werkzaamheden, dienstregeling, offerbehandeling en 
verdeeling, altaarreiniging, orde der zegeningen voor offeraar 
en gemeente, idem van den levictischen tempelzang enz., 
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met 7 hoofdstukken ; /) Middot (Van de tempel-afmetingen), 
over de inrichting, vertrekken, open ruimten, bewaking, lig- 
ging, poorten, altaren, transen enz., met S . hoofdstukken en 
K) Kinniem (Van vogelnesten^, over de vogels tot offers ge- 
oorloofd enz., met 3 hoofdstukken; totaal 11 deelen met 90 
hoofdstukken en 579 paragrafen. Eindelijk. 

VI. Taharot (Van de reinigingen), bestaande uit de trac- 
taten: a) Kéliem (Van de gereedschappen), over veront- 
reinigende voorwerpen, klassen van onreinheid, onreine werk- 
tuigen, gereedschappen, kleederen, vaten, meubels, ovens, 
deuren, vertrekken, kleinoodiën, wijze van reiniging enz., 
met 30 hoofdstukken; V) Ahalot Van de tenten), over ver- 
ontreiniging door lijken, van tenten, vertrekken, huizen, torens, 
draagwijdte der onreinheid, doodgeborenen, grafsteden, begra- 
ven, ontsmetten enz., met 18 hoofdstukken ; c) ISiegaïem (Van de 
melaatschheid), over de symptomen, het onderzoek, de be- 
smetting, de verontreiniging, twijfelachtige gevallen, anderen 
uitslag, behandeling, reiniging enz., met 14 hoofdstukken ; 
d^ Parah (Van de roode koe), over hare reinigingskracht 
minimum en maximum van ouderdom, hoedanigheid, wijze 
van offeren, ceremoniën, ontreiniging eener-, reiniging an-, 
dcrzijds, de bij de verbranding behoorende stoffen, enz., met 
12 hoofdstukken; e) Taharot (Van de reinigingen), over de 
wijze van reiniging, de intentie, afzondering, aas of verscheurd 
dier, casus positiën in besmetting enz., met 10 hoofdstukken: 
ƒ) Mikwaot (Van de baden), over vergaarbakken, volume, 
stroomend en geschept water, bronnen, wellen, putten, vol- 
doend of onvolkomen gebruik, reiniging van huisraad enz., 
met 10 hoofdstukken; g) Nidda (Van de vrouwelijke afzon- 
dering) , over menstruatie , barensonreinheid , geslachtsge- 
meenschap, vloeiing, ontijdige bevalling, onreinheid bij niet- 
Israël. vrouwen en maagden, reiniging, rechtsgevolgen van 
het komen in een staat van huwbaarheid enz., met 10 hoofd- 
stukken ; li) Machsjirien (Van reinigende vloeistoffen), veront- 
reinigde gewassen, boomvruchten, verontreinigde dranken, ma- ^ 
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nier van reiniging enz., met 6 hoofdstukken ; i) Zabiem (Van 
vloeiingen), over de kenteekenen, ontreinigingskracht, verkeer 
met reinen, middellijke en onmiddellijke aanraking, reiniging 
enz., met S hoofdstukken; Teboel-Jom (Van daagsche onrein- 
heid), over de gevallen, waardoor de onreinheid slechts tot 
aan zonsondergang duurt, het meêdeelen der onreinheid, de 
wassching enz., met 4 hoofdstukken; k) Jadajim Van de 
handwassching), over de waterhoeveelheid, rein en onrein 
water, de storting, gevallen van handonreinheid, verontreini- 
gende boeken, lezingen in reinheid, de targoemiem (vertalin- 
gen) enz., met 4 hoofdstukken en l) Oeksien (Van destelen), 
over de stelen, wortelen, aanhechtingen, vliezen, aanwassen, 
schillen, die de onreinheid kunnen overplanten op aard- en 
boomvruchten, zaden, kruiden enz., met 3 hoofdstukken; 
totaal 12 deelen met 126 hoofdstukken en 995 paragrafen. 
Totaal-generaal: 63 deelen met 522 hoofdstukken en 4146 
paragrafen. 

Laat men nu zelfs de volgende, voor apokrief door- 
gaanden buiten beschouwing : Abot de rabbi Natharty behel- 
zende evenals Abot een rijkdom van zedelessen, met 41 hoofd- 
stukken; Sopheriem, regelen voor wetschrijven, voorschriften 
omtrent kerkdienst en verplichte gebeden, met 21 hoofdstukken ; 
Dérech EretSy wellevendheidsregelen , sociale raadgevingen, 
instructiën voor geestelijke ambtsvervulling enz., met 20 hoofd- 
stukken; KallUy over inzegening, hu welijksplich ten enz., met i 
hoofdstuk; Ebel rabba^ over begraven, rouw, rouwbedrijf enz., 
met 14 hoofdstukken en Pérek Sjaloomy over de verdraagzaam- 
heid en den vrede, met i hoofdstuk, dan is de opsomming, hoe 
luchtig en vluchtig ook, voldoende, om over den kolossalen 
omvang en inhoud van Juda's verzameling eenigermate te 
oordeelen. En desniettemin waren nog niet alle opgetee- 
kende en bewaarde decisiën der academiën (*) bijeen en vol- 

(*) In een tijd, dat Europa deels nog onbevolkt en deels nog barbaarsch 
was, bezaten de Joden, in weerwil van rampen en onheilen, talrijke seminariën, 
academiën, theologische scholen, eigenlijk „studiehuizen" {Bathé'Midrasf)^ 
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ledig. Zoo leverden rabbi Chija, Juda's leerling, en Osija, later 
de „Beraitot" (supplementen), dat zijn decisiën, die buiten 
de verzameling waren gebleven, en schoon die van hooge 
oudheid waren, naar hun naam Misjna de rabbi Chija enz. ge- 
noemd. Evenzoo gaf de eerste zijn „Toseptha", bijvoegsel, 
aanhangsel op de Misjna. Met het oog op den tijd van 
ontstaan — circa vijf eeuwen — kan die overvloed van be- 
slissingen in wezenlijke of gegevene gevallen niet verwonderen ; 
het zijn, om zoo te rekenen, slechts ackl paragrafen per jaar. 
Kn er was eene nieuwe maatschappij te regelen, een publieken 
eeredienst te oi^niseeren, bevoegdheden en machten af te 
bakenen en vooral eene kerkelijke jurisprudentie te vestigen. 
T^enover den omvang der moderne wetten, verordeningen, 
keuren, besluiten en reglementen op onderwerpen van inwen- 
dig bestuur, ïs deze overvloed nog zeer armoedig en mager. 
Behalve tot verklaring, hadden die „organieke wetten" 
nc^ een ander doel; zij moesten de Mozaïsche Leer, de 
grondwet, omheinen, d. i. zij moesten evenals eene he^e, 
een muur den tuin tegen ongeoorloofd betreden of moed- 
willige schending van bloemen en boomen beschermen, waken 
tegen inbreuk op de constitutie zelve. Eerst veel later groef 
men vóór die he^e slooten en legde men vóór dezen voet- 
ai^s en klemmen en stelde men vóór dezen staken met 
waarschuwende opschriften. De voeling met de constitutie 
bleef echter altijd ongerept; want bij alles en in alles ge- 
schiedde het beroep op haar, zoowel in bijvo^selen, afleidingen 
en organieke wetten, als door gestadige bijbellezing in de 
Synagoge, in genootschappen, in de scholen. En naast dat 
doel stond een ander, dat de onpartijdigheid gebiedt te 
noemen. Dat doel was : Israels afzondering van de heidenen, 

loowel in als buiten het vaderland. In Palestina te Caesarea, Jamnia, 
Tiberias en Sephoris; in CAoetia ladrets (elders, buiten Kana^n) te Pumba- 
^a. Narden, Sora, Lydda, Berak, Antipatris, Tokae, G«baCa enz. Het 
woord van rabbi Joclianan: „Laat ons thans, na de verwoesting, Jeruialem 
geestelijk herbouwen door onderwijs en kennis" wa^ les enïoorspellingteveni'. 
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afgodendienaars, te versterken, Israël tot een onoplosbaar 
geheel te binden, Israël tot eene compacte massa te maken. 
De vroegere geneigdheid voor polytheïsmus mocht niet her- 
leven, de oude nationale afdwaling moest voor altoos begraven 
blijven, de kloof tusschen het verledene en heden moest niet 
zijn te dempen of te overbruggen. Babylonische en Perzische 
oppermachten, Grieksche of Romeinsche invloeden, zij bewezen 
of voorspelden, dat het monotheïsme een strijd op leven 
en dood met het heiden- en laat het mij zeggen, ook met 
het Christendom zou hebben te strijden, en voor dien kamp 
Davids tegen Goliath moest Israël worden gehard en geoefend. 
De overtuiging van eindelijk te zullen overwinnen nam het 
in zijne verstrooiing mede en gaf het nooit öp. Het geloofde 
een volk van priesters, Eenheidszendelingen te zijn, met 
priesterlijke afzondering , priestervormen, priesterwetten en 
priesterleven, maar altijd natuurlijk op het terrein van Gods- 
erkenning. Heidensche , Christelijke en Mahomedaansche 
vervolgingen kwamen het in dit geloof, in die convictie te 
stade, en dat het niet te vergeefs heeft gestreden tegen eene 
veelheid van goden, veelheid in God, menschaanbidding en 
beeldendienst, daarop geven de kerkelijke gistingen in deze 
eeuw vooral een veelbeteekenend antwoord. Aan die roeping, 
aan die zending schrijft het, tegenover het verdwijnen der 
beroemdste oude, historische volken, zijn voortbestaan nog ten 
huldigen dage toe. En waarlijk, de overbrenging van dat 
Eenheidsgeloof in zijn bloed, merg en gebeente, is aan die 
wetten, voorschriften en kerkvormen te danken, en daaraan 
ontleende het zijne kracht en volharding, zijn taai geduld en 
lijdelijken moed. 

Men zou dwalen, dacht men bij die organieke wetten aan 
onze modernen. In vele opzichten wijken zij daarvan af; 
slechts in het doel : uitvoering der grondwet, komen zij over- 
een. Voor de grondwetsuitdrukking „wordt bij de wet ge- 
regeld" heeft de Mozaïsche Leer „zooals de priesters en 
rechters zullen onderwijzen.*' Ééne afwijking echter /verdient 
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om hare eigenaardigheid opzettelijke vermelding. Steunende 
op, of beter, uitvloeisel van de theoretische constitutie, die 
zoo rijk is aan moraal tot gemoedsveredeling en godsdienst 
des harten {^^debdriem hamsoeriem laléb** noemt het de Tal- 
mud, „zaken, die aan het hart zijn toevertrouwd)", kon het 
niet anders, of de Misjna moest ook zedeleer behandelen, en 
nu is het eene eigenaardige lectuur, telkens te midden van 
dorre, droge, stroeve, onbehagelijke onderwerpen van wet- 
geving frissche, sappige, geurige bloemen en vruchten van 
ethisch en rhetorisch gehalte aan te treffen, prachtige eilanden 
in den oceaan van discussie en decisie. Ik geef er hier 
enkelen,- waarvan sommige later h\] Aq vergelijking van het 
Nieuwe Testament en den Talmud dienst zullen doen. 

Berachoty Afd. IX, § S, te midden van voorschriften nopens 
dankzegging of hulde bij het aanschouwen van trotsche na- 
tuurverschijnselen : „Zoowel voor het ongeluk als voor het 
geluk is de mensch verplicht te danken; want er is gezegd 
(Deutr. VI: 5): „Bemin den Heer, uwen God, met gansch 
uw hart, gansch uwe ziel en gansch uw vermogen." Met gansch 
uw harty d. i. met uwe goede zoowel als kwade hartstochten ; 
met gansch uwe ziely d. i. al kost het u het leven ; met gansch uw 
vermogeny d. i. met al uwen rijkdom. Eene andere verklaring: met 
geheel uw vermogen^ d. i. met de maat (van goedheid en liefde) 
waarmede Hij u uitmeet, meet ook Hem zeer, zeer uit." (*) 

Péa, Afd. I, § I . Van de volgende zaken geniet de mensch 
de renten in dit, en blijft hem het kapitaal bespaard voor 
het komende leven : eerbied voor de ouders, weldadigheid en 
vrede stichten tusschen den mensch en zijn evenmensch; 
maar tegen die allen weegt Torastudie (onderwijs) op." 

Afd. VIII, § 9. „Wie bedeeling neemt, zonder haar ab- 
soluut te behoeven, verlaat de wereld niet, alvorens onder- 
stand noodig te hebben, en wie haar noodig heeft, maar 
niettemin afwijst, (wijl hij kan en wil werken), beleeft het, 

* Eene onvertaalbare woordspeling: ^meoocC' (zeer) en ^^loodyyzxs. madooiV^ 
(meten.) 
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dat hij eenmaal anderen geeft. Van hem zegt de Schrift (Jerem. 
XVII : 7), „Gezegend de man, die op den Heer vertrouwt." 
Zoo ook de rechter, die naar waarheid recht spreekt, zijne 
oogen (inzichten) bHjven tot in den hoogsten ouderdom helder. 
De omkoopbare rechter daarentegen beleeft het, dat zij zwak 
worden" (d. i. niet meer de waarheid van de onwaarheid kunnen 
onderscheiden). 

yomUy Afd. VIII, § 9. „Wie zegt: „ik zondig en bekeer 
mij, ik zondig weer en bekeer mij weer, die komt nimmer 
tot bekeering. Zegt hij : „ik zondig, maar de verzoendag zal 
het weer goedmaken," dan verzoent die Azg niet. Overtre- 
dingen van den mensch tegen God verzoent de Kippoer; 
zonden van den mensch tegen zijn evenmensch blijven be- 
staan, totdat hij dezen vergiffenis vraz^t. Dit predikte rabbi 
Elazar ben Arazja: Er is geschreven (Levit. XVI: 10). „Van 
al uwe zonden voor den Eeuwige zult gij rein wezen", de 
zonden van den mensch tegen God worden (bij gebed) op 
den verzoendag vergeven ; zonden echter van den eenen mensch 
tegen den ander worden niet vergeven, totdat hij zich met hem 
heeft verzoend. Rabbi Akiba zeide : „Heil u, Israël ! Voor wien 
reinigt gij u en wie doet het u ? Uw Vader in den hemel." 

Roosj-HasjanUy Afd. III, § 8. „En het was, als Mozes 
zijne hand ophief, dan werd Israël sterk" (Exod. XVII: 11). 
Beschikten Mozes' handen dan over den uitslz^ van den strijd.^ 
Maar de Schrift onderricht daarmee, dat Israël, zoolang het den 
blik naar omhoog wendt en zijn Vader, die in den hemel is, 
met het hart dient, sterk is ; zoo niet, dan valt het. Zoo 
iets is ook de bedoeling van Num. XXI : 8. „Vervaardig u," 
zeide God tot Mozes, „eene slang en plaats haar op een 
stang en wie gebeten zijnde, er naar ziet, zal worden ge- 
nezen." Hoe ! was het dan de koperen slang, die over leven 
en dood besliste ? O neen ; maar zoolang Israël den blik om- 
hoog houdt en zijn Vader, die in den hemel is, met het hart 
dient, wordt het genezen; zoo niet, dan kwijnt het weg." 

7 aanzet y Afd. II, §1. „Bij het vasten sprak de oudste 
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wordt (Jona III : lo) niet gezegd : „God zag hun zak en hun 
vasten," maar: „God zag hunne daden, dat ^j van hun snooden 
wandel bekeerd waren." En zoo luidt het ook inJoSlII : 13, 
„Verscheurt uw hart en niet uwe kleederen!" 

Nedariem, Afd., IX % 4. „Men geven hem, die eene over- 
ijlde gelofte in iemands nadeel heeft gedaan, of waarvan de 
uitvoering met schennis van een zedelijk of wetsgebod ge- 
paard zou gaan, gcl^enheid er op terug te komen, door hem 
daaraan te herinneren. Zoo zegge men hem : „Indien gij hadt 
geweten, te moeten overtreden het gebod : Gij zult niet haat- 
dragend of wraakgierig zijn" (Levit. XIX : 18), of, „Gij zult 
uwen broeder niet in uw hart vijandig zijn" (Ibid. XIX : 17), 
of, „Bemin uwen naaste als u zelven" (Aid. VI: 18), of, 
„Uw broeder moet met u leven" (Aid. XXV : 3Ó), zoodat 
gij hem, in geval hij verarmde, niet zoudt mogen ondersteunen, 
hadt gij de gelofte dan gedaan ? Antwoordt hij dan : Had ik 
dat geweten, dan zou ik mij van die gelofte hebben onthou- 
den, zoo is zij niet geldig." 

Sota, Afd. I, §§ 7 en 8. ^^et de maat, waarmede men 
anderen meet, wordt men gemeten. Simson zondigde met 
de oogen, hij werd er aan gestraft ; Absalom met zijne haren, 
hij werd er aan gestraft; hij maakte tien stammen Israëls 
afvallig, tien krijgslieden namen hem gevangen. Zoo ook het 
omgekeerde. Miijam bleef bij den Nijl tot Mozes' redding 
staan, het volk in de woestijn bleef zeven dagen op dezelfde 
plaats wachten, totdat zij gereed was; Joseph volbracht zijns 
vaders verlatten, door hem plechtig in Kana^ te doen begra- 
ven, ook zijn verlangen kwam men na en in statie werd ajn 
overschot uit ^ypte meegedragen, om in Kana^ te rusten. 

Afd. III § 4. „Rabbi Jona zeide: Eene gekke vrouw, een 
overmoedige booswicht, eene bijgeloovige vrouw en eene 
schijnheilige, openbare zelftuchtiging van Phariseën. (Zie 
Matth. VI: 5) verwoesten de wereld." 

Afd. V, § 5. „Te dien d^e predikte rabbi Josua, de zoon 
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van Hyrcanus: Ijob diende God louter uit liefde; want zoo 
zeide hij (Ijob XIII : 14). Zelfs als Hij mij doodde, zou ik op 
Hem blijven vertrouwen.'* Dat gezegde beslist echter nog 
niets; misschien bedoelde hij: „Hoop ik ;^jV/*'.^(eene woord- 
speling ; ^^loo^\ op Hem, en ,,/é?^" met de aleph , niet,) ; 
Maar hij zeide elders (XXVII: 5): „Tot aan mijn laatsten 
snik geef ik mijn vertrouwen niet op", en hieruit blijkt, dat 
hij God slechts uit liefde diende. O gij, rabbi Jochanan ben 
Zakkai, wie moest u de oogen van stof ontblooten, u, di^ 
in uw leven prediktet, dat Ijob den Heer enkel uit vreeze 
diende, wijl van hem is getuigd (I : i) „Hij was een braaf 
en vroom man, die God vreesde en daarom het kwade ont- 
week" ! Het is Josua, de leerling slechts van uwe leerlingen, 
hij bewees, dat het (gelijk behoort) uit liefde was." 

Afd. VIII § I. „Want de Heer uw God trekt met u ten 
strijde" (Deut. XX: 4), dat is: zij, de heidenen, strijden 
met stoffelijke, gij strijdt met geestelijke wapenen. De Phi- 
listijnen kwamen met Goliath's reuzenkracht ; wat was zijn 
einde? Hij en zijn volk vielen het zwaard ten deel. De 
Ammonieten kwamen (II Sam. X: 16) met Sobach's macht ; 
wat was hun einde? Hij en zijn volk werden een prooi van 
het zwaard; maar voor u trekt de Eeuwige uit." Verg. 
Matth. XXVI: 52. 

Afd. IX § 15. „Rabbi Pinchas ben Jaïr zeide: Voorzich- 
tigheid brengt tot schuldeloosheid, schuldeloosheid tot rein- 
heid, reinheid tot afzondering, afzondering tot heiligheid, hei- 
ligheid tot ootmoed, ootmoed tot zondenvrees, zondenvrees tot 
vroomheid, vroomheid tot den heiligen geest (idiëele braaf- 
heid), deze tot ontsterfelijkheid, die tot de zaligheid komt 
door den profeet Elias" (den doortastenden kampioen voor 
het monotheïsme). Zie Mattheus XVII: 11. 

Kiddoesjien, Afd. IV, § 14. „Niemand leere zijn zoon een 
handwerk, waarvan de uitoefening hem onder vrouwen brengt. 
Rabbi Méïer zegt : „Men leere zijn zoon een zindelijk en eer- 
lijk ambacht en bidde tot Hem, Wien alle rijkdom en goe- 
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deren toebehooren ; want er is geen ambacht, dat voor gebrek 
behoedt en geen, dat rijkdom kan brengen. Immers, het is de 
ware bron noch van de armoede, noch van den rijkdom; dat 
is enkel het gedrag. Rabbi Simon ben Eliëzerzegt: Zaagt ge 
in uw leven ooit een dier of vogel een ambacht uitoefenen? 
Toch voeden zij zich zonder bekommering voor het komende, 
zij, die zijn geschapen, om mij te dienen. Ik nu, die geschapen 
ben, om mijn Schepper te dienen, moest mij derhalve te 
eerder zonder zorg kunnen voeden. En dit zou werke- 
lijk geschieden, als niet mijne daden slecht waren en 
mijne verzorging benadeelden." Verg. Matth. VII : 26 en volgg. 

Baba Metziea, Afd. II, § 11. Vindt iemand het verlorene 
van zijn vader en van zijn leermeester, dan gaat de terug- 
brenging aan den leermeester voor ; want de vader bracht hem 
enkel in dit aardsche leven, maar de leeraar, die hem wijsheid 
onderricht, brengt hem in het eeuwige." 

Afd. IV, § 2. „Hij, die de lieden van het zondvloeds- en 
verspreidingsgeslacht heeft gestraft, zal het ieder betaald zetten, 
die zijn woord niet houdt." 

Synhedrien^ Afd. IV, § 5. „Hoe beëedigde men (*) de ge- 
tuigen, als het eene beschuldiging betrof, waarop in geval 
van voldoend bewijs de doodstraf stond .^ Men leidde hem 
binnen en zeide hem bij de eedsaflegging: Misschien steunt 
uw getuigenis op vermoeden, op geruchten, op het getuigenis 
van anderen, of op hetgeen gij van betrouwbare personen 
hoordet, of omdat gij ntet vooraf wist, dat wij u in scherp 
verhoor zouden nemen! Weet, dat dit proces niet gelijk is 
aan een civiel proces. Bij veroordeeling in geldzaken betaalt 
de schuldige en hij is vrij; bij deze zaak echter hangt zijn 
bloed en dat zijner nakomelingen tot in de verste toekomst 
van uw getuigenis af en komt het voor uwe verantwoordelijk- 
heid ; want zoo vinden wij bij Kajin, die zijn broeder doodde 
(Gen. IV: 10): „Het bloed uws broeders schreit tot Mij;" 



(*) Bij de Joodsche gerechtshoven. 
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lees niet y^agiecha** uws broeders, maar ^^agécha** uwer broe- 
deren, zijn bloed en dat zijner nakomelingen. Daarom toch 
schiep God slechts één mensch in den aanvang, om u te 
leeren, dat wie (direct of indirect) één doodt , schuldig is, 
als hadde hij geheel het menschdom gedood, doch dat wie 
maar één mensch behoudt zoo verdienstelijk is, als hadde hij 
eene gansche wereld behouden. En tevens om de eendracht 
onder de menschen, opdat zich niemand kunne beroemen, 
zeggende: „Mijn eerste vader was voornamer dan de uwe." En 
ook om de ketters, opdat zij niet zouden kunnen beweren :„ Er 
is eene veelheid in God." En vervolgens, om de grootheid 
Gods aan te toonen; want de mensch slaat vele munten in 
één vorm en allen zijn aan elkander gelijk. Maar de Koning 
der koningen, de Heilige, geloofd zij Hij, vormt eiken mensch 
naar den eersten menschenvorm en toch gelijkt niet één vol- 
komen op den ander." 

Makkotj Afd. I, § 10. „Een synhedrien, dat eenmaal in 
de zeven jaren de doodstraf toepast, heet „bloeddorstige." 
Rabbi Eliëzer ben Azarja zegt: „Al gebeurt het eenmaal 
in de zeventig jaren" ; Rabbi Tarfon en rabbi Akiba zeggen : 
„Waren wij in het Synhedrien, nimmer zou aan iemand de 
doodstraf worden voltrokken." Rabbi Simon, Gamliëls zoon 
zegt : „Doch dan (zóó absoluut) zou het bloedvergieten onder 
Israël toenemen." 

Ediotf Afd. V, § 7. „Slechts uwe eigene daden zijn het, 
die u bemind of gehaat maken." Afd. VlII, § 7. ^^bbi 
Josua zeide : Ik heb bij overlevering van rabbi Jochanan ben 
Zakkai, die het van zijn leeraar en deze van zijn leeraar 
hoorde en zoo opklimmend tot aan Mozes, dat de profeet 
Elia (voorlooper van den Messias, de verlossing) niet komt 
om te verontreinigen of te reinigen, om te verwijderen of 
aan te trekken, maar wel om te verwijderen, die onrecht- 
matig aangetrokken, en aan te trekken, die onrechtmatig 
verwijderd zijn (Bij Matth. de scheiding tusschen bokken en 
schapen en: de eersten zullen de laatsten en de laatsten de 
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eersten wezen in het koningrijk des hemels). Rabbi Juda zegt: 
„Hij komt enkel, om allen tot zich te brengen en niemand 
te verwijderen." Rabbi Simon zegt: „Hij komt, om alle 
tweedracht uit te wisschen." De Wijzen zeggen : „Hij komt 
noch tot verwijdering, noch tot aantrekking, maar om aan 
de gansche aarde vrede te breiden." Dat laatste wordt met 
een beroep op Malachi III: 23 en 24 bevestigd. 

Abot, Afd. I, § 3. Antigonos de Sochoër zegt: „Weest 
niet als dienaren, die den meester dienen om loon, maar 
weest als dienaren, die hem belangloos dienen (uit toege- 
n^enheid). Toch zij steeds het ontzag des Hemels op u" 
(liefde, maar toch decorum, toegenegenheid, maar geene ge- 
meenzaamheid) . 

§ 18. Rabbi Simon, de zoon Gamliël's zegt: „Op drie zaken 
steunt de wereld (de maatschappij): op recht, waarheid en vrede." 

Afd. II, § 8. „Indien gij veel hebt geleerd, laat u daarop 
dan niets voorstaan; want ge zijt er voor geboren." Anderen: 
„Als gij veel hebt geleerd, houdt het goede dan niet voor u ; 
want daartoe (om te onderwijzen, het anderen mede te deelen) 
zijt gij geschapen." Zie Matth. V: 15, 16. 

§ 9. Rabbi Jochanan ben Zakkai had vijf leerlingen. Hun 
stelde hij de vra^i „Wat is de hoogste deugd?" Elk hunner 
antwoordde naar zijne meening. Rabbi Elazar ben Arach 
zeide: „Een goed hart." Toen zeide de leeraar: „Beter is 
zijn antwoord dan al de antwoorden van u ; want in het 
ajne zijn al de uwen begrepen." Matth. V: 8, 

Afd. rV, § 22. „Hij (rabbi Elazar Kappar) zeide: De 
levenden zullen sterven en de gestorvenen weer leven en die 
levenden zullen zijn, om te worden gericht. Dat men wete, doe 
weten en overtuigd zij, hoezeer God is de Vormer, de Schepper, 
de Dcoi^onder, partij, getuige en rechter tegelijk en dat Hij 
zal richten. Geloofd zij Hij, bij Wien noch onrecht, noch 
vergetelheid, noch aanzien van persoon, noch omkoopbaar- 
heid is, Hem, Wien alles behoort. Weet, dat van alles reken- 
schap is verschuldigd. O, dat uw hartstocht u niet verleide 

ie en Talmud. 3 
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te denken, dat het graf uwe toevlucht is (dat met het leven 
alles eindigt) ; want buiten uwen wil werdt gij geboren, buiten 
uw toedoen leeft gij, tegen uwen wil sterft gij en ondanks u 
zelven zult gij eenmaal rekenschap moeten afleggen voor den 
Koning der koningen, den Heilige, geloofd zij Hij !" 

Een vreemd wetboek — niet waar, lezer? — zelfs voor 
een kerkelijk wetboek ! Wel een bewijs, dat onder de vele en 
nogmaals: vele materiëele voorschriften de reine moraal als 
grondslag en hoofdzaak niet uit het oog werd verloren. 
Evenwel, de uiterst beknopte stijl, de tegenstrijdigste ge- 
voelens, de soms duistere taal, de theses, het dikwerf zwe- 
vende der decisie, de locale toestanden, de gewijzigde om- 
standigheden, dat alles en nog meer gaf den geleerden, die 
op Juda volgden, in de verschillende academiën aanleiding 
tot onderzoek, debat en beslissing. Die debatters {Amoralem^ 
sprekers, in tegenstelling van Tenaïenty leeraren, de Misjnaïeten) 
waren vele. Lang is de lijst van de namen der mannen, die de 
drie eeuwen, welke na de afsluiting der Misjna zeven geslachten 
van uitstekende geleerden, met dien arbeid bezig, aanschouwden, 
doorleefden. In nog beknopteren vorm dan de Misjna en met 
scherper dialectiek draagt ieder zijn gevoelen voor, beweert en 
weerlegt, onderricht en argumenteert hij, soms logisch, soms 
sophistisch, maar altijd gevat en snedig. Het is een verschijnsel 
zonder weerga in de geschiedenis van eenige natie, die onafge- 
broken studie door de edelsten van Israël te midden van opstand 
en zwaren druk, van vervolging en strijd om het bestaan. Rab 
en Samuel, Juda bar Jechezkiël, Rabba Nachménie, Chija, 
Chisda, Hoena, Abaji, Hillel II, Chama, Bar-Kappara, Adda, 
Zoetra, Raba, Sima, Mesjarsjia, Abina, Asjie en nog zoovele 
anderen, wat geven zij om wereldschen tegenspoed, om den 
haat des vijands, om materiëele tegenwerking, om spot en 
toorn, als hun geest slechts vrij blijft, om te werken aan de 
religieuse vorming des volks! Zij begrijpen, die Amoraïem, 
die debatters, dat dit alleen Israël kan staande houden. Geen 
politieke staat meer, goed; dan een geestelijken staat geves- 
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tigd te midden van het bijgeloof der heidenen. Daarvoor het 
Mozaïsme onderzocht, de Misjna besproken, behandeld, ver- 
klaard, de geloofsgronden blootgelegd, de rituëele begrippen 
opgehelderd, de Godsvereering gebracht in elke daad, in 
iedere beweging, in eiken ademtocht. Wrijving van gedachten, 
discussie over alles en allen tot in het minitieuse, intellectu- 
eele tournooien, onderricht op pleinen en markten, zittend 
en wandelend, in de Synagoge en aan huis, dat blijft drie- 
honderd jaren . lang aan de orde overal, waar zich slechts 
Joden bevinden, in Palestina, Babyloniö, Egypte, tot zelfs in 
Griekenland en Rome toe. Van alles wordt aanteekening 
gehouden, van wat men heeft gelezen, bedacht of gehoord, 
van eiken inval, los of vast, van elke predikatie, verhandeling 
of toespraak, van eiken leerzamen tafelkout, van elke anecdote, 
van ernst en luim, van moraal en mythe, van aphorisme en 
legende, van poözie en proza. De zucht tot schriftvervaar- 
diging, d. i. : tot het bijeenbrengen van al wat sedert het 
herstel der nationale eenheid is geleerd en ingesteld^ officieel 
of in privatim, neemt toe, nu Juda de heilige het voorbeeld 
gat Reeds had rabbi Ismaël zijn ^^Mechilta^^ geschreven, 
rabbi. Osieja voltooide haar honderd jaar later. Rabbi Simon 
ben Jochai had. het zijn ^^Sifrie^^ gedaan, Chija voleindigt 
haar. Rabbi Juda bar Elaï had de ^^Sifra^^ ontworpen, de- 
zelfde Chija legt er de laatste hand aan, evenals hij dit rabbi 
Nehemias yjlosephta^^ doet. ^^Midrasjiem^* (studiën, homi- 
liën) verschijnen op tal van bijbelboeken, in den trant van de 
werken der kerkvaders bij de Miniem (geloovigen in Jezus). 
Vergeten Misjnajot komen wéér aan het licht en nieuwen over 
de Misjnaprincipen doen zich kennen. Het is één en al gees- 
telijke arbeid, geestelijk leven, soms onder tranen en mar- 
telaarschap. Het stellen van „discipelen", eertijds reeds cene 
verdienste, wordt eene ware manie. Periodiek komen die 
discipelen uit alle steden en dorpen bij elkander, om te dis- 
putèeren onder leiding hunner meesters, om zich te oefenen 

in het debat over allerlei onderwerpen van wetenschap, 

3* 
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theologie en philosophie, land- en volken-, aardrijks- en ster- 
rekunde, rechtsketinis en zedekunde, geneeskunst, mythologie 
enz. Ook dat ging niet verloren; het werd opgeteekend, 
maar los, ongeordend, als het ware in chaos. Wel kenden 
die Amoraïem het schadelijke van een „te veel" en hebben 
zij als onze hedendaagsche Franschen tot spreekwoord : „Wie 
te veel wil, omvat niets"; doch geen nood! Dat zal zich 
later wel schikken. Voor het tegenwoordige slechts het 
pantser tegen a%odendienst recht sterk gemaakt, alle mazen, 
waardoor hij kan binnensluipen, gedicht, alle nagels stevig 
geklonken, alle banden soliede en vast. Wel spreekt uit hunne 
discussiên menigmaal bittere haat tegen andersgeloovigen, 
soms zelfs vervloeking, meestal verachting; maar hoe kon het 
anders bij het ontzaglijk lijden onder heidensche, later Chris- 
telijke tyrannie? Hoe spraken onze voorouders in de zes- 
tiende eeuw over Spanje, in de zeventiende over Engeland, 
in den aanvang dezer eeuw over Napoleon I? Hoe sprak de 
Christenheid zoovele eeuwen achtereen over de Joden en hoe 
doet zij het nog in het algemeen? 

Zoo werd de stof geleverd voor wat later (in 400 n. J.) 
door de verzameling van Asjie en de afsluiting van Abiena 
in 500 de Gemara (de geleerdheid) of Talmud (*) zou heeten. 
Het was eene verzameling, maar ook niets meer dan dat, een 
bijeenbrengen van annotatiên zonder degelijke schifting, in 
bonte kleuren, rijp en groen, halacka (wetsbeslissing) en 
agadta (verhaal, homiliën, legenden, sprookjes, gedichten en 
wat dies meer zij) in vol gewoel. Dat geldt zoowel den zoo- 
genaamden Jeruzalemietischen Talmud (in 470 n. J. door rabbi 
Jochanan te Jamnia afgesloten), als den meer bekenden, den 
voornamen Babylonische. Maar men vergete niet, dat het 
meer te doen was, om de literarische materie voor vergan- 



(*) Talmud is eigenlijk de generale naam voor Misjna, Gemara enz. Meer- 
malen ging Talmud voor Gemara en Gemara voor Talmud door, het tweede, 
om aan eene vervolgzuchtige censuur geen aanstoot te geven, of haar niet 
wakker te maken. 
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kelijkheid te behoeden, dan haar systematisch te bewerken. 
En hoeveel er niettemin aan beide nog ontbreekt, zegt ons 
het volgende. Van het eerste Misjnadeel behandelt de Ba- 
bylonische Talmud slechts één (het eerste) der elf tractaten ; 
van het tweede mist hij Tract. Sjekaliem's behandeling; van 
het vierde vindt men hem niet op Ediot en Abot en van het 
vijfde niet op Middot en Kinniem. En ookdejeruzalemietische 
is verre van volledig. Op de zoo even genoemde tractaten 
ontbreekt hij gelijk de andere en van geheel het vijfde Misj- 
nadeel is van zijne interpretatie niets aanwezig. Toch vormt 
wat er is overgebleven eene hoogst achtenswaardige nationale 
literatuur. „De Talmud (in zijne totaliteit) bevat'', zegt 
Buxtorf in de voorrede tot zijn Chaldeeuwsch-Talmudisch en 
rabbijnsch woordenboek, „de Talmud bevat vele, nog heden 
beroemde, goddelijke lessen, ofschoon zij, gelijk Maimonides 
het uitdrukte, in zeer vele nuttelooze sluiers zijn gehuld. Hij 
bevat vele geloofwaardige brok- en gedenkstukken der ver- 
vleien Joodsche oudheid, om alle vervalschingen door latere 
Joden tegen te gaan of te bewijzen, de geschiedenis der beide 
Testamenten te verheerlijken, gebruiken, wetten en gewoon- 
ten van het grijze Joodsche volk het meest gepast en juist 
op te helderen. Hij bevat vele voortreffelijke regelen voor 
de rechtsgeleerdheid, de geneeskunst, de natuurkunde, de 
zedeleer, de staatkunde, de astronomie en andere wetenschap- 
pen, wat de geschiedenis van dit volk en van dien tijd zoo 
belangrijk maakt. Hij bevat heerlijke spreekwoorden uit die 
oudheid, uitstekende logische conclusiên, scherpzinnige gedach- 
ten, ontelbare verstandige en fiksche uitspraken, die den lezer 
6f beter bf wijzer bf gelooviger maken en gelijk schitterende 
diamanten de Hebreeuwsche taal niet minder sieren, dan de 
bloei van Latium en Griekenland het hunne talen deed. Hij 
bevat vele myriaden woorden, die bf zelden gebruikte woor- 
den in de Heilige Schrift ophelderen, bf hun oorsprong ver- 
klaren, bf het gebruik der gemengd Hebreeuwsche en Chal- 
deeuwsche taal, die anders door groote onvolmaaktheid vol 
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leemten en gebreken zou wezen, op voortreffelijke wijze aan- 
vullen en voltooien/' 

„Wat geweest is, dat zal zijn*', zeidc de schrijver van 
Kohélet. De woedende aanvallen van Pfeffenk.orn, Eisen- 
menger e. a. op den Talmud (einde der zeventiende eeuw) 
hebben zich in onze dagen (Rohling en anderen, vooral in 
Duitschland om de Semietenquaestie) verjongd, hernieuwd. 
Niet als toen trad alsnog een rabbi Jechiël op, om den 
aanvallers in een openlijk dispuut te woord te staan, en doet 
hij het, hij zal niet als die toenmalige ijveraar cene koningin 
van Frankrijk onder zijn gehoor vinden. Ook in ons vader- 
land is onlangs, bij veel waardeering, veel ten ongunste van 
den Talmud gehoord, en sommigen, over de Joden schrijvende, 
vertalende of uit Duitsche werken extraheerende, hebben zelfs 
de misbruiken, in den loop der eeuwen bij Israël ingeslopen, op 
zijn rekening gesteld. De apologeten in de pers zijn niet 
achter gebleven en mcnic^^ verdienstelijk werk over de Tal- 
mudbeginselen en oogmerken heeft het licht gezien. Dat de 
verdediging meer Talmudkennis vereischt dan de aanval, 
ligt in den aard der zaak. Vanhier het verschijnsel, dat de 
beschuldiging niet altoos een waarborg voor zaakkennis en 
bevoegdheid was of is, maar dat elke apologie, die iets meer 
is dan naschrijverij, uit de Talmudbron zelve moet hebben 
geput. Juist daarom echter heeft zij zorgvuldiger dan de 
aanklacht de klip van partijdigheid te vermijden. Zij moet 
den Talmud beschouwen in de lijst van de eeuwen zijner 
wording, ontwikkeling en vaststelling. Aanval en verdediging, 
zij zullen als producten van enkele maanden of jaren ver- 
dwijnen, terugkomen en weer heengaan, terwijl de Talmud 
Talmud zal blijven (*) ook dan, als de geschiedenis de her- 



(*) Dat bleek bij Pfefferkorn 's beweging in het begin der zestiende eeuw, 
om hem bij keizerlijk bevelschrift overal in Duitschland te doen verbranden. 
De ijver van den menschenvriend Reuchlin, tijdgenoot en vriend van Erasmus, in 
het belang van het behoud van den Talmuds, mag nimmer uit het dankbaar geheu- 
gen der Joden verdwijnen. Zijne humane verdediging, een bewijs van grooten 
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innerii^ aan d e geboortesteden van aanvallers en beschermers 
zal hebben verloren. Maar dit neemt niet weg, dat hij het 
zal blijven met zijne deugden en gebreken, met zijn eigen- 
aardig karakter en sterk sprekend Oostersch wezen. Wie 
hem met Westersche oogen beziet, is evenmin tot juiste be- 
oordeeling geschikt, als hij, die hem wil maken tot eene 
. grondwet voor alle volken, of deze eeuw terug wil voeren 
tot die van het ontstaan des Christendoms. IVat kij voor 

ledelijken moed en die hem de veroordeeling der Parijsche Sorbonne op den 
hols haalde, kan nu nog een meesterstuk heeten. Maar reeds vroeget we£r- 
stond de Talmud storm op storm, b. v. toen Justinianus zijne beocfenine bij 
LjfEtrafiê Teibood. Meci dan eenmaal werd hij bij duizenden exemplaren 
tegelijk verbiaod ; meer dan éën Paus sprak het anathema over zijn inhou'' 
nit ; meer dan één koning verbande hem uit lijne staten. Om bij de Pausen 
te bUjven: Honorius V in 1286, Julïus \\\ in 1553, Paulus IV in 1559, 
Pins IV en Clemens Vlir'in 1566, 1592 en 1599. Aan Pius was reeds de 
naam „Talmud" een gruwel; de inhoud was hem echter even onbekend als 
onvercchillig. Doch Pausen en koningen en bullen en decreten en brandstapels 
Terdwenen, de Talmud bleef< Van moderne vcirbrandlng of verbanning zal, 
bij het ontzaglijk aantal exemplaren over geheel de aarde, waarschijnlijk niet 
veel komen. 

Indien Preflërkoni had kunnen weten, waartoe hij onbewust aanleiding gegeven 
en medegewerkt heeft, hij louiichenmet hemMaiümiliaanszuoter, Kuncgonda, 
weduwe van den Beierschen hertog Albrecht, abdis van een Franciscaner 
nonnenklooster te Munchen, in het graf omkeeren. Zijne anti-Talmudischc 
bew^ng was — en dat verdient vermelding — niet meer ai minder dan 
eene der oorzaken van het ontstaan der Hervormiag. De strijd voor of Legen 
den Talmud hield duizenden bezig en vervulde langen tijd hoofd en hart van 
nog me« duizenden; die strijd was eene rage. Wie voor vrijheid, beschaving^ 
homaaiteit was, verklaarde zich voor 's Talmuds behoud. Daardoor werd bij 
de Duitsche Christenheid een liberaal opvatten en willen, een afkeer tegen 
geestesdwang gewekt in den zin van Keuchlïn, Erasmus, Frederik den Wijze, 
Ulrich vau Hutten en meer anderen. Twintigjarenlatertradde wereldberoemde 
monnik, Luther, op het tooneel, die van deze vrijheidszuchl en dien afkeer 
de beste vertolker zou worden. Dus ontstond als zoovele malen het goede uit 
het kwade. 

Tempera mutantur. Thans is het voornamelijk het Prolestantsche Pruisen, 
waaruit, gelijk in de middeneeuwen uit het Koomschc Italië en Frankrijk, do 
heftigste aanvallen op den Talmud komen. 
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Israël wilde zijn en waarom hij het zóó wilde wezen, het 
antwoord op die vragen moet aan elke beoordeeling van zijn 
inhoud, in zijne onderdeelen en in zijn geheel, voorafgaan. 
Hadden de Talmudisten in onze dagen geleefd, zij zouden 
in vele, vele zaken anders hebben geleeraard en beslist; maar 
het staat te bezien, of zij bij het nog heerschen van zooveel bijge- 
loof en polytheïstische belijdenis onder dé massa, niet denzelfden 
hoogen, geestelijken muur rondom de Joden zouden hebben 
opgetrokken. De wetgeving des Talmuds, van dit levens- 
beginsel doortrokken, moet van dat beginsel uit ook worden 
beoordeeld, en nu moge zij in sommige middelen gedwaald 
en aan zelfstandig initiatief niets overgelaten hebben, in de 
hoofdzaak, waarop het nu nog bij millioenen aankomt, is zij 
evenzeer ten goede werkzaam als voorheen. Indien de Joden 
besloten, haar uit hun godsdienstig leven te verbannen, zij 
zouden zich en hunne historische* roeping een moord doen. 
Zij zouden het ook evenmin kunnen, als de Engelschen 
zich zouden kunnen ontdoen van hunne ongeschreven grond- 
wet, die met hen, in hen en om hen is geworden wat zij 
nu nog is, die met hen is opgegroeid en ontwikkeld. En 
vijftien eeuwen en langer heeft deze geschrevene Talmudische 
wetgeving het Jodendom gevormd, gefatsoeneerd, doorgloeid 
en er ziel en richting aan gegeven. De verwarring in de 
rijen der anti-Talmudisten onder de Joden zelve bewijst dit, 
en de snelle terugkeer van duizenden reform-Joden in Duitsch- 
land, om den Jodenhaat aldaar, naar de oude, strenge Talmu- 
dische* richting toont onweerlegbaar, hoe diep deze zich in 
het Joodsche leven heeft ingeleefd en hoe de meesten in- 
stinctmatig gevoelen, dat van haar het behoud afhangt. Slechts 
onder ééne voorwaarde en in één geval kunnen de Israëlie- 
ten hun Talmud met zijne nog bruikbare gedeelten gewetensvol 
ter zijde stellen: „Wanneer Jehova algemeen als Eénige 
erkend en Zijn naam Eenige zal zijn." Daarvan is de aan- 
vang van een begin merkbaar, maar ook niet veel meer. 
Naast de honderdduizenden, zeg zelfs millioenen betergeloo- 



vigen staan nc^ tien- en honderdmillloenen anderen van een 
oneindig minder geloof^ehalte. Die honderden millloenen te 
brengen tot de bedoelde erkenning, daarvooris het woord aan 
de wetenschappen, aan de exacte en de moraliseerende weten- 
schappen, aan het opvoedende onderwijs en de zielverbete- 
rende beschaving, aan de moderne theolt^ie in elke kerk, 
als zij maar niet overhaast, noch de enkelen voor het 
algemeen neemt en zich van ii^ezogen vooroordeel en waan 
weet los te maken. Nogmaals, niet de vormen schaden, als 
het wezen maar goed is. Dat moge verre zijn van opstijgen 
naar omhoog, naar het eindelooze ruim van het ideaal, het 
is in ieder geval voorzichtig en practïsch, ten einde niet als 
Icanis de vleugelen te zengen en naar beneden te tuimelen. 
Dat brengt me tot de volgende beschouwii^. Bij eene ver- 
gdijking van den Talmud met het Nieuwe Testament, die niet 
anders dan uit het oogpunt van meer of minder zuivere 
zedeleer kan geschieden, valt dadelijk de practische zin op, 
welke den eersten ook in zijne moraal onderscheidt. Altijd 
en altijd is het streven merkbaar, om de moreele voorschriften, 
zelfs de meest verhevene lessen en gedachten onder 's men- 
schen bereik te brengen : den mensch vormen voor het 
^oningiïjk der hemelen" (malchoet sjamajim), maar altijd 
in zooverre dat practïsch mogelijk is. Voor de heerlijkste 
begrippen ruimte en gelegenheid, maar steeds in gezonde 
tajil, tastbaren vorm, correcten stijl. Geene overdrijving, 
geene phantastische voorstelling, geene ideale opgeschroefd- 
hdd, geene schoonklinkende onmogelijkheid, geene wet voor 
engelen (*). Dat soliede, practische karakter spreekt uït de 
moraal van den Pentateuch, uit'die der Profeten, uit de 



(*) Daar, wa^ wij in de vol^nde vergelijking zelfs van die bovenaard- 
^he moraal parallellen in den Talmud zullen aantreflën, zal het verschil in 
karakter niettemin in het oog vallen. Hel Nieuwe Testament stelt die on- 
doenlijke zedeleer ab bepaalde, gezaghebbende moraal voor, blijkens de ge- 
durige tegenstelling; „Gij hebt gehoord, dat den Ouden is gezegd dat of dit, 
maar ik zeg u" enz. In den Talmud echter is het meer rethorisch üguur. 
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Psalmen^ Ijob, de Spreuken, Sirach enz. ; geen wonder, dat 
het overging in de, die moraal interpreteerende boeken der 
Joodsche traditie: Misjna, Gemara, Toscphta, Sifra, Sifrie en 
Midrasj. Dat zou bij de Oostersche zucht naar dichterlijkheid, 
allegorie, hyperbole en mystieke inkleeding onverklaarbaar, 
althans ten zeerste vreemd zijn, gaf niet het wetskarakter^ 
dat is de verplichte uitvoerbaar fieid^ den sleutel voor dit 
raadsel. 

Van dat veelbeteekenend karakter is het Nieuwe Testament, 
grootendeels uit den Talmud ontstaan (*), juist in zijne oor- 
spronkelijke gedeelten, in zijne buiten-Talmudische lessen 
afgeweken. Daar heeft de geestdrift voor het goede verleid 



(*) Dr. August Wünsche, die den Talmud en zijne aanverwante werken 
meer en grondiger heeft beoefend dan al onze Christentheologen in Nederland 
te zamen, zegt in de Voorrede lot zijne voortreffelijke y^Neue Beitröge zur 
Erlauterung der Evangeliën aus Talmud und Midrasc/i' (Göttingen, 1878): 
„Om het Christendom als historisch feit en zijne langzame ontwikkeling uit 
het Jodendom te begrijpen, heeft men vóór alles noodig eene nauwkeurige 
en zelfstandige kennis van de religieus-zedelijke begrippen en feiten, zoóals 
zij ten tijde van Jezus in dat Jodendom bestonden. Is ook onwederlegbaar 
de redactie van Talmud en Midrasj eerst vele eeuwen na de zamenstelling 
der Evangeliën geschied, even zeker is het, dat een groot aantal der daarin 
behandelde onderwerpen en neergelegde begrippen onder de geleerden enten 
deele ook onder het volk veel vroeger bekend en in zwang waren. Het te 
boek stellen der eersten zou geheel niet hebben plaats gehad, vreesde men 
niet, dat die dingen in de diaspora in vergetelheid zouden geraken. Wanneer 
nu en dan beweerd is geworden, dat de bestaande verwantschap tusschen de 
Nieuw-Testamentische oorkonden, in het bijzonder tusschen de Evangeliën 
eener- en den Talmud en Midrasch anderzijds, steunt op het ontleenen der 
laatsten aan de eersten, of door den invloed van dezen op genen, zoo is dat 
bepaald onjuist. Naar mijn gevoelen bleven de Nieuw-Testamentische oor- 
konden aan de Talmudische wijzen in de beide eerste eeuwen volkomen on- 
bekend. Slechts onder de uitspraken der geleerden in de derde en vierde 
eeuw zijn er enkele, die hunne bekendheid met de Evangeliën doen vermoeden, 
aangezien zij den stempel van polemiek aan het voorhoofd dragen.*' En in 
eene noot citeert hij Dr. Leopold Stein's: nDie Schrift des Lebens^\ waar 
deze zich aldus uitdrukt: „De rabbijnsche agada werd de voedstermoeder en 
onderwijzeres des Christendoms. Diens stichter begreep het, terwijl hij de 
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tot Oostersche overspanning, tot dwepende weekheid, waar 
bij Mozes, de zieners en Talmudisten, zclFs in hunne poëzie, 
alles kracht, mannelijkheid, gespierdheid verraadt. Daar is de 
moralist, de godsdienstleeraar, de jonge, vurige rabbi phantast, 
droomer, overdrijver, noem het : idealist geworden. Daar gaf 
hij in stede van sterkend voedsel illusoire spijs, in stede van 
uitvoerbare denkbeelden „liefelijke onmogelijkheden" en bezag 
hij de wereld ^^oor het prisma zijner naïviteit' (*). Nu is 
het in zeker opzicht waar, dat de moraal niet altijd in de 
meest juist uitgedrukte grondregels bestaat en dat de poëzie, 
die de moraal uitspreekt, meer waard is dan de afgetrokken 
waarheid, maar tusschen gezonde, degelijke zedeleer en 
„uitersten", gevolgen van „betoo verende visioenen" is 
de afstand groot. Iets anders is het werkzame, vruchtbare 
b^nsel, iets anders het reeds i priori ondoenlijke, louter 
denkbeeldige in de zedekunde. Daarom vindt men van de 
eerste categorie telkens parallellen in het Nieuwe Testament, 
maar zoekt men er van de tweede, anders dan als rhetorïsche 
zegswijzen, te vergeefs in den Talmud. 

Aan deze afwijking is het mijns bedunkens voornamelijk 
toe te schrijven, waarom het Christendom zich historisch 
gansch anders, ja, hemelsbreed afwijkend heeft ontwikkeld, dan 
die specifiek Nieuw- Testamentische richting aanwees ; waarom 
het niet of niet belangrijk is geslaagd in de opvoeding der 
massa; waarom het zich zedelijke resultaten moet toeeigenen, 
die bepaald de vruchten zijn der voortgaande, onweerstaan- 
bare rijpwording van den menschelijken geest door de em- 

halachische ovËrdiijvtDgen bestreed, zich van de ogadische voorilracbt meester 
te maken, in zedespreuken en boeiende gelijkenissen liet volk toe Ie spreken. 
Daardoor verwierf hij zich zijn aanhang; daardoor ontvingen en behielden 
de Christelijke belijdenisschriften hunne overweldigende bekoorlijkheid voor 
de geloDvigen lot op den huidigen dag. Het is Joodsche geest, oude wijn 
in nieuwe zakken. Het Nieuwe Testament is een, voor Christelijke doeleinden 
in de hoogste mate welgeslaagde Midrasj," 
(*) Woorden van Krnest Renan. 



44 

• 

pirische wetenschappen; waarom het, zooals prof. Oort zegt, 
„kortweg belachelijk is, hetgeen Jezus heeft gewild en hetgeen 
de Christenen hebben verwezenlijkt, in één adem te noemen'', 
en waarom „zij die beginselen (van Jezus) zelfs niet in theorie 
tot hun recht laten komen". Want, laat het ons niet ont- 
veinzen, de algemeene en individueele ondeugden mogen 
eene andere, hier en daar zachtere gedaante hebben aange- 
nomen, het wezen is gebleven, niettegenstaande eene achttien- 
honderdjarige Nieuw-Testamentische werkzaamheid. De oorlog 
uit hebzucht, de menschenslachterij op groote schaal en naar 
de regelen der taktiek, heeft niet alleen niets aan misdadige 
dwaasheid verloren, maar is vermeerderd met godsdienst- 
oorlog om den godsdienst, d. i. om onbewijsbare dogmata. 
In weerwil van een gewelddadig of overredend streven tot 
unificatie van stammen, rassen en volken in ééne en dezelfde 
belijdenis, zijn de rassenhaat, de stammenverdeeldheid en 
rivaliteit der natiën even verwoed als voorheen. Nooit en 
nergens was de priesterschap, wier koningrijk niet van deze 
aarde zou zijn, rijker, machtiger, weelderiger en tegelijk klein- 
geestiger, wreeder en ijverzuchtiger dan bij de Christenheid. 
Diplomatie werd, zoo mogelijk in den hatelijksten zin, ze- 
delooze schranderheid, sluwheid, bedrog, logen, kwade trouw, 
woordbreuk, en „macht gaat voor recht*' staat nog heden aan 
het hoofd van haren catechismus. De vroegere slavernij hield 
op, maar werd lijfeigenschap hier, heerendienst ginds, kamer- 
dienaarschap elders, annexatie in Europa en Azië en uitroei- 
ing der zoogenaamde lagere rassen in Amerika en Australië 
door ziekte, vuurwater en kogel. In ruil voor de nationale goden 
kreeg men kerkelijk gestempelde papieren godheden. Voor 
ééne secte vroeger, verrezen tien nieuwen met de gebruike- 
lijke verkettering en den gewonen zusterhaat. Diefstal van 
provinciën en landen kwam aan de orde, naar het heette, om 
er beschaving te brengen door kolonisatie, in waarheid, om 
de kostbare producten voor de Europeesche markten. De 
sombere levensbeschouwing, dat de hemel alles, de aarde 
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niets is dan een tranendal, vol zonde, droefenis en verderf, 
drukte haar eigenaardig, onbehagelijk wezen op clericale 
schilder- en beeldhouwkunst, literatuur en philosophie; maar 
wat erger is, zij gaf het aanzijn aan tal van monnikkenorden en 
nonnenkloosters met hunne onderlinge afgunst, met hunne 
verveling, femelarij en communistische luiheid, met hunne sa- 
tirieke armenzorg en jacht op legaten en erfenissen. Nooit 
was er, waar ook, zulk eene multipliciteit van wonderen, mi- 
rakelen en heiligen, noch zulk eene wettische, gedecreteerde, 
exclusieve geloofsbelijdenis, zooals zelfs Protestantsche staten 
haar zagen. Nooit werden tegen allen en ieder, die zich niet 
in de kluisters der kerk wilden voegen, tegen elke vrije ge- 
dachte of vrije daad die banbliksems geslingerd, als welke 
de wereld door de leer der liefde zag gebruiken. Brandsta- 
pels, inquisitie, censuur, index, bloedige bekeering, verdoe- 
ming, aflaat, die producten zijn op Christelijken bodem ge- 
groeid en geteeld. Nooit geraakte de „hemel" meer op den 
achter-, en in het werkelijke leven de „wereld** meer op den 
voorgrond, ondanks kruistocht, zendelingschap, ascestisme, 
boetedoening en zinnelijke voorstelling van hét heilige. In 
plaats der verachting voor, kwam een koortsachtig streven 
naar aardsche schatten, in plaats der eenheid, gekibbel op 
elk gebied, in plaats van den geest, die levend maakt, zweren 
bij de letter, den vorm, het kleed, in de wetgeving zoowel 
als in de wetstoepassing, in de kerk zoowel als in de school. 
Bloedige revolutiën, lage volksdriften, rustelooze worsteling 
om het bestaan, ontzaglijke onkunde, beurszwendel, pluto- 
cratie, adeltrots, democratische ruwheid, zij bewijzen, om niet 
meer te noemen, dat het nog ver af is van de berusting en 
den vrede, de belofte en de liefde, gelijk die in het Nieuwe 
Testament als toen reeds aanstaande zoo w^slepend ge- 
schetst, ja, als in den mensch zelven aanwezig, aangeduid zijn. 
Is het nu waar, en de hoogleeraar Oort bevestigt het, dat 
millloenen „veel slechter zijn, dan zij het volgens hunne gods- 
dienstleer moesten wezen" en „leeft er ook in het heden- 
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daagsche Jodendom eene niet te versmaden zedelijke kracht", 
zoo gebiedt toch de onpartijdigheid te letten op het verschil 
in omvang en grootte van beider arbeidsveld. Het Mozaïsme 
heeft niet zoovele honderden op te voeden en te doordringen, 
als het Christendom honderdduizenden. Bovendien is de taak 
des eersten lichter bij de eenheid der Joden in ras, bloed, 
karakter en denkwijze omtrent de hoofdbegrippen, terwijl het 
tweede te doen heeft met volken en rassen van verschillend 
temperament en onderscheiden aanleg. Tevens heeft het eerste 
op het tweede min3tens vier eeuwen, om niet te zeggen: 
vijf en eene halve eeuw in ontwikkeling vooruit. Maar des- 
niettemin blijft het verschil, al brengt men alle overige invloe- 
den in rekening, groot genoeg, om de vraag naar de hoofdreden 
van het scherpe contrast te wettigen. Waarom is het Chris- 
tendom zoo ver achter de verwachting gebleven en heeft het 
Jodendom zich niet alleen Mozaïsch, maar voor het grootste 
deel Talmudisch gevormd.? Niet, zooals de heer Oort wil 
beweren, omdat het Mozaïsme of Talmudisme „eene ontzag- 
lijk groote hervormende kracht heeft;" die heeft het Catho- 
licisme, het Mahomedanisme, het Budhisme in nog veel 
grooter, nog ontzaglijker mate, zonder dat de moreele op- 
voeding der massa door één hunner geslaagd kan heeten. 
Neen, de ware reden komt mij voor — ik herhaal het — 
te liggen in het karakteristieke verschil van moraal. De 
Mozaïsche, of, geïnterpreteerd en toegelicht, de Talmudische 
is bevattelijk, practisch, uitvoerbaar, de Nieuw-Testamentische 
is bovenmenschelijk, idealistisch, schoon op het gehoor, doch 
onbruikbaar, gelijk elke frase. Men leidt niemand op met para- 
doxen, uitersten, idealen, veel minder eene natie, veel minder 
het menschdom. „Heb uwe vijanden lief; doe wel degenen, 
die u haten ; bid voor wie u vervolgen ; zorg niet voor voedsel 
en kleeding, dat u wel zal geworden; ruk uw rechteroog 
uit, als het u ter zaligwording hindert ; indien iemand u slaat 
op de rechterwang, houd hem ook de linker toe, en wil 
iemand met u richten over uw rok, laat hem ook den man- 



tel (•), wees volmaakt, gelijk uw hemelsche Vader volmaakt 
is; verkoop alles, wat gij hebt en koop dien parel (het ge- 
loof) of dien akker 'met de verborgen schat; het is lichter, 
' dat een kameel gaat door het oog eener naald, dan dat een 
rijke ingaat in het koningrijk der hemelen", deze en derge- 
lijke lessen blijven onbruikbaar, al ontdoet men ze van haar 
Oostersch gewaad, of liever, de ondoenlijkheid blijkt juist 
dan helder, als men ze in nuchtere taal vertolkt en den in- 
houd op het werkelijke leven toepast. Zulke idealen ~ indien 
ze het al zijn — mt^en iets zeer schoons, iets zeer ver- 
kwikkelijks hebben, men voedt er geen volk door op, noch 
voedt het er geestelijk meé. De oveip-oote massa verstaat 
ze niet eens en wie ze verstaan, vinden ze dicklerlij'k ver- 
heven, vol warmte, geestdrift en pracht, maar enkel voor 
eene wereld van dichters, niet voor den mensch geschikt, 
zooals hij is, of immer kan worden. 

Het was derhalve geen wonder, integendeel, het was eene 
noodzakelijkheid, dat het Christendom zich reeds van den 
aanvang af anders ontwikkelde, dan in de bedoeling van djn 
Stiditer It^: want op de hoogzwevende, bovenaardsche mo- 
raal was niets te gronden, niets te bouwen. Daarbij verge- 
leken, was het Evai^elische wonder-element veel tastbaarder 
en aantrekkelijker en — het Christendom gii^ dien weg op. 
Dat deden zijne beide richtingen. Faulus had geijverd voor 
de opheffing der Mozaïsche wet, goedj maar zonder wet — 
■dat voelde men als bij instinct — kon men niet; dus eene 
nieuwe wet in eene nieuwe kerk. Bij Mattheus spraken nog 
de Joodsche traditiën, des te beter; dus slechts een nieuwe 
vorm voor den bestaanden toestand. Doch in geen van beide — 
en dat zal het tot in de eeuwigheid nimmer en nei^ens zijn, — 
was plaats voor eene phantastische moraal, die niet voor men- 
schen, maar voor engelen schijnt gepredikt, en daarom liet men 

(*) Als satire op een duur recht en hooge advocaten-rekeningen onbe- 
taalbaar en alleen van dit standpunt misschien piaclL<ch. 
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haar voor wat zij was en legde bijkans alle gewicht op het 
wonder, het engste geloof, het dogma. Of de afkeer van de 
Wet, zoolang het niet de bewijsvoering van het wonder gold, 
mede is overgedragen op hare correcte, menschkundige, be- 
grijpelijke moraal, wil ik betwijfelen, al is het, dat deze in 
het Nieuwe Testament veeltijds als tegenstelling dienst moet 
doen. Zeker echter bewijst de historie naast den actueelen 
zedelijken toestand der massa's, dat zij, die er toch ook soms 
in wordt geciteerd tot les en voorbeeld^ weinig is gehoor- 
zaamd. En wat hoogst merkwaardig is: het Christelijke 
dogma, uit de Joden voortgekomen, is door de Joden zelven 
het minst gewild, integendeel hardnekkig bestreden geworden. 
De Christelijke moraal daarentegen, waarvan het historische 
Christendom zelf weinig gediend wilde zijn, hebben de Chris- 
tenen eeuwen achtereen den Joden feitelijk opgedrongen, de 
moraal van dulden, lijden, zelfverloochening, opoffering van 
have en leven, berusting in het onrecht en den smaad om 
den dienst des Vaders in den hemel, of liever, om de manier 
waarin, en den vorm waaronder zij, de Joden, dien Vader 
vereerden. In dat opzicht leerde het bloed der Christelijke 
martelaren den lateren Christenen niet veel. Het overwicht 
van het dogma was te groot. 

Ik sprak zoo even van tegenstelling en met reden. Al 
noemt men het gezegde: „Meent niet, dat ik ben gekomen, 
om de Wet of de Profeten op te heffen; ik ben niet geko- 
men, om die te ontbinden, maar tot vervulling te brengen ; 
want ik zeg u: tot aan het einde des hemels en der aarde 
zal niet ééne jota noch titel der Wet ophouden (van kracht 
te wezen), totdat alles zal zijn geschied", al noemt men 
dat gezegde, gelijk zoo menig ander van dezelfde strekking, 
eene tendenzieuse uitspraak, niet van Jezus, maar van Mattheus 
of van diens richting, vast staat het, dat in de nieuwheid, de 
oorspronkelijkheid van het Nieuwe Testament algemeen werd 
en door millioenen nog wordt geloofd. Daar was een nieuw licht 
opgegaan, een rijkdom van waarheden geopenbaard, zooals 
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van de schepping af nog niet waren vernomen; iets grootsch, 
iets wonderbaars, iets goddelijks was geleeraard, zoodat de 
prediker een god, een godmensch, of minstens het vleesch en 
been geworden ideaal van menschelijke volmaaktheid moet 
KJn geweest. Kon het zonder gevaar geschieden, dan prt>- 
testeerde daart^en ieder Israëliet openlijk, die al deze oor- 
spronkelijke wijsheid reeds had staan in zijne Leer, meer nog 
in zijne profetische boeken, het meest in zijne Talmudi- 
sche folianten. Op de eer eener gefixagereerde moraal 
maakte hij voor zijne nationale literatuur geene aan- 
spraak, wel op die eener gezonde, voor den mensch be- 
stemde en door den mensch aan te wenden zedekunde of 
zedewet, als dit laatste niet al te wettisch klinkt. Hij wist, 
dat de Joodsch' religieuse wijsbegeerte der Alexandrijnsche 
school, dat Philo, Jezus' tijdgenoot, begrippen over het leven 
in God door hoop en liefde, rechtvaardigheid en zelfverloo- 
chening had gegeven, wel zoo schoon als het Nieuwe Testa- 
ment predikt. Hij wist, dat naar een leven, als door Jezus 
gewild, de EsseSrs reeds lang vóór hem streefden. Hij proefde 
in menige moreele les den geest en de zegswijze van Josua ben 
Sirach (312 v.), van Antigonos (300 v.), van diens leerling 
Zadok (290 v,), den stichter van het Zadduceïsme, van Hillel 
(70 v.) en zoovele anderen en hij proefde dit te fijner, wijl 
hij wbt, dat het leven dier mannen, vol karakter en innige 
braafheid, vol nederigheid en zedelijk geloof, met hunne 
lessen harmoniëerde (*). Hij herkende in verschillende 



(*) De Seer Oort noemt het oordeel van hen leer opperïlakltig, die 
HiUel tol een ïoorlooper van Jezus maken, wijl er eenige overeenkomst is 
tmschen de uitspraak des eersten ; „ IVal gij niet vrilt, dat u geickiedl, doe 
dat üei niet aan anderen. DU h de hco/dsaak in de Wet (letterlijk; „Zeo 
hit kal ha-Tera koella", dat is de gansche Wet), al het overige is sleehii 
toepassing' (letterlijk; têrcesja, hare verklaring, toepassing, strekking) en die 
des Uatsten; ,^eb God Hef boven al en uwen naaste als n telven. Dit is 
de IVet en de Profeten." Hij vindt, dat Hillels kort begrip der Wet vrij wal 
minder behelst dan Jezus lamenvatting van Wet en Profeten. Natuurlijk; want 
hij vergist zich in de oveteenkomst, die niet slaat op Mattheus XXII i 37 — 40 ■ 
Evangelie on Talmud. 4 
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aphorismen van Jezus de spreekwoorden van dien tijd, de 
eigenaardige gezegden des Talmuds, de nog populaire uit- 
drukkingen en in de vraagstukken, aan Jezus voorgelegd de- 



maar op Mattheus VII: 12. ,^/ de dingen dan^die gij wilt^daiudemenschen 
zouden doen^ doet gij hun ook alzoo; want dat is de Wet is de Profeten^ 
Zie Lukas VI: 31. Hier is de overeenkomst in vorm, inkleeding en bedoeling 
treffend. Blijft men staan op het negatieve bij den Talmudlst enhei^ositicvi 
bij Jezus, dan ligt het eerste, echt bruikbaar, onder *s menschen bereik en 
het tweede weer poëtisch schoon, maar overdreven. Dat doet echter aan de 
gelijkheid van spreuk en les niets te kort, die Jezus van Hillel heeft over* 
genomen. 

„Maar bij diens godsdienstige zienswijze en richting", meent de hoogleer- 
aar, „was het onmogelijk, in dit ^^iddag'\ het „overige", d. i. het onderhouden 
van al de geboden der Wet, slechts de toepassing der liefde, de uiting van 
ware vroomheid te zien." Waarom niet? Jezus zelf nam die geboden toch 
waar, zóó zelfs, dat Oort hem op Joodsch ritueel' terrein een conservatief 
noemt (pag. 18) en wat erger is, zich genoodzaakt ziet, ten einde aan de 
anders daarin schuilende tegenspraak te ontgaan, van hem, Jezus, te zeggen 
(pag. 19), dat hij het niet meende^ dat hij conservatief was naar het uiterlijke, 
contre coeur : „In zijn geest was het niet, al was het overeenkomstig zijn ge* 
woon gedrag, zich voortdurend aan de voorschriften der Wet te onderwerpen !" 
Dat was dan, om het zacht uit te drukken, onoprecht^ niet eens eene concessie. 
Neen, Jezus hield de geboden der Wet als alle anderen, den Sabbat, het 
Paaschfeest (precies naar de verordeningen in Pesachiem, hoofdstuk IX en X>, 
den „kiddoesj", het gebed vóór den maaltijd enz. Dat bewees toch wel, dat 
het eene met het andere kon zamengaan, dat het eene het andere niet be<» 
hoefde uit te sluiten. Wat hij met zoovele honderden vóór, met en na hem 
wilde, was het vestigen der overtuiging, dat de vorm alleen, let wel: alleen 
geene waarde heeft, geen godsdienst is, maar hoofdzaak blijft het hart, de 
zedelijke gezindheid. Is die er niet, dan is de vorm niets; is die er wel, dan 
is de vorm uiting; is die er zwak of twijfelachtig, dan is de vorm middel. 
Dat is de ware beteekenis van Mattheus XXII: 40. ^yAan deze twee geboden 
(liefde tot God en den mensch) hangt degansche Wet en hangen de Prof etcn^\ 
d. i. daar is alles aan vast, dat beoogen beide in hunne geboden, daartoe 
moet alles terugvoeren. Hieruit volgt echter niet, dat, om er toe te komen, 
opheffing der ceremoniëele geboden wordt vereischt. 

Nog andere redenen heefl de heer Oort tegen het voorlooperschap van 
Hillel, Die vond immers den „Prosbol" (verlenging of bevestiging van eigen* 
dom door aankoop, hypotheek, schuld enz. ook over het vrijjaar) uit, dos ee& 
schipperen, een modderen met de Wet ter wille van het maatschappelijk 
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zelfden, waarover zijne Tanaïem, de mannen der overlevering, 
in academische en synagogale voordrachten hadden gestreden. 
Al die vermaningen tot nederigheid, zachtmoedigheid, ver- 
gevingsgezindheid, werkzaamheid tot algemeen heil, verbroe- 
dering en liefde, hij begroette ze als oude bekenden, die 
uit de scharen van allerlei wetsbepaling en casuïstiek waren 
getreden, om in te gaan in de ^^midrasjiof* (theologische 
scholen), ^^kenésiof^ (synagogen), ^^chebrof' (pieuse vereeni- 



behoud. Hier is Hillel evenwel niet de moralist, maar de rechtsgeleerde, of 
wil men, de burgerlijke wetgever. Ook het Christendom moest concedeeren. 
^wter geheel nief en de wetseed en de administratieve en de belastingseed 
bestaan nog in alle kracht en bovenal in „vrome" Christenlanden. „ Wie eene vrouw 
in zijne gedeukte begeert^ pUegt ontuM\ en de Staat verbiedt de huizen van 
ontucht niet, maar bindt ze als noodzakelijk kwaad aan wetten. Jezus verzet 
zich t€5g^en den titel t^abbV' als goddeloos (Matth. XXIII : 8), niemand die er aan 
denkt, de kerkelijke ofburgerlijke titels af te schaffen. Jezus predikte tegen de be^ 
torgdheidvoor morgen^ de Staat drukt zijn zegel op maatschappijen van levensver- 
zekering en richt zelf spaarbanken op. b) Hillel zeide, deels met anderen, deels 
aUeen: ^Vermijd den twijfel^ kies u een leermeester en verlaat u niet op uw 
eigen inzicki tot uwen sterfdag toe'\ eene les dus, om .,•,. te zweeren bij 
den meester, bij de traditie der ouden. Schrikkelijk! ^y Vermijd den twijfeV' 
(d. i. de speculatieve wijsbegeerte), waar een Paulus als schering en inslag 
zijner prediking het dogmatisch geloof en nogmaals geloof geeft in het bloed, 
het zoenoffer, de opstanding, den doop I ^Geef u een leermeester'', d. i. wees 
steeds leergierig, denk niet, dat gij geen onderricht meer behoeft en „ Vertrouw 
niet op eigen inziekf' (fout, moet zijn : %^eloof niet in u telven'' houd u 
niet voor vroom, al zoudt gij het zijn ; zie toe, dat gij niet valt. En c) de school 
van Hillel heeft geleerd, hetgeen de hoogleeraar nauwelijks kan gelooven, dat 
een man zijne vrouw mag wegzenden, als zij zijn eten heeft laten aanbranden, 
zeker doelende op Gittien, Afd. IX, § lo. Hier waag ik eene gissing, om hem 
terecht te helpen, ^yffikdiack tawsjiló" is zinnebeeldig : overspelig zijn, 'den man 
het echtelijk genot („1»^^/^/ /&^/&^") onmogelijk maken door zich te vergeten. 
Pesachiem. foL 112. ^JCook niet in den ketel ^ waarin reeds een ander heep 
gekookf\ d. i, huw geene gescheiden vrouw (zie Lukas XVI: i8) noch eene 
weduwe. Hillel permitteert de scheiding dus in geval van bewezen overspel 
(Matth. V: 32.) Doch zelfs naar de gewone opvatting in Oosterschen spreek- 
trant is het gezegde nog zoo absurd niet. De zin is dan: als de vrouw voor 
het huishouden totaal ongeschikt is, mag de scheiding volgen; want anders 
zoekt de man voldoening buiten ^shuis, wat even erg is in de gevolgen. 

4* 
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gingen), in zijne homiliën en literatuur. Wat hem echter 
stuitte, doch tevens als bewijs gold voor Nieuw-Testamentische 
reproductie, het was, dat men aan vele liberale en humane 
Talmudische begrippen hun motief en karakter ontnam, 
door ze aan Jezus als „machthebber", als wonderdoener 
in den mond te leggen. „ Want hij leerde hun als macht- 
hebbende ^ niet als de Schriftgeleerden!^ (Mattheus VII: 29). 
Dat was een afdalen van het algemeene tot het bijzon- 
dere, van het beginsel tot .den persoon, van de moraal tot 
het dogma (*). Hij wist, dat het leven des predikers van al 

(*) Het genezen van zieken op den Sabbat wordt o. a. geoorloofd, ^/nndat de 
Zoon des menschen is een Heer ook van den Sabbaf\ Vasten als teeken van 
berouw is niet noodig, y^oolang de Bruidegom bij hen (de discipelen) w*V 
later zou men, als die Bruidegom was heengegaan, genoeg reden tot vasten 
hebben. Boete is overbodig, ^^want de Zoon des menschen heeft macht op de 
aarde, de zonde te vergeven'^ Meermalen heet het: ^^de Zoon des menschen is 
meer dan tempel, Profeten en WetS* Dat was het zuivere dogma en de voor- 
naamste reden tot opheffing der Joodsche kerkvoorschriften, reeds in de eerste 
Christengemeenten. £n zoo is het grootendeels gebleven tot ea met den dag 
van heden. De louter moreele — noem het anders: ideëele opvatting van het 
Christendom, de moderne beschouwing, is voor een zeer klein gedeelte de 
vrucht van de Hervorming, voor het grootste deel het werk der Encyclope- 
disten in «Je vorige eeuw, die beide wederom de gevolgen waren van gezonder 
denken door den invloed der exacte kennis, de machtigste bestrijdster van &l 
wat dogma en wonder en buiten-natuurlijk geloof is. 

Ook in de Evangelische levensgeschiedenis van Jezus is overname of navolging. 
Mozes* geboorte (naar de traditie) vooraf aangekondigd, Jezus* geboorte door 
een engel voorspeld (evenals Simson en Samuel uit eene onvruchtbare, hier 
uit eene maagd). In Mozes' naam zijne roeping neergelegd {Mosfé, uit- 
trekker, bevrijder), in Jezus' naam {yehosjoêang, door God geholpen) zou zijne 
taak liggen: het volk in God zalig maken. Mozes' geboorte onderde Phara- 
oonsche, Jezus' geboorte onder de Herodiaansche verdrukking. Beider jeugdig 
leven in gevaar; de één vlucht uit Egypte naar Midjan en keert later in Egypte 
terug, de ander vlucht naar Egypte en keert naar Palestina terug, woonplaats 
Nazareth. Mozes in den Nijl, Jezus in de Jordaan. Aan Mozes verzekering, 
dat zijne vervolgers waren gestorven, aan de ouders van Jezus (Matth. II : 29) 
dezelfde aankondiging in dezelfde woorden. Mozes met den decaloog 
op Sinai, Jezus met zijne „rede" op een berg. Bij Mozes de melaatschheid 
genezen, Jezus geneest melaatschen, beide bovennatuurlijk. Mozes droogvoets 
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die, eerst ruim eene eeuw later als nieuw en goddelijk in de 
Evangeliën geopenbaarde schoone lessen in de Joodschevolks- 
kringen ongemerkt voorbijgegaan, ja, niet eens bekend was; 
dat Philo van zijn bestaan en werken, van zijn leven en 
streven niets weet; dat hij in niet ééne academische anno- 
tatie uit dien tijd en door de traditie bewaard, voorkomt ; 
dat hij of zijn naam in de geschiedenis van niet eenige 
toenmalige secte, hetzij door raadpleging of aam-aking, wordt 
vermeld ; dat Joseph ben Gorion (Flavius Josephus) van hem 
zwijgt (*); dat hij voor de Romeinsche en Grieksche schrijvers 
als niet bestond en later, honderd en meer jaren daarna, bij 
hen enkel en als in het voorbijgaan dienst doet tot toelichting 
der oorzaak van zekere volksopstanden. Hij, de Israëliet, 

door, Jezus wandelt op de zee. Mozes mei de twaalf stammen, Jezus met 
twaalf discipelen. Mozes (naar de traditie) door Fharao met goud en kost- 
baarbeden beproefd, Jezus met de koningrijken der aarde door Satan (even- 
als Ijob). Mozes verleent het volk manna in de woestijn, Jezus spijst in dé 
woeste vallei de scharen met brood op wonderbare wijie. Moies geneest zieken 
door eene slang, Jeins door aanraking. Bij Moies het wonder met den kwartel, 
bij Jezus met denviscb. Mozes' gelaat op den Sinai als schitterende zon, Jezus' 
aangezicht op den hoogen berg blinkend als de zon en beide er vertoevend 
veertig dagen. Mozes verloochend doot Korach en Abiram, Jezus door Petrus. 
Mozes' graf onbekend, Jezus' graf ledig bevonden. Mozes mag het beloofde 
land niet betreden, de vervulling van zijn wensch niet zien, de door Jezus 
aangekondigde heilstaat eerst na zijne wederverschijning op de wolken. En 
dat alles doorvlochten met nog andere Oud-Testamentische wonderen. De 
verdorring van den vijgenboom :^ Jona's Kikajon; Eliea's en Jezus' hemel- 
vaart; Jerobeams dorre hand door Achija, de dorre hand eens mans door 
Jezns lenig geworden; Elisa vermeerdert één kmikje olie tot honderden, Jezus 
de ïijf brooden "tot zoovele duizenden; Elisa roept een knaap, Jezus een meisje 
uit den dood ten leven, enz. enz. 

(•) De plaats in diens „Joodsche Historie", Boek XVIII, hoofdstak IV, 
772, ia lóA kennelijk van lateren datum en alzoo geïnterpoleerd door de hand 
eens dogmatisch geloovigen, dat het moet verbazen, hoe een man gelijk Renan 
haar als echt gebruikt en er zich op beroept. Verbeeld u, Josephus is het 
daar niet met zich eens, of Jezus wel een mensch was : „Indien men hem 
anders len mensch mag notmen, daar zijne iiievken zoo wonderbaar mitre/i." 
En dan die opstanding 1 
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wist en gevoelde ook, dat van het tijdstip af, waarop het 
Christendom zich als eene nieuwe secte, eene nieuwe gemeente, 
eene nieuwe religie constitueerde, geen Phariseör het zou 
hebben gewaagd, of om de door hem verfoeide inbreuk op 
het monotheïsme van zich zou hebben kunnen verkrijgen, 
iets als les of waarschuwing of spreuk uit de Evangeliën 
over te nemen. Integendeel; zoodra de Amoraïem uit de 
derde eeuw iets van het Christendom begonnen te hooren, 
was hun eerste werk, er met scherpte, soms met liefde- 
looze hardheid tegen te polemiseeren en richtten zij er de 
pijlen van hun vernuft tegen. Doch uit de manier, waarop 
zij dit deden en hoe zij de geboorte en het overlijden van 
Jezus verhaalden blijkt voldingend, dat deze hun toen nog 
een onbekend, fabuleus, mythisch wezen was. 

Dit alles als zooveel bewijs, dat, waar Nieuw-Testament 
en Talmud met elkander woordelijk of naar den geest over- 
eenstemmen in zedelessen, uitspraken, gelijkenissen, apho- 
rismen en spreekwijzen, het eerste aan den laatste, niet deze 
aan het eerste heeft ontleend. Dat alles stond bij eiken eenig- 
zins ontwikkelden Israëliet van eenige Talmudkennis vast en 
hij zeide en schreef het ook, als hij maar zeker was, door 
de onverdraagzaamheid er niet om te worden vervolgd. Die 
intolerantie zorgde echter wel, dat de lijst van Joodsche 
polemische werken tegen het Christendom, welke het meestal 
op diens dogmatische elementen hebben gemunt, niet zeer 
groot kon worden (*). Ten allen tijde trouwens ging macht 



(*) In den Dageraad van 1859 (deel IX, bl. 114 — 128 en 211 envolgg.) 
gaf ik eenige stellingen uit een dier werken, uit den ^yN^itzachoorC' (Victorie), 
geschreven in 1339 door zekeren rabbi Lipmann van Muhlhausen, en voor 
het eerst te Altdorf in 1664 door prof. Th. Hackspan uitgegeven. Dat 
werkje, door Hagenseil in het Latijn vertaald en van aanteékeningen voor- 
zien, bevat 354 weerleggingsartikelen, naar de dagen van het maanjaar. In- 
zonderheid beijverde de schrijver zich, om de onhoudbare toepassing van id 
de Oud-Testamentische citaten in het Nieuwe Testament te bewijzen. Het Is 
kennelijk door Strauss in zijn ^yLeben Jesü''' geraadpleegd en gebruikt. 
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vóór recht, gelooftrots vóór onderzoek, eigengemaakte waar- 
heid vóór de waarheid. 

Maar wat de Israëliet niet wist en eerst van de moderne 
critiek vernam was, dat de Apostelen, „kvende te midden 
van hevigen partijstrijd en met niet genoeg waarheidszin 
toegerust om te weten, dat het ongeoorloofd is, aan een 
ander woorden in den mond te leggen, die hij niet heeft 
gesproken, Jezus velerlei hebben laten zeggen, wat zij meenden, 
dat hij zou hebbén gezegd, indien hij in hunne omstandig- 
heden had verkeerd, en dat zij hem allerlei vragen lieten 
oplossen, die zij moesten beantwoorden en waarover in hunne 
omgeving ernstig verschil van meening bestond'' (*). Wel 



(*) Ooxiy^ yyEvangelie en Talmud"^ bl. 9 en 10. Met andere woorden: de 
Apostelen dekten zich met het gezag van Jezus. Zij bezigden den naam des 
Meesters als middel, om zekere theologische, kerkelijke gevoelens te doen bo- 
vendrijven, door ze voor de zijnen uit te geven. Zij lieten hem zeggen, wat 
hij inderdaad niet heeft gezegd, ja, wat hij onmogelijk kon hebben gezegd, 
omdat het streed met gansch het wezen zijner leer. Volgens den hoogleeraar 
deden rij dit wel is waar met eene vrome bedoeling, maar toch ook met 
opzet. Een vreemd, een zonderling licht wordt hierdoor op hunne geloof- 
waardigheid geworpen, ook ten opzichte der dusgenoemde j^echte'* uitspraken. 
Er ontstaat nu reden, om hen ook daarin te wantrouwen. Opzet blijft opzet, 
door de vrome bedoeling niet goed te maken; want die bedoeling liep uit 

op, of liever, bediende zich van onwaarheid. En dat, waar men al 

het gewicht der nieuwe of vernieuwde leer legde op . . , • . de hoogste, 
de reinste zedelijkheid! Meenden de Apostelen te goeder trouw, dat Jezus het 
werkelijk heeft gezegd, of had kunnen zeggen, of voornemens was te zeggen, 
of dat het uit wat hij zeide kon volgen, dan hebben zij zich eenvoudig ver- 
gist. Doch dan valt het zonderlinge licht tevens op hun intellect, bevoegd- 
heid, prediking en zending en dan heeft Jezus, toen hij hun de evangelisatie 
der volken en rijken opdroeg (Matth. XXVIH : 19, Mare. XVI: 15, Luk. 
XXIV : 47) of zelfs aan het Jodendom alleen, zich in hen, d. i. in hunne 
geestelijke bekwaamheid, in het doordrongen zijn van wat hij wilde en waar- 
voor hij zijn leven gaf, evenzeer vergist. Nog erger; dan is de verkeerde 
richting, waarnaar het Christendom zich historisch heeft ontwikkeld, eigenlijk 
en vooral de schuld der Apostelen!! 

Het criterium van het echte en niet, of minder echte moet dan berusten 
bij het inwendige gezag, d. w. 2. al wat in zichzelf waar en goed is, is van 
Jezus, is bepaald echt, maar wat uitwendig gezag behoeft, persoonlijkheid, 
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kende hij in zijn Talmud den richtingsstrijd tusschen Sjammai 
en Hillel, den strijd tusschen letterlijke en geestelijke wets- 
opvatting, tusschen strenge wetsoefening bij den één en de 
moreele gehoudenheid vóór alles bij den ander; wel wist hij, 
dat die strijd zich, gewijzigd, voordoet in het N. T. tusschen 
wetsoefening (Petrus) en geloof (Paulus), naderhand belicha- 
melijkt in Catholicisme en Protestantisme, in Paus- en Luther- 
dom, maar weinig kon hij bevroeden, dat de Apostelen 
aan Jezus onjuiste of betwistbare of eenzijdige uitspraken in 
den mond hebben gelegd en dat bijgevolg vele of sommige 
uitspraken niet voor zijne rekening komen. 

Vermits nu in het Nieuwe Testament zelf, in de Evan- 
geliën, Handelingen en Apostolische brieven geene lijn is 
getrokken tusschen hetgeen waarlijk van Jezus en waarlijk 
van de discipelen in de te boek gestelde zedeleer is, zoo kan 
het lichtelijk gebeuren, dat men het eene met het andere 



schrift, absoluut geloof, om voor waar en plichtmatig te gelden, zooals b. v. 
Matth. V : 17 — 19, dat is niet van hem, en staat het op zijn naam, hem 
ondergeschoven, toegedicht. Alzoo, Jezus heeft niets dan de waarheid en 
het goede gepredikt ; den godsdienst zonder priester of vorm, dien des harten, 
de gelijkheid der menschen, de verheffing des zondaars, de zelfverloochening, 
de ideéele liefde, de hoogste deugd. Wat daarin past, is van hem of in 
zijn geest, wat daarmede strijdt of er van afwijkt kan hij, zonder zichzelven 
ontrouw te worden, niet hebben gezegd. Men gevoelt, hoe willekeurig dit is 
en hoe hij zoodoende wederkeerig tot een criterium van het ware en goede 
wordt gemaakt. Zoo vloeien de lijnen tusschen leer en leeraar in elkander. 
Kon hij, gelijk de geestdrift wil, niets dan het hoogste goede en 
ware verkondigen, omdat zijne natuur, zijn geheel wezen er hem toe 
dreef, dan krijgt men te doen met een ideaal in menschenvorm, met iemand, 
die geen mensch meer, maar bijkans God zelf is. Medegod, Godmenscb, 
goddelijk mensch, ideëel mensch, het komt alles op hetzeltde neer. Het is 
óf een wezenlijk wonder, óf een klank. Maar het grootste wonder zal wel 
dit blijven, dat de prediker dier zoo hooggaande godsdienstmoraal niet heeft 
ingezien, dat zijne Apostelen hem niet begrepen en dat zij zoo weinig zedelijk 
ontwikkeld waren (altijd naar den heer Oort), dat zij iets voor geoorloofd 
hielden, wat in onze dagen een kind zelfs onbehoorlijk zou noemen. Ik 
spreek niet eens van den weinigen eerbied bij de Apostelen voor Jezus' aan- 
denken, als zij hebben gedaan, wat hun zoodoende wordt toegeschreven. 
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verwart. Nu men dit alleen bij wijze van deductie en rede- 
neerii^ kan onderscheiden, hangt het antwoord op de vraag, 
wat al of niet in Jezus' godsdienstsysteem past, van ieders 
subjectieve meening af. In dit opzicht echter ben ik bij de 
volgende vergelijking, die den voornamen inhoud van dit 
werkje uitmaakt, tegen verassing gewaarborgd ; want zij 
betreft 'het Nieuwe Testament in zijne zedelessen; Naist 
iedere moreele vermaning, naast elk zedekundig gezegde 
plaats ik een gelijksoortig uit Talmud of Midrasj, veeltijds 
niet meer dan één. De heer Tal heeft dezer dagen bewezen, 
dat naast ieder vers in de Bergrede eene veelheid van Tal- 
mudische gezegden van gelijken inhoud, althans van gelijke 
strekking is te plaatsen. Dat kan ook bij al de overigen 
van gezonde moraal en practisch doel; maar wilde ik dien 
weg opgaan, dan moest ik een lijvig boekdeel schrijven en 
dat zonder meer nut dan hetgeen ik beoog en wil bereiken. 
Dat practische karakter spreekt ook in iets, waarvan men 
eene beschuldiging tegen den Talmud gemaakt en die men 
met den naam van •werkheiligkeid of loondienst bestempeld 
heeft. Er is daarin, zegt men, multipliciteït van geboden 
om multipliciteit van verdienste en belooning. Voor elke 
goede handeling — en daaronder verstaat men ook en vooral 
de waarneming van een Wetsvoorschrift, een vorm, iets 
uiterlijk kerkelijks — is loon beloofd, zoo al niet bepaald in dit, 
dan zeker in het leven hier namaals. Zoo vele vrome ver- 
richtii^en, zoo vele zegeningen en heilsbedoeling. Van een 
y^ut goede doen, omdat ket goed en het kwade -mijden, 
omdat het kwaad is," dus betangloos, uit plichl^evoel, uit 
zedelijke aandrift, om het goddelijke in den mensch, daarvan 
weet de Talmud weinig of niets, Ware geene belofte, er zou 
geene deugdbetrachting, ware geene straf, er zou een vrij- 
pas voor de zonde wezen. Het goede doen is evenals het 
kwade laten, belang. Van liefde tot het eerste en afkeer 
van het tweede geen, althans weinig spoor. En omdat het 
totaal der zonden dat der verdiensten verre overtreft en de 
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Straf alzoo bij ieder veel grooter dan de belooning zou 
wezen, is er telkens behoefte aan buitengewone credits en 
afschrijving, bij vasten en boeten, op verzoendagen, door 
voorspraak van heiligen en wat er al zoo meer is. De 
enkele lessen van den^^Talmud in anderen geest gaan verloren 
in zijn stroom van baatzuchtige deugdprediking. 

Alles in die schets te ontkennen ware dwaasheid; er Is alleen 
overdrijving in de aanklacht en eenige valschheid in de voor- 
stelling. Nergens en nooit hebben de Talmudisten gezegd: 
„Doe het goede — om loon te ontvangen," of, y,het goede 
doen schept eene aanspraak op belooning, integendeel; 
zij leerden, dat een geheel leven van deugd niet voldoende 
is, om tegen een klein deel van Gods gaven aan dat leven 
te kunnen opwegen.*' Maar wel zeiden zij : r\^ls gij het goede 
doet, dan beloont God u, en als gij het kwade doet (*) dan straft 
Hij u," en zij voegden er bij, dat de belooning is eene acte 
van genadevolle liefde, wijl Zijne weldaden toch buitendien 
dag aan dag toestroomen, en de straf eene acte van ver- 
beterende liefde, aldus weder eene goedheid. En nu beweer 
ik, dat zij voor de zedelijke en godsdienstige opvoeding der 
menigte bruikhaarder en nuttiger hebben geleeraard, dan het 
„zedelijk ideaal" ooit zal vermogen. De mensch is nu een- 
maal zoo, dat hij zijne verdiensten erkend wil zien : de 
schrijver, de bestuurder, de uitvinder, de ontdekker, de 
leeraar, de wetgever, de arbeider. Wanneer al bij den hoog 
ontwikkelde de erkenning niet de beweegkracht voor het 
goede is, toch is hem een uitblijven dier erkenning j;^iet 



(*) Ja, doet; want Talmudisch geldt alleen in het goede de gedachte ^ het 
voornemen voor de daad. Overigens staan voorzeker de Evangeliën met hun„/É?ö»" 
in het koningrijk des hemels, hun ^^straj^^ in de hel, hun ^ywat loon hebt gij 
dan ?*•*, ^fiij hebben hun loon weg^*^ hun ^^rehe^isihap gei'en ten dage des oor- 
deels^*y hun y^ehinnom^*'^ met zijne volheid van ,^eween en knarsing der 
tanden^^ dichter bij de Talmudisch e voorstelling van straf en belooning naar 
verdienste en schuld, dan bij de ide€ele opvatting vati het goede om het goede 
en het kwade om het kwade. 
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aangenaam^ en ziet hij zich miskend, dan smart hem dit, 
o ja, om de miskenners, maar immers ook om zichzelven. Het 
góéde verrichten om geene andere redenen dan „omdat het 
'smenschen roeping is goed te doen," dat abstracte begrip 
moge den wijsgeer behagen, den gewonen, eenvoudigen 
mensch brengt het niet in beweging, laat staan in geestdrift, 
tot ijver en inspanning. Het edele doen uit zelfvoldoening 
is wel bezien niets dan een andere vorm van „belooning," 
in zooverre namelijk die zelfvoldoening een aangenaam gevoel 
van tevredenheid, rust en welbehagen medebrengt. 

Onpractischer nog is het denkbeeld, dat het goede doen, 
al bereikt men de volmaaktheid, deugd noch verdienste is ; want 
het ontmoedigt in den hoogsten graad. Als men toch niets ver- 
dienstelijks doet of kan doen in betrekking tot God, dan 
doet men het in het geheel niet. Het was dus Verstandig, 
den volke te leeren: „Doe wat de Eeuwige u gebood, die 
goed is en Wiens gebod goed is; dan loont Hij u naar uwe 
werken. Dat behoeft Hij wel niet, vermits Hij u reeds lederen 
dag duizend goedheden bewijst,' maar Zijne liefde is zoo 
groot, dat Hij, kennende den eisch uwer natuur en als een 
Vader u gelukkig willende zien, uwe deugd nog bovendien 
beloont. Wie echter alleen om dat loon goed handelt, bezit 
geene verdiensten en heeft het loon in den dagelijkschen 
zegen reeds weg." Stel daarnaast de prediking: „Niemand, 
ook de beste niet, doet zijn plicht.; niemand kan loon wach- 
ten op zijne handelingen, niemand is bij God goed !" 

En wat te zeggen van de doelmatigheid der les in be- 
trekking tot 's menschen natuurlijke geaardheid : „Laat het 
slechte, omdat het in zichzelf slecht is.^" Zou dat voldoende 
zijn, om den hartstocht werkelijk onschadelijk te maken, de 
ontelbare sociale belangen te neutraliseeren, de kwade neiging 
te binden, de menschelijke zwakheden op te ruimen, het 
booze te smooren? Een dwaas, een phantast, die het ge- 
looft! Zonder bedreiging tegen het kwade, de zonde, de 
schending van het goede, zonder zichtbare of in voor- 
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uitzicht gestelde straf, geene afschrikking van het niet goede. 
Een heerlijk ' denkbeeld, die idiëele plichtbetrachting, die 
belanglooze afkeer van de ondeugd, maar niet meer dan een 
denkbeeld, waarmede men in den bruisenden stroom van 
menschelijke bedrijvigheid en belang ^6f dadelijk zinkt, öf 
bovenop blijft dobberen, ten speelbal aan allerlei windrich- 
ting van inzicht en oogmerk. Zoolang de mensch, gelijk hij 
is en wel altoos zal wezen, streeft naar onderscheiding, roem/ 
eer en erkenning bij verdiensten in het maatschappelijke 
leven, zoolang ook zal hem dat onmogelijke van verdienste 
in het zedelijke leven duister blijven en zulke les hem weinig 
bedreigen, aantrekken, toelachen. En zoolang hij wetten behoeft, 
die tegen vergrijpen straf bedreigen, zoolang [ook zal hij in het 
godsdienstige leven strafverkondiging, om van het kwade af te 
houden, verre van ongepast, maar nuttig en noodig noemen. 
Wie nu 'daaruit de conclusie trekt, dat zoodoende de deugd eene 
belang- zuchtige speculatie wordt en dat de Talmud, die beloo- 
ning op het brave en straf op het kwade predikt, voor den 
Israëliet als het ware eene rekening-courant met den Heer 
opent, hij verdient om de dwaasheid daarvan geene weerlegging. 
Maar die beschouwing, zegt de lezer misschien, is platte 
practijk, die de geestdrift dooft en het hart op den duur 
koud maakt, die het verhevene niet gevoelt en het ideaal 
niet begrijpt. Toegestemd des noods ; maar wat is beter en 
vruchtbaarder, nuttige practijk of ondoenlijke theorie } En 
bovendien, zulke bruikbare godsdienstleer behoeft evenmin 
aan het Christelijke als aan het Joodsche verhevene in den 
weg te staan. Plaats eens, bid ik u, lezer, het nuchtere, 
practische Engeland met zijne volheid van religieuse 
en weldadige stichtingen naast het dichterlijke Spanje en het 
enthousiastische Italië", het steeds op voordeel bedachte 
Noord-Amerika naast het „schwSrmerische" Duitschland met 
zijne hooggaande illusiën, het aardschgezinde Denemarken 
naast het gloeiende Mexico, en zegt mij, waar meer echt 
godsdienstig leven heerscht. Voorwaar, ook in de zedelijke 
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wereld dient, wil men slagen, de overgroote menigte prac- 
tisch te weten, waarom zij goed moet doen en wat het kwade 
haar brei^, wat zij van het eene heeft te hopen en van het 
andere te vreezen. Al die wij^eerige abstractifin blijven 
haar vreemd en verre. Nc^ niet eens is zij tot de erkenning 
gekomen, dat het goede practisch voordeelig, het kwade fei- 
telijk nadeelig is én voor het individu én voor de ,^esammt- 
heit", hoeveel te minder van het goede om het goede en 
het slechte om het slechte, en wel het allerminst van de 
idealiteit der deugd, zonder bodem, zonder verwachting, 
zonder vastheid, schitterend als eene zeepbel, maar bij de 
geringste aanraking zwak als deze. Dat is, mijns inziens, 
eene reden meê, waarom in het Jodendom zoovele voortref- 
felijke deugden zijn bewaard gebleven, in weerwil nu eens 
van lijden, dan weder van verleiding en waarom het, mate- 
rieel overal voordeel zoekend, meermalen niettemin, rijkdom, 
eer, aanzien, roem, zelfs levensbehoud heeft afgewezen, als 
het die dingen moest koopen ten koste van wat het meende 
slecht te zijn en dat het geloofde, eenmaal te zullen boeten. 
De idee alleen ware niet machtig genoeg geweest, zijne zede- 
lijkheid te beschermen ; daarentegen was de beduchtheid voor 
het komende sterker dan alle geweld en de verwachting van 
goddelijke goedkeuring en belooning aantrekkelijker dan de 
ideëele verhevenheid van alle deugd. Zoo was het ook bij 
de Christenheid. Er is daar meer deugd geoefend door de 
hoop op hemelsch loon en meer kwaad gelaten om de vrees 
voor hellestraf, dan ooit het begrip van, of de aandrang om 
naar volmaaktheid te streven, kon bewerken. Niet door zijne 
idefiele zedeleer is het Christendom wereldgodsdienst geworden, 
maar door wondei^eloof en geweld. Door die practische op- 
vattii^ moge de deugd aan poëzie verliezen, zij wint er door 
aan waarheid en degelijkheid. Beter eene gewone moraal,' 
die men deety dan eene buitengewone, die men niet doet of 
niet doen kan; beter het goede betracht in het bewustzijn, dat 
het Gode behaagt en Hij het loont, dan het gelaten, omdat 
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de volkomenheid, zonder welke alles nog gebrekkig en 
beneden de verwachting blijft, niet is te bereiken. Zoolang 
in het maatschappelijke leven materieële aanmoediging tot 
en belooning van verdienste en deugd is, zoolang is ze in 
het zedelijke leven niet weg te denken, zonder schade voor 
de moreele werkelijkheid zelve. 

Denk daarom niet, dat het den Israëliet aan poëzie en 
ideëele voorstelling ontbreekt. Reeds zijn achttienhonderdjarige 
geloofstrouw onder lijden en verbeiden is een heldendicht, 
treffender en welsprekender dan de Ilias van Homerus. Zijn 
begrip van den Messiastijd, een tijd van zondeloosheid, eeuwigen 
vrede, gelijkheid der menschen, eenheid van godsdienst en 
algemeene onschuld is idealistisch. In zijn Talmud komen, 
als paarlen in het woestijnzand, te midden van sagen, mythen 
en legenden, heerlijke gedichten, poëtische gedachten en 
beelden voor, die gerust naast de besten der ouden en mo- 
dernen kunnen staan. Voor wie het weet op te merken en 
te waardeeren, dragen vele zijner kerkvormen, inzonderheid 
die van voorouderlijken oorsprong, een plechtig karakter, heeft 
iedere ceremonie uit de historische overlevering reeds om 
hare eerwaardigheid dichterlijke wijding en spreekt er uit 
menig patriarchaal gebruik, nog heden in het huisgezin en 
familieleven voortdurende, een geest van heiligen eenvoud, 
die een scherp contrast vormt met de overbeschaving in onze 
dagen. Als hij zijnen Wijzen nazegt en nazeggend gevoelt, 
dat de uitdrukking: „De mensch is naar het evenbeeld Gods 
geschapen" beteekent: de mensch moet Gods eigenschappen 
van reinheid, barmhartigheid, gerechtigheid, genade, trouw 
en liefde tot de zijnen maken, dan huldigt hij een hoog 
ideaal, en als hij zich van de waarheid doordringt, dat,<,alles 
in God en God in alles is," dan leeft in hem eene frissche, 
zedelijke wijsbegeerte, die de hoogste dichterlijkheid met het 
verhevenste proza vereenigt. Waar hij de waarheid noemt 
yjhet zegel Gods", „het begin, midden en einde van alle 
dingen", de autoriteit, „die geen gezag boven zich heeft**, 
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daar bezielt hem het ideaal voor de waarheid en waar hij 
den berouwhebbende boven den vrome stelt, daar heeft 
hij een zedelijk ideaal. Als hij den godsakker een ^uis 
der levenden" heet, dan wordt zijn geloof ide€el en poëtisch 
en geldt hem de arme als „gast" (oréach), dan Is hij ideëel 
humaan. Maar eene ideëele zedeleer als leiddraad tot alge- 
meene uitoefening, als kenmerk van zijn godsdienst, als ka- 
rakteristiek verschil tusschen zijne en anderer Godsvereering, 
neen, die houdt hij er niet op na, en hij is er niet slechter 
om en niet slechter aan toe. 

Deze practische strekking ging ook over op het gebied der 
Wet, der vormen, der ceremoniën. In zijne „Geschiedenis 
van Engeland*' roemt Macauly het als eene groot e verdienste 
van het CathoHcisme, dat het den castegeest van het priester- 
dom ophief, door de deur te openen voor alle, zelfs voor de 
laagste volksklassen. Niet uitsluitend meer uit één stam of 
uit ééne familie, maar een iegelijk, zegt hij, kon priester worden. 
Daardoor werd de godsdienst, of liever de Kerk, waar binnen 
de hoogste waardigheid ook voor den geringste bereikbaar 
was, volkszaak. Chronologisch is dit minder juist. Doordien 
van Ezra, schoon zelf priester, de verklaring der Wet uitging 
en op die verklaring tot organisatie en uitvoering de meeste 
nadruk werd gelegd, zoo kwam het, dat de „verklaarder", 
de schriftgeleerde langzamerhand het priesterlijk element 
overvleugelde en op zijde drong. Het was niet zoozeer de 
priesterinvloed, die zich gedurende het vierhonderdjarige be- 
staan van den tweeden tempel in de binnen- en buitenlandsche 
belangen des lands deed gelden, maar de invloed der 
schriftgeleerden. Dit bleek zelfs tijdens de regeering van de 
dynastie der Hasmoneën, toen vorsten- en priestergezag telkens 
in ééne hand waren. En nu Had ieder, die roeping en talent 
bezat, toegang tot de „schriftgeleerdheid", die noch caste, 
noch secte, noch stand, noch waardigheid vormde en geene 
andere dan de gewone rechten bezat. Hier was dus reeds 
voor het grootste deel de gelijkheid in de kerk, die de be- 
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roemde geschiedschrijver in het Catholicisme prijst. Wat 
van een afzonderlijken priesterstand materieel nog restte, ging 
met den tweeden tempel onder. 

Doch er is meer. Bracht het Catholicisme gelijkheid voor 
het leeraarsambt, de wijding met hare speciale bevoegdheden 
en voorrechten bracht wéér afzondering, die in de plaats trad 
van stam en familie, alzoo scheiding in anderen vorm. Zoo 
iets nu verhinderde de practische richting van den Talmud, 
door de „schriftgeleerdheid'* te maken tot een volksplicht ^n 
te verheffen tot een volksbelang bij uitnemendheid. Wenschte 
Mozes eenmaal: „O, bestond het gansche volk Gods maar 
uit profeten," de Talmud wilde: yjeder zij zijn eigen gees- 
telijke, zijn eigen priester ^ Daarvoor werd de Torastudie 
in het algemeen en de kennis der Gemara in het bijzonder 
tot hooge verdienste gestempeld, terwijl men elders Bijbel- 
kennis aan de menigte verbood. In allerhande redevormen 
en beelden werd die studie verheerlijkt, aangemoedigd en in 
het godsdienstig bewustzijn des 'volks geprent. Zij was vóór 
en diende tot de wereldschepping; op haar steunt de maat- 
schappij, de staat, het burgerlijk leven; boven haar is niets; 
door haar hield het behoud uit genade op en ving dat üit 
liefde aan ; God zelf bemint en oefent haar ; zij is ook in het 
verblijf der hemelen ; door haar stijgt Israël in waarde boven 
de engelen; zij verlichtte als het zonnelicht en was Davids 
poëtische genius; zij vindt eenmaal in het Messiaansche werk 
hare beste uitdrukking. De mensch verdeele zijn leven tot 
studie in drieën: Bijbel, Misjna en Talmud. Wie den eerste 
beoefent, doet wel; wie de tweede bestudeert, doet beter; 
wie tot de kennis van den derde komt, doet het best, aller- 
best. Decideeren, leven enkel naar de theses of sententiën 
der Misjna, d. i. zonder kennis der argumenten voor en tegen, 
handelt verwerpelijk, afkeurenswaard ; wie uit het debat de 
richtige conclusie weet te trekken, verzet den Sinai. Ieder, 
enkelen uitgezonderd, ieder behoort interpretor, kenner, wet- 
geleerde te wezen, wil hij in waarheid Israëliet zijn. Dciarom 
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wordt de ongeleerde nimmer met bewustheid vroom en daar- 
om gaat Tiet vormen van „leerlingen" boven de opvoeding 
van eigen kinderen en de leeraar voor de andere. Wie Tora 
leert en niet onderwijst, is als de myrthe in de woestijn. 

Zoo dringend aanbevolen, dikwerf ook overdreven geprezen 
en geloofd, was het geen wonder, dat, naast Bijbel en Misjna, 
de Talmud doordrong tot alle klassen, rangen en standen 
en eene geestelijke gelijkheid voortbracht, waarmede de Catho- 
lieke en zelfs de Protestantsche niet in één adem mag worden 
genoemd. Gerust kan men beweren, dat zulk eene alge- 
meenheid van Bijbelkennis en in zulk een omvang nooit bij 
de Christenheid bestond en ook nu nog niet bestaat, als zij 
reeds bij Israël vóór eeuwen en gedurende eeuwen was, toen 
niemand, behalve China, de multipliciteitskracht der drukpers 
kende. Te denken is het, wat een literarischen zin dit goot 
in het gemoed des volks, wat eene weetzucht dit opwekte 
en hoe met de Bijbel- en Talmudische kennis de profane 
binnensloop. „Bezit gij kennis, wat ontbreekt u dan.? Ont- 
breekt u kennis, wat bezit gij dan.?" „Niemand zóó arm, als 
de arme aan kennis." ,,Wilt ge weten, hoe ver kennis boven 
rijkdom gaat, zoo overdenk, dat, als gij goud voor zilver 
wisselt, gij de waarde wel in zilver terug bekomt, maar het 
goud mist. Wisselt ge echter de eene kennis voor de andere, 
dan verkrijgt gij de nieuwe en behoudt de oude bovendien." 
„Geleerdheid is schoon, adel met geleerdheid dubbel schoon, 
adel zonder kennis, beter niet geboren." „Waar geen kennis 
is, is de ouderdom nutteloos," maar „wie met kennis pronkt, 
komt niet in de omgeving Gods." „Leer, al is het aanvan- 
kelijk met profane bedoeling, de* heilige zal later wel komen." 
„Wie met heilige oogmerken Torakennis opdoet, is een vriend 
en vertrouwde Gods, vredestichter tusschen den hemel en de 
aarde." „Kennis geeft waarde aan het leven, waarvan niet 
het hoelang^ maar het hoe beslist." „Ga met mannen van 
studie om; dat is vruchtbaarder dan zelfoefening." „De 
adem uit der kinderen mond (hun leeren in de school) houdt 
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de wereld in stand." „Let op de kinderen der armen, want 
van hen gaat de Leer (de wetenschap) uit." Zulke apothe- 
ose der kennis treft men in den Talmud bij eiken stap aan, 
en het gebod tot studie betrof niet zekere standen of klassen, 
maar het geheele volk, van den voornaamste tot den geringste. 
Het geldige onderscheid was alleen tusschen „weten" en 
„niet-weten ;" het eerste gaf titel en zedelijk aanzien, het 
tweede werd veracht of betreurd. 

Daaraan was het toe te schrijven, dat Israël als het ware 
een studeerend volk werd en bleef, in weerwil zijner mate- 
riëele zorgen voor lijfsbehoud en levensonderhoud, een volk 
met zijne massa van Torabeoefenaren, lezers, onderzoekers, 
debatters, schrijvers, theologen, homileten, interpretoren. Al 
was de kennis eenzijdig, zij was er toch en werd tot in 
de kleinste gemeente gekweekt door leerscholen, vereenigin- 
gen en dagelijksche voordracht. Tot zelfs in de gebeden ging 
de Torastudie over en nauwelijks van zijne beslommering 
uitgerust, was het eerste werk des huisvaders, het eene of 
andere werk ter hand te nemen, te lezen en te overwegen, 
of zijn kind in wat het bij den rabbi had geleerd, te exami- 
neeren. Hij, wiens middelen het slechts eenigermate ver- 
oorloofden, schafte zich, al was hij zelf schriftgeleerde, een 
huisrabbi aan, die plaats nam in, en lid bleef van de familie 
tot aan zijn dood. Hij was er niet de huismonnik, noch de 
biechtvader, noch de huisprelaat, maar de geleerde huisvriend, 
met wien men debatteerde, of dien men in staat stelde, zich 
onbezorgd aan de studie te wijden. De Synagoge werd de 
^^schoor en ontleende er hier en daar den naam van. Dat 
1: weekte en onderhield een studielust bij de menigte ^ zooals 
zelfs Rome en Griekenland in den tijd van hun grootsten 
literarischen bloei niet hadden gekend. In ieder bijkans was 
eene mate van theologische en rituëele kennis, die hem zelf- 
standig en in het dagelijksche leven tot zijn eigen geestelijke 
maakte. Hij eerbiedigde de rabbinale beslissingen, maai' hij 
mocht, en niet zelden wenschte hij ze te controleeren. Was 



«7 

de richting der kennis tijdens de middeneeuwen en later in 
het noordelijk- en midden-Europa de Talmudische, in het 
zuiden en oosten was zij veelzijdiger. Historie, geneeskunst, 
physica, grammatica, poëzie, wijsbegeerte, sterrekunde, mathe- 
sis, homiletica, Bijbelcritiek (*), dat alles en nog meer voegde 
zich aan de zijde van, of sproot voort uit de Wetstudie. 
Zedelessen, puntige gezegden, eigenaardige spreekwoorden, 
. Ic^ische en theologische termen, Oostersche aphorismen, alle- 

C) De Talmnd geeft hier en daar bewijzen van vrije Bijbelsche tekstcrïtiek. 
Berachot, fol. 6". ,^eroem tdw/orf" (Ps. XII : 9), wat beteekent dit? Rab Nach- 
man, daarnaar gevraagd, antwoordde; Dat zijn die zaken in 's werelds hoogte 
(de , planeten), welke de mensclien (ter aanbidding) misbruiken." Met andere 
woorden : lees niet ,^irocm", maar i^troetn" (in de hoogte). — Ibid., fol. iSb, 
Rabbi Chama leide: Lees niet (Ps. LX VII : 15) „betsahnoon" (in het duister), 
maar ,^etseel mawel" (in de schaduw des doods). — Sabbat,' fol. 33". 
Lees niet (Jes. IX: 19) „Ieder zal ,j>tsar zero'é" (het vleesch zijns arms), 
maar „besar airö" (zijne eigen kinderen) verslinden." Lev. XXVI ; 29 en 
Deut. XXVIIl : S3 bewijzen de juistheid dier leiïng. — Moed Kalan, fol. ga. 
Lees niet ,j:irbam batémo' (Ps. XLIX : 12) „In hun binnenste denken zij, 
dat hunne gebouwen eeuwig duren," maar y^ibram batémo^' hun graf is hun 
een eeuwig verblijf." — Ibid, foL Sq. Lees niet „ww/aM" (Ps. L ; 23) „aldaar 
lal ik hem den weg wijzen", maar ,ffl!isanC' ,jdie zijn weg afbakent." Deze 
lezing heeft de officieele tekst inderdaad. Beter is „viesjomér," die zijn weg 
in acht neemt." 

Eene eeuw voordat duizenden bij duizenden Euiopeesche lijfeigenen, die 
leien konden noch schrijven, in kniistocht naar Jeruzalem trokken onder aan- 
voering van hertogen, baronnen en ridders, die het eene oneer achtten, hun 
naam te kunnen teekenen, had het Jodendom teeds eene Jitzchaki uit Toledo, 
die o.a. de Mozaïsche echtheid van Gen. XXXVI: 31— 43 '«'Streed, en tijdens 
een dier kruistochten leefde in Italië een exegeet (Ibn Ezra), die hetzelfde in 
nog grootere mate deed en aan wien Spinoza, de vader der nieuwere Bijbel- 
critiek, sommige zijner krachtigste argumenten had te danken. Ezra's opvatting 
van Gen. XII; 6, XXII: 14, Exod. XV: 17, Lev. XVI: 10, XVII: 7. Deut. 
III; II, XXX: 30 en inzonderheid van Deut. I: i is hoogst merkwaardig, 
deels daarom, wijl hij van den veistaiidigen leier geheimhouding verzoekt, 
deeU om zijne quasi verontwaardiging over Jitiehaki's liberaliteit en deels 
wegens de ver gaande bedoeling, dat latere handen in den Pentateuch hebben 
geschreven. 

S' 
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gorieën, metaphoren enz, mengden zich hierdoor in de volkstaal 
en gaven er soms dat pittige, krachtige en vooral dat gees- 
tige aan, waardoor de echt Joodsche „Witz" bij de humoristen 
nog heden zoo hoog staat aangeschreven. Vbegt men daarbij 
de door den „pilpoel" (het debat) bevorderde scherpzinnig- 
heid, al ontaard*- die wel eens in sophisterij en haarklovende 
inspanning, de voor zulke studie noodige vlugheid van be- 
vatting, den taaizin, door het oud- en nieuw- Hebreeuwsch 
gewekt, de geheugenoefening, al is het om slechts een deel 
van dat reuzenwerk te kunnen doorworstelen (*), de vat- 
baarheid voor het dichterlijke element in legenden, volks- 
sagen en mythen, dan zal men moeten bekennen, dat tegen- 
over enkele nadeelen door den Talmud gebaard, zeer vele 
voordeelen staan. Reeds het enkele: studie bij alle klassen 
e7t ra7tge7i zo7tder verschil als plicht e7t vérdie7tstey opdat 
ieder zijn eige7i priester zij\ overtreft verre ieder nadeel. Bij 
de algemeenheid van „schriftkennis" als hoogst godsdienstig 
gebod, moest elke poging tot vorming eener „caste van 
schriftgeleerden" als rook verdwijnen en kon de invloed der 
geestelijken niet groot worden. Hieruit is het anders vreemde 
verschijnsel te verklaren, dat de geestelijke macht in Israël 
klimt, naarmate de liberale richting toeneemt, wijl bij deze 
de algemeene Talmudstudie en Wetskennis op den achter- 
grond geraakte en de rabbijn alzoo als de officieële, be- 
voegde schriftgeleerde optreedt en moet optreden in het 
karakter van den priester elders. 

Dit zij echter hoe het wil, de Talmud heeft op de intel- 



(*) De Babylonische Talmud alleen bevat 36 folianten met 302 hoofd- 
stukken en 5244 pagina's in uiterst beknopten, eigenaardigen stijl. De taal is 
deels nieuw Hebreeuwsch en deels Chaldeeuwsch. Het aantal artt., decisiön 
en bijbepalingen maakt het tietwoudige van al de Mozaïsche voorschriften 
uit. De voornaamste Nederl. wetboeken hebben een totaal van ruim 5300, 
de Grondwet met de organieke wetten tot 1870, een totaal van circa 3900 
artikelen. Daarbij staan de beide Talmuds — bovendien een werk van bijna 
vijfhonderd jaren — nog ver ten achter. 
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tectuëele en moreele ontwikkeling van den Joodschen stam 
zegenrijk gewerkt. Leg hem ten laste, dat hij teveel heeft 
geregeld, de vrijheid van beweging bij veranderde omstan- 
digheden en denkbeelden belemmert, gezegden en lessen be- 
vat, die beter waren, niet te zijn bewaard, exclusief is in zijne 
wetgeving, aan den anderen kant heeft hij den Israëliet de 
kracht verleend van weerstand tegen opgedrongen polythe- 
isme in elke gedaante, den stam gemaakt tot een volk van 
priesters, den geest gescherpt en verrijkt met hoedanigheden, 
die in deze eeuw overal, waar de Jood zich op de humaniora 
toelegt, helder aan den dag komen en eene zedeleer gegeven, 
wars van alle overdrijving, practisch, bruikbaar en kernge- 
zond. Als men haar onbevooroordeeld, onpartijdig wil on- 
derzoeken, dan moet men zich afvragen: ^^Wat heeft hij van 
het Joodsehe volk gemaakt?^^ En dan kan het niet anders, 
of men zal bekennen : eene massa, wel is waar aan godsdienst- 
vormen, ook verouderden en Oostersch localen gehecht, maar 
over het algemeen tevens zedelijk, lijdzaam, vlijtig, verstan- 
delijk; matig, spaarzaam, weldadig, hartelijk en met bedui- 
denden aanleg voor wetenschappelijke beschaving (*). Niet 



(*) De heer Oort {Evangelie en Talmud^ blz. 102) waagt het niet, zijne 
stelling „dat het zooveel gelukkiger is te leven onder den invloed van het 
Evangelie dan onder dien van den Talmud" te staven „door eene vergelijking 
van het zedelijk gehalte der Joden en der Christenen." Dat is zeer verstandig. 
Het j^aven'* zou dan misschien „begraven" worden. „Dit" (beider zedelijk 
gehalte) zegt hij, „is het gevolg van vele zamenwerkende oorzaken." Toch 
niet bij de Joden van de Christelijke liefdeloosheid, van de vele Christelijke 
vervolgingen? Die toch hebben dezerzijds gebaard: schuwheid, hebzucht, 
wrevel, list, schachergeest enz. ondeugden, die niet de Talmudische leer op 
haar geweten heeft, maar den Joden zijn opgedrongen. „Het loon der zonde," 
verklaart de Talmud, „is zonde." Waarlijk, wel het allerminst aan het Chris- 
tendom betaamt het, den Jood deze gebreken voor de voeten te werpen. He^ 
heeft ze zelf gezaaid, met volle handen uitgestrooid in den zwijmel van zijne 
ruwheid, overmacht, afgunst en geestdrijverij. Was het ten deze zondigende 
Christendom niet dat van Jezus, het moreele enideëele, goed; maar dan treft dit 
verwijt toch het „historische" Christendom, terwijl het „historische" Jodendom, 
d. i. tijdens de heerschappij van het Christelijk dogma, in eigen boezem heeft 
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in de beginselen der leer ligt het oordeel, maar in de wer- 
king en het resultaat. Of diezelfde maatstaf ook aan het 
origijfieele in de Evangelische zedeleer zonder beschaming is 
aan te leggen? Of het ^^karakteristieke** zooveel reden tot 
blijde verheffing geeft?" 

Ten slotte nog ééne opmerking. Onmiskenbaar is de 
vooruitgang. Tegen de Nieuw Testamentische dogmata is 
het Jodendom langen, langen tijd, ,,met geheel zijn hart, met 
geheel zijne ziel en met geheel zijn vermogen** in lijdelijk 
verzet gebleven, de wetenschap woog ze en vond ze te licht. 
Het heeft de toepasselijkheid der,' aan het Oude Testament 
met tendenz ontleende Evangelische citaten steeds, somsten 
koste van het bloed zijner edelsten ontkend, de nieuwere 
theologische richting, krachtig bijgestaan door de Bijbelcritiek, 
gaf het gelijk. Het heeft zich van de Paulinische Wetsop- 
heffing beroepen op de Wetsbestendiging bij Petrus en Mat- 
theus en het laatste gebruikt èn als verwijt aan, èn als bewijs 
tegen eene Wetswijziging, het hoort thans (*), dat Paulus 
eenerzijds „door systematisch te werk te gaan en door te 
groote waarde aan het afbreken toe te kennen, het doel 
voorbij schoot," en dat Mattheus anderzijds Jezus stellingen 
liet verkondigen, die hij wel is waar te goeder trouw, maar 
toch in volle dwaling meende, dat Jezus wel zou hebben 
kunnen zeggen, doch die deze werkelijk nooit heeft gezegd of 
van plan was te zeggen** (§). Het heeft altijd volgehouden, 
dat de Evangelische moraal, hier en daar enkel op den vorm 



gekweekt heerlijke huiselijke en onderlinge deugden, deugden intra muros^ die 
het tot op heden zorgvuldig heeft bewaard. 

Waar het Mahomedanisme hetzelfde voorbeeld van verdrukking volgde, 
oogstte het dezelfde vruchten. Gelijke oorzaken hebben gelijke gevolgen. Voor 
beide godsdiensten, in geloofsleer en geloofsdaad is het goed, voortaan het 
zwijgen te bewaren over hetgeen zij den Joden hebben gedaan en wat zij van 
hen hebben gemaakt. 

(*) Oort, Evangelie en Talmud^ bladz. 21. 

(§) Ibid., bladz. 9. 
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na, rein Talmudisch is in wezen en strekking, in oorsprong 
en toepassing, de waarheid daarvan begint zich baan te breken, 
nu de slagboomen door het kennismaken met den Talmud 
langzamerhand wijken. Rest alzoo de „ideêele zedeleer", 
waarvan het Jodendom de eer der oorspronkelijkheid gaarne 
aan den rechthebbende laat, maar verklaart niet te kunnen 
gebruiken, zoolang de menschelijke natuur geene „ïdeëele" 
natuur is geworden. Wordt ook dat ingezien en erkend door 
moralisten, psychologen en godgeleerden, dan nadert eens de 
tijd, waarop Israël zijne vele, vele, ja, al zijne vormen kan 
laten vallen, mits de belijdenis der Christenheid — niet van 
eene richting, eene partij, eene secte, een kerkgenootschap, 
maar van de gansche Christenheid — het zegel hecht aan het- 
geen de wetenschap ten aanzien der Evangeliën heeft geleerd 
te erkennen als waarheid, als onomstootelijke waarheid. Wan- 
neer dit zal geschieden.'' Zeker niet in de eerstvolgende 
eeuwen. Immers, tienmaal sneller dan de waarheid, vindt 
de dwaling ingang en tienmaal dieper nestelt zij zich vast. 
Wat eeuwen hebben bedorven, kunnen geen Jareie goed 
maken, maar moeten eeuwen weer herstellen. Toch is er 
reeds veel gewonnen: het overheerschende dogma opgege- 
ven, de zoogenaamd bewijzende citaten doorgehaald, Mattheus 
en Paulus in hunne richting terecht gewezen, de wonderen 
ter zijde gesteld. Welnu, ook voor de „ideCele zedeleer" zal 
de tijd aanbreken van een „inefiê, vtené, tekél." (Dan. V: 25.) 

En hiermede ga ik tot de eigenlijke vergelijking der 
.Nieuw Testamentische en Talmudische zedelessen, uitspra- 
ken, gelijkenissen, aphorismen en spreekwijzen over, nu het 
verschil in karakter en strekking ons eenigzins duidelijk is 
geworden. Het is eene stille vergelijking, die echter door 
de gedurige naast elkander plaatsing der citaten des te in- 
drukwekkender spreekt en het droge en onbehagelijke, aan 
zulke opsomming van zedespreuken en gezegden in den 
regel eigen, moet wegnemen. Voor het Nieuwe Testament 
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hield ik mij nu eens aan den Staten-Bijbel, als officieële 
vertaling, dan weder aan van der Palm, van Hamelsveld 
en anderen, al naar gelang helderheid van zin dit vorderde. 
De Talmudische citaten zijn veeltijds woordelijk teruggege- 
ven; doch kon dit niet zonder breede omschrijving of over- 
name van lange plaatsen, dan extraheerde ik de beteekenis, 
de bedoeling. 

Voor bronnenstudie was, waar beide bronnen van zelve 
waren aangewezen, natuurlijk even weinig ruimte als be- 
hoefte. Bovendien, zulk eene opsomming van geraadpleegde 
werken is voor den deskundigen lezer overtollig en aan den 
niet-zaakkundige onverschillig. Er kan alleen sprake wezen 
van leiden, aanwijzen, op den weg helpen, vergemakkelijken 
en dit is iets, dat den schrijver alleen raakt. Genoeg zij de 
mededeeling, dat, was mij, onder meer, het genoemde werk 
van den hoogleeraar Wünsche van veel nut, het mij evenwel 
niet terughield van eigen zoeken, regelen, schiften en toetsen 
der Agadtot m den Talmud en de Midrasjiem zelve. 

Ter slotte verklaar ik mij aanbevolen te houden voor elke 
zaakrijke terechtwijzing, voor elke grondige, opbouwende 
critiek, voor elke belangstellende, zachte aanmerking. 



A. ZEDELESSEN. 



NIEUW TESTAMENT. 

Mattheus III: 8. „Brengt dan 
goede vruchten voort, der bekee- 
ring waardig." 



Matth. IV: 17. „Bekeert u, 
want het koningrijk der hemelen 
is nabij gekomen." 



Matth. V: 3. „Zalig zijn de 
armen van geest, want hun behoort 
het koningrijk der hemelen.'* 

Of: „Zalig zijn de nederigen van 
geest enz. 

Matth. V: 4. „Zalig zijn die 



TALMUD. 

Taaniet. Afd. II. § i. „Broe- 
ders." Van de Ninevieten wordt 
(Jona III: 10) niet gezegd : „God 
zag hun zak en vasten", maar: 
„God zag hunne daden, dat zij 
van den boozen weg waren terug- 
gekeerd." Zoo luidt het ook in 
Jo6l II: 13. „Verscheurt uw hart, 
niet uwe kleederen." Dat was de 
publieke vermaning der oudsten 
aan het volk op eiken vastendag. 

Kiddoesjien, fol. 40^. „Wie 
boete doét en zich bekeert, wordt 
als een nieuw geboren mensch," 
en Pesikta: „De Heilige, geloofd 
zij Hij, zegt zelfs tot den zondaar, 
die Hem publiek heeft gelasterd : 
„Bekeer u en Ik neem u genadig 
aan." 

Abot, Afd. III: 11. „De wijs- 
heid van hem is duurzaam, wiens 
godsvrucht aan zijne wijsheid voor- 
afgaat." 

Baba Batra, fol. 10^. „Eene 
prooi der hel wordt hij, wiens 
geest overmoedig is." 

Berachot, fol, 32^. „Mochten ook 



74 



treuren, want zij zullen vertroost 
worden." 



Matth. V: 5. „Zalig zijn de 
zachtmoedigen , want zij zullen het 
land (Kanaan) beerven." 



Matth. V: 6. „Zalig zijn die 
hongeren en dorsten naar de ge- 
rechtigheid, want zij zullen wor- 
den verzadigd." 



Matth, V; 7. „Zalig zijn de barm- 
hartigen, want hun zal barmhar- 
tigheid geworden.' 



1» 



Matth. V : 8, „Zalig zijn de rei- 
nen van harte, want zij zullen 
God zien" (in 's Heeren glans 
deelen). 



Matth. V: 9. „Zalig zijn de 
vreedzamen, want zij zullen kin- 
deren Gods worden genoemd." 



Matth. V: 10. „Zalig zijn die 



alle hemelpoorten worden gesloten, 
de poort der tranen blijft altijd ge- 
opend." Taaniet, fol. ii«. „Mozes" 
grootheid bleek dan het schitte- 
rendst, als hij deel nam aan het 
leed en wee des volks." 

Cholien, fol. Sg^. „De wereld 
blijft slechts behouden door de 
verdienste der rechtvaardigen." — 
Synhedrien, fol. 7". „Zalig hij, die 
door rechtvaardigheid de drift zijns 
evenmenschen weet te doen be- 
daren." 

Horiot, fol. loï'. Zalig zijn de 
rechtvaardigen, wier rechtvaardig- 
heid door geen onspoed is te 
schokken. Wee den onrechtvaar- 
digen, al verblijden zij zich in 
voorspoed." 

Dérech Eretz, Afd. II. „De 
barmhartigen en weldadigen, van 
hen heet het (Jes. III: 10): „Zegt 
den vromen, gij wordt zalig." 

Op ontelbare plaatsen. „Slechts 
het hart begeert de Albarmhar- 
tige." — Abot, Afd. II, § § 10 en 
II. „Een goed hart overtreft alle 
deugden, een slecht hart omvat 
alle ondeugden." 

Midrasj rabba Bamidbar, Afd. 
VIII. „Vrede zij uw tred in uw 
huis, vrede uw tred buiten 's huis, 
vrede met ieder mensch, vrede met 
u zelven, vrede met uwen God." — 
Pérek Sjaloom. „Groot is de vrede, 
Hij is voor de aarde, wat de gist 
voor het deeg is." 

Baba Kamma, fol. 93". „Behoor 



worden vervolgd om der gerech- steeds tot de vervolgden, nimmer 
tigheids wi!, want hun behoort het tot de vervolgers. Geen vogel meer 
koningrijk der hemelen." vervolgd dan de duif; welnu, zij 

werd als offer waardig gekeunl 

te verzoenen tusschen God en 

den mensch." 
Matth. V: ii. ,^alig zijt gij, Sabbat, fol. SSf». „Wiegesmaad 
als de menschen u smaden en ver- worden, maar zelfniet smaden, ge- 
Volgen en liegende alle kwaad van lasterd worden en er niet op ant- 
u spreken, om mijnentwil." vs, i2. woorden, in liefde handelen en in 
„Verheugt en verblijdt u, want uw lijden zich verheugen, van hen zegt 
loon is groot in de. hemelen." (*) de Schrifi: (Richt. V: 31) Gods 

vrienden zullen zijn als de zon bij 

hare opkomst." 
Matth. V: 16. „Laat dan uw Berachot, fol. 17". „Het doel 
licht schijnen voor de menschen, aller wijsheid is bekeering en goe- 
dat zij uwe werken kunnen zien de daden. „Aanvang derwijshcid," 
en uwen Vader, die in den hemel zegt de Psalmist, „is godsvrucht; 
is, mogen verheerlijken." {§) die haar doen, zijn waarlijk ver- 



{•) Dat stemt weinig overeen met „Zalig zijn de triurendin", of met: 
t^iemand heeft verdietisle bij God." Deae opwekking van en toeie^ing 
aan de Apostelen, die hun als het ware rang en beteekenis verleent, staan 
evenwel ver van het „idefiele" hunner roeping, van het goede 0111 het goede. 
Het verband tusschen vs. u en 12 heeft meer van een tiem onder het hart 
steken, eene belofte van hemelsche belooning en zaligheid viegcns liet goede^ 
dan van : ,^iemand kan terneren, ttjn pliclü te hebben gedaan, al htrcikt men 
de voltomenhtid" 

(5) Oppervlakkig beschouwd, heeft dit veel weg van hetgeen in IV: 1 — 8 
aan de Phatisefin wordt verweten: „Goeddoen in het openbaar, opdat de men- 
schen het opmerken." De bedoeling is echter deie : handelt zoodanig, dat 
de lieden, die het zien, zich opgewekt gevoelen, den hemelschen Vader te 
prijzen. In dien geest luidi ook (Berachot, fol. i6«) het slotgebed van rab 
Safra; „Het moge U behagen, lieer onze God, vrede te stichten in den 
hemel en op de aarde, tusschen de discipelen, die U ter eere en hen, die 
niet tot Uwe heerlijkheid de Leer beoefenen. En het behage U te laten ge- 
schieden, dat ook de laatsten het ter Uwer eete doen.' — Bamidbar rabha 
fol. 1631,. „Wie op de vermeerdering van Gods eer bedacht is en zijne eigene 
daarvoor vermindert, die vermeerdert de hemelsche zoowel als de zijne." — 
Pesachiero, fol, 50*. „Er staat eenmaal (Ps. LVII; n): „Uwe gunst stijgt 
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Matth. V: 21. „Gij hebt ge- 
hoord, dat den Ouden is gezegd : 
„Gij zult niet dobden," en wie 
doodt zal strafbaar wezen voor 
het gericht;" vs. 22 „doch ik 
zeg u: Zoo wie ten onrechte op 
zijn broeder toornig is, zal straf- 
baar zijn voor het gericht." 



Ibid. „En wie zijn broeder 
voor„réka" (leeghoofd) scheldt, die 
is strafbaar voor het synhedrien; 
maar wie zegt: „Gij dwaas," die 
is strafbaar door het Géhinnom- 



vuur. 
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standig." Nu staat er niet: „die 
haar ^^fpefenen", wel: „die haar 
«//oefenen." 

Pesachiem, fol. 66^. „Wie licht- 
geraakt is, is hij een wijze, dan gaat 
zijne wijsheid weg, is hij een pro- 
feet, dan verliest hij zijne profe- 
tische gave." Rabbi Juda leidt dit 
af uit een gezegde van Debora, 
rabbi Simon ben Lakisj uit een 
van Mozes. Rabbi Mani ben 
Pattisj zegt: „Al bestemde de 
Hemel hem (bij de geboorte) tot 
iets groots, zoo wordt de toornige 
toch vernederd." 

Baba Metziea, Afd. IV: § 10. 
„Is hij een bekeerling, zeg hem 
dan niet: „Herinner u uw vroeger 
leven." Is hij een proseliet, zeg 
hem niet : „Denk aan hetgeen uwe 
ouders zijn geweest." — Sota, 
fol. lOfr. „Liever storte de mensch 
zich in een gloeienden oven, dan 
dat hij zijn naaste openlijk be- 
beschame." — Baba Metziea, fol. 
58?;, „Als een moordenaar is hij, 
die zijn naaste in het publiek be- 
leedigt. Het rood (bloed) toch 



tot {yygnad") aan den hemel" en een andermaal (Ibid. CVIII : 5) : „Uwe 
gunst stijgt tot boven {^^méaP^) den hemel", hoe is dit? Antwoord: het 
eerste doelt op hen, wier vroomheid niet ter eere Gods strekt, het tweede 
op hen, die geboden uitoefenen tot verheerlijking Gods." — Megilla, fol. 5^. 
Jonathan ben Uzziël (de eerste Bijbelvertaler, 33 v. J.) antwoordde op een 
bat-kol (dochter der stem, echo): „Heer der wereld! Het is U openbaar en 
bekend, dat mijn arbeid niet was te mijner eere, noch ter eere van mijns 
vaders huis, maar enkel ter Uwer eer, opdat in Israël de verdeeldheid niet 
vermeerdere." 
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Matth. V: 23. „Als gij uwe 
gave op het altaar offert en daar 
gedachtig wordt, dat uw broeder 
iets tegen u heeft," vs. 24, „laat 
dan uwe gave voor het altaar en 
ga heen, verzoen u eerst met uwen 
broeder en keer dan terug, om 
uve gave te offeren." 



Matth. V; 25. „Wees haastig 
welgezind jegens uwe tegenpartij, 
terwijl gij ' nog met hem op weg 
(naar den rechter) zijt, opdat de 
tegenpartij {baai-dien) u niet den 
rechter overlevere en deze u den 
diemiar overgeve en gij in de gevan- 
genis wordt geworpen." Vs. 26. 
„Voorwaar zeg ik u: gij zult daar 
niet uitkomen, totdat gij den 
laatsten penning zult hebben be- 
taald." 

Matth. V: 27. „Gij hebt ge- 
hoord, dat den Ouden is gezegd: 
„Gij zult geen overspel doen;" 
vs. 28. „maar ik zeg u, dat wie 
eene vrouw aanziet, om haar te 
begeeren, hij heeft reeds overspel 
in zijn hart gedaan." 



des beleedigden maakt dan plaats 
voor het wit (de bleekheid der 
ontzetting)." 

Joma, Afd. VIII, § 9. „Dit 
predikte rabbi Eliezer ben Azarja: 
„Van al uwe zonden voor den 
Heer zult gij rein worden" (Lev. 
XVI: 30); zonden tusschen den 
mensch en God, vergiffenis daar- 
voor is er op den Verzoendag ; zon- 
den echter tusschen den mensch 
en zijn evennaaste vergeeft de Ver- 
zoendag niet, als men zich niet eerst 
met dien naaste heeft verzoend." 

Jerusjalmi Joma , Afd. VIII. 
„Wie zich tegen zijn naaste heeft 
bezondigd, ga spoedig tot hem en 
bekenne zijn onrecht. Is de ver- 
ongelijkte onverbiddelijk, dan doe 
hij het in tegenwoordigheid van 
getuigen." — Roosj-Hasjana, fol. 
16^. „Wie eene klacht tegen zijn 
naaste aanbrengt (zonder eerst den 
minnelijken weg te beproeven of 
te hebben beproefd) is nog straf- 
waardiger dan de aangeklaagde." 

Cholien, fol. 29^. Pesachiem, fol. 
29«. „Zondige gedachte (eigen- 
lijk: overleg voor de zonde) is 
„erger dan de zonde zelve." — 
Nedariem, fol. 20". „Wie eene 
vrouw onbeschaamd aanstaart, 
ontgaat de zonde van den wellust 
niet." — Synhedrien, fol. 45^. 
„De twee makelaars der zonde zijn 
het oog en het hart." — Kalla, 
Afd. I. „Wie eene vrouw zondig 
begeert, is reeds zondig." 
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Matth. V: 39. „Als dan uw 
rechteroog u ergert, trek het uit 
en werp het van u. Want het is 
beter, dat één uwer leden verloren 
gaat, dan dat uw geheel lichaam 
in de hel wordt geworpen." 

Matth. V : 30. „En indien uwe 
rechterhand u ergert, houw haar 
dan af en werp haar van u ; want 
nuttiger is het u, dat één uwer 
leden vergaat, dan dat uw ge- 
heele lichaam in de hel wordt 
geworpen.** 

Matth. V: 31. „Er is ook ge- 
zegd, dat ^vie zijne vrouw wil ver- 
Uten, haar een scheidsbrief moet 
geven'*; vs. 32. „maar ik zeg u, 
dat wie zijne vrouw verlaat anders 
dan om overspel, oorzaak wordt, 
dat zij overspel doet. En wie eene 
verlatene („geroesja**, gescheiden) 
vrouw huwt, doet overspel.'* 



Matth. V: 33. „Gij hebt ook 
gehoord, dat den Ouden is gezegd : 
„Gij zult den eed niet breken, 
maar den Heer uwen eed houden"; 
vs. 34. „doch ik zeg u: zweer 
geheel niet." 



Pesachiem, fol. 25«. „Voor elke 
zonde is herstel, behalve voor af- 
goderij, moord en echtbreuk." — 
Synhedrien, fol. 75«. „Beter dat 
zijn lichaam sterve, dan zijne ziel 
mede door overspel." 

Nidda, fol. 13". „De hand, die 
zich verontreinigt, verdient te wor- 
den afgehouwen", regt rabbi Tar- 
fon, „al geschiedt het om levens- 
behoud ; want beter is het, dat het 
lichaam vergaat, dan dat de ziel 
ter helle vaart." 

Sota, fol. 46». „Stoot men de 
echtgenoote met de linkerhand af, 
men trekke haar met de rechter 
weer aan." — Gittien, fol. 90^, „Hij 
wordt een vijand Gods^genoemd, 
die zich moedmllig van zijne 
vrouw scheidt. — Pesachiem, fol. 
ii2«. „Kook niet in den ketel, 
waarin uw naaste reeds heeft' ge- 
kookt." (Huw geen gescheidene, 
noch eene weduwe). 

Nedariem, Afd. I, § i, II § 4. 
„Beloften zijn zoo bindend als, in 
zekere gevallen nog bindender dan 
eeden:" — Midrasj Rabba Bamid- 
bar, § 22. „Men spreke Gods naam 
niet uit, zelfs niet tot bekrach- 
tiging eener waarheid, opdat men 
niet, door gewoonte verleid, met 
eeden en geloften lichtvaardig om- 
springe." — Nedariem, fol: 8*. „Er 
is gezegd: (Jes. LXVI: 5) „De zon 
der gerechtigheid zal u bestralen, 
die Mijn naam eerbiedigt", dat zijn 
zij, die schromen den eed te doen 9 



wijl zij een ijdelen eed vreezen." 

Matth. V: 37. „Maar laat uw Baba Metziea, fol. 49^. „Uw 

ja, ja en uw neen, neen zijn. Wat ja zij een oprecht ja en uw neen, 

daarboven gaat, is uit den booze," een oprecht neen." — Sjeboeöt, 

fol. 36a. „Wie zegt: „Het zij zoo" 

(Amen), erkent daarin den eed, 

de straf bij onwaarheid en het 

bindende eener bevestiging." — 

Ibid., fol. 39", „Aldus hij, die 

geheel niet zweert, is waarachtig 

vroom," — Synhedrien. fol. 92", 

Jalkoet Gen,, fol. 115. „Wie zijn 

woord niet houdt, is zoo strafbaar, 

als aanbad hij afgoden" (d.i. des 

doods schuldig)." — Pesachiem, 

fol. 113''. „Onder de drie, Gode 

een gruwel, is hij, die met zijn 

mond iets spreeï;t, maar in zijn 

hart niet meent." 

Matth. V: 38. „Gij hebt ge- BabaKarama, fol.gs". „Behoor 

hoord, dat gezegd is: „Oog om liever tot de vervolgden dan tot 

oog, tand ora tand"; vs. 39. „maar de vervolgers." 

ik zeg u, dat gij den snoode geen 

tegenstand zult bieden." 

„En wie u op de rechtenvang Zoo iets heeft , noch leert de 
slaat, keer hem ook de andere Talmud, Integendeel; hij acit wet- 
toe." Vs, 40. „En zoo iemand tige zelfverdediging jilichtmatig. 
met u wil procedeeren en uwen Synhedrien, fol. 72". „Wie komt, 
rok nemen, laat hem ook den om u te dooden, sta op en ver- 
mantel," dedig u!" 

Matth. V: 41, „En wie u ivil Sota, fol. 4Ö''. „Wij hebben ge- 
dwingen, één mijl met hem te leerd : „Rabbi EHCzer xegt dat men 
gaan, ga twee mijlen met hem." den mensch mag divingcn, iemand, 
die den weg niet kent, te begelei- 
den; het loon daarvoor is onbe- 
grensd." Dit wordt gestaafd met 
vele Bijbelplaatsen. Rabbi Juda 
verzekert, dat aan zulk een geleider 
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Matth. V: 42. „Geef hem, die 
iets van u bidt en keer u van hem 
niet af, die van u wil leenen." 



Matth. V : 43. „Gij hebt ge- 
hoord, dat er is gezegd: uwen 
naaste moet gij beminnen, maar 
uwen vijand moet gij haten**; 
VS. 44. „doch ik zeg u: hebt uwen 
vijanden Hef; zegent hen, die u 
vervloeken, doet wel dengenen, 
die u haten en bidt voor hen, die 
u geweld doen en u vervolgen." 



geen onheil zal wedervaren. De 
rabbijnen leeren, dat de leerling met 
den meester den ganschen weg 
meê moet maken, doch de leeraar 
is dit den leerling tot slechts buiten 
de gemeentegrens verplicht. Rabbi 
Jochanan stelt het weigeren met 
bloodvergieten gelijk. 

Baba-Batra, fol. io«. „Wie den 
behoeftige zijne gave onthoudt, heet 
een ellendeling." — „Het enkele 
gebod van weldadigheid weegt 
tegen alle Torageboden op." — 
„Wie den arme geeft, heeft veel- 
voudigen zegen, maar noggrootet 
zegen, wie hem troost en raadt en 
opbeurt." 

Het verlof, den vijand te haten, 
is noch in den Bijbel, noch in 
den Talmud te vinden, en even- 
min het gebod, den vijand lief te 
hebben. Iets anders is : „Zorg, geen 
vijand te hebben." S)aihedrien, 
fol. 39^. „Op het oogenblik, dat 
de Egyptenaren in de Roode 
Zee verdronken, wilden de engelen 
een loflied aanheffen. Toen zeide 
huh de Heilige, geloofd zij Hij: 
y^Mijne schepselen zijn het, die 
de zee verzwelgt en gij wilt lof 
zingen !" — Abot de rabbi Nathan, 
Afd. XII. § 18. „Hij is eerst 
waarachtig mensch, die zijne na- 
tuurgenooten lief heeft en van 
niemand de vijand is." — XVI, 
slot: „Het was een gewichtig uur, 
waarin werd gezegd : „Bemin uwen 
evenmensch.*' 
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Matth. V: 45. „Opdat gij kin- 
deren zijt van uwen Vader, die in 
den hemel is; want Hij doet Zijne 
zon opgaan over boozen en goe- 
den en regen dalen voor recht- 
vaardigen en onrechtvaardigen.'* 



Matth. V : 46. „Want indien gij 
bemint die u beminnen, wat loon 
hebt gij dan? Doen ook de tol- 
lenaars niet hetzelfde?" 



Matth. V : 47. „En indien gij 
uwe broeders alleen groet, wat 
doet gij dan boven anderen? 
Doen ook de tollenaars niet zoo ?" 



Evangelie en Talmud. 



Kiddoesjien, fol. 36». „Gij zijt 
kinderen van uwen God (Makoom), 
zoo gij u als kinderen gedraagt," — 
Eroebien, fol. 22^. „Waarom heeft 
Gods lankmoedigheid het meer- 
voud („^//^V^" en niet ^^érech 
flf/")? Omdat Hij even lank- 
moedig is voor de snooden, als 
lankmoedig voor de vromen." — 
Ta^et, fol. 7^. „Grooter is de 
dag, waarop het regent, dan die 
der opstanding; want deze is al- 
leen voor de deugdzamen, de regen 
echter voor braven en ongerechten. 
Grooter dan de dag der Open- 
baring op Sinai is die, als het re- 
gent voor wie het al dan niet 
verdienen." 

Abot. Afd. V. § 16. „Elke liefde, 
die van iets afhangt (iets tot voor- 
waarde heeft,) houdt op, als de 
beweegreden ophoudt, maar eene 
onbaatzuchtige liefde eindigt nim- 
mer." 

Abot, Afd. IV, § 3. „Houd 
geen mensch voor gering." — 
Berachot, fol. 17^. „Het was in 
Abajis mond een gewoon gezegde : 
„De mensch zij steeds toegevend, 
zacht en spreke vriendelijk met 
de zijnen, met ieder, zelfs met den 
heiden op straat, opdat hij be- 
mind zij in den hooge, geacht 
op aarde en aangenaam den schep- 
selen." Van rabbi Jochanan ben 
Zakkai verhaalde men als deugd, 
dat nooit iemand, zelfs de heiden 
op straat niet, hem in het groeten 
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Matth. V : 48. „Weest gqlieden 
dan volmaakt, gelijk uw Vader, 
die in de hemelen woont, vol- 
maakt is." 



Matth. VI : I. Neemt u in acht, 
dat gij uwe aalmoes niet doet voor 
de menschen, opdat het door hen 
worde opgemerkt; dan toch hebt 
gij geen loon bij uwen Vader in 
den hemel.'* 

Matth. VI: 2. „Wanneer gij 
aalmoezen geeft, zoo laat voor u 
niet trompetten, gelijk de geveins- 
den in de Synagogen en op de 
straten doen, opdat zij door de 
menschen worden geëerd. Voor- 
vraar, zeg ik u, zij hebben hun 
loon weg." 



vóór was." — Abot, Afd. IV, 
§ 15. „Rabbi Matthias zegt : Wees 
steeds de eerste, ieder, wien ook, 
te groeten." 

Hiervoor is, in den zin van vol- 
komenheid opgevat, geene analoge 
plaats in den Talmud. Ook niet 
in den zin van heiligheid. De uit- 
spraak in Lev. XIX : 2 „Weest 
heilig, want ook Ik, uw God, ben 
heilig," zegt iets anders dan : „Wees 
zoo heilig als God," wat trouwens 
onmogelijk is. De Talmud (Sab- 
bat, fol. 21^) heeft: „Ga in heilig- 
heid steeds opwaarts, nimmer naar 
beneden." — Nedariem, fol. 32". 
„Rab Jitzchak zegt: „Wie naar vol- 
maaktheid streeft, hem verschijnt 
God als volkomen," en rabbi Ho- 
sangja: „Wie naar volkomenheid 
verlangt, hem wacht grootheid." 

Baba Batra, fol. 9^. „Wie hei- 
melijk aalmoezen geeft, isgrooter 
dan Mozes." — Chagiega, fol. 5*, 
„Wie aalmoezen geeft met uiterlijk 
vertoon, heet een zondaar." 

Berésjiet rabba, fol, 570. „Wie 
met zijne vroomheid pronkt en haai 
ten toon hangt, gelijkt het zwijn, 
dat zijn poot uitsteekt en zijne ge- 
spleten klauwen wijst, als wilde 
het zeggen: Zie, ook ik ben rein." 
Ketoebot, fol. 67^. „Beter ware 
het, zich in een gloeienden oven 
te werpen, dan het aangezicht des 
naasten (door openlijke aalmoezen) 
te beschamen." 
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Matth. VI: 3. „Maar als gij 
eene aalmoes geeft, zoo laat uwe 
linkerhand niet weten, wat uwe 
rechteriiand doet." 

Matth- VI : 4. „Opdat uwe aal- 
moes in het verborgen zij, en uw 
Vader, die in het verborgen ziet, 
zal het u in bet openbaar ver- 
gelden." 



Matth. VI: 5. „En wanneer gij 
bidt, weest dan den geveinsden niet 
gelijk; want die plegen gaame, in 
de Syn^oge en op de hoeken der 
straten staande, te bidden, opdat 
zij door de menschen worden ge- 
zien. Voorwaar, ik zeg u, dat zij 
hun loon w^ hebben." 

Matth. VI: 6. „Maar gij, wan- 
neer gij bidt, ga in uwe binnen- 
kamer en, uwe deur gesloten heb- 
bende, bid tot uwen Vader, die 



Baba-Batra, fol. ioö, „Men geve 
zijne aalmoezen zoo, dat de gever 
niet wete aan wien, en de ontvan- 
ger niet van wien." 

Ibid., fol. lo", „Elke weldadig- 
heid, die Israël op deze aarde doet, 
sticht vrede tusschen hem, en schept 
voorspraak bij zijn Vader, die in den 
hemel is." — „Tien sterke zaken 
zijn op aarde. De berg is sterk, 
het ijzer doorboort hem; het ijzer 
is sterk, het vuur smelt het; het 
vuur is sterk, het water bluscht 
het uit; het water is sterk, de 
wolken zuigen het op ; de wolken 
zijn sterk, de wind drijft ze weg; 
de wind is sterk, het lichaam 
weerstaat hem; het lichaam is 
sterk, de zorg breekt het; de zorg 
is sterk, de wijn onderdrukt haar ; 
de wijn is sterk, de roes verjaagt 
haar; de roes is sterk, maar de 
dood is sterker dan die allen. Doch 
sterker dan de dood is de wel- 
dadigheid" (in hare stichtingen). 

Berachot, fo!. 5°. „Als gij bidt, 
doe het verborgen, vóór of op uw 
bed ; misschien wordt dat eens uw 
doodsbed." — Ahot, Afd. II. § 15. 
„Als gij bidt, houdt het niet voor 
eene uiterlijke, bepaalde zaak, (een 
last) maar laat het zijn een ernstig 
smeeken om genade en barmhar- 
tigheid van den Alzijnde." 

Pesikta op Ps. VI: 7. uBid in 
de Synagoge; kan het daar niet, 
doe het dan in het veld, of anders 
in uw huis, of anders op uw bed, 
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in het verborgen is, en uw Vader, 
die in het verborgen ziet, zal het 
u in het openbaar vergelden." 



Matth. VI: 7. „En als gij bidt, 
gebruik geen ijdelen omhaal van 
woorden, gelijk de heidenen; want 
die meenen, dat zij door hunne 
veelheid van woorden zullen wor- 
den verhoord." 



Matth, VI : 8. „Wordt dan hun 
niet daarin gelijk; want uw Vader 



en kan het ook daar niet, doe 
het dan in uw hart." — Berachot, 
fol. 24^. Bid stil, zacht, vnlt gij 
niet kleingeloovig heeten." — 
Ibid., fol. 5". „Wie in het geheim 
bidt, is beschennd als door een 
tweesnijdend zwaard. Wie in hel 
geheim bidt, is gevrijwaard tegen 
geheim gevaar." 

Berachot. fol. 6i«. ,^ls men 
bidt, laat het dan in weinige woor- 
den zijn; want ook op het gebed 
is Kohélets waarschuwing (V: i) 
van toepassing." — Abot, Afd. II, 
§ 15. „Als gij bidt, laat het zijn 
een rustig smeeken, kort en har- 
telijk." — Menachot, fol. 99^. 
„Rabbi Simon ben Jochaï zegt: 
„Zelfs als de mensch des ochtends, 
middags en 's avonds niets anders 
bidt dan : „Hoor, Israël, de Eeuwi- 
ge, onze God, is een eenig, eeuwig 
Wezen" (Deut. VI: 4) heeft hij 
zijn plicht gedaan, maar zeg het 
den onkundige niet." — Berachot, 
fol. 34«. „Rabbi Eliözergafopde 
mededeeling, dat een zijner leer- 
lingen te kort had gebeden,- ten 
antwoord: „En Mozes nog korter. 
Die gebruikte slechts vijf woorden : 
„O, God, genees haar toch." — 
Waar de Talmud (Joma, fol. 29", 
Jerusjalmi Berachot IV enz.) de 
uitdrukking ^^marbé bitphilkC^ \i^' 
zigt, bedoelt hij niet veel^ maar 
dikwijls bidden." 

Synhedrien, fol. 19^. Een ver- 
wijt. „Naar het goede onder de 
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weet, wat gij van noode hebt, als 
gij Hem bidt." 



Matth. VI: 9. „Gij dan bidt 
aldus : Onze Vader, die in de he- 
melen zijt, Uw naam worde ge- 
heiligd." 



Matth. VI : 10. „Uw koningrijk 
kome. Uw wil geschiede zoowel 
in den hemel als op de aarde." 



Matth. VI : 1 1 . „Geef ons heden 



»' 



ons dagelijksch brood." 



heidenen deedt gij niet, maar wel 
volgdet gij het kwade voorbeeld." 
Midrasj rabba op Exod. XXIX: 
38. „Slechts woorden (uw gebed) 
begeer Ik, niet uwe ofifers behoef 
Ik." Want zoo is er gezegd (Ho- 
sea XIV: i): „Neemt woorden 
met u en keert tot den Heer 
terug." — Taaniet, fol. 2". „Er 
is gezegd : (Deut. XI : 14) „Om 
Hem te dienen met geheel uw 
hart"; wat is de eeredienst des 
harten? Voorzeker, het gebed. 

Berachot, fol. 40&. „Gebeden, 
waarin de erkenning van Gods 
heerschappij over het Al niet voor- 
komt, zijn geene gebeden." — Aan- 
vang van het Kaddisjgebed: „Ver- 
breid en geheiligd worde Uw 
machtige naam in de wereld, die 
Uw welbehagen schiep !" — Aboda 
Zara, fol. 7^. „Rabbi Simlalzegt: 
„Alvorens de mensch Gode zijne 
behoeften voordraagt, beginne hij 
met de erkenning van Diens groot- 
heid." 

Berachot, fol. 29^. „Wat is 
een kort gebed? Hierop ant- 
woordt rabbi Eliezer: „Uw wil ge- 
schiede in den hemel, en ziels- 
vrede worde hun ten deel, dieU 
op aarde eerbiedigen. Doe echter 
wat goed is in Uwe oogen." 

Ibid. „Veel zijn de behoeften 
Uws volks Israël, maar klein is 
zijn inzicht. Het behage U, Eeu- 
wige, onze God, aan ieder te geven, 
wat hij voor zijn onderhoud be- 
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Math. VI : 12. „Vergeef ons 
onze schulden, zooals wij ook onze 
schuldenaren vergeven." 



Matth. VI : 13. „En leid ons 
niet in verzoeking, maar verlos 
ons van den booze. Want U is 
het koningrijk en de kracht en de 
heerlijkheid, Amen." 



Matth. VI : 14. „Want indien 
gij den menschen hunne misdaden 
vergeeft, zoo zal uw hemelsche 
Vader ook u vergeven.'* 



hoeft en wat hem daarvoor ont- 
breekt. Geloofd zijt Gij, verhoor- 
der van het gebed." — Machilta 
op Exod. XVI : 4. „Wie het leven 
schonk, geeft er ook de benoo- 
digdheden voor; wie den dag 
schiep, schept ook het dagelijksch 
onderhoud." 

Berachot, fol. i6«. Gebed van 
rab Hamnoena: „Behoed, God, 
mijne tong voor kwaadspreken, 
mijne lippen voor bedrog. Geef, dat 
mijne ziel zwijge tegenover hen, 
die mij vloeken." Rabbi Eliezer: 
„Breng onder ons allen liefde, broe- 
derschap, vrede en vriendschap." 

Berachot, fol. 60&. „Laat ons geene 
aanleiding hebben tot zonde, over. 
treding, ongerechtigheid, verzoe- 
king of tot iets schandelijks. Ver- 
wijder ons van slechte neiging, van 
slechte menschen en slecht ge- 
zelschap !" — Ibid. „Bescherm mij 
tegen onbeschaamden en onbe- 
schaamdheid, tegen denverleider 
(Satan = booze gezindheid) en 
eene strenge tegenpartij, hetzij van 
onzen kant, hetzij van andere zijde." 
— „Want U is het koningrijk, de 
heerschappij enz., zie I Kron. 
XXIX; II. 

Roosj-Hasjana, fol. 17**. „Wie 
anderen vergiffenis schenkt, hem 
wordt vergiffenis geschonken. 
Want er is gezegd: (Micha VU: 
18.) „Hij, die de zonde vergeeft 
en de misdaad wegdoet." Wien ver- 
geeft Hij de zonde? Hem, die de 



Matth. VI: 15. „Maar indien 
gij den menschen hunne misda- 
den niet vergeeft, dan zal ook 
uw Vader uwe misdaden niet ver- 
geven." 



Matth. VI: 16. „En wanneer 
gij vast, toont geen droef gelaat, 
zooals de geveinsden; want zij 
mismaken hun aangezicht, opdat 
hun vasten door de menschen 
wordt opgemerkt. Voorwaar, zeg 
ik u: zij hebben hun !Öön weg; 
VS. 17, „maar gij, als gij vast, 
zalft uw hoofd en wascht uw gelaat", 
VS. 18. „opdat het (vasten) niet 
gezien worde door de menschen, 
maar door uwen Vader in den 
hemel, die, in het verbolgen ziende, 
het u in het openbaar zal vergel- 
den." 



misdaad (van anderen) wegdoet." 
Joma, Afd. VIII, §9. „Zonden 
tusschen den mensch en zijn 
naaste worden op den verzoendag 
niet kwijtgescholden, totdat de ver- 
ongeUjker den verongelijkte heeft 
bevredigd. — Ibid., fol. 87". „Wie 
zijn naaste vergiffenis weigert, 
wordt „wreedaard" geheeten," — 
Berachot, fol. 17". „Eene gewone 
les in rabbi Meiers mond: „God 
wil: Leg u met geheel uw hart 
en gansch uwe ziel toe op de ken- 
nis Mijner wegen. Toef dagelijks 
aan Mijne deuren. Hoed uwe 
tor^ van iets slechts te zeggen en 
uwe lippen van bedrog te spre- 
ken. Bewaar uwen mond van 
zonde en reinig en heilig uw ge- 
drag van overtreding en misdaad. 
Dan ben Ik overal bij u." 

Taaniet, fol. 11". Samuel zegt: 
„Slechts de zondaar kwelle zich 
met vasten. Heet de Nazireer 
reeds „zondaar", omdat hij zich 
een enkel levensgenot (wijn drin- 
ken) ontzegt, hoeveel te meer dan 
hij, die (noodeloos) vastende, zich 
daardoor van alles onthoudt, — 
Nedariem, fol. 79''. Siphiazegt: 
„Wie tot vasten eene gelofte doet, 
heetzondaar, al volbrengt hij haar." 
Jalkoet Spr., § 961. „Den huichelaar 
vloeken zelfs de kinderen in moe- 
ders lijf." — Sota. fol. 32^. „Vrees 
noch den Phariseer, noch den 
Zadduceer, maar vrees den ge- 
veinsde. Hij doet als Zimri, maar 
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Matth. VI: 19. „Verzamelt u 
geene schatten op de aarde, waar 
ze de mot en de roest verderft 
en waar de dieven doorgraven en 
ze stelen;'* vs. 20. „maar vergadert 
u schatten, die noch mot, noch 
roest kan bederven en waar de 
dieven niet kunnen doorgraven, 
noch ze stelen." 



Matth. VI: 21. „Want waar uw 
schat is, daar zal ook uw hart 



wezen. 



»» 



begeert loon als Pinhas." — Syn- 
hedrien, fol. 3S«. , Jeder openbaar 
vasten, waarbij de weldadigheid 
op zich laat wachten, staat met 
zelfmoord gelijk.'* 

Baba-Batra, fol. 11». Het ge- 
schiedde met Monbaz(Monobasius, 
broeder van Isates, zoon van He- 
lena, in 20 n. J.) die zijne schat- 
ten en de schatten zijner voor- 
vaders besteedde in jaren van 
hongersnood. Toen kwamen zijne 
broeders en bloedverwanten tot 
hem, zeggende: „Uwe ouders ver- 
zamelden schatten en vermeerder- 
den die hunner ouders en gij ver- 
spilt de uwen en die uwer ouders 1" 
Daarop antwoordde hij hun: „Mijne 
ouders verzamelden schatten voor 
de aarde, ik verzamel ze voor den 
hemel; zij bewaarden ze ter plaatse, 
waar de hand (van den dief) ze 
kon bereiken, ik op eene plaats, 
waar zij voor zulke hand vei- 
lig zijn; zij stapelden schatten op, 
die geene blijvende vruchten af- 
werpen, ik vermeerderde die, welke 
rijke vrucht brengen; zij verza- 
melden schatten gelds, ik verza- 
melde rijkdom van levens ; zij ver- 
wierven schatten voor anderen, 
ik deed het voor mij; zij verza- 
melden voor deze wereld, ik deed 
het voor de toekomstige." 

Jerusjalmi Berachot, Afd. I. De 
Heilige, geloofd zij Hij, zegt tot den 
mensch: „Geef Mij uw hart en uw 
oog, dan weet Ik, dat gij de Mijne 
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Matth. VI ; 23. „Maar indien 
uw oog boos is, dan is uw geheele 
lichaam duister. Indien dan het 
licht, dat in u is, duister is, hoe 
groot moet dan niet de duisternis 
zelve wezen?" 

Matth. VI ; 24. Niemand kan 
twee heeren dienen. Gij kunt God 
niet dienen en den mammon** 
(tegelijk). 



Matth. VI : 25. „Daarom zeg 
ik u : weest niet bezorgd voor uw 
leven, wat gij eten en wat gij 
drinken, noch voor uw lichaam, 
waarmede gij u kleeden zult; 



zijt." — Abot, afd. II; § 10 „Rab- 
bi Jochanan ben Zakkai stelde zijn 
vijf leerlingen de vraag: „Wat is 
de beste deugd, die de mensch 
zich eigen heeft te maken?" Een 
vriendelijke blik, zeide de eerste; 
eene trouwe vriendschap, de 
tweede;" eene goede omgeving, 
de derde; letten op de gevolgen 
eener daad, de vierde; een goed 
hart, de vijfde. Toen keurde hij 
het laatste het best; want „in een 
goed hart is al het andere be- 
grepen." 

Abot, Afd. II, § 13. „Een 
kwaad oog, wellust en wangunst, 
zij voeren den mensch uit de 
wereld." — Nidda, fol. 37". „Bij de 
geboorte eens menschen is God 
het, die aan het oog licht (den 
geest werkzaamheid) geeft." 

Berachot, fol. 32a. „Er is ge- 
zegd (Deut. I: i) „Di-Zahab", (eene 
over-Jordaansche plaats) wat be- 
teekent „Di-Zahab?" Antwoord: 
Overvloed van goud. Mozes zeide 
tot God : „Heer der wereld ! Door 
het vele zilver en goud, dat Gij 
Israël in Egypte toebedeeldet, 
totdat het „genoeg" had, werd 
het verleid, een gouden kalf te 
maken en te aanbidden." — Dai- 
Zahah^ Hebr. genoeg goud, 

Synhedrien, fol. 97". „De Messias 
komt niet, zoolang het geld niet 
ten volle uit ieders zak zal zijn 
verdwenen*' (d. i. zoolang het 
materialisme, de zorg voor zin- 
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want is het leven niet meer dan 
het voedsel en het lichaam niet 
meer dan de kleeding?' 



>«> 



Matth. VI: 26. Aanschouwt de 
vogelen des hemels, die niet zaaien, 
noch maaien, noch ophoopen in 
de schuren. Nochtans voedt hen 
uw hemelsche Vader. Gaat gij 
hen dan niet zeer verre te boven?" 



Matth. VI: 28. En wat zijtgij 
bezorgd voor uwe kleeding? Ziet 
op de leliën des velds, hoe zij 
wassen! Zij arbeiden niet en spin- 
nen niet." Vs. 29. „En ik zeg 
u, dat zelfs Salomo in al zijne 
heerlijkheid niet als één van de- 
zen bekleed is geweest." 



genot zal heerschen.) — Pesachiem, 
fol. ii8«.„Moeielijkerishetdage- 
lijksch brood voor den mensch, 
dan het splijten der Roode Zee." 
— Sota, fol. 48''. „Wie in zijne 
korf brood heeft voor één dag 
en zegt: „Waar moet ik morgen 
van leven?" behoort tot de klein, 
geloovigen." 

Kiddoesjien, Aid. IV, § 13. 
„Zaagt gij ooit een dier of een 
vogel, hebbende een ambacht? 
Toch voeden zij zich zonder pijn 
(zorg). Nu zijn deze geschapen, 
om mij te dienen. Ik, die ben ge- 
schapen, om mijn Schepper te 
dienen, moest mij derhalve met des 
te minder zorg kunnen voeden! 
Het zou ook zoo zijn; maar, 
helaas, mijne handelingen waren 
slecht en daardoor bedierf ik mijn 
onderhoud." — Berachot, fol. 33*». 
„En Gods barmhartigheid is over 
al zijne werken" (Ps. CXLV: 9) 
en geeft hun op tijd hun voedsel" 
(Ibid. 18), tot zelfs aan den vogel 
in zijn nest." 

Ketoebot, fol. 6i«. „Er is ge- 
zegd: (Ps. CXLV: 15). „De oogen 
van allen hopen op U en Gij geeft 
Aun spijze op zijn tijd;" dat moest 
toch zijn „op Aun tijdy Ant- 
woord: dit leert ons, dat God 
ieder schepsel afeonderlijk, groot 
of klein, op behoorlijken tijd ver- 
zorgt." „Ieder vogeltje vindt zijn 
graankorrel, ieder bloempje zijn 
dauwdrop. Niet het kleinste in de 



schepping vergeet God." — Eroe- 
bien, fol. 54a. „De menschen lijn 
als de bloemen des velds. Deze 
bloeien in heerlijke pracht, gene 
kwijnen en verwellisn." 
. Matth. VI:3i. „Daarom weest Abot, Afd. V, § 19. „Drie za- 
niet bezorgd, zeggende : Wat zul- ken kenmerken de volgelingen van 
len wij eten, wat zullen wij drin- Abraham ; een goed oog, een be- 
ken, of waarmede zullen wij ons scheiden gemoed en matigheid in 
kleeden?" Vs. 3a, .,Uw hemclsche begeerte." — Ibid. IV, gi. „Wie 
Vader weet, dat gij al die dingen is rijk? Die met zijn deel tevre- 
noodig hebt" den is." — Zie wijders de aantee- 

kening op Matth. VI: 25. 
Matth. VI: 33. „Zoekt eerst Abot, Afd. III, § 17. „Is er 
het koningrijk Gods en de ge- geen Godskennis, dan is er geen 
rechtigheid, en al die dingen zullen meel." — Aboda Zara, fol. 19". 
n worden toegeworpen." „Eerst zich bezig gehouden met 

de beoefening der Leer, dan volgt 
overvloed van zelf." 
Matth. VI : 34. „Weest dan Synhedrien, fol. loo». Jebamot, 
niet te bezorgd voor den dt^ van fol. 636. „Wees niet bezorgd voor 
molden; die moi^en zal voor het den dag van morgen; want gij 
njne zorgen." weet niet, vrat de huidige nog 

baart. Misschien vindt de dag 
van morgen u niet eens en zie- 
daar, dan hebt ge u angstig ge- 
maakt over eene wereld, die de 
uwe niet meer is." — „Laat de 
zoi^ uw hart niet bekruipen, 
want reeds vele helden heeft 
zij gedood." Sirach XXX : 22 
en 23. 
Matth. VII :i. „Oordeelt (d/i. Abot, Afd. II, § 5. „Beoordeel 
veroordeelt) niet, opdat gij niet niemand, totdat gij in gelijk om- 
veroordeeld wordt." standigheden zijt gekomen." — 
Ibid. I, § 6. „Beoordeel ieder 
naar den goeden kant." 
Matth. VII : 2. „Want mei welk Rabba Deut. 335". „Neem u 
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oordeel gij oordeelt, wordt gij ge- 
oordeeld." 



Matth. VII .-5. „Gij geveinsde! 
Werj) eerst den balk uit uw oog 
en dan eerst kunt gij bezien, den 
splinter uit het oog uws broeders 
te doen." 

Matth. VII: 6. „Geeft den 
honden het heilige niet en werpt 
uwe paarlen niet voor de zwijnen." 

Matth. VII: 7. „Bidt en u zal 
worden gegeven, zoekt en gij zult 
vinden." 



Matth. VII: 11. „Indien gij 
dan, die goddeloos zijt, uwen kin- 
deren goede gaven weet te geven, 
hoe veel meer dan zal uw Vader, 
die in de hemelen is, ze hun 
geven, die ze van Hem atbidden." 



in acht, dat gij niet bij uw eigen 
oordeel wordt gevat." — Abot, Afd. 
II, § 7. Hillel tot een drijvenden 
schedel (d. i. op Syrie's onder- 
gang) : „Wijl gij anderen verdronkt, 
verdronk men u; doch een- 
maal zullen ook uwe verdrinkers 
(Rome) verdrinken." 

Erechien, fol. 16^. „Neem den 
splinter uit uw oog, neem den 
balk uit uw oog." — Jalk-Ruth> 
596. Baba Metzea, fol. 59^. Jalk- 
Lev. §617. „Verwijt een ander 
geen gebrek, dat gij zelf hebt." 

Joma, fol. 73«. Menachot, fol. 
37«, Sabbat, fol. 21 «. Midrasj Ko- 
hélet rabba: „Verhef het heilige, 
verlaag het niet." 

Berachot, fol. 14". Idi bar 
Abien zegt naar aanleiding van 
Ps. LXXXV: 14. „Wie bidt en 
dan zijns weegs gaat, hem geeft 
God zijn verlangen." — Megilla, 
fol. 6^. „Zegt u iemand: „Ik heb 
gezocht, maar niet gevonden, 
geloof hem niet. Zegt hij: „Ik 
heb niet gezocht en toch gevon- 
den," geloof hem evenmin. Zegt 
hij echter: „Ik heb gezocht en 
gevonden," geloof hem dan." 

Baba Batra, fol. ii<*. „Niet als 
de mensch is God. Brengt men 
een wereldlijk vorst een geschenk, 
dan is het onzeker, of hij het al 
dan niet ontvangt, al dan niet 
beantwoordt. Maar God geeft u 
veel, al vraagt ge Hem weinig, 
of al geeft ge den arme uw pen- 
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Matth. VII: 12.. „Alle dingen, 
die gij wilt, dat de menschen u 
doen, doet gg hun ook zoo; want 
dat is de Wet en de Profeten.'* 



Matth. VII: 14. „Want eng is 
de poort en nauw de weg, die 
ten leven leidt, en weinigen zijn 
het, die hem vinden." 



Matth. VII: 15. „Wacht u voor 
valsche profeten, die in schaaps- 
kleederen tot u komen, maar van 
binnen verscheurende wolven zijn." 



Matth. VII: 21. „Niet ieder, 
die „heere, heere" tot mij zegt, 
zal ingaan in het koningrijk der 
hemelen, maar die den wil mijns 



ning." — Berésjiet rabba, fol. 28^. 
Gebed van rabbi Tanchoema: 
„Heer der wereld! Indien deze 
man (die zijne gescheiden vrouw 
met geld had ondersteund) „in- 
dien deze man deed, waartoe hij 
niet verplicht was, wat zult Gij, 
die Albarmhartige en Genadige 
heet, ons, Uwen kinderen, dan 
niet doen." 

Sabbat, fol, 31''. „Bemin uwen 
naaste als u zei ven" (Lev. XIX: 
19) dat is: wat gij niet wilt, dat 
u geschiede, doe. dat uwen naaste 
niet." Wijd bruikbaarder les dan 
de positieve, al verklaart Kant, 
(Grondslag voor de metaphysica, 
bl. 68) haar onvoldoende. 

Menachot, fol. 295. „De werel- 
den zijn geschapen door Jah (God). 
Deze wereld met de breede letter 
hé^ de toekomstige met de letter 
jod^ de kleinste van hetalphabet, 
omdat het getal der vromen, die 
haar begeeren en voor haar leven, 
uiterst klein is." 

Sota, fol. 22^. „Alexander Jan- 
neus (90 V. j.) zeide tot zijne 
dochter: „Wacht u voor geverf- 
den" (schijnheiligen). Rab Nach- 
man bar Jitzchak zegt: „dat zijn zij, 
die in het geheim zondigen, maar 
wier daden publiek zullen worden 
geoordeeld." 

Abot. Afd. I, § 17. „Niet de 
beoefening, maar de volbrenging 
is de hoofdzaak." — Ibid., Afd.IIL 
§5. „Wie de Tora bestudeert met 
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Vaders doet, die in de hemelen 

is. n 



Matth. X: 8. „Gij hebt (de 
blijde boodschap) om niet ont- 
vangen, geeft haar om niet." 



Matth. X: 22. „Maar die tot 
het einde toe volhardt (in het 
goeile, trots haat en ven-olging), 
zal zalig worden.** 

Matth. X : 26. „Vrees hen dan 
niet ; want er is niets bedekt, dat 
niet ontbloot en niets verborgen, 
dat niet geweten zal worden." 



het doel, om er zijn gedrag naar 
in te richten, hem gelukt het, te 
leeren, te onderwijzen, in acht te 
nemen en na te komen." 

Bechorot. fol. 20^ ,^e, ik 
leerde u de instellingen" (Deut. 
IV: 5) d.i. „gelijk Ik u (de Leer) 
om niet gaf, zoo geeft gij haar 
om niet" „Hoe weet ik, dat men 
niet mag zeggen: „Wijl de studie 
mij geld kostte, moet het onder- 
wijs mij geld opleveren?" Er is 
gezegd: (Spreuken XXIII: 23) 
„Koop de waarheid, doch verkoop 
haar niet" 

Taaniet, fol. 8«. „Wie stand- 
vastig blijft, trots t^enspoed en 
beproe>'ing, brengt de zaligheid 
op aarde." 

Sota, fol. 22^. „Al verbergen 
(de schijnheiligen) hunne geheime 
daden, toch worden die ontbloot 
ter straffe. Vrees hen dan niet" — 



V*^ In Tract. SjeboeCM, W. 35^, worden al de Bijbdplaatsen besroken, 
w*3ur de namen A,hHj:\ S^riir^^ -V>'*V.-.t enr, zoowd ecne profane als ge- 
\vi>)e opvaiting ioela:en. B. v. Gen. XVIII : 3 kan.^J^nr;ubececkeneii,>inijne 
heei^n'" en :even> x*Il<^i^"* 1^^ eerste aan menschen, bei nreede aan God. 
Hier en in v>. 22 ^on ,Jleere, Heeie/' aI>God5:i:ell)e:besc op QJne plaats zijn« 
ornda: : a^ ü heei^ de profane^ leus aan een enkelen persoon* soms het plnralis 
yGea, XLII : 3c** Tei. XIX : 4\. de gewone toespruik is AS^nif v^^S-t niijn- 
heer^ en Ai^tt^a ^^ruïir.» miine lieeren\ aanx-^rsies. raadiiheb'bersp OTerheden, tcr- 
wi> CVxi alleen, naar hee ^ekeade saeervovrd £Io2iie=n ^^er kracbcen tocaal) met het 
ïa^e^v^>5sd A^i^n^n wv>rd: ïoeges.pjv>kea; b^ ©en Icerxar» p^t^ukcr^ schriftgeleerde 
wtïl ^n :i:e^ txs •^£i^i« majc niec d:e& van AjL^tis^ nc^ minder Tsa 
die dan cvk si^ae xv>eï>ing nies ^^i^sk: ea c^ h« verband met tsu 29» 

al ieïe !<:$»& :e heV6en ^e^evezu als 2e«r dan ec£ schnz^^eerde^ als een 
V:^e^^»de wv!:>*: b«sc^x>cwd. d«i ïfcc<>ge!reB i:tv «üeere. Heere'' Tordert. 
I2 .",5.. 5:"?>iZ i-^xaxiifl. K,:zi:a^:i .*e w^vwes ^as v^ il ea i2 ü-ut bel l«kende 
crieriis: !bcc >aa 'e-sa. aIz:. 



Matth. X: 28, „Vreest hen niet, 
die wel het lichaam dooden, maar 
het de ziel niet kunnen; vreest 
veeleer Hem, die lichaam en ziel 
beide verderven kan in de hel." 



Matth. X : 39. „Geen van deze 
rouschjes stort ter aarde zonder 
den wil uws Vaders." vs. 30. „En 
ook de haren uws hoofds zijn allen 
geteld." 

Matth. XI: 25. „Ik dank U, 
God, dat Gij deze dingen voor de 
wijzen en verstandigen verbolgen, 
maar ze aan de kinderen geopen- 
baard hebt." 

Matth. XI; 30. „Want zacht is 
mijn juk en licht mijn last." 



Matth. XII: 12. „Aldus is het 
geoorloofd, op den Sabbat wel te 
doen" (b. v. te genezen, zie vs. 
10.) 



Dérech Erets rabba, Afd. II. „De 
verdrukten, de beschaamden, de 
ootmoedigen en de mannen des 
vertrouwens, van hen heet het : 
(Ijob XXII: 28) „Uw woord zal 
stand houden en licht zal schijnen 
op uwe wegen." 

Berachot, fol. 6ib. „Rabbi Akiba 
zeide (en bewees het door zijn 
martelaarschap): „Bemin God met 
geheel uwe ziel" (Deut. VI: 4), 
dat wil zeggen: al beneemt men 
u het leven." Zie ook de aan- 
teekening op Vt 29, 30, 

Cholien, fol. 7*. „Niemand stoot 
hier op aarde den vinger, of het 
is daarboven (door God) bepaald." 



Sabbat, fol. 119''. „De wereld, 
haar houdt slechts de adem uit 
der kinderen mond ter schole in 



Soekka, fol, 52". „Eenmaal zal 
het booze den rechtvaardigen als 
een ontzettende berg toeschijnen 
en den ongerechtigden als een 
hoofdhaar. Toch was den eersten 
de overwinning licht en den laat- 
sten een lichte haar van het hoofd 
als een wagentouw." 

Sabbat, Afd. II, § 5. „Wie het 
licht dooft voor een zieke, opdat 
hij slape, overtreedt de Wet 
niet." Het debat argumenteert: 
„Liever het stoffelijke licht ge- 
bluscht, dan dat het hemelsche 
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Matth. XIII : 25. „Ieder koning- 
rijk, dat in zichzelf is verdeeld, 
wordt verwoest, en iedere stad, 
of ieder huis, dat in zichzelf ver- 
deeld is, blijft niet bestaan." 



Matth. XII: 35. „De goede 
mensch brengt goede dingen voort 
uit den goeden schat zijns harten 
en de booze brengt booze dingen 
voort uit zijn boozen schat.** 

Matth. XII: 36. „Ik zeg u, dat 
van elk ijdel woord, hetgeen de 
menschen zullen hebben gespro- 
ken, zij ten dage des oordeels re- 
kenschap zullen moeten geven." 
Vs 37. „Naar uwe woorden wordt 
gij gerechtvaardigd, naar uwe 
woorden wordt gij veroordeeld." 

Matth. XII: 48. Wie is mijne 
moeder en wie zijn mijne broeders"? 
De Hebr. zinbouw zou hier de 
aanvulling eischen: „Ik ken hen 
niet". 



licht in den mensch uitga." Joma, 
Afd. Vin. § 6. „Zelfs een ver- 
moeden van levensgevaar ver- 
dringt het rustgebod des Sabbats." 

Pérek Sjaloom. „De Heilige, 
geloofd zij Hij, zegt tot Israël : Gij 
waart oorzaak, dat Mijn heiligdom 
werd verwoest en Mijne kinderen 
in ballingschap gingen, „omdat er 
geen vrede was. Zoek Mijn vrede 
en Ik herstel alles." — Synhedrien, 
fol. 108^. „Een koningrijk, waarin 
driestheid heerscht, is een rijk 
zonder kroon" (zonder vastheid). 

Abot, Afd. II, § § 10 en II. 
„Een goed hart sluit in zich : wel- 
willendheid, vriendschap, hulp- 
vaardigheid en wijsheid, een slecht 
hart daarentegen afgunst, valsch- 
heid, eigenbaat en oneerlijkheid." 

Tanchoema op Lev., fol. 162^*. 
Ieder woord, dat uwen mond uit- 
gaat, hetzij opzettelijk of toeval- 
lig, hetzij goed of kwaad, wordt 
in een boek opgeschreven." — 
Berésjiet rabba, fol. 83*». „Wordt 
mijn boek onderzocht, wat ben 
ik dan in staat, er tegen te doen?" 

Het tegendeel in den Talmud. 
Kiddoesjien, fol. 30^. „De Schrift 
stelt den eerbied voor God en den 
eerbied voor de ouders op ééne 
lijn. In een gezin, waar eerbied 
voor de ouders heerscht, woont 
God. Het is openbaar en bekend 
voor Hem, die sprak en de wereld 
was er, dat het kind de moeder 
meer bemint dan den vader; daar- 
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Matth. XV. II. Wat dea mond 
ingaat, verontreinigt den mensch 
niet, maar wat den mond uitgaat, 
dat verontreinigt h^n." Vs. 19. 
Booze bedenkingen, doodslaan, on- 
tucht, overspel, dieverij, valsche 



Evangelie nn Talmuil 
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om beval Hij: (Exod. XX: 12) 
„Eer uwen vader en uwe moeder," 
Maar het was Hem ook bekend, 
dat het kind den vader meer vreest 
dan de moeder; daarom beval Hij: 
(Lev. XIX: 3) „Elk hebbe ont- 
zag voor zijne moeder en zijnen 
vader." Omtrent hem, die zijne 
ouders bedroeft (nc^ niet eens: 
verloochent) zegt de Heilige, ge- 
loofd zij Hij : „het is goed, dat 
Ik daar niet woon, Ik zou Mij 
anders bedroeven," — Berachot, 
fol. 17". Het resultaat der wijs- 
heid is veredeling en goede daden, 
opdat de mensch niet nederzie 
op vader, moeder, leeraar, noch 
op iemand, die hem in wijsheid 
overtreft." 

Sabbat, fol. 33». Rabbi Juda 
barllai zegt: „Bij kwaadspreken, 
onbehoorlijken praat enz. worden 
gestraft de nieren, die den raad 
geven, het hart, dat het proeft, 
de tong, die het uitdrukt, de 
mond, die het voltooit." Erachien, 
fol. 156. „God zegt tot de tong: 
Alle lichaamsdeeten bij den mensch 
staan op — of neerwaarts, gij 
ligt ; alle lichaamsdeelen staan naai 
buiten — gij zijt binnenwaarts. 
Bovendien omringde Ik u met 
twee muren, de eene van been 
(de tanden) de andere van vleesch 
(de lippen). Desniettegenstaande 
richt gij nog zoovele verwoestin- 
gen aan!" — Synhedrien, fol. 103". 
„Vier categorieën, zondigende met 
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Matth. XVI: 25. „Wie zijn leven 
zal willen behouden, zal het ver- 
liezen, maar wie zijn leven om 
mijnentwil zal verliezen, die zal 
het vinden." Vs. 26. Want wat 
baat het den mensch, als hij de 
gansche wereld wint en schade lijdt 
aan zijne ziel?" 



Matth. XVII : 20. „Zoo gij een 
geloof hadt als een mostaardzaadje, 
gij zoudt tot dezen berg zeggen: 
„ga heen" en hij zou heengaan. 
Niets zou u onmogelijk wezen." 



den mond, ontvangen Gods majes- 
teit niet: de spotters, de looche- 
naars, de vleiers en de kwaad- 
sprekers." — Dat niet alles, wat 
den mond ingaat, onschuldig is, in- 
tegendeel, soms physiek en zedelijk 
verontreinigt, behoeft geen bewijs." 

Zie de aanteekening op X: 9. 
Abot, Afd. VI, § 4. „Dat is de 
manier, om kennis der Leer te ver- 
krijgen: eet brood met zout, drink 
water toegemeten, slaap op den 
grond en leid een leven van 
ontbering. Doet gij dit, dan is 
uw heil op deze en wordt gij 
zalig op de andere wereld." — 
Ibid., § 9. „Verlaat de mensch dit 
leven, dan geleiden hem noch goud, 
noch zilver, noch juweelen, noch 
paarlen, maar Tora en goede da- 
den alleen." 

Sabbat, fol. 119^. „Jeruzalem 
werd verwoest, omdat het geene 
geloovige mannen meer had." — 
Makkot, fol. 23^ en 24^». „De Wet 
bestaat uit 613 artikelen, als: 248 
geboden en 365 verboden. David 
concentreerde die allen in <?^ ar- 
tikelen (Ps. XV: 2— s). Toen 
vatte Jesaja ze zamen in zes 
(XXXIII: 15). Daarna deed 
Micha het in drie (VI: 9); ver- 
volgens Jesaja weder in twee 
(LVI: i). Eindelijk trok Habak- 
kuk de gansche Leer in één voor- 
schrift zamen: geloof (d. 1. 
vertrouw in God), waardo(»r de 
rechtvaardige leeft" (Aid, II : 4). 
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Matth. XVIII : 4. „Zoo wie zich 
dan zal vernederen als dit kind, 
die is de meeste (hoogste) in het 
koningrijk der hemelen." 



Matth. XVIII: 7. „Wee der 
wereld van ergernissen! Het is 
noodzakelijk, dat de ergernissen 
komen; maar wee den mensch, 
door wien zij komen" (wie ze 
veroorzaakt). 



Matth. XVIII: 10. „Ziet toe, 
dat gij niet een dezer kleinen 
(onschuldigen) veracht, want ik zeg 
u, dat hunne engelen in den hemel 
altijd het aangezicht mijns Vaders 



zien. 



»» 



Megilla, fol. 3i«- „Overal, waar 
gij in de Wet, Profeten en Ge- 
schriften Gods grootheid vermeld 
vindt, volgt er de vermelding Zijner 
nederigheid dadelijk op." — Sota, 
fol. 4«. „Wie hoogmoedig is, 
staat met een afgodsdienaar gelijk" 
(hij is zijn eigen afgod). — Era- 
chien, fol. 17». „Wie zich ver- 
nedert, hem verhoogt God, maar 
wie zich verhoogt, hem zal God 
vernederen.", 

Berésjiet rabba, fol. 48^. „Rabbi 
Jonathan, de vraag, waarom God 
de vromen zoó dikwerf beproeft 
(ergernis laat toekomen) beant- 
woordende, zegt: „Dat is gelijk aan 
een pottebakker, die zijn baksel 
beproeft. Waarop klopt hij het 
hardst ? Toch niet op de slechten ; 
want die zouden dadelijk breken. 
Neen, op de goeden, om hunne 
sterkte te bewijzen." — Pesikta. 
„Rabbi Nathanzegt: het slechtste 
vlas wordt het zwakst geslagen." — 
Synhedrien, fol. 94^. „God nam 
van Pharao (Israels ergernis) recht- 
streeks betaald, wijl hij, Pharao 
zelf. Hem had gelasterd, maar van 
Sanherib (eene andere ergernis 
Israels) door een bode, wijl de 
lastering middellijk was." 

Soekka, fol. 53**. „Heil onze 
jeugd, als zij onzen ouderdom niet 
beschaamt," dat zeggen de vromen, 
de deugdzamen; „heil onzen ou- 
derdom, die onze jeugd verzoent," 

dat zeggen de bekeerden." 

>9* 
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Matth. XVIII : 12. „Als iemand 
honderd schapen heeft en één daar- 
van verdwaalt, zal hij dan niet de 
negen-en-negentig laten en het af- 
gedwaalde zoeken?" Vs. 13. „En 
vindt hij het, dan zal hij zich over 
dat ééne teruggevondene meer ver- 
blijden, dan over de negen-en-ne- 
gentig niet afgedwaalden." 



Matth. XVIII: 15. „Indien uw 
broeder tegen u heeft gezondigd, 
ga heen en bestraf hem onder 
vier oogen." 



Matth. XVIII: 16. „Indien hij 
niet naar u luistert, neem dan één 
of twee getuigen met u mede." 
Vs. 17. „En hoort hij dan nog niet 
naar u, zeg het der gemeente, en 
helpt ook dat niet, zoo zij hij u 
als de heiden en de tollenaar." 



Synhedrien, fol. 99». „Met de 
bekeerden kunnen de altijd recht- 
vaardig geblevenen niet op ééne lijn 
staan." — Midrasj Sjemot rabba, 
Afd. 2, fol. 92^. „Toen Mozes de 
schapen zijns schoonvaders hoed- 
de, dwaalde er een af. Hij zocht 
en vond het bij eene bron, den 
dorst lesschend, en door medelij- 
den bewogen, dat daarom het 
schaap de kudde had verlaten, 
droeg hij het, wijl het vermoeid 
was, op zijne schouders terug. 
Toen sprak God: „Als uw mede- 
lijden het dier reeds ten goede 
komt, hoeveel te meer dan den 
menschen. Kom, leid en weid 
Mijne schapen!" 

BabaMetziea, fol. 31". „Er staat 
geschreven: (Lev. XIY: 17) „Gij 
zult uwen naaste zijne verkeerd- 
heid onder het oog brengen." Nu 
had ik kunnen denken, eenmaal; 
wat leert mij, dat dit twee, — 
zelfs honderdmalen moet geschie- 
den?" Antwoord: ^^Hoché<uK^ 
(berispen) dat is: eenmaal; „/i?- 
chieactC^ (berisp), dat is: zelfe 
honderdmaal." „Draag hem geene 
zonde na" (Ibid.) dat is: berisp 
hem niet in het openbaar." 

Pesachiem, fol. 113^. „Onder 
hen, die bij God gehaat zijn, be- 
hoort hij, die iets kwaads van zijn 
naaste ziet en het alleen van hem 
getuigt," d. i. hem dat niet eerst 
onder het oog brengt. — Baba 
Metziea, fol. 31^. „Mag een leer- 
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Matth.XVni: 20. „Waar twee 
of drie in mijn naam zijn vei^a- 
derd, daar ben ik in hun midden.' 



ling zijn leermeester op verkeerd- 
heden attent maken? Antwoord: 
ja. Er staat „berisp, berisp hem", 
het eerste doelt op den leeraar, 
het tweede op den leerling." — 
Taaniet, fol. aS". „Wie zijn naaste 
ter eere Gods terechtwijst, ontvangt 
van Hem ook de zaligheid." — 
Sabbat, fol. 54'' en 55". „De 
Eeuwige komt in den gerichte met 
de oudsten en vorsten Zijns volks" 
(Jes. III: i4), wat beteekentdit7 
Als de vorsten zondigden, wat 
misdeden dan de oudsten ?" Ant- 
woord. Zij verhinderden de vorsten 
niet (door waarschuwing en kering) 
te zondigen." Het meenemen van 
getuigen is een Talmudisch voor- 
schrift (Joma, fol. 87". Zie deaan- 
teekening op V: 22, 23) bij ver- 
giffenis i'ragen aan, verzoenitig met 
den broeder. Berispen, verwijten, 
bestraffen echter ten aanhoore van 
derden heet naar de Talmudische 
interpretatie, in overeenstemming 
met Spreuken XI: 13, verraden, 
aanbrengen, geheim schenden. 

Abot, Afd. IK, § 6. „Hoe be- 
wijst men, dat waar drie zamen- 
zitten en de I.,eer beoefenen, Gods 
majesteit in hun midden is? Ant- 
woord, Er staat geschreven (Ps, 
LXXXH: ï) dat Hij (God) te 
midden der rechters is (en drie 
vormen eene rechtbank). Maar 
hoe weet men, dat dit ook bij 
twee het geval is7 Antwoord. Er 
is gezegd: (MaUchi III: 16) „Toen 
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Matth. XVIII; 22. „Ik zeg u 
niet, dat men zijn broeder zeven- 
maal, maar tot zeventig zevenmaal 
vergiffenis moet schenken." 



Matth. XIX: 5. Er is gezegd; 
daarom zal de mensch zijn vader 
en zijne moeder verlaten en zijne 
vrouw aanhangen, en die twee zul- 
len tot één vleesch wezen." Vs. 6. 
„Zoodat zij niet meer twee zijn, 
maar één vleesch. Wat God heeft 
zamengevoegd, scheide de mensch 
niet." 



Matth. XIX: 9. „Wie zijne 
vrouw verlaat (verstoot) anders 



onderhielden de Godvreezenden 
elkaar, de een den ander." 

Baba Kamma, Afd. VIII, § 7. 
„Al voldoet de verongelijker den 
verongelijkte, toch is hij niet vrij, 
zoolang hij hem geene vergiffenis 
heeft gevraagd. En waaruit is 
bewezen, dat de verongelijkte een 
wreedaard is, als hij hem vergif- 
fenis weigert ? Antwoord : uit Abra- 
hams voorbeeld, die, hoe door 
Abimélech gekrenkt, voor hem tot 
God bad. — Ibid., foL 92». „Ver- 
wonding, benadeeling, tijdverzuim 
enz., dat alles is geldelijk te her- 
stellen ; niet alzoo de grief, de 
zedelijke smart. Dat kan alleen: 
vergiffenis vragen en bekomen." 

Gittien, fol. 113^. „Wie zich 
van zijne eerste vrouw laat schei- 
den, over hem vergiet het altaar 
(de hemel) tranen". — Moed 
Katan, fol. 18&. „Eiken dag wor- 
den huwelijken in den hemel ge- 
sloten. Dit leert reeds Gen. XXIV; 
50, „Van den Heer is deze zaak" ; 
Richteren XIV ; 4. „Simsons vader 
en moeder wisten niet, dat dit 
door God was beschikt; eindelijk 
Spreuken XIX: 14. „Huis en 
vermogen worden van de ouders 
geërfd, maar van den Eeu^vige is 
eene kloeke vrouw." — Baba 
Metziea, fol. 59». „Bemin, eerbie- 
dig de vrouw steeds, want zij is 
het, die den zegen in huis brengt." 

Pesachiem, fol. 112^. „Kook niet 
in den pot, waarin uw naaste 
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dan uit hoofde van overspel en 
eene andere huwt, die pleegt on- 
tucht. En ook hij doet dat, die 
eene verlatene (gescheiden vrouw) 
trouwt." Zie V: 31 en 32. 



Matth. XIX: 21. Wüt gij vol- 
maakt zijn, verkoop dan alles wat 
gij hebt en geef het den armen, 
dan hebt gij een schat in den 
hemel.*' Verg. VI: 19. 



Matth. XIX: 30. „Vele eersten 
zullen de laatsten zijn en vele 
laatsten de eersten,*' 



heeft gekocht. Wat wordt daar- 
mede bedoeld? Antwoord. Huw 
geene 'gescheiden vrouw, zoolang 
haar man leeft. Nog meer. Huw 
zelfs geene weduwe." — Gittien, 
Afd. IX, § 10. „Sjammai's school 
zegt: „De man mag van zijne 
vrouw niet anders dan om reden 
van overspel scheiden; want er 
is geschreven: (Deut. XXIV: 1) 
„Als hij bij haar iets ontuchtigs 
vindt." — Ibid., fol. 90». „Heeft 
iemand eene vrouw, die zich pu- 
bliek loszinnig gedraagt in klee- 
ding, houding, baden enz., dan is 
het plicht, van haar te scheiden." 

Pesachiem, fol, 25^. „Rabbi 
Eliezer zegt: Er staat: (Deut. VI : 4) 
Bemin God met geheele uwe ziel," 
waarom volgt er nu onnoodig op : 
„en met geheel uw vermogen?" 
Of omvat dit laatste alles, waar- 
om gaat er dan „met geheel uwe 
ziel" aan vooraf? Antwoord. Stelt 
iemand meer prijs op zijn behoud 
dan op zijn geld, zoo heet het: 
„met gansch uwe ziel.*' Stelt ie- 
mand echter zijn geld hooger dan 
deze, zoo heet het: „met gansch uw 
vermogen." Zie Berachot, fol. 61^. 
Joma, fol. 74«, Synhedrien, fol. 74". 

Ediot, Afd. V, § 7. „Elia komt 
niet", zeggen de Wijzen, „dan om 
te verwijderen de aangetrokkenen 
en aan te trekken de afgestoote- 
nen." Rabbi Juda zegt : „Hij komt, 
om allen tot zich te brengen en 
niemand te verwijderen.*' 
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Matth. XX: 26. „Wie onder 
u groot zal willen zijn, hij worde 
uw dienaar," vs. 27. „en >vie de 
eerste zal willen zijn, hij worde 
uw dienstknecht." 



Matth. XXI: 22. „Wat gij, ge- 
loovende, in het gebed zult be- 
geeren, dat zult gij ontvangen." 
Zie VII: 7— 11. 



Aboda Zara, fol. 20^. „Meer 
dan kennis, afzondering, reinheid 
enz. is de nederigheid." — Sota, 
fol. 4''. „Wien een trotsche geest 
bezielt, hij is, als loochent hij Gods 
bestaan." — Ibid., fol. 5». „God 
liet voor de Wetgeving alle hooge 
bergen staan en koos den lagen 
Sinai, om te doen begrijpen, dat 
de kennis enkel bij den nederige 
ten goede gedijt " — Baba Batra, 
fol. 9«. „Grooter is hij, die tot 
doen beweegt, dan die zelf doet", 
d.ii. die zich aan anderen wijdt. — 
Roosj-Hasjana, fol. 25*. „Heil het 
geslacht, welks grooten luisteren 
naar de kleinen : dan luisteren de 
kleinen ook naar de grooten." — 
Baba Batra, fol. 8^. „Er staat in 
Dan. XII: 3: „Wie de menigte 
rechtvaardigen, zullen als de ster- 
ren zijn voor eeuwig", dat zijn de 
armbestuurders, de rechters, de 
onderwijzers, allen, die zich aan 
het algemeen heil Avijden." — 
Eroebien, fol. 54''. „Alleen dan, 
als de leeraar is gelijk een sie- 
raad, dat allen begeeren, of als 
een specerijbundel, dien allen ge- 
bruiken, of als eene woestijn, die 
allen betreden, alleen dan is hij 
een nuttige wijze." 

Berachot, fol. 31^. „Slechts op 
zijn gebed werd Mozes verhoord, 
een be^\'ijs, dat gebed hooger staat 
dan goede werken." — Cholien, 
fol. 60''. „God begeert het gebed 
der vromen." 
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Matth. XXII: 21. „Geeft den 
Keizer, wat des KeLsers is." 



Matth. XXII: 30. „In de op- 
standing nemen zij niet ten hu- 
welijk, noch worden ten huwelijk 
uitgegeven; want zijn als de enge- 
len Gods in den hemel." 



Matth. XXII : 34. Een Schrift- 
geleerde, Jezus in verlegenheid 
willende brengen, vroeg hem: 
„Wat is het grootste gebod in 
de Wet?" Hij antwoordde : (Deut. 
VI: 5) „Bemin den Eeuwige, uwen 
God, met gansch uw hart, uwe 
ziel en uw vermogen." En het 
tweede, daaraan gelijk is: (Lev. 
XIX: 18) „Bemin uwen naaste 
als u zelven." Aan deze twee 
geboden hangt geheel de Wet en 
de Profeten." 



Matth. XXIII: „Al wat zij (de 
Schriftgeleerden en Phariseênj u 
^ëë^^y ^^t het, maar doet niet 



Baba Kamma, fol. 1 13«. „Samuel 
zegt: „De wet der regeering is 
wet"; „daarom", zoo wordt daar 
ter plaatse beslist, „mag men geene 
belasting ontduiken, mits die geene 
a^ersing is." — Pesachiem, fol. 
112''. „Ontduik de belasting niet." 

Berachot, fol. i7«. „In de toe- 
komstige wereld is er spijs, noch 
drank, noch huwelijk, noch han- 
del, noch haat, noch afgunst, noch 
vijandschap, maar leven de engelen 
gekroond, genietende van de af- 
straling der goddelijke majesteit." 
Zie Dérech Erets rabba, Afd. II, 

§ 17. 
Berachot, fol. 63a. „Er staat: 

(Spreuken III: 6) „Erken Hem 
op al uwe wegen, dan zal Hij 
uwe paden efienen," dat is de 
kleinste Bijbelafdeeling, die echter 
de gansche Tora omvat." — Sab- 
bat, fol. 31^. „Bemin uwen naaste 
als u zelven," dat is de gansche 
Leer; al het andere is uitlegging 
(strekking voor dit eene noodige). 
De Israël, leer verdeelt de plichten 
in: a) jegens God, hoofdgebod: 
„Bemin den Eeuwige enz.; ^) je- 
gens den evenmensch, hoofdgebod: 
„Bemin uwen naaste" enz. en c) 
jegens zichzelven, hoofdgebod : 
(Lev. XI: 44 en XX: 17) „Hei- 
ligt u en blijft heilig, want Ik, de 
Eeuwige uw God, ben heilig." 

Pesachiem, fol. ii3«. „Onder 
de vier, die de rede veroordeelt, 
is de voorganger der gemeente 
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naar hunne werken; zij zeggen het, 
doch doen het niet." Vs. 4. Zij 
eggen lasten op, maar roeren ze 
met hun vinger niet aan." Vs. 6. 
„Wat zij doen, is om van de men- 
schen te worden gezien," uiterlijk, 
om de eer, om het aanzien, om 
de heerschappij, om den titel." 



die haar hoogmoedig beheert." — 
Jalk-Jesaja 364 „Wee den eer- 
zuchtige, de eerzucht brengt hem 
ten grave." — Eroebien, fol. 55^. 
„De Leer is niet in den hemel" 
(Deut. XXX: 12) dat is: zij is 
niet bij hem, die er zich als de 
hemelshoogte op verheft." Rabbi 
Jochanan zegt : „Zij is niet bij den 
trotsche van gemoed." — Joma, 
fol. T2^. „Elk schriftgeleerde, wiens 
innerlijk niet is als zijn uiterlijk, 
is geen geleerde." — Abot, Afd. V, 
§ 19. „Een welwillend oog, een 
bescheiden gemoed en eene be- 
scheiden begeerte, dat zijn de ken- 
teekenen van Abrahams volgelin- 
gen. Een nijdig oog, een trotsch 
gemoed en eene onverzadelijke 
begeerte, dat zijn de kenteekenen 
der volgelingen van den snooden 
Bileam." — Nedariem, fol. 62«. 
„Om den Heer uwen God lief te 
hebben, te luisteren naar Zijne 
stem en aan Hem zich te hech- 
ten" (Deut. XXX: 16), dat is: 
Niemand zegge: ik wil leeren, 
opdat men mij „geleerde" noeme; 
ik wil repeteeren, om „rabbi'" te 
heeten, studeeren, om te worden 
geëerd en zitting te hebben in de 
hoogeschool, maar men leere uit 
liefde. De eer zal dan later van 
zelve wel komen." — Ibid. „Belsa- 
zar werd van de aarde weggerukt, 
omdat hij de heilige tempelge- 
reedschappen ontwijdde, hoeveel 
te eerder dus hij, die zich van 



107 



Matth. XXni: ii. „Maar die 
onder u het meeste (grootste) is, 
hij zal uw dienaar wezen." Vg. 
XX: 26 en 27. 



Matth. XXIII: 12. „En wie 
zichzelven verhoogt, die zal wor- 
den vernederd, en wie zichzelven 
vernedert, die zal worden verhoogd. 



Matth. XXIII; 13, 14, 15. ,.Wee 
u, Schriftgeleerden en Phariseen, 
gij geveinsden." Idem vs. 23, 

2S> 27, 29- (*) 



de kroon der Leer bedient!'* — • 
Aandacht verdient het woord: 
„Wat de (Joodsche) schriftgeleer- 
den u zeggen, houd en doet^dX^'* 

Horiot, fol. loa. „Rabban Gam- 
liel bezorgde aan twee arme 
schriftgeleerden, met wie hij ge- 
reisd en medelijden had, een ambt. 
Opdat hunne al te groote beschei- 
denheid geen hinderpaal tegen de 
aanneming zou worden, zeide hij 
hun : „Ik geef u geen ambt (letterl. 
„heerschappij**) maar eene be- 
diening (letterl. „dienstbaarheid"). 

Eroebien, fol. 17^. „Wie zich- 
zelven vernedert, zal door God 
worden verhoogd, maar wie zich 
zelven verhoogt, door Hem verne- 
derd." — Sjemot rabba, fol. i22«. 
„Mijne vernedering is mijne ver- 
heffing en mijne verheffing was 
mijne vernedering" (moreel en 
historisch Israels devies). 

Synhedrien, fol 17^. „Neem u 
voor eiken baatzuchtigen raad- 
gever in acht." — Aboda Zara, fol. 
17^, „Wie de Tora alleen be- 



(•) Of Jezus die woorden werkelijk heeft gesproken, valt zeer te betwijfelen. 
Niet alleen hebben Markus (XII : 40) en Lukas (XI : 42, XX : 47) eene andere 
redactie en zwijgt Johannes er geheel van, maar Jezus zelf stond te dicht 
bij het werkelijke, goede Phariseïsme, volgde te zeer de Phariseesche voor- 
schriften en gebruiken (zie blz. 50, Inleiding), bediende zich in zijne prediking 
te getrouw van Phariseesche lessen, uitleggingen, beelden en gezegden, dan 
dat die krasse veroordeeling van de gansche secte uit zijn mond kan zijn 
gekomen. Is zij wel van hem, dan kan slechts één der volgende gevallen waar 
zijn : fl) óf Jezus had enkel met het uitschot der Phariseön te doen, maar dan 
gaat het niet aan, de geheele partij met dat uitschot over één kam te scheren ; 
b) óf hij kende die partij niet bij ervaring, maar enkel uit hetgeen hij er hier 
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oefent, zonder dat hij er naar han- 
delt is, als bestaat geen God voor 
hem." — Synhedrien, fol. io6''« 
„De slechtheid van Do€g bestond 
daarin, dat de Leer enkel op zijne 
lippen en daar buiten (niet in 
zijn hart gezeteld) was." — Moed 
Katan, fol. 26''. „Wie met ge- 
scheurde kleederen eene lijkstaatsie 
vooruitgaat (d. i. droefenis veinst) 
besteelt, d. i. bedriegt de levenden 
en de dooden." — Abot, Afd. 
II, § I. „Bedenk steeds, dat een 
alziend oog n ziet, een alhoorend 
oor u hoort en dat al onze daden 
worden opgeteekend." — Ibid., 
Afd. IV, § 20. „Let niet op de 
kruik (het uiterlijke), maar op het- 
geen er in is.'' — Ibid., Afd. V, 
§ 8. „Het zwaard (de vernieling) 

en daar van hoorde verhalen en in dit geval is de veroordeeling lichtvaardig 
en onrechtmatig ; c) óf hij sprak van de meerderheid, maar leeraarde als de voor- 
treffelijken onder de Phariseën, doch dan is het sermoen, allen veroordeelende, 
ten aanzien dier beteren onverdiend en onkiesch ; d) óf de secte, met inb^rip 
harer hoofden, leidslieden (vs. 16 en 24) woordvoerders, was inderdaad zoo 
ontaard, zoo bedorven, zoo blind, zoo geveinsd, maar dan klinkt de aanbeve- 
ling toch vreemd, te houden en te doen, wat die blinde leidslieden zeggen 
en onderwijzen en nog zonderlinger, als wij hen, juist gelijk hij, hooren ijveren 
tegen geveinsdheid, tegen het misbruiken van den godsdienst om eer, aanzien 
en vermogen, tegen huichelende vroomheid, tegen misleidende bedoelingen 
en dat alles nog wel in even scherpe bewoordingen en met even snijdende 
bespotting. Niemand predikt tegen zijne eigen ondeugd, tegen zichzelf; en e) óf 
hij sprak zoodanig alleen tot den schriftgeleerde (XXII : 35), die hem door 
eene theologische vraag wilde verstrikken, of tot de vergadering, die hij het 
met een Messiaansch vraagstuk wilde doen, en dan bewijst de gansche boet- 
predikatie niets tegen de honderdduizenden Phariseën elders. Over het ge- 
heel draagt zij, hare heftigheid daargelaten, kennelijk een eenzijdig karakter, 
en is zekere partijbedoeling niet te miskennen. Dit is te opmerkelijker, 
omdat zelfs de frazen eene Phariseesche tint hebben. 
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Matth. XXV: 29. „Een ieder 
die heeft, hem zal worden gege- 



komt op de aaide, o. a. wegens 
valsche voorgai^ers." — Ibid., 
Afd. VI, § 6." Onder de voorTora- 
kennis noodige acht en veertig 
zaken behooren : nederigheid, ver- 
wijdering van eereambten en be- 
scheidenheid in gedrag." — Sab- 
bat, fol. 316. Joma, fol. 72''. 
„Wee hem, die geen huis heeft, 
maar de deur er voor maakt" 
(d. i. die schriftgeleerdheid, maar 
geen deugd bezit). — Sota, fol. 
21*. „Huichelende Phariseen zijn 
zij," zegt rab Hoena, „die de 
Wetsuitoefening voor anderen ver- 
zwaren, doch er voor zich de hand 
mefi lichten. Zij verwoesten de 
wereld." — Ibid., fol. 41». „Der 
geveinsden gebed vindt geene ver- 
hooring." — Joma,fol.726. „Rabba 
bar Oela zegt: „Een schriftge- 
leerde, wiens binnenste niet is 
als zijn uiterlijk, heet een gruwel." 
Rabbi Samuel bar Nachménie zegt 
uit labbi Jonathans naam: „Wee 
den schriftgeleerden, die de Leer 
beoefenen, maar geene godsvrucht 
hebben." 

Zie de aanteekening op XIII: 12. 
Berachot, fol. 55". „In het hart 



ven, zoodat hij overvloedig zal van iederen verstandige leg Ik 

hebben; maar van hem, die niet (God) wijsheid" (Exod. XXXI: 6), 

heeft, zal ook worden genomen „alleen waar wijsheid is, komt 

hetgeen hij heeft." wijsheid bij." — Ibid,, fol. 40". 

„Niet als de mensch handelt God. 

De mensch toch steunt een ledig 

vat, een vol vat niet ; God echter 

steunt een vol vat (Rasji : een wijze), 
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Matth. XXV: 40. „Voorwaar, 
zeg ik u, voor zooveel gij dit 
(hongerigen spijzen, dorstigen la- 
ven, zieken genezen, gasten her- 
bergen enz.) aan één van deze 
mijner minste broeders hebt ge- 
daan, dat deedt gij mij." 



Matth, XXVI: 11. „De armen 
hebt gij altijd bij u." 



een ledig vat niet." — „Dezegen 
rust niet dan waar iets is," luidt een 
later rabbijnsch gezegde. Tusschen 
niets en iets is de afistand oneindig. 

Sota, fol. i4a. Rabbi Chama 
bar Chaniena zegt: „Wat is het, 
dat geschreven staat : (Deut. XIII : 
5) „Achter den Heer, uwen God, 
zult gij gaan" (d. i. gij zult Hem 
navolgen), is het dandenmensch 
mogelijk, dit te doen ? Is er (Ibid. 
IV : 95) niet gezegd, dat Hij een 
verterend vuur is? Maar de 
bedoeling is zeker, Zijne eigen- 
schappen na te volgen. Hij kleedt 
de naakten, doe gij even zoo; 
Hij geneest de zieken, doe het 
ook; Hij troost de treurenden, 
blijf niet achter; Hij begraaft de 
dooden, volg hem na." — Be- 
rachot, fol. 550. „Wie lang aan 
tafel zit, doet iets goeds. Waarom ? 
Omdat hij dan in staat is, den 
komenden hongerige te voeden. 
Zoolang de tempel bestond, was 
het altaar ter verzoening, thans 
is het de gastvrije tafel." — Ibid., 
fol. 40**. „Het is den mensch ver- 
boden, aan tafel te gaan, zonder 
eerst zijn dieren te hebben ver- 
zorgd; want er staat: (Deut. XI : 15) 
„Ik geef gewas aan uw vee op 
het veld," en daarna eerst: „Gij 
zult eten en verzadigd zijn." 

Sabbat, fol. 151*. „De arme 
zal bij u niet ontbreken," (Deut 
XV: 11), steeds houde men dit 
voor oogen en bidde den Barm- 
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Matth. XXVI: 41. „Waak eti 
bid, opdat gij niet in verzoeking 
komt De geest is wel gewillig, 
maar het lichaam zwak." 



Matth. XXVI: 52. „Wantallen, 
die het zwaard gebruiken, zullen 
door het zwaard vergaan." 



hartige om bescherming; want 
zijn wij niet arm, dan kan 
onze zoon, of is het deze niet, 
dan kan diens zoon behoeftig 
worden en de arme van de god- 
delijke belooning op de welda- 
digheid ontvangen." 

Soekka, fol. 52». „Eiken dag 
heeft de mensch den strijd met 
het booze gedichtsel te strijden." — 
Synhedrien, fol. io7«, „David 
vroeg: Waarom heet het, de God 
Abrahams, Izaks en Jakobs, maar 
niet de God Davids?" Het ant- 
woord was: „Omdat zij de ver- 
zoeking weerstonden en gij niet." 
Toen begeerde hij beproefd te 
worden en viel." — Berachot, 
fol. io«. „Vijf malen komt in de 
Psalmen (CIII en . CIV) de uit- 
roep voor: „Loof, o mijne ziel!" 
Omdat in vijf zaken de ziel als 
God is. Gelijk deze de gansche 
schepping vervult, zoo vervult de 
ziel gansch het lichaam. God ziet, 
maar wordt niet gezien, zoo ook 
de ziel. God onderhoudt al het 
bestaande, de ziel is het volle be- 
staan des lichaams. God is rein, 
de ziel is evenzoo, en eindelijk 
God zetelt verborgen en verborgen 
huisvest de ziel. Dat zij, bij wie 
deze vijf zaken zijn, nu komen en 
prijzen Hem, bij Wien ze eveneens 
zijn. 

Middot, Afd. III, § 4. „Richt 
gij Mij een steenen altaar op, dan 
moocht gij daarvoor geene ge- 
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houwen steenen gebruiken, waar- 
over uw ontwijdend zwaard (ijzer) 
is gegaan'* (Exod. XX: 22), het 
ijzer is daar, om 's menschen leven 
te verkorten, het altaar echter, om 
zijne dagen te verlengen, derhalve 
betaamt het niet, dat de verkorter 
over den verlenger worde ge- 
heven." — Abot, Afd. V, § II. 
„P> zijn vier categorieën van ge- 
moederen. Wie snel toornig wordt 
maar licht weer tot verzoening 
komt, zijne goede eigenschap wordt 
opgewogen door de slechte. Wie 
moeilijk toornig wordt, maar ook 
moeielijk te bevredigen, diens 
slechte eigenschap wordt opge- 
wogen door de goede. Wie ge- 
makkelijk toornig wordt, maar 
moeilijk is te verzoenen, die is 
bepaald een booswicht. Maar wie 
bezwaarlijk toornig wordt, doch 
zich gemakkelijk tot verzoening 
laat bewegen, die is waarlijk 
vroom." — Jalk. Kohétet, §969. 
„Behoor liever tot de vervolgden 
dan tot de vervolgers." — Sota, 
fol. 42a. „Want de Eeuwige, uw 
God, gaat voor uw uit" (Deut. 
XX: 4), al wie u belaagden 
steunden op stoffelijke macht, op 
geweld en vielen daarom ook door 
stofielijk geweld. Voor u echter 
strijdt de Heer en daarom over- 
wint gij." 
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B. UITSPRAKEN. 



NIEUW TESTAMENT. 

Matth. III: 9. „En denkt niet 
bij u zalven, zeggende : „Wij heb- 
ben Abraham tot Vader"; want 
ik zeg u, dat God zelfs uit deze 
steenen Abraham kinderen kan 
verwekken." 



Matth. V: 17. „Meent niet, dat 
ik ben gekomen, om de Wet of 
de Profeten buiten werking te 
stellen, ik ben niet gekomen om 
te ontbinden, maar om te ver- 
vullen." 



Evangelie en Talmud. 



TALMUD. 

Sabbat, fol. 89^. „In de toe- 
komst zal God Israël om hulp en 
genade naar de aartsvaderen ver- 
wijzen. En Israël zal antwoorden: 
„Naar wien zal ik gaan? Naar 
Abraham? Gij zeidet hem, dat 
zijne kinderen vreemdelingen in 
Egypte zullen zijn, en hij bad 
niet voor ons. Naar Izaak? Hij 
beloofde Esau de macht, als ik 
afvallig werd, en hij bad niet 
voor ons. Naar Jakob? Gij gingt 
met hem naar ons slavenhuis en 
hij bad niet voor ons." Dan zal 
de Heer antwoorden: „Wijl gij 
niet op de aartsvaderen, maar op 
Mij alleen steunt, zoo zullen uwe 
zonden, al waren zij als karmo- 
zijn, wit worden als sneeuw." 

Joma, fol. 86«, Sabbat, fol. 104^. 
„Alle leeraren (48 Profeten en 7 
Profetessen) voegde noch iets bij 
de Leer, noch ontbonden er één 
gebod van. Alleen het gebod van 
de lezing der Estherrol werd er 
bijgevoegd." — Synhedrien, fol. 
89a. „Geen Profeet of leeraar 

8 
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Matth. V; i8. „Voorwaar zeg 
ik u: Tot zoolang de hemel en 
de aarde voorbijgaan (zoolang zij 
er zullen zijn) zal niet ééne jod^ 
niet ééne stip van de Wet voor- 
bijgaan, totdat alles (in die Leer) 
zal zijn vervuld." 

Matth. V: 19. „Zoo dan, wie 
een van de geringste geboden ont- 
bonden en dit den menschen ge- 
leerd zal hebben, die zal de min- 
ste zijn in het koningrijk der he- 
melen." 

Ibid. „Maar zoo wie ze (de ge- 
boden) gedaan en onderwezen zal 
hobben, hij zal groot worden ge- 
noemd in het koningrijk der 
hemelen." 

Matth. V: 20. „Want ik zeg u: 
Als uwe gerechtigheid (vroomheid) 
niet rijker is dan die der schrift- 
geleerden en Phariseên, zult gij 
geenszins ingaan in het koningrijk 
der hemelen." 



Matth. VI: 24. „Niemand kan 
twee heeren dienen; want hij zal 
óf den één haten en den ander 



mag immer iets nieuws aan de 
Wet toedoen." 

Midrasj Hooglied, fol. 26a. 
„Evenmin als geheel hetmensch- 
dom vereenigd in staat is, ééne 
ravenveêr wit te doen groeien, is 
het bij machte, de kleinste letter 
in de Wet, de jod^ te veranderen 
of te ontbinden." 

Dérech Eretz zoetta, Afd. Vul: 
§ 7. Wie ook maar één woord 
van de woorden (lessen) der Leer 
geringschat, is des doods bij uit- 
roeiing (d. i. sterven vóór zijn tijd) 
schuldig." 

Abot, Afd. n. § I. „Betracht 
een gering gebod zoo gewichtig 
als een moeilijk gebod; want gij 
kent het loon der geboden niet." 

Sota, fol. 22«. „Van zulke Pha- 
riseen, als waarvan de Misjna ge- 
tuigt, dat zij de wereld verwoes- 
ten, zijn zeven klassen. Vromen 
uit belang, vromen met schijnhei- 
lige nederigheid, vromen met over- 
dreven kuischheid, vromen, die 
huichelend gebukt loopen, vromen 
met uiterlijk vertoon, vromen, het 
goede doende enkel om beloo- 
ning en vromen, het kwade latende 
enkel uit vrees voor straf. De 
laatsten zijn nog de minst slech- 
ten; want al doende of latende, de 
ware braafheid zal wel volgen." 

MamofC' Talmudisch, „geld," 
of y;maöof\ Nieuw Hebr. — On- 
gelukkige industrie en koophandel ! 
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liefhebben, óf den één aanhangen 
en den ander verachten. Gij kunt 
God niet dienen en den mammon'' 
(tegelijk). 

Matth. Vu: ly. „Elke goede 
boom brengt goede vruchten voort 
en een kwade boom kwade." Vs. 
i8. „Een goede boom kan geene 
kwade vruchten voortbrengen, 
noch een kwade boom goede 
vruchten." 



Matth. VII: 20. „Zoo zult gij 
hen (de leeraren) aan hunne vruch- 
ten kennen." 



Matth. VIII: 8. „Voorwaar, zeg 
ik u, ik heb in Israël zelfs zoo 
groot een geloof (als dat van den 
heidenschen hoofdman, wiens sol- 
daat melaatsch was) niet gezien." 



Matth. X: 12. „Als gij het huis 
ingaat, groet het dan." 



Dérech Eretz zoetta, Afd. IV., 
Berachot, fol. 5^^. „Niet ieder zal 
aan twee tafels aanzitten." 

Berésjiet rabba, fol. 14*. „Een 
vruchtboom geeft weinig gedruis 
van zich, wijl zijne vruchten voor 
hem getuigen. Een onvruchtbare 
daarentegen wel, want hij heeft 
noodig, om te worden opgemerkt. 
Rab Hoena zegt: „De eerste niet, 
omdat zijne vruchten vol en zwaar, 
de tweede wel, omdat de zijnen 
hol en ledig zijn." 

Sota, fol. 49«. „Het voorschrift 
in Deut. XXI : i — 9 dient," zegt 
Jochanan ben Saul, „opdat wat 
nog geene vruchten voortbracht ter 
verzoening, diene voor hem, die 
mede geene vruchten voortbracht. 
Wat zijn vruchten? Kinderen? O 
neen; want dan zou het voor- 
schrift niet gelden bij ouden en 
gesnedenen. Voorwaar, vruchten 
zijn deugden, goede werken." 

Nedariem fol. 41^. Rabbi Alex- 
andri zegt: „Als een zieke her- 
stelt, dan zijn hem zijne zonden 
vergeven." Nog zegt hij : „Grooter 
wonder dan dat van Chananja, 
Misael en Azarja is, geschiedt 
den herstellenden zieke; want bij 
genen was het menschelijk vuur, 
dat werd uitgedoofd, maar het 
hemelsche vuur, wie bluscht dat?" 

Dérech Eretz rabba, Afd. V. 
„Als gij een huis binnentreedt, 
meld u dan eerst aan. Dat deed 

8* 
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Matth. X: 13. „En is u dat 
huis waardig, zoo kome uw vrede 
daarover. Is het uwer niet waardig, 
dan keere uw vrede tot u weder" 
(neem uwen groet dan terug). 

Matth. X: 27. „Wat gij hoort 
(in het geheim) met het oor, predikt 
het op de daken." 



Matth. X: 35. „Want ik ben 
gekomen, om den zoon tweedrach- 
tig te maken tegen zijn vader, de 
dochter tegen hare moeder, de 
schoondochter tegen hare schoon- 
moeder." Vs. 36. „En wie des 
mans huisgenooten waren, zullen 
zijne vijanden worden." 



God ook bij Adam. Hij, de Al- 
wetende, riep eerst: „Waar zijt 
gij?" _ Abot, Afd. m, § 17. 
„Zonder welvoegelijkheid geene 
geleerdheid." 

Sabbat, fol. 32^ Rab ging 
nooit scheep met een heiden, ten 
einde gevaar en onaangenaamheid 
te ontgaan. Samuel daarentegen 
wel; „want", zeide hij, „twee ge- 
varen neutraliseeren elkander." 

Berachot, fol. 22^. Nachoem (de 
man van het: „Ook dit is ten goede") 
deelde aan rabbi Akiba heimelijk 
eene Wetsbeslissing mede en deze 
deed het op gelijke wijze aan 
ben Azai, maar hij predikte het zijn 
leerlingen op de publieke markt." 

Sota, Afd. IX, § 15. Een tee- 
ken van den Messiastijd : „Op zijne 
voetstappen zal de onbeschaamd- 
heid volgen. De lieden op de 
grens zullen van stad tot stad 
vlieden en geen onderkomen vin- 
den (zie Matth. X . 23) , de wijs- 
heid zal worden geschuwd, dr 
waarheid hebben opgehouden. Jor 
gelingen zullen grijsaards bespo 
ten en grijsaards voor knap* 
moeten opstaan. De zoon zal d 
vader tot schande maken, 
dochter opstaan tegen de moec 
de schoondochter tegen de schc 
moeder en wie des mans hu? 
nooten waren, zullen zijne vijai 
worden. Op wien ons da 
vertrouwen? Op onzen Vad 
den hemel." 
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Matth. X: 37. „Wie zijn vader 
of zijne moeder boven mij lief 
heeft, is mijner niet waardig." 



Matth. X : 40. „Die u ontvangt, 
ontvangt mij en die mij ontvangt, 
ontvangt Hem, die mij heeft ge- 
zonden." 



Matth. X: 42. „En wie een van 
dezer geringeren slechts een beker 
koud water geeft te drinken, voor- 
waar, zeg ik u, hij zal zijn loon 
niet missen." 



Matth. XI: 11. „Doch wie de 
minste is in het koningrijk der 
hemelen, is meer dan hij" (Johan- 
nes). 



Matth. XI: 19. „De wijsheid is 



Baba Metziea, Afd. II, § 11. 
„De leeraar gaat voor den vader. 
Deze toch bracht het kind slechts 
in het aardsche, gene brengt hem 
tot het volgende leven". Zie Kid- 
doesjien, fol. 32. Een kind mag 
zijn ouders niet gehoorzamen, als 
zij hem bevelen, eene wetsbepaling 
te overtreden. „Gij en uw vader", 
zegt God, „zijt Mij gehoorzaam- 
heid schuldig." 

Abot, Afd. IV. § 12. Uw eer- 
bied voor uwen leeraar zij als uw 
eerbied voor den Hemel." — Pe- 
sachiem, fol. 22». „Rabbi Akiba 
predikte: Er is gezegd: {dubbel^ 
Deut. VI : 13 en X. : 20) „Den 
Heer uwen God zult gij eerbie- 
digen", dat is: Hem en den 
leeraar." 

Baba Metziea, fol. 87«. „Al 
wat Abraham den engelen gast- 
vrij] deed, deed God wederkeerig 
den zijnen." — Chagiega, fol. 27^. 
„De gastvrije tafel werkt sedert 
de verwoesting des tempels ver- 
zoenend. Zij is het altaar ge- 
worden." 

Midrasj rabba, Ruth, fol. 30&. 
„Groot en klein zal daar wezen en 
de slaaf vrij zijn van zijn heer" (Ijob 
III : 19) , dit doelt op deze wereld. 
Daar kan de groote klein en de 
kleine groot worden. Maar in 
de toekomende blijft de kleine 
(onverdienstelijke) klein en de 
groote (verdienstelijke) groot." 

Berachot, fol. 17". Het eind- 
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slechts gerechtvaardigd geworden 
door de kinderen'* (onschuldigen.) 

Matth. XII: 3. „Hebt gij niet 
gelezen wat David deed, toen hem 
hongerde?*' vs. 4. „Hoe hij in het 
huis Gods ging en daar van de 
toonbrooden at, hetgeen niet hem, 
maar enkel den priesters was ge- 
oorloofd ?** 

Matth. XII: 5. „Of hebt gij 
niet gelezen, dat de priesters den 
sabbat in den tempel ontheiligen 
en toch niet zondigen?'* 



Matth. XII : 10. „Is het ook ge- 
oorloofd, op den sabbat te ge- 
nezen?" 



Matth. XII : 11. Wie onder u 
zal er zijn , die één schaap heeft, 
dat hij niet zal redden, als het op 
den sabbat in eene put valt?** 



deel van alle wijsheid is veredeling 
en deugd." 

Joma, fol. 84^. „Geen sabbat 
komt in aanmerking, als het le- 
vensbehoud en redding geldt." 
Een Talmudische stelregel : ,yGeen 
gebod gaat boven levensredding.'* 



Pesachiem, Afd. II, § i. „Het 
paaschoflfer slachten, zijn bloed 
sprengen, de ingewanden rei- 
nigen en het vet oflferen , 'dat stelt 
den sabbat buiten werking.'* — 
Soekka, Afd. III, §§ 13 en 14. 
„Het gebod der plantsoorten in 
den tempel gaat boven het sab- 
batsgebod." Een Talmudisch ge- 
zegde: „Voor den tempeldienst 
geldt geen „sjeboeth,** gebod van 
sabbatsrust.** 

Joma, fol. 845. „Men moet 
zelfs op den sabbat een mensch 
redden en wie daarin het ijverigst 
is, verdient den meesten lof. 
Daarvoor behoeft men niet eerst 
het verlof eens schriftgeleerden te 
vragen." — Ibid. Afd. VIII § 6. 
„Den geeuwhongerige, wie door 
een dollen hond is gebeten enz. 
brenge men, al is het op sabbat, 
geneesmiddelen." 

Sabbat, fol. 128&. Valt op den 
sabbat een dier in een kuil , dan 
brenge men het voeder, om het 
te behouden. Kan dat niet, dan 
verschafFe men het een middel, 
om er uit te komen." 
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Matth. XII : 31. „Elke lastering 
tegen den mensch zal den mensch 
worden vergeven, maar de laste- 
ring tegen den Geest (d. i. den 
Heiligen Geest, „God, roeach ha- 
kodesj'*) zal den mensch nimmer 
worden kwijtgescholden." 



Matth. XII : 32. „Wie tegen den 
Heiligen Geest zal hebben gespro- 
ken, hem zal noch in deze, noch 
in de volgende eeuw (wereld) 
worden vergeven.' 



»> 



Matth. XII : 49. „En zijne hand 
over de discipelen uitstrekkende, 
zeide hij: Ziet, dat is mijne 
moeder, dat zijn mijne discipelen." 



Matth. XIII: 17. „Want voor- 
waar, zeg ik u, vele Profetenen 
vromen hebben begeerd te zien 
wat gij thans ziet, maar hebben 
het niet gezien; te hooren, maar 
hebben het niet gehoord." 



Kiddoesjien, fol. 40a. Men leer- 
de daar ginds (in Palestina) : „Bij 
Godslasteringen gelden geene ver- 
zachtende omstandigheden, hetzij 
moedwillig, hetzij onergdenkend 
uitgesproken." — Synhedrien , fol. 
56». „Wie de Godslasteringen heeft 
gehoord, moet zijne kleederen 
scheuren" (als een treurende). 

Synhedrien, Afd. X., § f (in 
den Talmud Afd. XI): Wie de 
onsterfelijkheid en de goddelijke 
autoriteit der Tora loochent, hij 
heeft geen deel aan het eeuwige 
leven." Het Gemara argument 
luidt: „God betaalt maat tegen 
maat. Hij, de lasteraar, verloochent 
God, nu verloochent God hem 
wederkeerig." 

Synhedrien, fol. 99a. „Wie zijn 
naaste tot eene goede daad brengt 
en hem de Leer onderwijst, wordt 
beschouwd, als had hij hem ge- 
schapen." — Ibid. , fol. 14». „Wie 
den zoon zijns naasten de Leer 
onderricht, is als z\jn schepper. 
Nadab en Abihoe, schoon Aarons 
zonen, werden zonen van Mozes 
geheeten (Numeri III : i en 2) , 
omdat deze hun leeraar was." 

Zie de aanteekeningen op XI : 
13. Berachot, fol. 34^. Alle Pro- 
feten hadden bij hunne voorspel- 
lingen slechts het oog op den 
Messias , maar aangaande het toe- 
komstige leven (Jes. LXIV : 3) 
„dat zag nog geen sterfelijk oog, 
dat zag God alleen." Chija zegt 
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Matth.' XV : 5. „Maar gij zegt : 
Wie tot zijn vader en zijne moe- 
der zeide : wat u van mij zou kun- 
nen ten nutte komen, dat zij eene 
Godgewijde gave, zulk een behoeft 
zijne ouders niet te eeren." Vs. 6. 
„Zoo maaktet gij Gods gebod door 
uwe overlevering krachteloos." 



uit rabbi Jochanans naam: „Alle 
Profeten doelden slechts op de 
bekeerlingen; doch de zaligheid 
der ware vromen, haar zag geen 
sterfelijk oog, haar ziet God al- 
leen."- Debariem rabba, fol, 2225. 
„Van aangezicht tot aangezicht 
sprak God met u uit het vuur" 
(Deut. V : 4) , toen zag de minste 
in Israël meer dan de groote 
ziener Ezechiel." 

Indien dus een ondankbaar kind, 
om zijn ouders het genot onmogelijk 
te maken, over het zijne y^korhaiC^ 
(de wijding) uitspreekt, zou die 
wijding naar de leer der Phariseen 
gelden? Onjuist. Nedariem Afd. IX) 
§ I. „Men moet den zoon gelegen- 
heid geven, op de belofte terug te 
komen, als het de eer der ouders 
betreft, b. v. dat men niet zegge : 
„Wee den ouders, die zulk een 
lichtzinnigen , goddeloozen zoon 
hebben!*' Dat stemmen de cha- 
chamiem (de meerderheid) rabbi 
Eliezer toe, als het zaken betreft 
tusschen den zoon en de ouders» — 
Ibid., § 4. „Heeft hij beloofd ten 
nadeele — niet eens van zijne 
ouders, maar — van een vreemde^ 
dan zegge men hem: „Indien gij 
hadt geweten, dat gij het gebod 
overtraadt: (Lev. XIX : 18) „Gij 
zult niet haatdragend noch 
wraakgierig zijn," of (Ibid. XIX : 
17) „Gij zult uwen broeder (d.i. 
den vreemde, gezwegen nu van ou- 
ders) niet vijandig zijn in uw hart" 
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of (Aid. XIX: i8) „Bemin uwen 
naaste als u zelven," of (Ibid. 
XXV; 36) „Uw broeder moet 
met u leven," zoodat gij hem, als 
hij verarmde, niet zoudt mogen 
ondersteunen, hadt gij de gelofte 
dan gedaan?" Zegt hij dan: „In- 
dien ik dit hadde geweten, dan 
zou ik de gelofte niet hebben 
gedaan," zoo is zij niet geldig. 
Zegt de zoon ja^ dan wordt zijne 
onbeschaamdheid publiek gemaakt, 
zijne gelofte als onnatuurlijk ge- 
brandmerkt en nietig verklaard. 
Synhedrien, fol. 52». „Achtte men 
hem vroeger, men verachte hem 
nu en zegge: „Vervloekt de va- 
der, die zulk een aterling voort- 
bracht!" — Nedariem, fol. 22». 
Wie geloften doet zondigt, als 
hadde hij een altaar voor de afgo- 
den opgericht." — Ibid. „Wie ge- 
loften doet, heet „rasjang" (god- 
delooze) al volbrengt hij ze." — 
Jerusjalmi Kiddoesjien, fol. 31. 
„God stelt de eer der ouders bo- 
ven de Zijne." Wederkeerig is 
de gelofte eens vaders in het na- 
deel van zijjn kind nietig. Baba 
Kamma, Afd. IX, § 10. „Zegt een 
vader tot zijn kind: „Ik beloof 
een ofifer, dat gij van het mijne 
niet zult genieten" en hij sterft, 
dan erft het kind toch." 
Matth. XV : 13. Alle plant, die Abot, Afd. IV. § 1 1. „Elke stich- 
ijn hemelsche Vader niet heeft ting, die niet in den naam des He- 
plant, zal worden uitgeroeid." mels is gesticht (geene zedelijke 

strekking heeft) blijft niet bestaan." 
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iden wegens de verstoktheid 
uw hart." 

atth. XIX: ii, „Verhindert 
kinderen niet tot mij te ko- 
, want hun is het koningrijk 
hemelen." 

atth. XIX: 23. Voorwaar, 
ik u, dat het aan rijken be- 
rlijk (moeilijk, naar vs. 24 
^gelijk) is, in te gaan in het 
figrijk der hemelen." 



atth. XXIII: 14. „Gij eet 
luizen der weduwen op en 
onder den schijn van lang 
idden. Daarom zult gij te 
rder worden geoordeeld." 



atth. XXIII : 15. „Gij reist 

en zee rond, om een prose- 

e maken , en is hij . het ge- 

?n , dan maakt gij hem tot 



145. Niet aan de engelen (maar 
aan de zwakke menschen) is de 
Wet gegeven." 
Zie de aanteekening op XVIII : 5. 



Beetsa, fol. 32^. De rijken in 
Babylonie (berucht om hunne 
hardheid en liefdeloosheid) varen 
ter helle." Rab Nathan bar 
Abba verhaalt van zekeren rijk- 
aard aldaar, Sabtaï bar Marinus, 
een staaltje van verregaande lief- 
deloosheid. Daarentegen alle lof 
en eer aan humane rijken. — Eroe- 
bien, fol. i6a. „Rabbi en ook 
rabbi Akiba vereerden weldadige 
rijken, gelijk zekeren Bunius, 
wiens hart uitermate goed en wiens 
beurs voor allen, die het verdien- 
den, ten allen tijde open was." 

Sjemot rabba, fol. ii2«. „Rabbi 
José zegt naar aanleiding van 
Ps. LXVIII : 6. „God is de vader 
der weezen en rechter der wedu- 
wen," aldus: Waarom bemint 
God weduwen en weezen zoo 
innig? Omdat hunne oogen 
slechts op Hem gericht, wijl 
zij zwak en hulpeloos zijn. Daar- 
om ook vergrijpt hij zich aan 
God, die zich aan weezen en 
weduwen vergrijpt." 

Jebamot, fol. 47^. „Proselieten 
zijn voor Israël zoo erg als huid- 
uitslag" (want zij brengen door- 
gaans in hun nieuw geloof hunne 
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een kind der hel, tweemaal meer 
dan gij zijt." 



Matth. XXIII. 24. „Gij zijgt 
de mug uit en verzwelgt het 
kameel." 



vooroordcelcn, herinneringen, ei- 
ge naardigheden , ontevredenheid 
en voorts óf een sectarischen ijver 
óf vroeger ongeloof mede). — IBid. 
fol. 47«. Tot den proseliet , die zich 
thans komt aanmelden, moet men 
zeggen: „Wat beweegt u, hier te ko- 
men, om proseliet te worden? Weet 
gij dan niet, dat Israels lot thans 
beklagcnswaard is, gestooten,ge 
pijnigd, verscheurd, bezocht als 
het wordt?" Verklaart hij dat te 
weten en toch te volharden , dan 
neemt men hem aan en maakt 
hem met eenige lichte en zware 
geboden bekend, zooals met de 
zonde eener overtreding van de 
wetten op de nalezing, den hoek, 
het vcrgetene bij den oogst en 
het tiende voor de armen. Ook 
stelt men hem in kennis met de 
straffen en onthoudingen. Men 
zegt hem: „Weet, dat aat gij 
vroeger smeer, gij niet der uit- 
stooting (fiareety afsnijding van 
den stam) schuldig waart Naamt 
gij den sabbat niet in acht, gij 
beliept de straf der steeniging 
niet; maar thans verandert dit 
alles en beloopt gij in casu straf. 
Doch ook het loon der gehoor- 
zaamheid wordt hem bekend ge- 
maakt. „Weet," zegt men hem, 
„dat het toekomende levenslicht 
voor de rechtvaardigen is." 

Abot. Afd. IV, § 2. Ben Azai 
zegt: „Acht geen gebod en geene 
zonde te licht; want de eene 
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Matth. XXni: 25. „Gij reinigt 
het buitenste van beker en schotel, 
maar van binnen zijn zij vol on- 
reinheid." 



Matth. XXV: 41. Dan zal hij 
tot hen, die aan de linkerhand 
zijn, zeggen : Gaat weg van mij, 
gij vervloekten! In het eeuwige 
vuur met u, dat den duivel en 
diens helpers bereid is!" Vs. 46. 
„En zij zullen ingaan in de eeuwige 
pijn. 

Matth. XXVI: II. De armen 
hebt gij altijd bij u; maar mij (den 
Messias) hebt gij niet altijd bij u." 



goede daad baart de andere en 
de eene ondeugd in de moe" 
der der volgende." — Gittien, 
fol. 90". Rabbi Meier zegt : „Wie 
de loszinnigheid zijner vrouw 
onverschillig aanziet doet, alsof 
hij de in zijn beker gevallen mug 
uitzijgt en met den drank naar 
binnen zendt." — Sota, Afd. III 
§ 2. „Wee der wereld om hem 
die voor zich elke Wetsbepaling 
licht telt, doch voor haar verzwaart. 
Wee haar om de zich kastijdende 
Phariseen !" 

Pesachiem, fol 30'', Kéliem, 
Afd. XXV, § I. „Alle vaten 
(voorwerpen), die eene buiten- en 
binnenzijde hebben, is deze on- 
rein, dan is het ook gene. Ont- 
stond onreinheid door aanraking 
van een kruipend dier, dan is 
zelfs het buitenste onrein." 

Scherp en niet in Jezus' geest. 
Aboda Zara, fol. 3^^. Rabbi Simon 
ben Lakisj zegt : „Er is in de toe- 
komst geene hel. God voert de 
zon alleen uit haren dampkring. 
Daardoor worden de vromen (van 
hunne onvolkomenheid) genezen 
en de snooden gestraft" Zie 
Nedariem, fol. S^. 

Berachot, fol. 34^. „Voorwaar, 
de arme zal steeds in het land 
zijn" (DeutXV: 11) alle Profeten 
hadden enkel het oog op de be- 
keerden, maar volmaakt rechtvaar- 
digen , nooit zag het oog er een," 



C. GELIJKENISSEN. 



NIEUW TESTAMENT. 

Matth. III: i6. „De bijl ligt 
reeds aan den wortel der boomen. 
Elke boom, die geene goede vruch- 
en draagt, wordt omgehakt en in 
het vuur geworpen." Zie aldaar 
VII: 9. 



Matth. III: 12. „Wiens wan in 
zijne hand is, en hij zal zijn dorsch- 
vloer doorzuiveren, en zijne tarwe 
in zijne schuren zamenbrengen en 
het kaf met onuitdoofbaar vuur 
verbranden.*' 



Matth. III: 16. „En hij zag 
den geest Gods nederdalen gelijk 
eene duif en op hem komen." 

Matth. V: 13. „Indien het zout 
smakeloos wordt, waarmede zal 
men het dan zouten? Het deugt 
tot niets meer, dan om naar buiten 
geworpen en door de menschen 
vertreden te worden." 



TALMUD. 

Abot, Afd. m: § 17. „Wiens 
wijsheid grooter is dan zijne deugd, 
is als een boom met vele takken 
en weinig wortels; een rukwind 
stort hem omver. Wiens wijsheid 
echter bij zijne deugd in grootte 
achterstaat, is als een boom met 
diepe wortels en weinig takken; 
hij belacht den orkaan." 

Nidda, fol. 3i«. „Alleen uit de 
edelste sappen wordt de mensch 
geschapen. Het is gelijk een man, 
die in de schuur de. tarwe want 
en de korrels verspreidt, om er de 
genietelijken uit te zoeken en de 
slechten voor de, opruiming te 
laten liggen." 

Midrasj Hooglied, fol. 86*^. 
„Als eene .duif zijt gij, Mozes ! 
Gelijk deze bracht gij der aarde 
het licht" (de Godskennis). 

Nidda, fol. 3i«. „De lieden zeg- 
gen (spreekwoordelijk) : „Als 
zout van het vleesch wordt 
v/eggedaan, deugt het nergens toe, 
dan om voor de honden te wor- 
den geworpen." 
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Matth. V: 15. „Men steekt geen 
kaars aan en zot die onder eene 
korenmaat, maar op een kandelaar 
en zij schijnt voor allen, die in 
het huis zijn.'* 



Matth. VII: 16. „Men leest 
geene druiven van doornen, noch 
vijgen van distelen." 



Matth. VII: 19. „Elke boom, 
die geene goede vruchten voort- 
brengt, wordt omgehouwen en in 
het vuur geworpen.*' 



Matth, Vn : 24. „Hem, die deze 
mijne woorden hoort en ze doet, 
hem zal ik bij een voorzichtig man 
vergelijken, die zijn huis op eene 
steenrots heeft gebouwd." Vs, 25. 



Aboda Zara, fol. 3^. „Beoefent 
gij de Leer bij nacht en open- 
baart gij haar tijdig (aan allen), 
dan spant ook de Heilige, geloofd 
zij Hij, het snoer der liefde open- 
lijk over u." — Sota, fol. 21**. 
„Want een licht {neer) is het 
gebod (Spr. VI: 23) en een glans 
(oor) de Leer", aldus vergelijkt de 
Schrift het gebod bij een kunst- 
licht, begrensd en tijdelijk, maar 
de Leer bij het zonnelicht, stra- 
lende eeuwig en over geheel de 
wereld." 

Pesachiem, fol. 49^. „De wijze 
is gelijk een wijnstok, vol ranken 
en druiven, de domme aan druiven- 
takken in een doornbosch, leelijk 
en ongenietelijk." 

Dérech Eretz rabba, Afd. III. 
„Wees toegevend als het riet en 
niet onbuigzaam als de ceder. 
Blaast de wind door het riet, dan 
buigt het, verheft zich weder en 
blijft op zijne plaats. Vaart echter 
een storm door den ceder, dan 
wordt hij omvergeworpen. Wat 
doet men met zijn hout? Men 
hakt er balken uit en de res^ 
wordt op het vuur geworpen.'» 
Zie ook Taaniet, fol. 20^, Abot 
de rabbi Nathan, Afd. XLI, Jal- 
koet Koningen, § 203. 

Zie de aanteekening c^ Matth. 
III: 10. Letterlijk luidt de plaats 
in Abot, Afd. III, § 17 aldus: 
„Ieder, wiens wijsgeid grooter is 
dan zijne (vrome) handelingen, 
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„En de slagregens zijn neergeval- 
len en de vloeden zijn gestegen 
en de stormen hebben gewoed en 
zijn op dat huis gevallen en het 
is niet ingestort, daar het op eene 
steenrots is gebouwd." Vs. 26. 
„En ieder, die deze mijne woor- 
den hoort en niet doet, die 
zal bij den dwazen man worden 
vergeleken, die zijn huis op een 
zandgrond (d. i. ongefundeerd) 
heeft gebouwd." Vs. 27. „En de 
slagregen is neergevallen en de 
vloeden zijn gestegen en de stor- 
men hebben gewoed en zijn op 
het huis gevallen en het is omver 
gestort en zijn val was groot.'* 



Matth. XIII : 3 — 8. Een zaaier 
ging uit om te zaaien. En terwijl 
hij zaaide, viel een deel op den 
weg en dat aten de vogelen op. 
Een ander deel viel in steenach- 
tigen grond, met weinig aarde be- 
dekt; het ontkiemde daar snel, 
maar had geene diepe wortels, 
zoodat het, toen de zon opkwam, 
even snel verdorde. Nog een deel 



hij gelijkt een boom, die vele 
takken en weinig wortels heeft. 
Nu komt er een storm opsteken 
en rukt hem omver en stort hem 
neder; gelijk is gezegd (Jerem. 
XVII: 6): „Hij zal als een 
eenzame struik in de vlakte we- 
zen, die het goede niet zal 
zien, als het komt, maar dor zal 
blijven staan in de woestijn, in 
een onvruchtbaar en onbewoond 
land.'* Hij echter, wiens (vrome) 
handelingen meer zijn dan zijne 
wijsheid groot Ls , gelijkt een boom 
met weinige takken en vele wortels. 
Al komen ook alle stormen der 
wereld hem overvallen, zij kun- 
nen hem niet van zijne plaats 
dringen; gelijk er is gezegd (Jer. 
XVII : 8) : „Hij (de deugdzame) 
zal zijn als een boom aan het 
water geplant, die in vochtigen 
grond zijne wortels uitstrekt Hij 
vreest de hitte niet, als zij komt, 
zijn blad blijft groen; in een 
jaar van droogte blijft hij onbe- 
kommerd en houdt niet op, vrucht 
voort te brengen." 

De bedoeling is duidelijk. 
Abot, Afd. V. § II. „Wie lich- 
telijk bevat en lichtelijk vergeet, 
bij zulk een leerling wordt de 
goede aanleg door den kwade 
geneutraliseerd. Wie moeilijk 
bevat, maar niet moeilijk vergeet, 
diens kwade eigenschap wordt 
door de goede opgewogen. Wie 
moeilijk begrijpt en licht vergeet, 
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viel onder de doornen, die het 
verstikten. Het laatste deel viel 
in goede aarde en bracht honderd- 
voudig op." 

Matth. XIII : 19 — 23. „Wie op 
den weg zaait , dat is hij, die het 
woord des koningrijks hoort, maar 
het niet verstaat. De booze komt 
en rukt het uit zijn hart weg. 
Wie onder doornen zaait is hij, 
die het woord hoort, maar het 
laat verstikken door de verleiding 
des rijkdoms en de genietingen 
des levens. Wie in goede aarde 
zaait is hij, die het woord verstaat 
en het in zijne daden behoudt, 
die er de vruchten van zijn." 

Matth. XIII : 24—30. „Het ko- 
ningrijk der hemelen is gelijk een 
mensch, die goed zaad in zijn 
akker heeft gezaaid. Maar terwijl 
de knechts sliepen , kwam de vij- 
and en zaaide loos graan onder 
het goede. Dat groeide nu met 
het goede op. Toen boden de 
knechts aan, het uit te wieden, 
doch de eigenaar, bevreesd, dat 
met het kwade tevens het goede 
zou heengaan, zeide: Laat ze 
beiden tot den oogst opwasssen; 
dan zal ik de maaiers verzoeken, 
het onkruid van het . kruid te 
scheiden, het eerste te verbranden, 
het tweede in de schuur te bren- 
gen." Vs. 3^ — ^43. De zaaier is 
de leeraar,- de akker de wereld, 
de vijand de duivel (slechte nei- 

Evangelie en Talmud. 



zijn deel is slecht. Maar wie ge- 
makkelijk bevat en moeilijk ver- 
geet , diens deel is voortreffe- 
lijk." — Abot de rabbi Nathan, 
Afd. XL, § I. Het goede is vrucht- 
dragende rijkdom, het slechte 
zichzelf vernietigend kapitaal." — 
Abot, Afd. V, § 15. Er zijn vier 
soorten van discipelen: een spons,die 
alles opslorpt, een trechter, waar 
alles doorloopt , een wijnkuip, die 
den droesem bewaart en eene 
zeef, die het voedzame meel be- 
houdt." — Taaniet, folii«. „Bij 
het verscheiden van den mensch 
oordeelt men niet over wat hij 
heeft geleerd, maar gedaan." 

De zin is tamelijk helder, al 
kan men met eenig recht vragen , 
of de eigenaar niet door over- 
dreven voorzichtigheid den gan- 
schen oogst in de waagschaal 
stelde. De vijand is de booze 
neiging, die valsche leer onder 
de goede mengt. Jalkoet, Noach 
§ 61. „Schande over het deeg, 
dat de bakker zelf voor slecht 
moet verklaren.'* — Soekka fol. 52». 
„Zeven namen heeft de booze 
neiging. God noemde haar „boos- 
heid", Mozes „verstoktheid", Da- 
vid „onreine", Salomo ,jvijand", 
Ezechiel „steen" , Joel (II : 20) 
„tzphónie" (loerende) , Jesaja 
„struikelblok." — „De slaap des 
knechts is de achteloosheid." — 
Ibid. fol. 52^ „Rabbi Jitzchak zegt: 

9 
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ging), de oogst de verleiding der Eiken dag valt de booze neiging den 
wereld , de scheiding het oordeel." mensch aan en zou hem zeker doo- 

den, zoo God hem niet terhulpe 
ware.'* — Looze tarwe is het Misj- 
naïetische „zonien** (Zie Kilajim, 
Afd. I § I , naar Berésjiet rabba , fol. 
23^ ten tijde van den zondvloed als 
eene „ontrouw" {zenoef) der aarde 
ontsproten. — Dulding van het 
kwade om behoud van het goede. 
Gittien fol. 36". „Hillel stelde in 
strijd met de Wet de prolongatie 
van schulden over het vrijjaar 
in, om een nog grooter kwaad — 
ongezindheid tot leenen en voor- 
schot geven — te voorkomen". — 
De scheiding tusschen vromen en 
zondaars. Roosj Hasjana,fol. i6<». 
„Ten dage des oordeels zullen 
de rechtvaardigen ten leven wor- 
den geboekt, de onverbeterlijke 
snooden voor de hel bestemd 
en de middelmatigen , om daar 
te worden gelouterd en op te 
rijzen ten leven." 

In Synhedrien. fol. 91" komt 
de volgende gelijkenis voor. An- 
toninus zeide tot Rabbi : „Op den 
oordeelsdag kan het lichaam zich 
om de ziel en de ziel zich om 
het lichaam verontschuldigen. 
Hoe zoo? Het lichaam zal be- 
weren, dat het de ziel was, die 
zondigde; want „van den dag der 
scheiding (des doods) af ben ik 
willenloos als een steen'\ De ziel 
daarentegen zal zeggen: „het li- 
chaam heeft gezondigd; want van 
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Matth, Xni : 3$. „Het koning- 
rijk der hemelen is gelijk aan een 
zuuideesem, die eene vrouw nam 
en deed in drie maten (saö^) 
meel, zoodat het geheel gegist was." 



Matth. XIII : 44. „Nog is het 
koningrijk der hemelen gelijk aan 
een schat in een akker verborgen. 



den dag der scheiding af , zweef ik 
weer rein in de hemelwoning rond." 
Daarop antwoordde Rabbi: Ik zal 
u van de zaak eene gelijkenis 
geven. Een koning had een schoo- 
nen tuin met prachtige, vruchtdra- 
gende vijgenboomen. Daarin stelde 
hij twee wachters aan, een lamme, 
die de boomen niet beklimmen, 
en een blinde, die de vruchten 
niet zien kon. Toen zeide de 
lamme tot den blinde : Ik zie rijpe 
vijgen in den tuin; kom, laat mij 
op u stijgen, dan zal ik ze plukken 
en zullen wij beide ze eten." 
Eens kwam de heer van het pa- 
radijs (den hof) en vroeg: „Waar 
zijn de schoone vijgen?" De 
blinde zeide: „Heb ik oogen om 
te zien?" De lamme zeide: „Heb 
ik voeten om te klimmen?" Wat 
deed hij toen? Hij plaatste den 
blinde op den lamme en strafte 
hen beide als één. Zoo ook de 
zonde van lichaam en ziel door 
wederkeerige schuld." 

Het tegendeel der gelijkenis 
in den Talmud. Berachot, fol. 17». 
Nagebed van rabbi Alexandri : 
„Het is U openbaar en bekend. 
Heer der werelden, dat het onze 
begeerte is. Uwen wil te doen; 
maar wie verhindert dit? De 
zuurdeesem (hartstocht) in het 
deeg" (lichaam). 

Sabbat, fol. 89^ „Een ver- 
borgen schat," zeiden de engelen, 
„reeds tien eeuwen in ons bezit. 
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Een mensch, dien hebbende ont- 
dekt, gaat in blijdschap heen, ver- 
koopt al wat hij heeft en koopt 
dien akker." 



Matt. XIII : 45 : „Wederom is 
het koningrijk der hemelen gelijk 
aan een koopman, die schoone 
paarlen zoekt," Vs. 46, „welke hij 
ergens ontdekt. Hij verkoopt nu 
al wat hij heeft en koopt de paarl." 



wilt gij, God, den mensch geven?" 
„Antwoord hun", sprak de Heer 
tot Mozes en deze bewees, dat 
de Leer niet voor engelen is ge- 
schreven.'' — Abot (Beraita), Afd. 
VI, § 9. Rabbi José ben Kisma 
zegt: „Boven alle zilver en goud, 
ja, boven alle edelgesteenten en 
paarlen der wereld stel ik het 
wonen ter plaatse, waar de Tora 
wordt beoefend. Als de mensch 
sterft, vergezellen hem noch zilver, 
noch goud, noch paarlen, noch 
edelgesteenten, maar Tora en goede 
werken alleen." — In Baba-Batra, 
Afd. IV, § 8 wordt halachisch 
bepaald, wat zoo al in den ver- 
koop van een akker is begrepen. 
Eroebien, fol. 21^ Sota, fol. 49". 
„Wie de Leer uit armoede (d. i. 
met opoffering van alles) bestu- 
deert, bij hem heeft zij voort- 
duur." — Berachot, fol. 3^. „De 
Leer houdt bij hem stand, die 
zich om haar doodt" (alles voor 
haar veil heeft.) — Sjemot labba, 
fol. i33^.„Eenkoopman,dieineene 
naburige stad met zijne waren ter 
markt moest, maar voor roovers 
vreesde, verkocht die waren en 
kocht er edelgesteenten en paarlen 
voor. Aangehouden door de roo- 
vers, gaf hij die juweelen en paar- 
len voor glas uit. Zij lieten hem 
toen ongemoeid. Maar in de stad 
zagen zij aan den prijs hunne 
dwaling in. Daarop zeide de koop- 
man: „Daar ginds (voor de on- 



133 



Matth. XIII : 47. „Nog is het 
koningrijk der hemelen gelijk aan 
een nét, dat allerlei soorten van 
visschen zamenbrengt," Vs. 48. 
yyWaarvan de goeden behouden en 
de slechten weggeworpen worden." 
Vs. 49. ,,Zoo zal het zijn bij de 
voleinding der wereld." 



Matth. Xin .-31. „Het koning- 
rijk der hemelen is gelijk aan een 
mostaardzaadje, dat een mensch 
heeft genomen en in zijn tuin ge- 
zaaid," Vs. 32, „hetwelk wel het 
minste onder al de zaden is, maar 
het meeste wordt van dé moes- 
kruiden, een boom, onder wiens 
bladeren de vogelen nesten." 



gerechtigheid, waren het glas- 
scherven, hier (in de wereld der 
belooning) zijn het juweelen." 

Aboda Zara, fol. 3*. Namens 
Samuel zegt rabbi Juda : „Wat be- 
teekent de uitdrukking (in Habak- 
kuk l: 14) „Gij maakt het den 
mensch als den visschen der zee ?" 
Antwoord. Evenals de visch, zoo- 
dra hij op het droge komt sterft, 
zoo sterft de mensch (geestelijk), 
als hij zich van de Leer en goede 
werken vervreemdt." 

Cholien, fol. 89^. Niet om uwe 
meerderheid had de Eeuwige be- 
geerte in u, integendeel, gijlieden 
zijt de minderheid onder alle na- 
tien" (Deut. Vil : 7), de Heilige, 
geloofd zij Hij, zeide hiermede 
tot Israël: „Ik heb daarom be- 
hagen in u, omdat gij u klein 
houdt (nederig blijft), als Ik u 
wel doe. Aan Abraham gaf Ik 
grootheid, toch zeide hij: (Gen. 
XVni : 27) slechts stof en asch 
te wezen. Aan Mozes en Aaron 
verleende Ik macht, zij antwoord- 
den : (gxod. XVI : 8) „wat zijn 
wij?" Aan David schonk Ik ma- 
jesteit, en hij riep uit: (Psalm 
XXII : 8) „ik ben een worm ge- 
lijk, geen man!" Bij de heidenen 
is dit anders. Toen ik Nimrod, 
Pharao, Sanherib, Nebukadnezar 
en Hiram macht en aanzien ver- 
leende, nam dadelijk him over- 
moed toe. Uwe kleinheid is uwe 
grootheid." 
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Matth. XIII : 52. „Elk schrift- 
leerde in [de zaken van] het 
koningrijk der hemelen onder- 
wezen, is gelijk aan een heer des 
huizes {^Jbadl'bajif^ die uit zijne 
schatkamer nieuwe en oude dingen 
voortbrengt." 

Matth. XVIII : 23—34. „Het 
koningrijk der hemelen is gelijk 
aan een koning, wien een dienaar 
tienduizend talenten schuldig was, 
en daarvoor met de zijnen zou 
worden verkocht. Op zijn smeeken 
om uitstel werd hij vrijgelaten, 
doch hij misbruikte die gunst, om 
een mede-dienaar, die hem hon- 
derd penningen schuldig was, in 
de gevangenis te werpen. Dit ver- 
haalden de knechts den vorst en 
terecht verontwaardigd, leverde hij 
den onverlaat aan de pijnigers 
(nógesiem) over, om hem tot be- 
taling te dwingen. Zoo zal de 
hemelsche Vader handelen, als gij 
niet ieder uwer broederen van 
harte vergeeft, wat hij tegen u 
heeft misdaan." 



Baba Batra, fol. 91^. „En het 
oude zult gij om het nieuwe 
uitvoeren" (Lev. XXVI : 10), dit 
leert, dat de schatkamers vol van 
het oude en de schuren vol van 
het nieuwe zullen zijn, zoodat 
Israël zal zeggen: Hoe zullen wif 
dit voor dat weg doen?" 

Beetza, fol. 32*». „Wie zich over 
anderen ontfermt, toont daarmede, 
dat hij een nakomeling van onzen 
vader Abraham is; maar wie on- 
barmhartig is, hij behoort niet tot 
onzen stam. Dit leert u de tekst: 
(Deut. XIII : 18) „De Heer zal n 
barmhartigheid geven." Wanneer? 
Als gij u ontfermt" — Sabbat, fol. 
151b. „Wie zich over de schep- 
selen ontfermt, over hem erbarmt 
zich de hemel; maar wie tegen 
hen onbarmhartig is, heeft ook 
geene barmhartigheid van den 
hemel te hopen." — Berachot, 
fol. 12''. „Al wie voor zijn naaste 
barmhartigheid kan afbidden en 
het niet doet, heet „zondaar^*; 
want er is gezegd : (I Sam. XII : 23) 
„Voorwaar, ik zal mij wel wachten 
van te zondigen tegen den Heer, 
door op te houden, voor u te 
bidden." — Roosj Hasjana, fol. 
^7*' „Valeria (eene Romeinsche) 
vroeg aan rabban Gamliel: „Er 
staat in uwe wet (Deut X: 17) 
dat God geen aanzien des per- 
soons kent, en op eene andere 
plaats (Num. VII : 26) laat zich 
yit den priesterzegen het tegen- 
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Matth. XX : i— 15. Eene gelij- 
kenis voor het koningrijk der 
hemelen. „Een heer des huizes 
(een eigenaar) huurde arbeiders 
voor zijn wijngaard, des morgens, 
des middags en tegen den avond 
en ieder betaalde hij na den arbeid 
een penning uit. Daartegen kwa- 
men die het langst hadden ge- 
werkt, in verzet. Het was onrecht- 
vaardig, meenden zij, hen gelijk 
te stellen met de arbeiders, die 
eerst in den namiddag waren ge- 
huurd. De eigenaar echter zeide: 
„Is het mij niet geoorloofd, met 
het mijne te doen wat ik wil? 
Of zijt gij wangunstig, omdat ik 
goed ben?" 



deel afleiden? Zijn antwoord was 
eene gelijkenis. Iemand leende in 
tegenwoordigheid des konings eene 
zekere som en zwoer bij 's konings 
leven de prompte teruggaaf op 
een bepaalden dag. Die dag ver- 
streek echter zonder betaling. Toen 
vroeg hij den koning voor de be- 
leediging vergiffenis. „Ik vergeef 
u," sprak de vorst, maar spoed u 
naar den leener en bevredig hem." 
Zoo ook hier. God wischt de 
zonden, tegen Hem begaan, dade- 
lijk uit; maar betreft het de zon- 
den van den eenen mensch tegen 
den ander, dan is Hij onverbid- 
delijk, totdat de bevrediging is 
gevolgd.** 

Midrasj Kohélet rabba, fol. 725. 
verklarende vs. 11 vanhoofdst. V 
aldaar, heeft dezelfde gelijkenis, 
maar schooner, rationeeler, zede- 
lijker en wijsgeériger. Het gezegde 
van den eigenaar, dat hij met het 
zijne kon doen, wat hij verkoos, 
is mat, verlegen, ontwijkend, 
eigenlijk eene uitvlucht. — „Een 
koning had een wijngaard en 
huurde vele arbeiders, om daarin 
te werken. Één onder hen was 
bijzonder handig en geschikt en 
weldra gereed , zoodat de ko- 
ning met hem op en neer wan- 
delde. Des avonds kwamen de 
arbeiders hun loon ontvangen, en 
daaronder ook de geschikte, die 
zijn vol loon kreeg, gelijk de 
anderen. Hiertegen kwamen zij in 
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Matth. XXI: 28 — 31. „Iemand 
had twee zonen; tot den eerste 
gaande, zeide hij: „Zoon, maak 
u op en arbeid heden in mijn 
wijngaard/' De zoon antwoordde : 
„Ik vnl niet," maar had berouw 
en ging. En gaande tot den tweede, 
verzocht de vader hetzelfde en 
kreeg van den zoon ten antwoord : 
„Ik zal gaan'*, maar hij ging niet. 



verzet. „Zie,** morden zij, „wij 
hebben den ganschen dag ge- 
zwoegd, deze maar een deel van 
van den dag, en zijn loon is even 
groot!" Daarop hernam de koning: 
„Wat twist gij? Deze heeft in 
enkele uren meer gedaan, dan gij 
den geheelen dag!" Zoo was het 
korte leven van rabbi Bon bar 
Chija. Het Aoe van dat leven over- 
trof verre het hoelang^'' 

Sjemot rabba, fol. iio^ „Hoort 
het woord des Heeren, gij huis 
Jakobs'* (Jerem. II : 4), indien 
Israël de Tora overtreedt, dan is 
het te eerder strafbaar, wijl het 
beloofde : (Exod. XIX : 8) „Al 
wat de Heer heeft gesproken, zullen 
wij doen." De zaak is aan het 
volgende gelijk. Een koning had 
een akker, dien hij aan een land- 
bouwer ter bearbeiding overgaf. 
De landman verontschuldigde zich 
met te zeggen, dat hij zwak was. 
Daarop beproefde de koning het 
bij een tweede, een derde, een 
vierde, maar zonder gevolg. Ein- 
delijk nam een vijfde het aan, 
maar deed het niet. De akker 
bleef woest als te voren. Op wien 
moest de koning nu rechtmatig ver- 
gramd zijn: op hen, die het af- 
sloegen, of op hem, die „ja" zeide? 
„Ja," maar het niet deed?" — 
Een zelfde verdienste na over- 
treding leert Baba Batra, fol. io« 
in de volgende gelijkenis. „Een 
koning had een zoon, op wien hij 
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Matth. XXI : 33 — ^40. „De eige- 
naar van een wijngaard verpachtte 
dien gansch in orde aan 
landslieden, en reisde naar het 
buitenland. Toen nu de oogsttijd 
was gekomen, zond hij een zijner 
dienaren om de pacht, maar de 
pachters doodden hem. Hij zond 
een tweede, maar dien wedervoer 
hetzelfde lot. Eindelijk zond hij 
zijn zoon, denkende, dat zij hem 
zouden ontzien, maar ook deze 
werd door hen gedood. Wat zal 
hij dien pachters doen? Natuurlijk, 
hun de pacht onttrekken, hen 
straffen naar hunne misdaad en 
betere pachters kiezen." 



eenmaal wegens een vergrijp toor- 
nig werd. Hij beval toen, hem in 
de gevangenis te werpen en ver- 
bood, hem daar spijs en drank 
te brengen. Een der onderdanen, 
door medelijden met den prins 
bewogen, bracht hem heimelijk 
spijs en drank. Dit vernam de 
vorst. Zou die nu op den over- 
treder boos zijn, of hem niet veel- 
eer zijn dank in eenig geschenk 
betuigen?** 

Sjemot rabba, fol. 104». „God 
noemde Israël zijn eerstgeboren 
zoon. Zoolang nu Egypte dien zoon 
eerde, eerst in Joseph, daarna in Ja- 
kob, was het een Eden gelijk (Gen. 
XIII 19). Toen het zich echter 
aan dien zoon bezondigde, werd 
het (Joel IV: 19) tot wildernis 
veroordeeld. Eene gelijkenis. Een 
koning zond zijn zoon naar Bar- 
barije, die daar uitmuntend ont- 
vangen en zelfs tot regent aan- 
gesteld werd. De koning, dit ver- 
nemende, was er zeer verheugd 
over en zeide: Wat zal ik dien 
lieden doen, die mijn zoon zoo 
vereeren? Ik zal dit land veroor- 
loven, zich naar mijns zoons naam 
te noemen. Na verloop van tijd 
stonden de lieden tegen den zoon 
op en verjoegen hem, vloekende 
hem en zijn naam. Toen zeide 
de koning: Ik trek om mijn zoon 
tegen hen te velde, ontneem hun 
den eerenaam en zal de eer van 
den prins redden." 



138 



Matth. XXII : 2—13. „Een 
koning bereidde de bruiloft zijns 
zoons en gaf zijn dienaren bevel, 
om de genoodigden te roepen. Die 
genoodigden echter weigerden te 
komen en ieder hunner ging zijns 
weegs, na de dienaren te hebben 
mishandeld en gedood. Daarop 
nam de koning wraak; hij liet de 
moordenaars door zijne soldaten 
doodslaan. Toen beval hij anderen 
dienaren, anderen te noodigen op 
de uitgangen der wegen, en zoo- 
velen als zij vonden ter bruiloft 
te roepen. Onder de opgekomenen 
was er een, die geen feestkleed 
aanhad. Dien gebood de koning, 
handen en voeten te binden en 
in de buitenste duisternis (een 
beeld, aan de inrichting des tem- 
pels ontleend) te werpen, alwaar 
geween is en tandgeknars." 



Voor dien één, op den uitgang 
des wegs gevonden en dadelijk 
medegebracht (vs. 10) eene vreese- 
lijke, bijkans onverdiende straf, 
althans niet geevenredigd aan zijne 
schending der etiquette. Beter en 
zinrijker in Sabbat, fol. 153^. 
„Bekeer u één dag vóór uwen 
dood." Maar weet men dan, wan- 
neer men sterft? Juist, wijl men 
het niet weet, moet men het 
lederen dag doen. Ook Salomo 
zeide in zijne wijsheid: (Kohélet 
IX : 8) „Laten uwe Ideederen ten 
allen tijde wit zijn." Rabbi Jochanan 
ben Zakkai geeft de volgende ge- 
lijkenis: Een koning noodigde zijne 
dienaren ter maaltijd, maar be- 
paalde hun den dag niet. Dever- 
standigen onder hen trokken dade- 
lijk feestkleederen aan, plaatsten 
zich aan den ingang van het paleis 
en wachtten; want, zeiden zij, er 
ontbreekt in het paleis niets voor 
een dadelijken maaltijd. De dwazen 
echter gingen aan hun arbeid, zeg- 
gende, dat er geen maaltijd zonder 
moeite (voorbereiding) is, die hen 
wel zou waarschuwen. Plotseling 
riep de vorst hen op. Toen kwamen 
de verstandigen in hunne feest-, 
de dwazen echter in hunne be- 
morste kleederen aan. Over de 
eersten verheugde, over de anderen 
vertoornde de koning zich en 
sprak: „Zij, die feestkleederen aan 
hebben, zitten aan, eten en drinken; 
doch zij, die ze niet aanhebben, 
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Matth. XXrV : 32 . Leert van den 
vijgenboom deze gelijkenis: als zijn 
tak teeder wordt en de bladeren 
uitspruiten, zoo weet gij, dat de 
zomer nabij is." Vs. S3' „Aldus 
ook gij. Wanneer gij al deze din- 
gen^ nabij ziet, weet dan, dat alles 
(wat in dit hoofdstuk van de ver- 
schijning des Messias vermeld staat) 
pabij en reeds vpor de deur Js." 



staan en zien toe !'* Rabbi Meiers 
schoonzoon zeide uit diens naam : 
„Neen, ook de tweeden zitten aan 
tafel (want de plicht der dienaren 
is, om bij den maaltijd te staan, 
zoodat dit staan geene beschaming 
zou wezen) maar de verstandigen 
eten, de dwazen hongeren, de 
verstandigen drinken, maar de 
dwazen dorsten." 

De algemeene, zedelijke zin 
dezer parabel is bij Mattheuseen 
persoonlijke, dogmatische ; wel een 
kenteeken van overname om de 
bijzondere toepassing. Beter en 
meer in harmonie met onze ge- 
lijkenis is die der tien bruilofts- 
maagden in Matth. XXV; i — 12. 
Ook daar is verzuim door zorge- 
loosheid, onverwachte komst en 
zachte straf. — Zie verder Abot, 
Afd. II, § 12 en Midrasj Kohélet, 
fol. 780, alwaar in de parabel de 
genoodigden geen dienaren, maar 
vreemdelingen zijn, die de vorst 
had verzocht, feestkleederen aan 
te leggen, maar die dat verzoek 
in den wind hadden geslagen. 

Midrasj rabba op het Hooglied, 
fol. II*». „De vijgeboom konfijt 
al zijne vruchten en de bloesem 
der wijngaarden verspreidt reeds 
zijn geur" (Hoogl. 11:9), rabbi 
Chija bar Abba zegt, dat dit op 
den Messiastijd doelt. Zware be- 
zoeking zal de aarde treffen en de 
goddeloozen vernielen. Wie over- 
blijft, het zullen 4c bekeerden zijn, 
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Matth. XXIV : 46. ,^lig is de 
dienstknecht, dien zijn heer, ko- 
mende, aldus handelende zal vin- 
den." Vs. 47. „Voorwaar zeg ik u, 
hij zal hem over al zijne goederen 



zetten. 
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Matth. XXV : 14—28. „Een 
heer, op reis gaande, gaf zijne 
gereede gelden aan zijne dienst- 
knechten (zeker ter bewaring) over. 
Die vijf talenten had, won er vijf, 
en die twee had, twee mede. Één, 
die maar één talent had, begroef 
het in de aarde. Toen de heer 
terug kwam en met hen afrekende, 
was hij over de diligentie der 
twee eersten zeer tevreden, maar 
over de luiheid des derden ver- 
toornd. „Gij moest mijn geld bij de 
wisselaren (Hebr. ^^Sjodchani^'^vns- 
seltafel,-bankhouders) hebben ge- 
geven," zeide hij,f„dan zou ik het 
mijne met woeker (vermeerderd) 
tenig hebben gekregen. Neemt hem 
den talent af en geeft ze hem, die 
de tien talenten heeft." 



de vruchten aan den vijgenboom, 
de bloesems der wijngaarden. 
Rabbi Jannai zegt: „Als ge een 
geslacht ziet, waarbij geen tucht 
meer is, lasterend en schendend, 
wees dan verzekerd, dat de Messias 
op de komst is." 

Sjemot rabba, fol. 112^. Eene 
gelijkenis. Een koning heeft een 
zoon, die hem moet opvolgen. 
Wat doet hij? Hij stelt hem ver- 
plichting op verplichting, omdat hij 
hem als zijn oogappel bemint en 
hij niet kome te struikelen. Zoo 
stelde God aan Israël wet op wet, 
om het op te voeden en verstan- 
dig te doen zijn; want Hij be- 
mint het meer dan de engelen." 

Van deze gelijkenis, wier alge- 
meene zin schijnt te zijn: „Woe- 
kert met de geestelijke schatten, 
die u zijn toevertrouwd," bestaat 
geene tweede in den Talmud. En 
terecht. Hadden de dienaren de 
gelden in bewaring^ dan mochten 
zij ze niet op risico uitzetten, maar 
moesten ze als de derde trouw- 
hartig behouden. Baba Metziea, 
fol. 43**." Niemand, buiten een 
bankier of wisselaar, mag het hem 
in deposito verstrekte geld gebrui- 
ken (uitzetten), hetzij dat geld hem 
los of ingepakt is overhandigd. In 
het laatste geval moet zelfs de wisse- 
laar het ongeopend laten; in beide 
blijft hij verantwoordelijk, al wordt 
het verloren, gestolen of geroofd." 
Was het den knechts ter besturing, 
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in beheer gegeven, dan was de 
schroomvalligheid des derden nog 
zoo erg niet; want tegenover de 
kans van winst stond die van 
verlies. De zekerheid van verdie- 
nen kon de heer niet geven, ook 
niet bij woeker- of wisselhandel. 
Bovendien had de talent als be- 
looning moeten zijn verdeeld aan 
de twee eersten. Immers, wie met 
twee twee verdiende, deed even- 
veel als, zoo niet naar verhouding 
meer dan die het kapitaal van 
vijf op tien bracht. Thans krijgt 
hij niets dan (vs. 23) eene toe, 
zegging. En indien het geluk den 
beiden niet had toegelachen en 
zij hadden verloren, wat dan? 
Dan zou de derde toch de ver- 
dienstelijkste zijn geweest! — 
Wajikra rabba, fol. i28«. „Wie 
tien gulden heeft en er mede 
handelt en zijn kost tracht te ver- 
dienen, is beter, dan wie zijn geld 
op rente en woeker uitzet. Een 
spreekwoord luidt: „Wie zijn geld 
op woeker uitleent, verteert ten 
laatste het zijne en dat van anderen 
meê." — Ibid. Kohélet, fol. 7o«. 
„Beter is, wie met tien gulden 
eigen geld zijn best doet, dan die 
met het geld van anderen op spe 
culatie handelt. Een spreekwoord 
luidt: „Hij verspeelt wat het zijne 
en wat het zijne niet is, te gader.'J 
Ten aanzien van speculatie. Ibid.i 
fol. 69&. „Beter één vogel in de 
hand, dan tien in de lucht." — * 
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Gittien. fol, 58*. „Hij (de specu- 
lant) legt zijn geld op het gewei 
van een hert." — Midiasj kohélet 
fol. 7o«, Wajikra rabba,fol. I28«. 
„Huurt gij één tuin, dan kunt ge 
de vogels spijzen; huurt ge tien 
tuinen, dan vreten de vogels u 
op." — Roosj-Hasjana, fol. 4^, 
Joma, fol, 8o«, Chagiega, fol. i7<*. 
„Grijpt gij naar veel, dan grijpt 
gij niets, grijpt gij naar weinig 
(het matige), dan grijpt gij iets," 
Zie verder Kiddoesjien, fol. 17*», 
Soekka, foL s«, Cholien, fol. 138», 
Erachien, fol. 4**, Jerusjalmi Joma, 
fol. 7«. 



D. APHORISMEN. 



NIEUW TESTAMENT. 

Matth. V: 13. „Gij zijt het zout 
c3er aarde." 



Matth. V : 14. „Gij zijt het licht 
<ier aarde." 



Matth. Vil : 16. „Aan hunne 
vruchten zult gij ze kennen." 



Matth. VII : 23, „Gaat weg van 
mij gij, die ongerechtigheid werkt." 



Matth. X : 16. „Weest dan listig 
als de slangen en spreekt (arge- 
loos, eenvoudig) als de duiven. 



>» 



TALMUD. 

Berachot, fol. 5**. „Als het zout 
is Gods verbond bij offer en 
lijden. Het zout maakt het vleesch 
smakelijk, het verbond de smart 
dragelijk en deze geeft als offer 
waarde aan het leven." — Mena- 
chot, fol. 205. „Het offerzout heet 
^Jberiei^^ (verbond), het pries- 
terschap heet ^Jbcrief^ \ als het 
zout is het priesterschap." 

Midrasj Berésjiet rabba, fol. 3». 
„En God schiep het licht," dat is het 
doen der rechtvaardigen. „En God 
schiep de duisternis," dat is het 
doen der boozen." 

Jerusjalmi Sjekaliem, fol. 6, 
Berésjiet rabba, fol. yi'^. „Voor 
de braven geen monumenten; 
hunne daden zijn hunne gedenk, 
teekenen." 

Aboda Zara, fol. i6«. Baba Me- 
tziea, fol. 92", Sabbat, fol. i3<«. 
„Ga heen, ga heen, zegt men tot den 
NazireCr, gij hebt gezondigd." 

Midrasj Hooglied,fol. 17*. „Mij"^ 
zegt God, „is het vrome Israël als 
de duiven, de afgodendienaar ech- 
ter listig als de slang." 
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Matth. X : 25. „Het zij den dis- 
cipel genoeg, dat hij worde als 
zijn meester." 

Matth. X : 39 „Wie zijne ziel 
vindt (zijn leven bemint), zal haar 
verliezen, maar wie zijne ziel ver- 
loren zal hebben, zal haar vinden." 



Matth. XI : 12. „De geweldena- 
ren nemen het (koningrijk der 
hemelen) met geweld." 

Matth. XI : 30. „Want zacht is 
mijn juk en licht is mijn last." 



Matth. XII : 30. „Wie niet met 



mij is, is tegen mij. 



)• 



Matth. XV ; 19. „Uit het hart 



komen de booze bedenkingen. 
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Berachot, fol. $2P. „Het zij den 
dienaar genoeg, dat hij worde als 
zijn meester." 

Tamied, fol. 32». „Wat doe 
de mensch, opdat hij leve?" Hij 
doode zich (zijne gehechtheid aan 
het aardsche). Wat doe hij, opdat 
hij sterve? Hij leve" (hechte zich 
aan het leven). 

Synhedrien, fol. 105, Jalkoet 
Num. § 765. „Driestheid helpt zelfs 
ten aanzien des hemels." 

Abot de rabbi Nathan, 
Afd. XXIII. „Wie voor de ge- 
nietingen dezer wereld alleen 
leeft, hij heeft die der andere 
niet; wie voor den hemel leeft, 
heeft hemelsch genot." 

Aboda Zara, fol. i8«. „Of het 
boek (de Leer), óf het zwaard (de 
verdrukking) d. i. óf God óf den 
mensch gehoorzaamd. — Wajikra 
rabba, foL 155^. „Het zwaard en 
het Boek werden in één bundel 
door den hemel gegeven. Volgt 
gij het Boek," zegt God, „dan is 
het zwaard u niet gevaarlijk ; wilt 
gij het zwaard, dan zal het u 
dooden en is het Boek overtollig." 

Midrasj Kohélet, fol. 64^, „Er 
is gezegd (Kohélet I : 16) „Ik 
sprak met mijn hart," het hart 
ziet, hoort, spreekt, gaat, valt, 
staat op, verheugt zich, schreit, 
troost, vertoornt, sterkt, vertee- 
dert, bedroeft zich; het hart hangt 
zondige gedachten aan, het denkt, 
verlangt, verleidt, boeleert, bemint, 
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Matth. XX: 1 6. „Velen zijn ge- 
roepen, maar weinigen uitverko- 
ren." Zie XXII: 14. 



Matth. XXII: 32. Ik ben de 
God van Abraham, Izaaken Jakob, 
„God is niet een God der dooden, 
maar der levenden." Zie VIII : 22. 



haat, benijdt, begeert en bedriegt." 
Al die uitdrukkingen zijn Bijbelsch. 

Bamidbar rabba, fol. 197». „Ve- 
len waren zij, tot wie de Heer sprak, 
maar niemand, die Zijn majesteit 
zag. Zelfs de engelen niet, wier 
leven een eeuwig leven is." — 
Soekka, fol. 45b. „Ik zie," zegt 
rab Gisda uit naam van rabbi 
Simon ben Jochaï, „ik zie, dat zij, 
die ten hemel komen (letterlijk: 
de kinderen van het omhoogstij- 
gen) weinige zijn, weinigen, die in 
den helderen spiegel (Gods zui- 
vere majesteit) zien, weinigen, die 
enkel om hunne verdienste recht- 
streeks ingaan." 

Dooden, dat zijn hier zij, wier 
werken tegelijk met hentengrave 
zullen ondergaan. — Berachot, fol. 
i8«. „De levenden weten, dat zij zul- 
len sterven" (Kohélet IX: 5), dat 
zijn de vromen, die nog na hun 
dood „levenden" worden gehee- 
ten." — Ibid. fol. 18^. „En de 
dooden weten niets" (2e lid van 
IX: 5) dat zijn de goddeloozen, 
die reeds bij hun leven „dooden" 
zijn." — Midrasj Kohélet, fol. 
78*. heeft datzelfde gezegde, en 
voegt er bij: (rabbi Chija rabba 
spreekt tot rabbi Jonathan) „En 
hoe weet men (waar is het bewijs), 
dat de rechtvaardigen na hun dood 
nog „levenden" heeten? Er is ge- 
zegd: (Num. XXXII: 11) „het 
land, dat Ik heb toegezworen aan 
Abraham, Izaak en Jakob." Daar 

XQ 
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Matth. XXIII: 8. „Gij zijt allen 
broeders." 



Matth. XXIII: 9. „Noem op 
aarde niemand „vader", want één 
is uw vader, Hij, die in de he- 
melen is." 



staat niet: „aan de aardsvaders", 
maar zij worden ieder afzonder- 
lijk genoemd. „Ga heen", sprak 
God tot Mozes, „en zeg Israël, 
dat Ik Mijn eed houd aan de le- 
venden." 

y^Onze broeders'\ gewone aan- 
hef bij elke openlijke toespraak, 
ook aan rabbijnen. Ketoebot, fol. 
8^. „Onze broeders, gij bedroef- 
den, gedrukt onder dit leed'» 
(aanhef eener lijkrede), onze broe- 
ders, de Heer des troostes troos- 
te u." — Ibid. „Onze broeders, 
gij weldadigen, zonen van wel- 
dadigenl" — Taaniet, Afd. II, 
§ I. „Onze broeders", er staat niet" 
enz. — Midrasj Berésjiet rabba, fol. 
21^. „Dit is het boek der ge- 
schiedenis van den mensch" (Gen. 
V: i), Ben Azzaizegt: „Dit is de 
grootste les in de Tora" (d. i. God 
schiep den menscA, den humanen 
mensch, niet den sectarist). Rabbi 
Akiba zeide: „Bemin uwen even- 
mensch als u zelven" (Lev. XIX : 
18), da/ is de grootste les van de 
Wet." 

Aööa (vader), soms de titel eens 
rabbi's. Abba Saul, abba Chalaph- 
tas, abba José (papa, paus, abbas) ge- 
lijk mar (marzoetra, heerzoetra). 
Zou men, evenals dat verbod, niet 
kunnen zeggen : „Noem niemand op 
aarde „heer", „mijnheer," want één 
is uw Heer in den hemel?" — Men 
denke naast die les aan de ker- 
kelijke, hiërarchische titulatuur I 
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Matth. XXVI: 152. Alleti,die 
het zwaard nemen, zullen door 
het zwaard vergaan." 



Sabbat, fol. 31^. „Alle geweld 
is voor den Heer zonde. De Hei- 
lige, geloofd zij Hij, begeert in 
Zijne wereld geene vrees, maar 
alleen ontzag voor Zich." Zie Jalk.- 
Deut. § 855. — Beresjiet rabba, 
fol. 58«. „Verzwakt Jakob in 
stem (Israël in het gebed), dan 
verheft £sau zijne handen met 
het zwaard" (dan rijst de ver- 
drukking). — Abot de rabbi 
Nathan, Afd. XVI. „Aan het 
ijzer gelijk is de booze drift." 
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E. SPREEKWIJZEN. 



NIEUW TESTAMENT. 

Matth. V: 13. „Indien het zout 
smakeloos wordt, waarmede zal 
men het dan zouten? Het deugt 
nergens meer toe, dan om naar 
buiten geworpen endoordemen- 
schen vertrapt te worden." 

Matth. V: 34. „Zweer niet bij 
den hemel," Vs. 35. „noch bij 
Jeruzalem." 



Matth. V: 46. „Doen ook de 
tollenaars niet zoo?" 

Matth. V: 47. „Doen ook de 
tollenaars niet zoo?" 



Matth. VI: 2. „Zoo laat voor 
u niet trompetten, gelijk de 
geveinsden in de Synagogen en 
op de straat doen." 



TALMUD. 

Nidda, fol. 31". „De lieden 
zeggen (spreekwoordelijk): Indien 
zout van het vleesch wordt weg- 
gedaan, deugt het nergens meer 
toe, dan om voor de honden 
te worden geworpen." 

Sjeboeöt, Afd. IV, § 13. „De 
eed (aan de getuigen) : Ik bezweer 
u bij hemel en aarde/' is niet 
bindend." Men zwoer of be- 
vestigde gezegden in het dage- 
lijksche leven door uit te roepen: 
„Bij den Tempel," of: „bij den 
Eeredienst," of: „bij het Verbond," 
of: „bij de Stad!" 

Baba Kamma, fol. 94". „Vee- 
hoeders, belastingpachters en tol- 
lenaars komen moeilijk tot bekee- 
ring." — Ibid. Afd. X, § I. „Neem 
van generaalpachters noch tolle- 
naars giften voor weldadigheid 
aan." 

Taaniet, Afd. I, § 6, III, § i. 
4, 8. „Men trompet bij r^en- 
schaarschte, epidemieën, gevaar 
enz. tot gebedsopwekking en vas- 
ten en (fol. 8^.) bij oproeping 
tot algemeene weldadigheid.^ 
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Matth. VI: 5. „Want die (de 
Phariseen) plegen in de Synago*- 
gen en op de hoeken der straat 
staande te bidden." 



Matth. VI: 22. „De kaars des 
lichaams is het oog; indien uw 
oog eenvoudig (vroom) is, zal 
uw geheel lichaam verlicht zijn." 



Matth. TI: 23. „Maar indien 
uw oog boos is, dan is het ge- 
heele lichaam duisternis." 



Matth. VI: 29. „Salomo in al 
zijne heerlijkheid." 



Matth, VI : 34. „Elke dag heeft 
genoeg aan zijn eigen kwaad." 



Matth. VII : 2. „Met welke 
maat gij anderen meet, zal u terug 
worden gemeten." 



Taaniet, fol. 17a. Men staat bid- 
dende." — „Berachot, Afd. V, § i. 
„Men sta biddende met gebogen 
hoofd" (ootmoedig, uit aandrang). 
— „Midrasj Tehilliem. „Er is 
geschreven (II Sam. VII: 18). 
„En de koning David kwam en 
zette zich voor den Heer en bad," 
bidt men dan zittende ? Maar het 
beteekent, dat hij zijne gedach- 
ten zamen vatte." 

Abot, Afd. II, § 10. Rabbi Elie- 
zer zegt : „Een goed oog {ajin ioba) 
is 's menschen hooge deugd." — 
Sabbat, fol. 306. „De ziel des men- 
schen is een licht des Heeren', (Spr. 
XX : 27), het is daarom beter, 
de kaars, het licht ö?Ic?^r menschen 
te blusschen, dan dat het licht 
Gods in den mensch uitdoove." 

Kiddoesjien, fol. 31**. Jalk. Exod. 
§ 295 . „Aan uwen oogopslag kan men 
zien, wie en wat gij zijt." — Mena- 
chot, fol. I7«. „Zien (hetoog) leidt 
tot denken, het denken tot de daad." 

Baba Metziea, Afd. VII, § i. 
Rabbi Jochanan ben Mataï tot 
zijn zoon: „Al bereidt gij uwen 
arbeiders een maaltijd als die van 
Salomo in zijne heerlijkheid, doet 
gij nog niet genoeg." 

Berachot, fol. 95. Elke tijd heeft 
genoeg aan zijne eigen smart." — 
„Geen leed vóór zijn tijd. — „Ver- 
driet komt altijd vroeg genoeg." 

Synhedrien, fol. looo. Met de 
maat, waarmede men anderen meet, 
wordt men terug gemeten." Jal. 
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Matth. VII: 3. „En wat ziet gij 
den splinter in het oog uws 
broeders, maar den balk, die in uw 
eigen oog is, merkt gij niet."Vs. 
5. „Gij geveinsde enz. 

Matth. VII : 6. „Geeft den hon- 
den het heilige niet, en werpt uwe 
paarlen niet voor de zwijnen, opdat 
zij ze niet onder hunne pooten 
vertreden en zich omkeerende, u 
versche uren," 



Matth. VII: 7. „Klopt en u zal 
worden opengedaan." 



Matth. VII; 13. Gaat in door 



Exod. § 261, Tanchoema Exod. 
fol. 8o<>. Jebamot, fol. 1075. „Pi- 
sjoon, de kameeldrijver, mat met 
volle maat; daarom deed men 
het hem terug." 

Baba Batra, fol. 155 „Neem den 
splinter uit uw oog, neem den 
balk uit uw oog." 



Berachot, fol. 430. Jalk. Ko- 
hélet§s68. „Hang het zwijn (//«- 
bar acheer) een lauwerkrans om 
en het blijft een varken." — 
Eene schoone gedachte of treffende 
waarheid heet in den Talmud 
„parel." Abot de rabbi Nathan, 
Afd. XVIII. „Een goede x)arel 
had ik en gij wildet mij die 
doen verliezen!"In Baba-Batra, fol. 
i23«>. op Benjamin, den meest 
geliefden Jakobs toegepast. — Je- 
bamot, fol. 92». Makkot, tol, 2i«, 
Jerusjalmi Mangseroot, fol. 14. . 
„Had ik de schelp niet opgetild, 
gij zoudt de parel niet hebben 
gevonden." — „Kiddoesjien. fol. 
396. De mond, die paarlen ver- 
breidde, zal stof likken." 

Megilla, fol.. 12^. Mordechai 
heette daarom ben Kiesj (nako- 
meling van Kiesj ^ letterlijk : «?^« 
des kloppens) omdat hij aan de 
deuren der barmhartigheid klopte 
en hem werd opengedaan." — Wa- 
jika rabba, fol. 130b. „De poort is 
open, niettemin klop aan!" 
Sabbat fol. 104». Joma, fol. 
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de enge poort; want wijd is de 
poort en breed de weg, die ten 
verderve leidt en velen zijn er, 
die haar doorgaan" ;Vs. I4«. „maar 
de poort, die ten leven voert, is 
eng en weinigen zijn er, die haar 
vinden." 



Matth. VII.: 23, „Dan zal ik 
hun (den leeraren, die niet naar 
hunne leer doen) zeggen: Ik 
heb u nooit gekend, gaat weg van 
mij, die ongerechtigheid werkt." 



Matth. VIII: 11. „Doch ik zeg 
u, dat velen zullen komen uit 
het oosten en westen en aan- 
zitten in het koningrijk der heme- 
len met Abraham, Izaak en Jakob." 



Matth. Vin : 12. „En de kin- 
deren van het aardsche koningrijk 
zullen worden geworpen in de 
duisternis (buiten de eetzaal). Daar 
zal geween en tandgeknars zijn." 



38*, Jalkoet Jitro § 289, Mena- 
chot, fol 296. „Wil iemand den 
weg der deugd op, dan onder- 
steunt men (God) hem; wil hij 
den weg der zonde op, dan stelt 
men hem de poort open." De 
vrije wil. „Bamidbar rabba, fol. 
180&. „Niet elke weg, die nabij 
schijnt, is nabij, niet elke moei- 
lijke vermoeiend." 

Jebamot fol. 6;^, Chagiega, 
fol. 14&. Berésjiet rabba, Afd. 
XXXIV. „Menigeen preekt be- 
vallig, maar niet zijn daden zijn 
lieftallig. Een verwijt aan Ben 
Azai, die zelf ongehuwd, het celi- 
baat gelijkstelden met bloedver- 
gieten en ontvolking." Sabbat, 
fol. 31^. „Wie de Leer kent en 
er niet naar handelt, is gelijk 
een rentmeester, die wel de 
sleutels der binnenkamers, maar 
niet die der buitenvertrekken 
heeft" (om er in te komen). 

Pesachiem fol. 119^. RabAsjie 
zegt: „Eenmaal zal de Heilige, 
geloofd zij Hij, een maaltijd voor 
de vromen aanrichten, (hun de 
zaligheid uitdeden), ten dage na- 
melijk, dat Hij het kroost Izaaks 
zal beloonen" (eene woordspeling : 
y^anwor\ spenen (Gen. XXI : 8) 
en gamool^ vergelden). 

Berésjiet rabba fol. 32». „Drie zijn 
de duisternissen: de goddeloozen, 
het géhinnom en de afgrond." 
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Malth. IK: 2. Jezus tot den 
geraakte : „Zoon, wees welgemoed ; 
u zijn de zonden vergeven." 

Matth. IX: 12. „Niet de gezon- 
den hebben den geneesheer noo- 
dig." Vs. 13. „Zie, ik ben niet ge- 
komen om rechtvaardigen, maar 
om zondaars tot bekee.ring te roe- 
pen." 



Matth. IX: 15. „Kunnen de 
bruiloftsgasten treuren, zoolang de 
bruidegom bij hen is?" 



Matth* IX: 17. „Men doet 
geen nieuwen wijn in oude zakken, 
anders barsten die en de wijn 
loopt weg, maar men doet nieuwen 
wijn in nieuwe zakken en beide 
blijven behouden." 

„Men zet geen lap ongevold 
laken op een nieuw kleed." 



Zie de eerste aanteekening op 
Matth. VIII : 8. 

Baba Batra, fol. 117a. „Wie 
een zieke heeft, spoede zich tot 
den geneesheer, opdat deze voor 
hem bidde". — ,Jerusjalmi, Sjm- 
hedrien, fol. 44, Idem Taaniet, 
fol. 9«. „Houd den geneesheer 
in waarde," zegt het spreekwoord, 
„alvorens gij hem noodig hebt." 
Sabbat, fol. 32^ „De mensch bidde, 
niet ziek te worden ; want is hij het, 
dan zegt men: Toon uwe ver- 
dienste, om te worden bevrijd." — 
Synhedrien, fol. 99«, Jalkoet Jes. 
§ 349. „Hooger dan de rechtvaar- 
digen staan de bekeerden." 

Nidda, fol. 2i«. Rab Jannai 
verzocht zijn zonen, hem noch 
in witte noch in zwarte kleederen 
te begraven. In de eersten niet, 
want kom ik in géhinnom, ik zou 
er als een bruidegom (zalige) on- 
der treurenden zijn, in de tweeden 
niet, want kom ik in het paradijs, 
ik zou er als een treurende on- 
der bruidegoms (zaligen) wezen." 

Abot, Afd. IV, § 20. „Hij, die 
van knapen leert, gelijkt hem, die 
onrijpe druiven eet en nieuwen wijn 
drinkt; maar wie van grijsaards 
leert, gelijkt hem, die rijpe drui- 
ven nuttigt en ouden wijn drinkt." 

Midrasj Kohélet, fol. 62^. „He- 
den halt zijden, maar morgen 
geheel zijden kleederen." (Eerst 
in de verre toekomst alles nieuw.) 



153 



Matth. IX: 37. „De oogst is 
groot, maar de arbeiders zijn wei- 
nige." (♦) 



Matth. X. : 10 „De arbeider is 
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zijn voedsel waard." 

Matth. X : 29. „Niet één van 
deze (muschjes) zal zonder den 
wil uws Vaders ter aarde vallen." 

Matth. XI : 13. „Alle Profeten 
en de Wet hebben tot opjohan- 
nes geprofeteerd. 

Matth. XI : 14 „En indien gij 
het wilt aannemen (recht verstaan), 
dan is hij Elias, die zou komen.*' 



Matth. XI : 23. „Wee u, Kaper- 
naOm, (kefar-Nachoem), want zoo 
in Sodom de berichten waren ge- 
schied, die in u geschied zijn, het 
zou nog ten huidigen dage be- 
staan.'* 

Matth. XI : 28. „Komt her- 
waarts tot mij gij allen, die ver- 
moeid en beladen zijt; ik zal u 
rust geven.'* Vs. 29 „Neemt mijn 
juk op u en leert van mij, daar 
ik zachtmoedig ben en nederig 



Abot, Afd. II, § 17. De 
dag is kort, de arbeid veel, de 
werklieden zijn traag, de beloo- 
ning is groot en de eigenaar dringt 



aan. 
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Sjemot rabba, Afd. XX. „Men 
zegt tot den goeden arbeider: 
uwe kracht is het looxi waard." 

Jerusjalmi, Sjebiiet, Afd. IX. 
„Geen vogel valt zonder den wil 
Gods ter aarde, hoeveel minder- 
de mensch.*' 

Berachoty fol. 34&. Rabbi Jo- 
chanan zegt: „Alle Profeten had- 
den in hunne profetien enkel 
het oog op den Messiastijd.** 

„Sota, Afd. IX, § 15. „En de 
herleving der dooden geschiedt 
bij de komst van Elias, die ten 
goede worde gedacht.** — Synhed- 
rien, fol. 45^. „Hij late de zaak 
rusten, totdat Elias komt." 

Abot, Afd. III., § 5. „Wie het 
juk der Leer op zich neemt, wordt 
bevrijd van het juk eener druk- 
kende regeering; wie zich echter 
aan het juk der Leer onttrekt, 
hem legt men het wereldsche juk 
op.** — Berachot, Afd. II, § 2. 
„Waarom staat het: „Hoor, Israël" 
(Deut. VI : 4) vóór het: Indien 
gij zult hooren" (Ibid, XI : 13)? 
Antwoord: eerst het juk van het 
koningrijk des hemels op u genomen 



(*) Het is mogelijk en zelfs waarschijnlijk, dat voor het ^Jtatzeer^'' (kort) 
der Misjna hier is gelezen ^ykatzi^''^ (oogst.) 
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van harte en gjjj zult rust vinden 
voor uwe lieL" 



Matth. XII: 30. ,,Wie met mij 
niet verzamelt, die verstrooit*' 



Matth. XII .-34. „Of houdt den 
boom voor goed, dan zijn ook de 
vruchten goed, óf houdt hem voor 
slecht en dan zijn het de vruchten 
tevens. Inuners, de boom wordt 
aan de vrucht gekend." 



daarna het juk der gjebodenf* 
Chagi^a, foL 14', Jalkoet Amos 
§ 543- tt^^eed en schepsden, die 
zien en niet weten wat zij zien, 
staan, en niet wet en waarop zij 



Berachot, foL 6^ „Ziet gij een 
leerminnend (deugdzaam) geslacht, 
vergader; ziet gij een leerveiach- 
tend (zedeloos) geslacht, verstrooi*'. 

Kiddoe^en, fol. 40''. Rabba 
leert: Er is gez^d: (Jes. IH: 10) 
„Z^ den rechtvaardigen, dat hij 
goed is, zij zullen de vruchten hun> 
ner daden genieten," is er dan een 
goede en een niet goede recht- 
vaardige ? Antwoord : wie vroom is 
j^ens God en j^ens de schepse- 
len, hij heet een goede vrome. 
We echter vroom is j^^ns God 
en slecht voor demenschen, die 
is een slechte vrome. Op gelijke 
wijze is te verklaren: (Jes. UI: 
„Wee den boozen booze, want hem 
wordt naar zijne handelingen ver- 
golden," is er dan een booze en 
ook een niet snoode booze? 
Antwoord: wie slecht is t^en 
den hemel en de schepselen, is 
een slechte booze. Wie echter 
boos is t^en God, maar niet 
kwaad t^en de menschen, dat is 
een niet snoode booze. Verdienste 
en overtreding, beide hebben stam 
en vrucht De laatste is het, als 
zij vrucht draagt, de eerste reeds, 
als zij in de gedachte oprijst." 
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Matth, XIII : 3„En hij sprak tot 
hen vele dingen door gelijkenissen". 
Vs. II. „Opdat het u (den disci- 
pelen, tot wie Jezus in gelijke- 
nissen sprak) gegeven zij, dever- 
borgenheden vah het koningrijk 
der hemelen te^ kennen." 



Matth. XIII: 12. „Die (wijsheid, 
deugd) heeft, hem zal (er nog bij) 
worden gegeven, maar die niets 
heeft, hem zal nog dat, wat hij 
heeft, worden genomen". 



Matth. XV: 14. „Zij zijn blinde 
leiders der blinden. Indien de 
blinde den blinde leidt, zullen zij 
beide in den stroom vallen." 



Matth. XV. : 26. „Het is niet 
betamelijk, het brood der kinde- 
ren (Israels) te nemen en het den 
honden (heidenen, de Kananee- 
sche vrouw van de grenzen) voor 
te werpen.'* 



Misradj Hooglied, fol. 1 5. „Laat 
u de gelijkenis niet onbelangrijk toe- 
schijnen. Zij geeft vastheid en 
kennis der Leer en doet verloren 
waarheden weer vinden." Synhed- 
rien, fol. 38i&. „Mier had drie- 
honderd gelijkenissen op den vos ; 
„daarvan," zegt rabbi Jochanan 
„hebben wij slechts drie over." 

Abot, Afd. I, § 13. „Wie zijne 
wijsheid niet vermeerdert, vermin- 
dert haar." Stilstand is achteruit- 
gang. Ibid., Afd. II, § 9. De 
voortreffelijkheid van rabbi Elazar 
ben Azaija r/ordt uitgedrukt in: 
„Hij is als eene steeds machtiger 
wordende bron". 

Jalkoet Ruth, § 608, Esther, 
§ 1044. „Wee het geslacht, dat 
zijne eigen rechters moet richten !" 
Baba Batra, fol. 91». „Wee het 
geslacht, dat zijne leiding heeft 
verloren, wee het schip, dat zijn 
stuurman mist!" 

Midrasj op Ps. IV : 8. „Van 
den tijd af, dat hun (d. i. der 
vervolgers) koom, en most ver- 
meerdert", dat heeft betrekking 
op den „akkoem" (afgodendienaar), 
zooals Jesaja (LVI : 10, 11.) zegt: 
„Het zijn stomme honden, die 
niet kunnen blaffen, aanmatigende 
honden, die onverzadelijk zijn." 
Desniettemin geldt van hen, 
die de zeven Noachidische gebo- 
den, de onontbeerlijke voorwaar- 
den voor eene zedelijk maatschap- 
pelijke zamenleving waarnemen, de 
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Matth. XIII : 49 „De engelen 
zullen uitgaan en de boozen van 
de techtvaardigen afscheiden." 
Vs. 50. „£n die boozen zullen 
worden geworpen in een vurigen 
oven, alwaar zal zijn geween en 
knersing der tanden.'* 



Matth. XVI : 19. „Ik zal u de 
sleutelen geven van het koningrijk 
der hemelen. Wat gij op aarde 
zult binden, zal in den hemel als 
gebonden, en wat gij op aarde 
zult ontbinden, zal op aarde als 
ontbonden gelden.*' Zie XVIII : 18. 



bepaling in Gittien, fol. 61^. „Men 
moet de heidensche armen even 
goed verzorgen als de Joodsche, 
hunne zieken bezoeken en hunne 
dooden begraven, om des vredes 
wil, hen niet van de nalezing, 
den hoek en het vergetene op 
het veld weren, hen in het vrije 
jaar ondersteunen.** enz. 

Midrasj Kohélet rabba, fol. 64a. 
„Het bedorvene kan niet worden 
hersteld, noch het ontbrekende 
meegerekend'* (I : 15), in deze 
wereld kan dit nog wel, maar 
niet inde toekomende. Ziet een 
booswicht verwonderd zijn vroe- 
geren makker in het kwade, 
daar bij de rechtvaardigen ge- 
plaatst, het is, omdat die mak- 
ker zich, alvorens heen te gaan, 
heeft bekeerd. Wil hij de ka- 
meraadschap verder zien uitge- 
strekt, dan zegt men hem, dat 
de bedorvenheid, niet op aarde 
hersteld, in den hemel niet kan 
worden medegerekend en dat 
wie op Vrijdag niet voor zijn 
kost heeft gezorgd, op den Sab- 
bat moet hongeren.*' 

SUutely hinden en ontbinden 
gewone Talmudische termen. Taa- 
niet, fol. 2«. „Ik zal uwe regens op 
hun tijd geven** (Lev. XXVI : 7) 
rabbi Jochanan zegt : Drie sleu- 
tels heeft God in handen, die 
Hij geen middelaar toevertrouwt : 
dien van den regen dien der ge- 
boorte en dien der herleving." — 
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Matth. XVII : 2. „En zijn aan- 
gezicht schitterde gelijk de zon." 



Matth. XVH: 4. „Laat ons, 
heere, hier drie tabernakels makeni 



Synhedrien, fol. ii3«, „Elia bad 
om den sleutel van des hemels 
schatkamer. Evenzoo bad hij, 
toen hij den zoon der weduwe te 
Zarpat in het leven wilde terug- 
roepen, om den sleutel der op- 
standing. De bekende Galileer 
predikte voor rab Chisda : „Waar- 
aan is deze gebeurtenis gelijk? 
Daaraan, dat iemand zijne poort 
gesloten en den sleutel verloren 
heeft." — Al wat naar den canon 
mag worden gedaan, heet „^///^^r" 
los, vrij, geoorloofd, letteiiijk : on/- 
bonden. Daarentegen heet een ver- 
bod ^^issoer^\ letterlijk : vast, gebon- 
den. y^Issoer de OraitcC^ is een 
verbod der Mozaïsche, y^ssoer de 
y^rabbanan^^ een verbod der rab- 
bijnsche leer. 

Baba Batra, fol. 7S«. „En geef 
van uwen glans op hem, Josua, 
(Num. XXVII : 20), van uwen, 
niet uwen glans. De ouden toen 
ter tijde zeiden: De glans van 
Mozes was als die der zon, de glans 
van Josua als die der maan.'* — 
Sabbat, fol. 10^. „Mozes' gelaat 
straalde" hetgeen hij niet wist, 
(Exod. XXXIV. : 29), dat was een 
geschenk Gods, waaromtrent geene 
voora^aande aankondiging noodig 
was*'. — Sjemot rabba, fol. X27«. 
„Hoe kwam Mozes aan dien glans? 
Doordien de Heer van de Zijnen 
over hem had laten gaan." 

Geen tabernakel, maar troon- 
hemel, bedekking {choeppa) is 
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één voor u, één voor Mozes en 
één voor Elia." 



Matth. XVII: 25. „Wat dunkt 
u? Nemen de koningen der aarde 
tol en schatting van hunne zonen 
of van de vreemden?*' Vs. 26. ,^00 
zijn dan de zonen vrij." 



Matth. XVII : 20. „Als gij een 
200 klein geloof hadt en zeidet 
tot den berg : „ga heen," hij zou 
heengaan." Zie XXI : 21. 



bedoeld. Taftniet, fol.. 75». „Een- 
maal zal de Heilige, geloofd zij 
Hij, voor iederen rechtvaardige 
zeven troonhemels oprichten." 
Ook voor „loofhut" bestaat grond. 
Ibid. ^,Eenmaal zal de Heer voor 
de rechtvaardigen eene loofhut 
oprichten uit het vel van den 
Leviatan." 

De beteekenis daarvan wordt 
misschien eerst goed gevat door 
de kennis van het gezegde: „Alle 
Israëlieten zijn koningskinderen," 
doelende op hun overouden 
adel. Jezus betoogde hiermede 
de vrijheid van belasting voor 
zich. Het tegendeel van vs. 26 
leest men in Soekka, fol. 30''. 
„Wat bcteekent: (Jes. LXI: 8) 
„Ik, de Heer, bemin het recht 
en haat het gestolene onder het 
brandoffer?" Een koning gaat een 
tolhuis voorbij en zegt tot zijne 
dienaren: betaalt den fiscus voor 
mij den tol. De dienaren zeggen 
verwonderd: „betaalt een koning 
tol? Zijn niet alle belastingen voor 
u?" „O ja," antwoordt hij hun, 
„maar ik geef het voorbeeld aan 
alle reizigers, dat niemand, al ware 
hij de koning zelf, den tol mag 
weigeren." 

Spreekwijs voor moedig onder- 
nemen en volhouden. Baba Batra, 
fol. 3^ en Erachien, fol. 6^. „Samuel 
zegt : Als de regeering u beveelt, 
een berg te verzetten, verzet hem." 
Een scherpzinnig en volhardend 
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Matth. XVIII : 5. „Wie zulk 
een kind ontvangt in mijn naam, 
die ontvangt mij." 



Matth. XIX : 14, Laat af van 
de kinderen en verhindert hen 
niety tot mij te komen; want 
hun is het koningrijk der heme- 
len/' 

Matth. XIX : 24, „Hetislich- 
ter, dat een kameel gaat door het 
oog eener naald, dan dat een 
rijke ingaat in het koningrijk Gods." 



schriftgeleerde heette een Si- 
nai, een bergverzetter." Synhed- 
rien, fol. 6*. „De gerechtigheid 
doorboort den berg." 

De benaming kind\s oneigelijk; 
bedoeld wordt de „nederige." Me- 
gilla, fol, 11". „En David was de 
kleine, de jongste (I Sam. XVII : 
14), dat is: hij bleef in zijne 
kleinheid (nederigheid) van den 
aanvang tot het einde. Gelijk hij 
zich in zijne jeugd klein hield 
tegenover ieder, die grooter in 
de Leer was dan hij, zoo hield hij 
zich in zijn koningschap klein 
tegenover ieder, die hem in wijs- 
heid overtrof." „In naam," dat 
is in opdracht, ^jbesjénC* en „»i/- 
sjoenty^ van wege. Abot, Afd. VI, 
§6. „En Esther zeide het uit Mor- 
dechai^s naam," (Esther II : 22) 
daarvan kunt gij leeren, dat wie 
den naam des zeggers noemt, heil 
op aarde brengt." 

Synhedrien, fol. 96«. Let goed 
op de kinderen uit het volk; 
want van hen gaat de Leer uit" 

Sabbat, fol. 38<>. Rab Sjésjet 
tot rab Amram : „Misschien (voor- 
zeker) zijt gij uit Pumbedita; 
daar voert men een olifant door 
het oog van een naald," d. i. daar 
beproeft men door sophismenhet 
onmogelijke te bewijzen. — Bera- 
chot, fol. 55^. „Alle droomen 
ontstaan uit diepe aandoeningen, 
die vooraf gingen. Nooit zaagt ge 



i6o 



Matth. XXI : 44. „Wie op de- 
zen steen valt, zal verpletterd wor- 
den; op wien hij valt, dien zal hij 
verbrijzelen." 

Matth. XXIV : 29. „En ter- 
stond na de verdrukking dier da- 
gen zal de zon worden verduis- 
terd en de maan zal haar licht 
niet geven en de sterren zullen 
van den hemel vallen en de krach- 
ten der hemelen zullen worden be- 
wogen." 



Matth. XXV : 32. Ën voor 
hem zullen al de volken worden 
vergaderd en hij zal ze scheiden, 
gelijk de herder de schapen van 
de bokken afscheidt." 



Matth. XXVI : 24. „Het ware 
hem goed, niet te zijn geboren." 
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in den droom een olifant, gaande 
door het oog eener naald." 

Midrasj Esther rabba, fol. 94**. 
„Valt de steen op de kruik, wee 
de kruik; valt de kruik op den 
steen, wee de kruik!" 

Synhedrien, fol. 91^. Eene te- 
genwerping van rab Chisda: Er 
staat eenmaal: (XXIV Jes. 23) 

de maan zal verbleeken en de 
zal beschaamd worden" en 
ander maal: (Ibid. XXX : 
„het maanlicht zal zijn als 
licht der zon en dit zeven- 
maal schitterender dan het schep- 
pingslicht?" Antwoord: dat is 
geene tegenstrijdigheid. Dit (de 
verduistering der hemellichten) 
heeft betrekking op den Messias 
en dat (de toegenomen kracht dier 
lichten) op het toekomstige leven." 

Roosj Hasjana, fol. i8a. „Op 
dien dag, den nieuwsjaarsdag, den 
dag van het jaarlijksche oordeel, 
passeeren alle wereldbewoners 
voor den Heer, als ^fiené merootfC* , 
Wat zijn hené meroomV^ Ant- 
woord: als de schapen en zij 
worden gelijk die tot offers be- 
stemd, met één streep geteekend, 
deze ten leven, die tot sterven.'» 

Berachot, fol. 17». „Wie de 
leer met onzuivere bedoelingen 
beoefent, het ware hem beter, niet 
te zijn geboren." — Eroebien fol. 
13*. Een strijd tusschen Sjammais^ 
en Hillels' school. Gene zegt: 
Het ware den mensch beter, 



» 
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Matth. XXVI: 39. „Indien het 
mogelijk is, mijn vader, laat dezen 
drinkbeker voor mij voorbijgaan; 
doch zoo niet gelijk ik wil, dan 
gelijk Gij wÜt" 



Matth. XXVn : 51. „En het 
voorhangsel des tempels scheurde 
door midden, van boven tot be- 
neden, en de aarde beefde en de 
steenrotsen spleten". Vs. 25. „En 
de graven werden geopend en vele 
lichamen van heiligen werden op- 
gewekt. 



niet te zijn geboren". Deze is 
van eene tegenovergestelde mee- 
ning. Maar in ieder geval, nu 
de mensch er is, zij hij nauw- 
lettend óp zijn daden." 

Berachot, fol. 29^. Gebedsfor- 
mulier voor een kort gebed naar 
rabbi Eliëzer: „Uw wil geschiede 
in den hemel daarboven! Geef 
hun, die U eerbiedigen, zachte 
rust op aarde. Maar hoe ook, 
doe wat goed is in Uwe oogen." 
Zie de aanteekening op VI : 10. 

Ketoebot, fol. 104^. Lijkrede 
op rabbi Juda, den vorst. „De 
machtigen des hemels (de enge- 
len) en de grondvesters der aarde 
(de vromen) grepen de heilige 
ark aan. De machtigen over- 
wonnen de grondvesters en de 
Arke werd genomen." Elders: 
„Siddert, bergen, en omhult u met 
droefenis, want daar is de zoon 
eens grooten en voornamen heen- 
gegaan." ~ Ibid.. fol. 103^. „Op 
den dag, dat Rabbi (Juda) stierf, 
riep eene stem uit den hemel: „Al 
wie bij het heengaan van Rabbi 
aanwezig waren, zij zijn om hem 
voor het eeuwige leven bestemd." 



Evangelie en Talmud. 



II 



MARKUS. 



A. ZEDELESSEK 



NIEUW TESTAMENT. 

Markus ii : 27. ,,De sabbat is 
gemaakt om den mensch, niet de 
mensch om den sabbat." 



Mark. ÜI : 4. „Is het geoorloofd, 
op sabbat goed te doen of kwaad? 
Een mensch te behouden, of te 
dooden" (te laten sterven)? 



TALMUD. 

Joma, fol. 85^. „Hoe is te be- 
wijzen, dat levensbehoud vóór 
den sabbat gaat? Antwoord: Er 
is gezegd: (Exod. XXXI : 14) 
„Neemt den sabbat in acht, want 
hij is voor u heilig", d. i. hij is 
in uwe macht (voor u), maar gij 
zijt niet in de zijne." Een ander 
antwoord. „Naar de wet (Exod. 
XXn : i) magmendenheimelijken 
inbreker dooden. Welnu, dood- 
slag is eene ontzettende misdaad, 
die het rijk verontreinigt en Gods 
bescherming verjaagt; desniette- 
min is hij, waar het slechts ver- 
dediging van vermogen betreft, 
geoorloofd, hoeveel te eerder is 
het dan sabbats-overtreding om 
behoud van het leven." Nog 
een antwoord. „Is de tempeldienst 
bij machte, den sabbat op zijde 
te stooten, hoeveel meer dan 
levensbehoud." 

Joma, fol. 84^. „Men moet 
levens redden, al is het op sab- 
bat. Wie zich het meest haast, 
is het meest verdienstelijk. Ziet 
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men een kind in het water vallen, 
dan werpe men een net uit en 
hale het op. Is een kind in een 
kuil gevallen, dan verlage men 
den rand, om er te beter in af 
te dalen, en hale het er uit. Is 
een kind opgesloten en smacht, 
men verbreke de deur en be- 
vrijde het. Is er brand ontstaan, 
men drage water aan, blussche en 
zondere het brandende af." 
Mark. Hl : 24. „Een koningrijk, Pérek Hasjaloom. „Omdat er 
dat in zichzelf is verdeeld, kan geen vrede onder u was," zegt 
niet bestaan. God tot Israël, „werd Mijn huis 

verwoest en gingen Mijne kinde- 
ren in ballingschap. Vraag den 
vrede en Ik herstel alles." -^ 
Taaniet, fol. 22«. „Het zwaard 
der straffe, zoo leeren de rab- 
bijnen, is niet enkel het zwaard, 
waardoor de vrede wordt ver- 
jaagd, maar ook dat, wat den 
vrede wil, zooals het zwaard van 
Pharao Necho, waardoor evenwel 
en des ondanks Josias de koning 
struikelde." — Ibid., fol. 22^. „Er 
is beloofd: (Lev. XXVI : 6) „Geen 
zwaard zal door uw land gaan," 
welk zwaard is bedoeld? Dat des 
krijgs? Maar er staat immers in 
hetzelfde vs. : „Ik zal vrede in 
het land geven? De bedoeling is 
echter: het zwaard, dat zelfs 
voor den vrede wordt getrokken." 
Verg. Matth. XXVH : 52. — Beré- 
sjiet rabba, fol. 33^. Rabbi zegt: 
„Groot is de vrede; want als 
Israël zelfs afgoden diende, maar 

II* 
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Mark. III : 25. „Een huis, dat 
in zichzelf is verdeeld, houdt 
geen stand." 



Mark. UI : 28. „Voorwaar, ik zeg 
u, dat al de zonden der menschen- 
kinderen en allerlei lasteringen, 
waarmede zij hebben gelasterd, 
zullen worden vergeven;" vs. 29. 
„doch wie den Heiligen Geest zal 
hebben gelasterd^ die heeft in 
der eeuwigheid geene vergiffenis, 
maar is des eeuwigen oordeels 
schuldig." 



den vrede bewaarde, zou God 
— ware de uitdrukking geoor- 
loofd — niet bij machte zijn, 
het te straffen." 

Jebamot, fol 63^. „Rabbi 
Eliëzer zegt: „Wat is het, dat 
(Gen. n : 13) staat geschreven: 
„Ik zal hem eene hulpe maken 
tegen hem over?" Is er vroom- 
heid, (eendracht) dan is de vrouw 
hem ter hulpe; is er geene vroom- 
heid, dan is zij tegen hem over." — 
Sabbat, fol. 32^. „Waar afgunst 
in huis is, daar is twist in huis, 
daar brengt de vrouw (zedelijke) 
gedrochten voort en sterven (ze- 
delijk) de zonen en de dochteren 
reeds in hunne jeugd." 

Pesikta op Hosea XIV : 2. „Keer 
weder tot den Eeuwige, uwen 
God, o Israël," Rabbi Judan, bar 
Simon zegt: Al hebt gij Gods 
bestaan geloochend. Rabbi Elazar 
zegt: Zie eens naar hetgeen onder 
menschen voorvalt. De een staat 
op en beleedigt den ander in 
het openbaar. Na verloop van 
tijd wenscht hij hem te bevredigen. 
Neen, zegt hem de ander, gij hebt 
in het openbaar beleedigd, breng 
nu ook menschen hier en vraag 
mij in hunne tegenwoordigheid ver- 
giffenis, dan zal ik u die schen- 
ken. Anders handelt de Heilige, 
geloofd zij Hij. Zie, een mensch 
lastert en smaadt Hem op straat, 
publiek. „Neem woorden met u," 
zegt Hij, „bekeer u, Ik neem u 
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Mark. III : 35. „Wie den wil 
van God doet, die is mijn broeder, 
mijne zuster en mijne moeder." 



Mark. IV : 22. „Er is niets ver^ 
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borgen, wat niet zal worden ge- 
openbaard, en er is niets geschied 
om verborgen te blijven, maar 



aan en wat gij misdeedt, blijft 
tusschen Mij en u." 

Kiddoesjien, fol. 34^. „Wij heb- 
ben geleerd: Als de vader een 
der geboden Gk)ds overtreedt, dan 
zal de zoon hem niet zeggen: 
„Vader, gij overtreedt daar een 
gebod Gods," maar: Vader, zoo 
of zoo staat in de Tora." En 
zelfs dat niet; want de toespeling 
is te duidelijk. Maar hij moet 
zeggen: „Vader, ik zal u een 
Tora-vers repeteeren. Elazar ben 
Mattheus zegt : „Gebiedt mijn va- 
der water te brengen, maar er is 
een gewichtiger en dringender 
gebod, dan laat ik het en doe 
het gebod; want ik en mijn va- 
der zijn Gode gehoorzaamheid 
schuldig." „Neen," zegt Isi ben 
Juda, „als het u mogelijk is, het 
gebod door anderen te doen ver- 
richten, doe het gebod en blijf uwen 
vader eeren." — Jebamot, fol. 
$a. „Men kan meenen, dat, als 
de vader tot den zoon zegt: „Ver- 
ontreinig u" (zondig) of „breng 
(het gevondene) niet terug," deze 
hem moet gehoorzamen. Daarom 
staat (Lev. XIX : 3) bij het gebod 
de ouders te eeren: „Ik, de Heer, 
ben uw God," d. i. gij allen, zonen 
en ouders, moet Mij gehoorzaam 



wezen. 



>» 



Debariem rabba, fol. 22^. „De 
Leer is niet in den hemel" (Deut. 
XXX : 12) d. i. zij is er niet meer. 
Niets er van is in den hemel 
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juist, dat het in het openbaar zou 
komen." 



Mark. V:54. „Uw geloof heeft 
u (o zieke) behouden." 



Mark. Vu : i8 — 23. „Niet wat 
den mond ingaat, verontreinigt 
den mensch, maar wat van hem 
uitgaat: kwade neiging, overspel, 
ontucht, dieverij, boosheid, be- 
drog, laster, hoogmoed, gierigheid, 
wangunst, onverstand.' 
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gebleven, zoodat van hair niets 
meer verborgen is. Zij zeiden tot 
Mozes: „Nu zij noch in den 
hemel, noch aan den overkant 
der zee, is, waar is zij dan ?" Hij 
antwoordde: „Openbaar eü nabij 
u, in uw hart en in uwen mond, 
om haar te doen." 

Berachot, fol. 8«. „De mensch 
vertwijfele niet aan den Barm- 
hartige, zelfs niet in het laatste 
oogenblik." 

Kiddoesjien, fol. 41^. „Den 
zachtaardigen mensch laat men 
van de vruchten zijner daden ge- 
nieten, den kwaadaardige blijft 
niets dan zijne kwaadheid over." — 
Sota, fol. 5«. „Den hoogmoedige 
schudt zelfs een zwakke wind 
tot vallens toe." — Berésjietrabba, 
fol. 6o«. „De goddeloozen zijn in 
de macht van him hart; het hart 
is in de macht der vromen." — 
Abot de Rabbi Nathan, Afd. 
XVI. „De zetel van alle kwade 
neiging is aan de deuren van het 
hart." — Ibid. „Haat tegen den 
naaste voert ten laatste tiit het 
leven. Men zegge niet: Bemin 
de wijzen, maar haat de leer- 
lingen, bemin de leerlingen, maar 
haat de onkundigen, neen, be- 
min al/e menschen." — Abot, 
Afd. in, S 13. „Lichtzinnigheid en 
spot gewennen den niensch aan 
ontucht." — Dérech Eretz rabba, 
Afd. I. „Wie over een ander al- 
tijd slecht oordeelt, is noodwendig 
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Mark. Vul -.35. „Wie zijn leven 
zal willen behouden, hij zal het 
verliezen, maar die zijn leven zal 
willen verliezen om mijnentwil, 
hij zal het behouden." 



zelf slecht." — Dérech Eretz zoetta^ 
Afd. I. „Voor laster bestaat geene 
genezing." — Ibid., Afd. VI. „Het 
gedichtsel des harten is het begin 
der zonde." 

Zie de aanteekening op Matth. 
X : 39. — Berachot, fol. 61^. 
„De wereld is slechts geschapen 
óf voor de volmaakt rechtvaar- 
digen (die, omdat zij naar de toe- 
komstige uitzien, hier op aarde 
elk leed kalm dragen) óf voorde 
onverbeterlijke snooden" (die van 
haar alles verwachten). — Sabbat, 
fol. 83^, Gittien, fol. 83^. Rabbi 
Simon ben Lakisj zegt : „Dedingen 
der Leer houden geen stand dan 
bij hem, die er zich voor doodt" 
(d. i. het wereldsche afzweert en 
zijn leven er voor veil heeft). — 
Abot, Afd. IV, S 16. „Deze 
wereld is enkel een voorportaal 
(de voorbereiding) voor de toe- 
komstige." 

Baba Batra fol. 9*. „Wie een 
arme ondersteunt, al is het met 
een penning, is gezegend, maar 
die hem met raad steunt, is veel 
verdienstelijker." — Ibid., fol. 
io«. „Wie zich aan de welda- 
dadigheid onttrekt (uit gierigheid) 
is een afgodendienaar" (aanbidt 
zijn geld). — S)mhedrien, Afd. 
IV S 5' 51 Wie één mensch be- 
houdt, is zoo verdienstelijk, als 
hadde hij eene gansche wereld 
behouden." 
Mark. X : 43. „Wie onder u Jalk. Deut. XXEX. „Heil hem, 



Mark. IX : 41. „Wie u maar 
een beker water zal geven te drin- 
ken in mijn naam, voorwaar, zeg ik 
u, hij zal zijn loon niet verliezen." 







^astwfvardêe de Heer. „ghnn ^ 
dag CD b^ sads." ^ lirnMiir 
y.Wzt haat Togsï Ssiit cp ^rdBen 
Tooaóa^ wat mpn dnnr'tc^piiQcii 
Hrhtglai» der zon?" Toen trocsoe 
God baax:, zeggende: ^Ga been: 
naar u zal Israël dagen en jsren 
tdïen/* O T>M22r de xaB,"" was 

(^) h 4m^ Dageraad ^ l^S^i I>^ VI, bL 537, maakte ik de TO^eiidc 
i9\fm0M^%, M»tth, J ', t-^t6 heeft een laag g^edacfalw^ister Tan Jexas en ia 
y»/ 17 U«i 4« «^Mfl «r op volgen: ^^^^ zj|ii al de gydachtni Tan Afan^am 
li/i hêvi4 ftêêrtiên^ van JMvid toC de Babylonische ballingschap veerikm ea 
VüH /I4 l^Al;)1i;;iiM;lMr balUng»cbap tot op Jezus vurtkn" Daaigriaten, dat 
4lü //pg/mf i;i lij;»recht«n «trijd is met dien van Lnkas m : 23—^38, alwaar 
wij \\\ pUftt# va» 4a g«»lftchten (3 X 14 = 42) 56 — deihalve 4 X 14 — 
MiiHraffaf» an WAAr da Uk, door welken Jezus wordt gezegd van David af te 
UtanMriMM, iiiat Hahmo maar Nathan heet, heeft toch de voorliefde voor het 
^$liil v$0rlhH ^mx ijcbrljvar van Mattheus eene historische fout doen begaan; 
WüMi hli) h«iifl dria koningen óf vergeten óf geïgnoreerd: Ahazia, Joas en 
K\\\%\itS% m«t -^'.VjH- 15 -^ 56 regeeringujaren. Vanwaar echter die zonderlinge 
yiiurllMftlii voor l»at geUl vnrtitn? Want dat het geen toeval was, bewijst 
t1« oiiJuUta opgave. Het antwoord i» gemakkelijk te geven. De verdeeling 
d«t' t(«tililuhl0U Ittlkenit in vurtim is de mislukte navolging eener rabbijnsche 
vurdttliiig. lil MidrMj SJomot rabba op hoofdst. Xn:2 van Exodus (fol. 102a) 
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haar tegenwerping, „blijft immers 
de maatstaf voor de berekening 
der seizoenen !" „O, troost u," zeide 
de Eeuwige, „naar u, de kleinere, 
zullen vele rechtvaardigen worden 
genoemd. Jakob de jongste, 
Samuel de jongste, David de 
jongste." O 
Mark. XI : 24. „Alle dingen, , Jebamot, fol. 64^. Cholien, 
die gij biddende begeert, gelooft^ fol. 60^. „God verlangt naar het 



leest men het volgende: „Deze maand zij u de eerste der maanden," u, 
Israël, wiens geschiedenis aan eene maand, aan een maansomloop gelijk is. 
Evenals de maand dertig dagen heeft, zoo zult gij dertig geslachten hebben, 
en evenals de maan gedurende de eerste 15 dagen steeds in licht en glans 
toeneemt» doch in de laatste 15 langzamerhand vermindert en eindelijk duister 
wordt, zoo zal ook uwe heerschappij onder de eerste vijftien geslachten in 
kracht en bloei winnen, maar onder de laatste vijftien steeds dalen en 
eindelijk verduisteren. Van Abraham tot Salomo waren 15 geslachten, toen 
Israël in voorspoed en laracht toenam, en van Salomo tot Zidkia of de 
Babylonische ballingschap wederom 15. Doch toen nam Israels licht af en 
werd duister." Begrijpt men nu, hoe de schrijver van Matth. aan zijne zonder- 
linge geslachtsverdeeling kwam, eene verdeeling die, hoe onvolledig dan 
ook, in het stelsel en voor de homiletische exegese der rabbijnen eenigebetee- 
kenis had, maar voor hetgeen hij beoogde, oogenschijnlijk geheel doelloos 
was? Hem zweefde de 'vergelijking van Israels opkomst en verval bij den 
op- en ondergang der maan voor den geest en nu wilde hij daarvan voor Jezus' 
hooge waarde gebruik maken en die er op toepassen. Van Abraham tot 
David 14 geslachten, opkomst en volheid der maan; van David tot de bal- 
lingschap 14 geslachten, vermindering en verduistering der maan. Doch een 
nieuw licht, Jezus, was opgegaan. Derhalve wordt de vergelijking voortgezet 
en aan hem vastgeknoopt: van de ballingschap tot Jezus, van de duisternis tot 
het licht weder 14 geslachten (bij Lukas 19). 

Het doet mij genoegen te zien, dat Prof. Wünsche in zijn Aanhangsel op 
het Mattheus-Evangelie {^Beitrage %ur Erlauierung der Evangeliën^ 1878, 
bl. 360) ongeveer tot hetzelfde denkbeeld is gekomen. 

(* Id den Bijbel is het geluk over het algemeen den oudsten zonen verre 
van gunstig, den jonsten daarentegen wel. Ziehier enkele oudste zonei^: 
Kajin, Jéphet, Ismael, Esau, Ruben, Abimélech, Jonathan, Eliab, Absalom, 
Abija enz. Ziehier enkele jongsten: Abel, Izaak, Jakob, Benjamin, Mozes, 
Itamar, Jotam, David, Salomo enz. 
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dat gij ze zult ontvangen eü zij 
zullen u geworden." 



Mark. XI : 25. „En staat gij te 
bidden, vergeeft, als gij iets tegen 
iemand hebt, opdat ook uw Vader, 
die in de hemelen is, u uwe mis- 
daden vergeve." 



Mark. XI : 26. „Maar vergeeft 
gij niet, dan zal uw Vader, die 
in de hemelen is, ook uwe mis- 
daden niet vergeven." 



Mark. X:32. „Gij hebt wel in 
waarheid gezegd, dat er een éénige 
God is en geen ander dan Hij," 
VS. 33, „en Hem lief te hebben 
met geheel het hart, het verstand, 
de ziel en de kracht, en den naaste 
lief te hebben als zichzelven, dat 
is meer dan alle brand- en slacht- 
offers." 



gebed der rechtvaardigen, om hun 
te kunnen geven. Zulk een gebed 
is aan eene spade gelijk. Zooals die 
de vruchten omkeert, doet dit de 
rechtvaardigheid Gods in barm- 
hartigheid verkeeren." 

Baba Kamma, fol. 920. „Heeft 
de een tegen den ander iets mis- 
dreven, dan is het niet voldoende, 
dat de verongelijking feitelijk wordt 
opgeheven en te niet gedaan, 
neen, de schadeloosstelling moet 
vergezeld gaan van vergiffenis 
vragen." 

Ibid. „Maar hoe weet ik, dat 
de verongelijkte een wreedaard 
heet, als hij vergiffenis weigert? 
Er staat: (Gen. XX : 17) „Abra- 
ham bad tot God, Abraham, de 
verongelijkte bad voor Abimé- 
lech den verongelijker, en God 
genas dezen, zijne vrouw en 
dienstmaagden dadelijk." 

De brave schriftgeleerde, die 
deze vrome instemming met Jezus* 
antwoord op de hem gedane vraag 
gaf, is in Matth. XXQ : 35 — 40, 
waar hetzelfde wordt verhaald, 
niet te vinden. — Soekka, fol. 
49<5. „Weldoen is meer dan alle 
offers te zamen." Rabbi Elëzar 
zegt: „Wie weldadig en recht- 
vaardig is, vervult als het ware 
de gansche wereld met zijne ge- 
nade." — Berachot, fol. 32^7. „Een 
enkel gebed, innig gedaan, is 
meer dan alle offeranden." — 
Dérech Eretz rabba, Afd. II. „Za- 



171 



'Mark. XII : 43. „Voorwaar, zeg 
ik u, dat deze arme weduwe (die 
twee kleine penningen in de bus 
kwam doen) meer heeft ingewor- 
pen, dan allen, die in de schat- 
kist hebben geworpen"; vs. 44. 
„want zij allen hebben van hun 
overvloed daarin geworpen, maar 
deze heeft van haar gebrek, al 
wat zij had daarin gedaan." 



Mark. Xm : 13. „Gij zult om 



lig zijn zij, die zich erbarmen, de 
hongerigen voeden, de dorstigen 
laven, de naakte kleeden en wel- 
dadigheid strooien." 

Een schoon pendant der schoone 
Nathansche parabel van „het ééne 
schaap" (Il Sam. XII). — Gittien, 
fol. 70. „Al ziet een mensch, dat 
wat hij het zijne mag noemen 
niet veel is, mag hij zich toch 
aan de weldadigheid niet ont- 
trekken." — Baba Batra, fol. 9^. 
„De eenvoudige penning des ar- 
men is als de schakel in een 
kuras, de draad in een kleed. 
Daar zonder zijn kuras en kleed 
defect. — Wajikra rabba, fol. 
128^. „Agrippa de vorst (40 n. J.) 
wilde eens op één dag duizend 
brandoffers brengen en beval 
daarom den hoogepriester, dien 
dag van niemand anders een offer 
aan te nemen. Toen kwam een 
arme en bracht twee duiven. De 
hoogepriester weigerde naar 's vor- 
sten bevel, die aan te nemen. 
„Het is mijn beroep, vogels te 
vangen en te verkoopen," bracht 
de arme in het midden; „weigeit 
gij mijn offer, dan vrees ik, geen 
meer te zullen vangen. Ik breng 
die uit dank." De hoogepriester 
nam daarop het offer aan. Dien- 
zelfden nacht hoorde Agrippa in 
een droom de Godspraak: „Het 
offer des armen staat hoogerdan 
het uwe, het gaat voor." 

Zebachiem, fol. 115^. „En ik 
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mijns naam wil door allen worden 
gehaat; maar wie ten einde toe 
zal volharden, hij zal zalig wor- 
den." 



zal aan Mijne eer worden gehei- 
ligd" (Lev. X : S), lees niet: aan 
Mijne eer", maar „door Mijne 
vereerders." Dit zeide God tot 
Mozes en beide (hij en zijn broe- 
der) wisten dat niet, totdat de 
zonen Aè,rons (Nadab en Ahihoe) 
waren overleden. Toen zeide hem 
Mozes: „Mijn broeder, uwe zonen 
stierven slechts om 's Heeren 
naam openlijk te heiligen." A^ron 
dit vernemende, zweeg en be- 
rustte, en ontving daarvoor beloo- 
ning." — Derech Eretz' rabba, 
Afd. n, „Zalig zijn de beschei- 
den lieden, nederig van gemoed, 
zachtelijk te bevredigen, maar die 
volharden in het geloof."* 



B. UITSPKAKEN. 



mEUW TESTAMENT. 

Mark. Il: 17. „Ik ben niet ge- 
komen om rechtvaardigen, maar 
om zondaars tot bekeering te 
roepen." 



Mark. Il : 19. „Zoolang zij den 
bruidegom bij zich hebben, kun- 
nen zij niet vasten.'* 



TALMUD. 

Sabbat^ fol. 88^ en 89^. „Mozes 
tot de engelen: Hebt gtj de Wet 
noodig? Woont gij tusschen hei- 
denen, dat gij afgoderij kunt ple- 
gen? Werkt gij, dat gij den rust- 
dag behoeft? Hebt gij ouders, dat 
u is geboden, hen te eeren? Is 
er bij u hartstocht, dat gij kunt 
moorden , echtbreken , stelen ? 
Neen, voor ons is de Leer, want 
wij zijn zwak." — Synhedrien, 
fol. 99«. „Alle Profeten predikten 
niet dan voor bekeering, maar 
volmaakt rechtvaardigen aan- 
schouwde het oog eens menschen 
nooit." 

Taaniet, Afd. IV, § 8. „Met 
de kroon, waarmede zijne moeder 
hem ten dage der bruiloft kroonde," 
(Hooglied ni : 1 1) de kroon is de 
Leer, de dag van de bruiloft die 
der Wetgeving, de dag zijner 
vreugde die van den herbouw des 
tempels." — Ibid., fol. 3 1«. „Een- 
maal bereidt de Heer voor de 
rechtvaardigen een feest in Eden 
en Hij zit onder hen en ieder 
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Mark. Il : 25. „Hebt gij niet ge- 
lezen wat David deed, toen hij 
in nood was en hem en dengenen, 
die bij hem waren, hongerde?" 
Vs. 26. „Hoe hij inging in het 
huis Gods en de toonbrooden at, 
die niemand, buiten de priesters, 
mocht eten en hoe hij daarvan 
gaf aan allen, die hem vergezel- 
den?" 



Mark, Vu : 8 — 13. „Gij vernie- 
tigt Gods gebod om menschelijke 
instellingen te gehoorzamen. Zoo 
zeide Mozes: „Eer uwen vader 
en uwe moeder" en „Wie zijn 
vader of zijne moeder vloekt, 
wordt gedood" en gij? Indien "de 
zoon het zijne tot korban maakt, 
(d. i. aan het heilige geeft bij ge- 
lofte, om het genot er van aan 
den vader onmogelijk te maken,) 
dan houdt gij die gelofte voor 
geldig!" 



hunner wijst dan met den vinger 
naar den tekst: (Jes. XXV: 9) 
„Dat nu is de dag, dit onze God, 
op Wien wij hoopten; laat ons 
juichen en verheugd wezen in 
Zijne hulp." 

Jalk. op Sam. XXI. „Toen 
David den tempel betrad, vond hij 
niets dan de toonbrooden. Hij 
zeide daarop tot den priester: 
„Geef ons daarvan, opdat wij niet 
sterven, want niets gaat voor 
levensbehoud." — Joma, fol. 85^. 
„Rabbi Judabewijstnamens Samuel 
de stelling, dat niets voor levens- 
behoud gaat, uit het volgende: 
„Er is gezegd: (Lev. XVHI : 5) 
„Neemt Mijne instellingen in acht 
en gij zult er door leven", dat 
wil zeggen : opdat gij er door leeft 
en niet door sterft." — Ibid., fol. 
84^. „De sabbat moet wijken, als 
er maar vermoeden van levensge- 
vaar bestaat." 

Zie de aanteekeningen op Matth. 
XV : 3 — 6. — Nedariem, fol. 22a, 
„Wie eene laakbare gelofte doet, 
verdiende met een zwaard te worden 
doorstoken. Gelukkig is de tong der 
wijzen (hunne absolutie, hunne 
ontheffingsverklaring) daar, om 
genezing aan te brengen." Rabbi 
Nathan zegt: „Wie eene gelofte 
doet is, als bouwde hij eene hoogte 
(verboden tot altaar) en wie haar 
volbrengt, als bracht hij er een 
offer op." Beide gewichtige lessen 
komen ook voor, de eerste in 
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Mark. K : 37. Wie een van 
deze kinderen in mijn naam zal 
ontvangen, ontvangt mij, en wie 
mij ontvangt, ontvangt Hem, die 
mij heeft gezonden." 



Mark. X : 5. „Wegens de hard- 
heid uws harten heeft hij (Mozes) 
dat gebod (om van de vrouw te 
mogen scheiden) gegeven." 



Mark. X : 9. „Wat God heeft 
zamengevoegd (in het huwelijk), 
dat scheide de mensch niet." 



Eroebien, fol. 64*, de tweede in 
Gittien, fol. 46^, Nedariem, fol. 
59«, 60* en Jebamot, fol. 109^. 

Sabbat, fol. 119^. „De adem 
met zonde vermengd (d. i. van 
volwassenen) is niet gelijk aan den 
adem, van zonden vrij" (der kin- 
deren). „Raakt Mijne gezalfden 
niet aan" (I Kron. XVI : 22), dat 
zijn de schuldelooze kinderen ter 
schole. Hun adem houdt de we- 
reld in stand." — Sifrie, fol. 40^. 
„Eens konings dienaar vertegen- 
woordigt den koning." — Jalk. 
Koningen, § 226, Berachot, fol. 
7^. „Grooter is de omgang met 
leeraren der Wet dan hare beoefe- 
ning." 

Jebamot, fol. 63^. „Wij mogen 
onze vrouwen wel dankbaar zijn, 
dat zij onze kinderen opvoeden 
en ons zelven van de zonde (der 
ontucht) afhouden." — Berésjiet 
rabba, fol. 7^. Rab Nachman 
zeide namens rab Samuel: „En 
het was zeer goed," (Gen. 1 : 32) 
dat doelt op den hartstocht. Hoe ! 
Is de hartstocht dan goed? Ant- 
woord : Als er geen hartstocht 
ware, dan zou niemand een huis 
bouwen, niemand trouwen, nie- 
mand kinderen voortbrengen, nie- 
mand bedrijvig zijn." 

Jebamot, fol. 62*. „De mensch 
heeft eerst dan geluk, zegen en 
vreugde te wachten, als hij huwt." 
Ibid., fol. 63*. „God noemde 
Adam eerst „mensch", nadat hij 
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Mark. X:ii. „Wie zijne vrouw 
verlaat en eene andere trouwt, 
doet overspel tegen haar," vs. 12 
„en als eene vrouw haren man 
verlaat en een ander trouwt, doet 
zij overspel." 



met zijne vrouw vereenigd was." — 
Syndedrien, fol. 220. „Huwelijken 
worden in den hemel bestemd". — 
Gittien, fol. 90^. „Wie van zijne 
eerste vrouw scheidt, over hem 
stort zelfs het altaar tranen." 

Matth. XIX : 9 (Zie ook V : 32) 
heeft het voorbehoud: „anders 
dan uithoofde van echtbreuk" en 
sluit zich aldus bij Sjammai's 
school aan. Gittien. Afd. IX, § 10. 
„De school Sjammai's zegt: „De 
man mag zijne vrouw niet verla- 
ten, anders dan wanneer hij bij 
haar echtbreuk vindt; want dat 
zegt de tekst: Deut. XXIX : i) 
„als hij bij haar eene schandelijke 
zaak heeft bevonden." Hier even- 
wel is elke scheidii^, om welke 
reden dan ook, echtbreuk. Der- 
halve één van beide: of Mattheus 
heeft er de restrictie bijgevoegd, 
óf Markus heeft de decisie niet goed 
teruggeven. Dat de vrouw haren 
man kan verlaten, d. i. hem een 
scheidsbrief uitreiken, is noch bij 
Matth. en nog veel minder inde 
Joodsche wet bekend. De eman- 
cipatie der vrouw zou dan wel 
groot zijn geweest. Alleen kan 
de vrouw tot een bode zeggen: 
(Gittien, Afd. VI, § i) „Ga heen 
en ontvang mijn scheidsbrief." 
Was die brief in het bezit van den 
bode (die den afzender vertegen- 
woordigt), dan kon de man er 
niet op terugkomen. Leest men 
in dat Tractaat, hoe groot het 
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Mark. X:2i. ,,£én ding (om 
ilig te worden) ontbreekt u nog. 
ra heen, verkoop alles wat gij 
ebt en geef het den armen, 
lan hebt ge een schat in den 
emel." 



Mark. X : 23. „Hoe bezwaar- 
jk zullen zij, die vele goederen 
ebben, in het koningrijk Gods 
igaan." 



aantal formaliteiten was, aan het 
schrijven, verzegelen en uitreiken 
van een scheidsbrief verbonden, 
en hoe Hillel (70 j. v. J.) die 
formaliteiten nog heeft verscherpt 
en vermeerderd, dan moet men 
tot de overtuiging komen, dat 
elke gevolgtrekking uit het ver- 
wijt der Evangelisten aan de Pha- 
riseën, als zou in. hunne dagen 
de scheiding zoo genïakkelijk 
geweest zijn, grond mist. 

Erachien, fol. 28^. „Men mag 
voor heilige doeleinden slechts 
een deel zijner bezittingen afzon- 
deren. Heeft men het al zijne 
bezittingen gedaan, dan is het 
niet geldig. Mag men dit Gode 
zelfs niet doen, hoeveel minder 
dan aan menschen. Ela verhaalt, 
dat een man eenmaal kwam, om 
den armen maar het één vijfde 
van zijn vermogen te geven, wat 
men echter verhinderde." Vol- 
gens de „halacha" (het wetsartikel) 
handelt dus iemand zondig, die al 
wat hij bezit, nog bij zijn leven 
aan de armen weggeeft^ en naar 
de gezonde rede niet minder. 

Gittien, fol. 7«. Op de acade- 
mie van Rabbi Ismaël werd ge- 
leerd: „Wie van zijne goederen 
(let wel: niet al zijne goederen) 
scheert (afzondert) ten behoeve 
van noodlijdenden, wordt van de 
hel gered. Eene gelijkenis. Twee 
schapen, waarvan het eene ge- 
schoren en het andere ongescho- 



Evangelie en Talmud, 
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Mark. X : 31. ,,Maiur vele eer- 
sten zullen de laatsten zijaen vele 
laatsten de eersten." 



Mark. XII : 17. „Geef den keizer 
wat des keizers, en Godé wat 
Gods is." 



Mark. XII : 25. ,,Als zij uit de 
dooden zullen zijn opgestaan, zoo 
trouwen zij niet, noch worden ten 
huwelijk g^even, maar zijn gelijk 
aan engelen in den hemel." 

Mark. XII : 27. „God is niet 



ren is, waden door een stroom. 
Het kale komt er door heen, het 
ongeschorene door de zwaarte van 
zijne wol niet." Rabaz^:„Zelfe 
een bedeelde mag zich op zijne 
beurt niet aan de weldadigheid 
onttrekken." 

Berésjiet rabba, fol. 55*. „Eene 
matrone vroeg aan Rabbi José 
ben Chalafta: „Waarom Esau 
toch de eerstgeborene was, hij, 
die het niet verdiende ?" En zijn 
antwoord, gestaafd met eene ge- 
lijkenis bewees, dat de eerste de 
laatste en de laatste de eerste was," 
— S)mhedrien, fol. 99^. „Vrede, 
vrede den verren en den nabij- 
zijnden." (Jes.LVII: i9)Hoe! eerst 
den verren en daarna den nabij- 
zijnden? O ja; eerst hij, die ver 
stond (van de deugd) en nabij 
kwam, daarna hij , die steeds dicht 
bij was." 

Berachot, fol. 58*. „Gelood zij 
de Albarmhardge, die op de aarde 
regeeringen vestte, zooals Hij re- 
geering in den hemel heeft." — 
Abot, Afd. IQ, S 2- ,ïBid voor 
het welzijn der regeering; want 
ware voor haar geen ontzag, dan 
zou de een den ander levend 
verslinden." 

Dérech Eretz rabba, Afd. II. 
„Daar boven is noch eten, noch 
drinken, noch slapen, noch trou- 
wen, noch haten, noch misgun- 
nen, noch dwang, noch verzet." 
Synhedrien, fol go^. „Hoe be- 
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een God der dooden, maar een 
God der levenden." Dat moet 
tot bewijs voor de opstanding 
dienen. Er staat immers: „Ik ben 
de God van Abraham, de God 
van Izaak en de God van Jakob." 



Mark. Xin:3i. „De hemel en 
de aarde zullen vergaan, maar 
mijne woorden zullen blijven." 



Mark. Xm 132. „Maar van dien 
dag (de Messiaskomst) en die 
ure weet niemand, noch de enge- 
len, noch de Zoon, dan alleen de 
Vader." Vs. 33. Ziet toe, waakt 
en bidt; want gij weet niet, wan- 
neer de tijd daar is." 



wijst men de opstanding uit de 
Thora? Hieruit. Er is gezegd: 
(^Exod. VI : 9) „Ik richtte ook Mijn 
verbond met hen (Abraham, 
Izaak en Jakob, in vs. 3) op, om 
hun het land Kanaan te geven." 
Nu heet het niet: „Om het «," 
maar wel „om het hun te geven"; 
ziedaar een bewijs voor de op- 
standing der dooden." 

De opvatting: „Eerder zullen 
hemel en aarde vergaan, dan mijne 
woorden" is minder juist. De uit- 
drukking is volkomen rabbijnsch. 
Berésjiet rabba, fol. Z^, „Van al het 
vergankelijke zag ik het einde, 
maar Uw gebod is eindeloos 
groot" (Ps. CXVm : 96), alles 
heeft eene maat en is dus eindig, 
de aarde, de hemel; maar ééne 
zaak niet, de Leer. Zij blijft 
eeuwig." 

Synhedrien, fol. 99«. „De dagen 
van den Messias, hoelang duren 
die? Hillel zegt: „Israël heeft 
van een Messias niets meer te 
wachten, maar van God alleen." 
Rabbi Jochanan zegt: „de Mes- 
sias, dat is aan geen sterveling 
geopenbaard; Hiijn hart alleen 
voelt zijne komst." Rabbi Simon 
ben Lakisj zegt: „Dat tijdstip is 
aan geen engel geopenbaard; mijn 
hart voelt het." 
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C. GELIJKENISSEN. 



NIEUW TESTAMENT. 

Mark. FV : 2. „En hij leerde 
hun vele zaken door gelijke- 



nissen. 
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Mark. IV: i — 8. „Een zaaier 
ging uit, om te zaaien. Een deel 
van het zaad viel bij den weg en 
'de vogels aten het op. Eenander 
deel viel op steenachtigen bo- 
dem, waar niet veel aarde was, 
ontkiemde spoedig, doch ver- 
brandde even snel door de hitte 
der zon. Nog een deel viel tus- 
schen doornen en distelen, die 
het verstikten. Het laatste deel 
evenwel viel in goede aarde, wies 
op en gaf dertig- ja, honderd- 
voudig." 



TALMUD. 

Sota, Afd. IX: 15. Toen Rabbi 
Meier stierf, hield de schriftver- 
klaring in den vorm van gelijke- 
nissen op." De term: „Waaraan 
is deze zaak gelijk ?" komt vooral 
in de Agadtot veelvuldig voor. 
Van Rabbi Méir wordt in Syn- 
hedrien, fol. 38^, verhaald, dat 
hij gewoon was, zijne schriftver- 
klaring voor een derde in halacha 
(wetsinterpretatie), een derde in 
agada (homilitische toepassing) en 
een derde in gelijkenissen te geven." 

Zie de aanteekening op Matth. 
XIII : 4 — 8. — Baba Batra, fol. 25*. 
„Zoolang Israël den wil zijns 
Vaders doet en op zijn aardrijk 
woont, heeft het vruchtbaarheid 
ten deel en daalt de zegen uit de 
goede schatkamer". — Taaniet 
fol. 8«. Een zinrijke zegen. „Ik 
zal u," zeide Rabbi Jitzchak, „eene 
gelijkenis verhalen. Een man reisde 
in een woestijn; daar was alles 
dor en verzengd. Plotseling vond 
hij, die hongerig en dorstig was, 
een boom, wiens vruchten zoet 
waren, onder wiens koele schaduw 
hij kon rusten en aan welks voet 
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een beekje vloot. Hij at van de 
vrucht, dronk van het water en 
rustte in de schaduw uit. Toen 
hij heenging sprak hij: „Boom, 
waarmede zal ik u zegenen? 
Zal ik zeggen: „Uwe vruchten 
zullen zoet zijn?*' Zij zijn het. 
Of „Uwe schaduw zij bekoorlijk?" 
Zij is het. Of „Helder water 
spele steeds aan uwen voet?" 
Het geschiedt. Wat mij overblijft 
is: „Moge elk stekje, dat van 
u wordt geplant, u gelijken!" — 
Wajikra rabba, fol. 155*. „Als 
Israël den wil des Eeuwigen doet, 
is het den wijnstok gelijk. 
Dezen plant men niet op een 
effen, steenachtigen bodem, maar 
men graaft diep in de aarde; zoo 
ook is Israels vestiging. Vele 
struiken (heidenen) werden om 
zijne planting weggeruimd; toen 
eerst sloeg het zijne wortels in het 
zand. Den wijnstok plant men 
niet in het wilde, maar op rijen; 
zoo ook werd Israël in stammen 
en banieren geordend. De wijn- 
stok is eene nederige boomsoort, 
maar zijne vrucht overal begeerd ; 
zoo ook Israël en zijne Leer. 
E^ne rank spreidt zich soms ver 
uit en slingert zich om boomen 
en over hoogten; zoo ook Israël 
over de aarde. De wijnstok heeft 
steun noodig voor dracht en rijp- 
wording zijner vruchten; zoo ook 
Israël den steun van zijn hemel- 
schen Vader. Hoe voller de druif, 
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Mark. IV: 26 — 29. .,3^^ koning- 
rijk (}ods is gelijk aan iemand, 
die zaad in den grond strooit en 
verder slaapt bij nacht en opstaat 
bij dag. En het zaad ontspruit, 
wordt lang en hij zelf weet niet 
hoe. Zoodra zich nu de vrucht 
voordoet, slaat hij er den sikkel 
in, omdat de oogst daar is." 



hoe meer naar _den grond ge- 
keerd, hoe meer wijsheid in Israël, 
hoe meer nederigheid. De wijn- 
stok geeft zoowel wijn als azijn, 
en over beiden moet men den 
z^;en (bertuha) uitspreken, zoo 
ook Israël over het zoete en 
zure, over het geluk en over het 
ongeluk." 

Deze is de gelijkenis bij Matth. 
Xm : 24 — ^30, minus vijand en 
onkruid^ scheiding en verbranding. 
Zonder arbeid echter van dien 
zaaier, zonder oppassen en bewa- 
ken zou het onkruid niet uitblij- 
ven, wijl de vloek Gods (Gen. 
m : 17) ook op de voortbren- 
gende aarde rust. Ware de mensch 
rein gebleven, de aarde zou reine 
vrucht hebben aangeboden, zon- 
der harden arbod van den mensch. 
Berésjiet rabba, fol. 17*. en iS^*. 
^God zeide tot Adam: „Hadtgij 
niet gezondigd, dan zouden ook 
elders paradijsvmchten, kruiden 
en gewasseiL zoet en aangenaam, 
u hebben gevolgd. Nu gij hebt 
gezondigd, zoDen doornen en dis- 
tden ond^ uwen arbeid mtspnii- 
ten. Thans is de voeding, des 
moksclien kostwinning moeieÜjker 
dan kinderen baren, moeielijker 
dan het klieven der Roode Zee." 
Verg. Fesachiem* fi)L 118*. — Ook 
voGO- de zedd^e toepassing ont- 
brei^t de arbeid des zaaiers, zijn 
^ryd tegen cxiknwL zijn wieden 
en iui%eieu. Het koniitgrijk der 
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Mark. XII : i — lo. „B^ mensch 
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had een wijngaard, waar hij een 
tuin omheen, plantte, een wijn- 
persbak bij groef en een toren 
bouwde. Hij verpachtte de op- 
brengst aan landlieden en ging 
op reis. Tegen den oogsttijd zond 
hij zijn bediende om de pacht, 
doch de pachters doodden hem, 
daarna een tweeden, vervolgens 
een derden en eindelijk den zoon 
des verpachters. Wat zal deze nu 
doen? Hij zal de landlieden verder- 
ven en den wijngaard aan anderen 
geven." Zie Matth. XXI 133 — ^41. 



Mark. XIII : 34 — ^36. „Gelijk 
een mensch buiten 'slands reizende, 
zijn huis verliet en zijn dienaren 
de macht gaf en aan ieder zijne 



hemelen gaat wel door worstelen 
en volharden, maar niet door de 
werkeloosheid des zaaiers vooruit. 
Sota, fol. 49^. „Bij de komst van 
den Messias zal de wijsheid der 
wijzen niet in tel zijn, de god- 
vreezenden zal men verachten, 
de waarheid zal zijn verdwenen." 
Zie de schets bij Matth. X:34 — ^37. 
— De Talmud (TaSniet, fol. 4«) 
vergelijkt een jong geleerde, wiens 
naam begint te stijgen, „bij een 
zaadkorrel onder de aardkluit. 
Al meer en meer ontkiemt hij, 
neemt meer plaats in en spruit 
opwaarts." 

Lichtelijk is hier 's volks on- 
dankbaarheid en eene voorspelling 
van Jezus' gewelddadigen dood 
te bespeuren. Midrasj Sjemot 
rabba, fol. 92^. „£en koning had 
een tuin. Daar bouwde hij een 
hoogen toren voor en gaf hem 
aan landlieden, om te bearbeiden. 
Na afloop van het werk roeide 
de vorst het loon. Wie zich een 
d^elijk arbeider had betoond, 
kon het volle, wie echter lui was, 
weinig of niets bekomen. De vorst 
is God, de tuin de wereld, de 
arbeider de mensch, het loon het 
Eden en voor verzet is de hel." 
Het verschil in strekking is dui- 
delijk. 

De gelijkenis is de verduide- 
lijking van VS. 33 : „Waakt, want 
gij weet niet, wanneer het tijd is." 
Zie o. a. de gelijkenis uit Sabbat, 
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tsak en den deurwachter gebood 
te waken, zoo waakt ook gij. 
Want gij weet niet, wanneer de 
heer des huizes terugkeert, des 
avonds laat, te middernacht, of 
met het hanengekraai, of in den 
ochtendstond. Opdat hij niet on- 
voorziens kome en u slapende 
vinde." Zie Matth. XXIV: 42—51, 
waar het beeld scherper is ge- 
schetst. 



fol. 155^. Voor de ééne bedoe- 
ling heeft Matth. in XII en XV 
twee gelijkenissen, die der ge- * 
noodigden bij den koning en die 
der bruiloftsmaagden. Waartoe die 
dubbele gelijkenis? Omdat zij 
steunt op Kohélet IX : 8. „Ten 
allen tijde zullen uwe kleederen 
wit zijn en zal geene olie op uw 
hoofd ontbreken," alzoo kleederen 
en olie. De eersten spelen bij de 
genoodigden de hoofdrol en bij 
de bruiloftsmaagden is het de 
tweede. — Aboda Zara, fol. iq^^. 
„Heil den man, die den Eeuwige 
vreest," (Ps. CXII : i) heil hem, 
die zich bekeert, terwijl hij nog 
man is" (niet wacht, totdat hij oud 
is geworden). — Sabbat, fol. 320. 
„Is de mensch doodsgevaarlijk 
ziek, dan belijde hij terstond zijne 
zonden. Maar hij beschouwe zich 
als steeds in gevaar, gaat hij op 
straat, heeft hij hoofdpijn, klimt 
hij omhoog, daalt hij neder. Heeft 
hij nu goede voorspraak, dan 
wordt hij gered, al beschuldigen 
hem negenhonderd n^en en negen- 
tig. Wat is „goede voorspraak?*' 
Het zijn: „bekeering en goede 
daden." 



D. APHOKISMEN. 



NIEUW TESTAMENT. 

Markus II: 17. „Wie gezond zijn, 
ebben den geneesheer niet noo- 
iig, wel de zieken." 



TALMUD. 

Synhe^rien, fol. loi^. „Er is 
gezegd : Exod. XV : 26) „Al de 
ziekte, die Ik op Egypte legde, 
zal Ik u niet opleggen, want Ik, 
de Eeuwige, ben uw geneesheer." 
Welnu, als er geene ziekte is, 
waartoe dan de genezing? Toen 
Rabbi Elazar ziek was, kwamen 
zijne discipelen, waaronder Rabbi 
Akiba, hem bezoeken. ^Uen 
waren bedroefd, deze echter was 
opgeruimd. Naar de reden ge- 
vraagd, antwoordde hij : „Zoolang 
de meester gezond en welvarend 
was, kon men vermoeden, dat 
hij zijn loon reeds hier op aarde 
weg had. Zijne ziekte, zijn 
pijn, zijne bezoeking overtuigen 
mij, dat zijn loon hem elders 
wacht." „Een vermoeden", - — 
werd hem tegemoet gevoerd, „heb 
ik, uw meester, dan gezondigd?" 
„Er is gezegd," antwoordde hij, 
(Kohélet Vn : 20). „Daar is geen 
mensch op aarde, die altijd het 
goede doet en niet zondigt." — 
Dezelfde Rabbi Akiba was het, 
die zijn leermeester bij eene andere 
gelegenheid, toen Rabbi Tarfon, 
Jozua en Elazar ben Azarja hem 
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Mark. VIII : 35. „Wie zijn leven 
zal willen behouden, hij zal het 
verliezen; maar wie zijn leven zal 
willen verliezen om mijnentwil, 
hij zal het behouden." 

Mark. IX : 25. „Wie de eerste 
wil zijn onder u, die zal de laatste 
wezen en aller dienaar." Verg. 
X:3i. 



kwamen bezoeken en toespre- 
ken, troostte met het woord: 
„2^ig zij , die worden gepijnd !" — 
Berachot, fol. 5«. „Als rampen 
den mensch treffen, dan onder- 
zoeke hij zijne daden en bekeere 
zich." 

Tamied, fol. 32«. „Wat moet 
men doen, om te leven? Men 
doode zich. Wat moet men doen, 
om te sterven? Men leve." Zie 
den zin in de aanteekening op 
Matth. X : 39. 

Megilla, fol. 12^. De idioot 
stelt zich gewoonlijk op den voor- 
grond (de minste heeft het hoogste 
woord). — Synhedrien, fol. 17^. 

„Toen de Heilige, geloofd zij 
Hij, tot Mozes zeide: „Verzamel 
Mij zeventig man" (Numeri XI : 16), 
stond hij verslagen. Er mag tus- 
schen de stammen geen nijd om 
bevoorrechting bestaan, dacht Mo- 
zes. Kies ik vijf uit iederen stam, 
dan heb ik zestig en ontbreken 
er tien; kies ik zes uit ieder, dan 
heb ik twee en zeventig en dus 
twee te veel. Toen spraken Eldad 
en Médad: „Wij zijn die groot- 
heid (om te worden gekozen) niet 
waard. Laat ons uitvallen." Daarop 
hernam de Heer: „Wijl gij u de 
minsten acht, zal Ik grootheid 
bij uwe grootheid voegen, leven- 
lange profetische gave." Zie Ba- 
midbar rabba, fol. 193^. Jalk. 
Deut. XXIX. „Heil hem, die 
zich (der waarheid ter eere) voegt 
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Mark. 1X140. ,)Wie niet tegen 
ons is, die is voor ons." 



Mark. X: 14. ,,Den kinderen is 
het koningrijk der hemelen." Vs. 
15. „Voorwaar, zeg ik u, wie het 
koningrijk Gods niet als een kind 
ontvangt, hij zal het niet ingaan." 



als de os voor het juk, als de 
ezel voor den last, als de koe 
voor den ploeg." 

In Matth. XII : 30 heet het: 
„Wie niet voor mij is, die is 
t^en mij." Het verschil is nog al 
beduidend, Ddir alle halfheid, elk 
indifferentisme veroordeeld en 
partij kiezen geboden, hier slechts 
tolerantie en toelating begeerd! 
Zie de aanteekening aldaar^ — De- 
bariem rabba, fol. 219^. „Want de 
Heer sprak," ( Jcs. 1 : 2) wat sprak 
Hij? Antwoord. Eén van beide: 
„Wilt gij en luistert gij, dan zult 
gij het goede des lands genieten. 
Wilt gij echter niet en zijt gij weer- 
spannig, dan zal het zwaard u ver- 
delgen." — Ibid. I : 19 „Het 
zwaard en het Boek werden in één 
bundel gegeven uit den hemel. 
Toen sprak God: „Doet gij wat in 
het Boek staat, dan wordt gij van 
het zwaard gered; wilt gij het 
zwaard, dan is het Boek over- 
bodig. Waaraan is deze zaak gelijk ? 
Aan een vorst, die tot zijn die- 
naar zegt: „Hier hebt gij gouden 
kleinoodiën en daar ijzeren boeien, 
al naar gelang van uwe gedragingen. 
Kies nu!" — Zie dezelfde plaats 
in Wajikra rabba, fol. 155^. 

Baba Metziea, fol. 107^. „Ge- 
zoend gij , als gij komt, gezegend 
als gij gaat," (Deut. XXVm : 6) 
d. i. uw scheiden van de wereld 
zij als uw komen in haar. Ver- 
laat haar zonden vrij, zooals gij 
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haar zonden vrij zijt ingetreden." — 
Kohélet rabba, fol. 66^. „Er is 
een tijd, om te worden geboren 
en een tijd, om te sterven", (Ko- 
hélet in : 2) rabbi Berachja zegt: 
„Ziedaar al de wijsheid van Salomo 
vereenigd. 2^ig hij, wiens stervens- 
uur is als dat zijner geboorte; ge- 
lijk hij in dat uur rein en onschuldig 
was, zoo zij hij het bij zijn sterven!" 
Mark. Xlliiy. „Geeft den kei- Berachot, fol. ^S^. Wie een 
zer wat des keizers, en Gode wat niet-Israël. koning ziet, zegge : „Ge- 
Gods is." loofd zij Hij, die van Zijne majesteit 

aan een van Zijne schepselen mede- 
deelde." — Ibid. „Heb voor eene 
aardsche regeering evenveel eer- 
bied als voor de hemelsche." 



E. SPREEKWIJZEN. 



NIEUW TESTAMENT. 

Mark. n : 21. ,,Niemand naait 
een lap ongevold laken op een 
oud kleed; anders toch scheurt 
de nieuwe aangenaaide iets af 
van het oude kleed en er ont- 
staat eene erge scheur." Vs. 22. 
,En niemand doet nieuwen wijn 
in oude lederen zakken; anders 
toch doet de nieuwe wijn de 
lederen zakken barsten en de wijn 
loopt weg en de zakken zijn 
bedorven. Neen; nieuwen wijn 
moet men in nieuwe zakken doen." 



TALMUD. 

De bedoeling is: Geene trans- 
actie, geen schipperen, geen mod- 
deren. Voor de actualiteit: Syn- 
hedrien, fol. 99*^. „Wie zegt, dat 
de gansche Leer van God is, 
behalve dit of dat vers, deze af- 
leiding, dit détail, deze conclusie, 
die redeneering of deze beslissing, 
hij smaadt het woord der Heeren." 
Voor de toekomst: Midrasj op 
Spreuken DC : 2. „Eenmaal, als 
de komst van den Messias daar zal 
zijn, zullen alle voorschriften der 
Leer, alle feesten en hoogtijden 
ophouden, uitgezonderd t^oeriem" 
(d. i. de dankbaarheid). — Wa- 
jikra rabba, fol. 136^. Rabbi Abba 
bar Kahana leert: „God zegt: 
„Eene nieuwe Leer zal slechts van 
Mij uitgaan en van Mij de ver- 
nieuwing der Leer." — Als spreek- 
wijze: Abot, Afd. rV, §20. „Wie 
van onbedrevenen leert, is als 
iemand, die uit de wijnpers nieuwen 
(wijn) drinkt; maar wie vanerva- 
renen leert, als iemand, die ouden 
wijn drinkt. Zie echter niet op 
de kruik (den zak) maar op het- 
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Mark. IV: 21. ,,Komt ook de 
kaars, opdat zij worde geiet onder 
de korenmaat, onder het bed, 
oi kaïQt zij, om te worden ge- 
plaatst op den kaojdelaar?" (om te 
lichten). 



Mark. IV : 24. „Met de maat, 
waarmede gij meet, wordt gij ge- 



meten. 



>» 



Mark. IV: 25. „Want wie heeft, 
hem zal gegeven, en wie niet heeft, 
hem zal ook dat, wat hij heeft, 
ontnomen worden." 



geen er in is. Soms toch is er 
eene nieuwe kruik, die ouden wijn 
bevat en eene oude, waarin zelfs 
geen nieuwe is." 
Sjemot rabba, fol. 177^. „Israël 
wordt (Jes. XI: 16) een groenende 
olijfboom genaamd. God zeide 
tot Mozes : (Lev. XXVn : 20) 
„Peveel Israël, dat het zich zui- 
vere olijfolie neme." Niet, dat Ik 
licht bdioef, maar Ik wil, dat 
het M^ een licht zij, gelijk Ik 
het hem ben, dL L dat het door 
waarheid van leer en deugdelijk- 
heid van daad de volken laL 
voorlichten." 

Sota, fol. ii^?. „In den pot, 
waarin zij (de Egyptenaren) kook- 
ten, werden zij zei ven gekookt." — 
Synhedrien. fol. looa. „Met de 
maat, waarmede gij anderen meet, 
wordt gij gemeten." — Ibid,, fol. 
90a. „Alle oordeel van den Hei- 
lige, geloofd zij Hij , is maat tegen 
maat." 

Taaniet, fol. 8«. „Rab Jitzchak 
zegt: „De zegen Gods rust niet 
dan op hetgeen aan het oog is 
onttrokken (d. i. zorgvuldig be- 
waard). Want er is geschreven: 
(Deut. XXVn : 8) „De Heer zal 
Zijn zegen in uwe schuren (waarin 
reeds is) bevelen." — Berachot, fol. 
40a, „Als gij zult hooren en luis- 
teren naar de stem des Heeren" 
(Exod. XV : 26), hoort gij naar 
het oude (wat ge reeds hebt en 
kent), dan luistert gij naar het 
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Mark» VIi 4, ^Ken pic^eet ia 
ergens minder geëerd dan in zijn 
aderland, onder de zijnen en in 
ijn huis." 



Mark. IX : 49. Want een ieder 
al met vuur worden gezouten en 
edere offerande met zout." 



Mark. IX : 50. ,,Het zout is 



nieuwe (dat er bij komt); doch 
luistert gij niet, dan gaat ook het 
oude heen en hoort gij niets meer." 

Het tegendeel in Baba Kanuna, 
fol. 145^. ,,rn de stacF isdranM 
voldoende, daar buiten moet het 
kleed het doen." — Troost voor 
miskende leeraren: Taaniet fol. 4^, 
„Als een jong leeraar uitvaart, 
dan is het de ijver voor de Leer, 
die hem tot drift vervoert." — 
Ketoebot, fol. io5<^. „Abaji zegt: 
„Als een jonge predikant in zijne 
stad (bij zijne gemeente) buiten- 
gewoon wordt bemind, dan is dit 
waarschijnlijk niet om zijne buiten- 
gewone voortreffelijkheden, maar 
omdat hij de lieden niet bestraft 
in de dingen des hemels." 

Wat legio van pogingen, om dat 
gezegde te verklaren! Toch is 
de zin eenvoudig. Berachot, 
fol. 5ff, Mechilta op Exod. XX, 
„Het spijsofferzout heet „ver- 
bond", want er staat geschreven : 
(Lev. n : 13) „Verstoor, ont- 
houd het zout niet, het verbond 
uws Gods." En ook de bezoeking 
heet „verbond"; want er wordt 
gezegd: (Deut. XXVm : 69, da- 
delijk volgende op de Mozaïsche 
strafrede), „Dat zijn de woorden 
des „Verbonds." Welnu, gelijk 
het zout het vleesch verbetert, 
zoo doet het ook de bezoeking 
den mensch. Zij wischt al zijne 
zonden uit." 

Bechorot, fol. 8^. „Deleeraren 
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goed; maar als het zout zouteloos 
wordt, waarmede zult gij het sma- 
kelijk maken?" Zie Matth. V: 13. 



Mark. IX : 50. „Hebt zout in 
u zelven en houdt vrede onder 
elkander." 



Mark. X : 25. „Het is lichter, 
dat een kameel door het oog eener 
naald gaat, dan dat een rijke in- 
komt in het koningrijk Gods." 



Mark. XIQ : 28. ,,En leert van 
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den vijgenboom deze gelijkenis: 
Als zijn tak teeder wordt en de 
bladeren uitspruiten, dan weet 
gij , dat de zomer nabij is", Vs. 29. 
„alzoo ook gij. Als gij deze din- 



van Bé-Athena (Athene) deden 
aan Rabbi Josua ben Chaniena 
onder allerlei vragen over onmo- 
gelijke zaken, ook deze: „Als het 
zout zouteloos wordt, waarmede 
zal men het zouten? „Met at- 
tisch zout," was het antwoord O • 
„Maar attisch zout, dat is er toch 
niet," luidde de tweede vraag. 
„Maar zouteloos zout, is er dat 
dan?" was het geestige bescheid. 

Zie de aanteekening op IX : 
49. Zout bij het offer, dat vrede 
brengt tusschen God en den 
mensch, het symbool aJzoo des 
vredes^ Het verband tusschen 
„hebt zout" en „hebt vrede on- 
derling," is dus duidelijk. 

Jebamot, fol. 46^. ,.Zoo weinig 
als in Medië een kameel in een 
kuip danst." — Berachot, fol. 55^. 
„Nooit heeft nog iemand gedroomd, 
dat een olifant door het oog van 
eene naald gaat." Zie de aantee- 
kening op Matth. XIX : 24. Ge- 
lukkig voor de goede rijken, voegt 
Markus, wat in Matth. niet staat, 
er bij: „Zij, die hun eenig ver- 
trouwen op hunne goederen 
stellen." 

Synhedrien, fol. 97^. „Kort voor- 
dat de Messias komt, zal er zijn : 
droogte, hongersnood, sterfte van 
aanzienlijken, vermindering van 
kennis, oorlog én onweder." Nu 
volgen allerhande berekeningen. 



(*) Naar de lezing: milcha de Moekdana, 
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gen zult zien geschieden, dan weet 
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dat het voor de deur is." 



voor de waarschijnlijke komst, 
die rab Samuël echter afbreekt 
met eene berisping aan de bereke- 
naars, welke, als maar ééne bepaling 
faalt, het geloof in de komst aan 
het wankelen brengen, en Rabba 
alle berekeningen afsnijdt door te 
zeggen: „Alle kitzien (einden der 
dagen) zijn voorbij. Die komst 
hangt enkel en alleen van be- 
keering en vroom leven af." — 
Midrasj Sjier hasjiriem fol. 1 1^. „De 
knoppen worden zichtbaar, de 
zangtijd is gekomen," (Hoogl. 
n : 12) d. i. de tijd van Israëls 
verlossing, als wanneer zal eindigen 
de heidensche heerschappij en aan- 
vangen die van het koningrijk 
der hemelen. „De knoppen van den 
vijgeboom bersten," rabbi Chija 
bar Abba zegt: „Dat doelt op de 
komst des Verlossers. Geschiedt 
het eene, daii is het andere nabij." 



Evangelie en Talmud. 
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B. ZEDELESSEN. 



NIEUW TESTAMENT. 

Lukas ni : 8. „Brengt dan 
vruchten voort, der bekeering 
waardig." 



Luk. IH: II. „Wie twee rokken 
heeft, deele daarvan hem mede, 
die geen heeft en die voedsel be- 
zit, doe evenzoo." 



TALMUD. 

Kiddoesjien, fol. 40*^. „De 
vroomheid heeft kapitaal en 
brengt vrucht voort, de snood- 
heid heeft, o ja, kapitaal, maar 
is onvruchtbaar." — Tosefta, Péa, 
Afd. I en Abot de Rabbi Na- 
than, Afd. XL. „Ook de godde- 
loosheid draagt vrucht, maar zij 
dient haar tot des te grooter on- 
heil en straf.," — Ta^tniet, fol. 16^. 
„Wie,, al belijdt hij zijne zonden, 
zich niet blijvend bekeert, is ge- 
lijk aan iemand, die zich baadt 
met iets onreins in de hand. Hem 
kunnen alle wateren der wereld 
niet reinigen." — Sota, fol. 46^. 
„Wat is onder vruchten te ver- 
staan? Niet anders dan goede 
daden." 

Baba Batra, fol. 8^. „De recht- 
vaardigen zullen als het azuur des 
hemels schitteren" (Dan. XII : 3), 
dat zijn zij , die zich uit erbar- 
ming aan de armenzorg wijden." 
Ibid., fol. 90^. „Breek uw brood 
voor den hongerige," (Jes. LVIII 
: 7), ^^aroosf* met eene sjien; 
in den officiëelen tekst echter 
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met eene samech^ breek) d. i. 
onderzoek de behoefte en geef 
dan. Maar dadelijk volgt: ,yAls 
gij een naakte ziet, kleed hem," 
d, i. onmiddellijk^ want de naakt- 
heid is reeds op zichzelve een 
overtuigend bewijs van nood. 
Rabbi Jochanan zegt : Vraagt 
men voedsel, geef dan dadelijk." 
Raba bezweert de lieden van Me- 
choeza : „Doet beide, weest zelve 
weldadig en maakt, dat ook ande- 
ren het zijn, opdat het u in den 
lande wel ga." 
Luk. VI : 20, „Zalig zijt gij , Een extract uit de Bergrede O 



(*) Id Matth. V : I spreekt Jezus die rede uit op een berg, vanhier 
„Bergrede", en enkel voor de discipelen, hier echter in de vlakte (vs. 17. „En 
met hen van den berg afgekomen, stond hij op eene vlakke plaats'') en ook 
tot de schare, tot het volk, dat gekomen was, om hem te hooren. De gewone 
verklaring tot oplossing dier tegenstrijdigheid, dat Jezus eerst van den berg 
kwam, om de schare te genezen, en daarna weder op den berg klom, om 
haar van daar af toe te spreken, kan om hare onhoudbaarheid geen dienst 
meer doen. Waartoe toch zou deze nieuwe beklimming hebben moeten 
strekken? Om het ongeloof of den tegenstand der schare? Maar zoo iemand, 
dan moest zij toch, die zoo even wonderbaar was genezen, gelooven. Om beter 
te worden gezien en verstaan? Maar men is niet meer hoorbaar als men tot 
eene menigte spreekt, die honderd meter en nog lager staat. Neen, de rede moest 
op een berg worden gesproken; want ook Mozes had den decaloog op een 
berg ontvangen. — Kennelijk is de Bergrede hier ter plaatse van eene latere 
hand, aan Mattheus V ontleend en met Ebionietische bedoeling gewijzigd. 
Zoo is er b. v. geen sprake van „armen van geest'*j gelijk in Matth. V: 3, maar 
van werkelijke behoeftigen, blijkbaar uit de tegenstelling (vs. 24) : „Wee u, 
gij rijken!" „Daarom leest men hier ook niet, dat die zaligen „het land (KanaMn) 
zullen erven", en ontbreekt in vs. 21 achter: „Zalig gij, wien het hongert" 
de uitdrukking: „naar de gerechtigheid.'' Ten einde echter in de beteekenis 
van „armen" bij de vergelijking niet te dwalen, heb ik het woord opgevat 
én als „behoeftige" én als „arme (eenvoudige) van geest" én — daartoe geeft 
het Hebr. „ö«/V, oonie^ onié*'' vrijheid — als bedrukte van gemoed, verdrukte, 
onderworpene. Der vergelijking baart dit geene moeielijkheid; de Talmudische stof 
is daarvoor rijk genoeg. Dientengevolge koos ik citaten voor al deze beteekenissen. 

»3* 
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armen, want u behoort het koning- Chagiega, fol, 9<*. „Wat is het, 
rijk der hemelen" dat (Jes. XLVm : 10) staat ge- 

schreven: „Ik louterde u, maar 
niet tot zilver, toen Ik u in 
den smeltkroes der armoede be- 
proefde?" Dit leert, dat God 
onder alle middelen tot Israëls 
zaligheid geen beter vond dan de 
armoede. Dit is wat het spreek- 
woord beduidt: „Aan Juda staat 
armoede even schoon, als een 
rood stel aan een schimmel." — 
Taaniet, fol. i6«. „Wie is een 
waardig voorbidder, zoodat men 
van de oprechtheid zijner gebeden 
overtuigd kan zijn?" De man vol 
zorg, die niet heeft, om zich 
rustig te onderhouden, nederig 
is van gemoed, geacht bij de 
gemeente en onberispelijk van 
naam." — Abot, Afd. I, § 1 1. „Be- 
min den arbeid, haat eereambten 
en streef niet naar grootheid" 
(blijf eenvoudig). — Berachot, fol. 
5^, 17a, Menachot, fol. iio«. Sab- 
bat, fol. 96<*, Joma, fol. 42^ en 
Sjeboeot, fol. 15^. „Hetzij veel of 
weinig, als het hart maar den 
hemel behoort." — Berachot, fol. 
S**. „Een slaaf is vrij , wordt hem 
slechts een oog of tand uitgesla- 
gen. Nu is dit maar een lichaams- 
deel; hoeveel te eerder is de 
mensch vrij bij ramp, smart, ver- 
drukking, die het geheele lichaam 
aantast." — Synhedrien, fol. 10 1<*. 
„Bemind zij de bezoeking, want 
zij dient tot kwijtschelding van 
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Luk. VI : 21. „Zalig zijt gij, 
•wien het thans hongert, want gij 
zult worden verzadigd." 



Ibid. „Zalig zijt gij, die nu 
weent, want gij zult juichen." 



zonden." — Berachot, fol. 5^. „Drie 
schoone geschenken gaf God aan 
Israël, maar allen eerst na be- 
zoeking: de Wet, Palestina en de 
komende wereld." 

Abot, Afd. V, § 5. „Zóóeischt 
het de Leer: Eet brood met zout, 
drink afgepast water, slaap op den 
grond, leef een leven van ontbe- 
ring. Als ge dit doet, heil u dan 
op deze, «n zalig zijt gij in de ko- 
mende wereld." — Berésjietrabba, 
fol. ss'^. „Overal, waar gij zinge- 
not ontmoet, daar treedt Satan 
(de verleiding) als aanklager op, 
en overal, waar gij volop spijs 
en drank aantreft, daar is hij met 
de aanklacht reeds bezig." —Abot 
de Rabbi Nathan, Afd. XXVm. 
„Wie de genietingen dezer wereld 
voor zich kiest, hem worden die 
der toekomstige onttrokken." 

Gittien, fol. 57^. „Wie over 
Jeruzalems val niet treurt, wordt 
eenmaal gestraft." — Taüniet, fol. 
300. , Juicht met haar gij, die om 
haar treurt," (Jos. LXVI : 10) 
wie om Jeruzalem treurt, verdient 
en beleeft het, zijn geluk te aan- 
schouwen; wie er niet om treurt, 
aanschouwt zijn heilstaat nimmer." 
— Echa rabba, fol. 4$^. „Ik gedenk 
mijn gezang bij nacht, spreek met 
mijn hart, terwijl mijn geest onder- 
zoekt," (Ps. LXXVn : 7) juist de 
uitdrukkingen van weenen worden 
die tot verblijden, en alvorens Jere- 
mia zijne onzalige voorspellingen 
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Luk. VI : 22. „Zalig zijt gij, 
als de menschen u haten, als zij 
u uitstooten en smaden, wanneer 
zij uwen naam als kwaad verwer- 
pen ter wille van den zoon der 
menschen." Vs. 23. „Verblijdt u 
in dien dag en weest vroolijk, 
want ziet, uw loon is groot in 
den hemel." 



uitsprak, had Jesaja zijne troostre- 
denen in diezelfde bewoordingen 
doen hooren." Dit wordt bewezen 
dooreene reeks Jesajaansche gezeg- 
den naast al de teksten van Klaag- 
liederen I te stellen. — Synhedrien, 
fol. 1030. „Menigeen lacht en weet 
niet waarom. Wee hem, die niet 
weet te onderscheiden tusschen 
goed en kwaad!" 

Synhedrien, fol. 49^. „Behoor 
liever tot de gevloekten dan tot 
de vloekers." — Tanchoema , Lev. 
fol. 179*. Behoor liever tot de 
vervolgden dan tot de vervol- 
gers." — Wajikra rabba, fol. i48<ï. 
„Steeds begeert de rechtvaardige 
den rechtvaardige, hetzij de snoode 
den rechtvaiurdige vervolgt of 
niet. Maar meer nog. Vervolgt 
de booze den booze of de recht- 
vaardige den booze, altijd is Gods 
barmhartigheid aan den kant des 
vervolgden. Diens bloed vraagt 
Hij daarom van den vervolger. 
Zie op Abel, Noach, Abraham, 
Izaak, Jakob, Joseph, Mozes, Saul 
en David, die Hij alleen verkoos, 
wijl zij werden gesmaad en ver- 
volgd. En daarom ook be- 
schermt hij Israël ; want het wordt 
door de volken vervolgd." — Joma 
fol. 23*^. „Wie gemaad worden 
en niet terugsmaden, op beleedi- 
gingen niet antwoorden, berusten 
in tegenspoed en vroom zijn uit 
liefde, zij zullen eens schitteren 
als de zon in hare kracht." 
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Luk. VI : 27. „Hebt uwe vijan- 
den lief; doet wel dengenen, die 
u haten." Vs. 28. „Zegent hen, 
die u vervloeken en bidt voor 
hen, die u geweld aandoen." 



Luk. VI : 29. „Verhindert hem, 
die u den mantel ontneemt niet, 
ook den rok te nemen." Vs. 30. 
„Maar geef ieder, die van u be- 
geert, en van hem, die het uwe 
neemt, eisch het niet terug." 



Zie de aanteekening op Matth. 
V : 44. — Cholien, fol. 89^'. „Wat 
is 's menschen roeping? Dat hij 
zwijge en verdrage." — Kalla, 
Afd. I. „Het is eene eigenschap 
van ware vroomheid, nederig 
en verdraagzaam te wezen." — 
Joma, fol. 33a. „Wreek u niet, 
noch wees haatdragend" (Lev. 
XIX : 18), wat is haat, wat is 
haat dragen? Antwoord. Stel, A. 
vraagt B. eene hark te leen, B. 
weigert. Den anderen dag vraagt 
hij A. zijne bijl te leen. „Neen," 
zegt deze, „gisteren leendet ge 
mij uwe hark niet, heden leen ik u 
mijne bijl niet." Zie, dat is wraak. 
A. vraagt B. zijne bijl te leen, 
maar B. weigert. Den anderen dag 
komt B. aan A. een dienst vra- 
gen. „Goed, ziedaar," zegt A., 
„ik ben niet zooals gij, die wei- 
gerdet." Zie, dat is haat bewaren." 

Bij Matth. V : 40 luidt dit: 
„Zoo iemand met u wil proce- 
deeren en u den rok nemen, laat 
hem ook den mantel." Verder, in 
V: 42 aldus: „Geef hem, die iets 
van u bidt en keer u niet af van 
hem, die van u wil leenend Het 
onderscheid is niet klein. Zie de 
aanteekeningen aldaar. — „Sjemot 
rabba, fol. 113^. „Zalig de mensch, 
die in beproeving standvastig blij ft. 
Geen sterveling, dien God niet be- 
proeft. Hij beproeft den rijke met 
rijkdom, om te doen zien, of zijne 
hand tot geven geopend blijft en den 
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arme met armoede, om te doen zien, 
of hij berust en volhardt." — 
Taaniet, fol. 8^. „Worden den arme 
weldaden onthouden, dan komt 
hongersnood tot straf.*' — Ketoe- 
bot, fol. 66a, „Rabbi Jochanan 
ben Zakkai trof de eenmaal rijke 
erfdochter van l^icodemus Geroni- 
des zoo arm aan, dat zij de gerste- 
korrels opzocht uit de mest van 
Arabische ploegdieren. Zij her- 
innerde den rabbi, dat hij hare 
huwelijksacte had onderteekend, 
waarin haar bruidschat op een 
millioen denariën was gestipuleerd. 
Alles echter was én haren schoon- 
vader én haar ontroofd. Waarom ? 
Naar sommigen, omdat den armen 
niet — , naar anderen, omdat niet 
voldoende — , naar enkelen, omdat 
niet ter eere Gods was gegeven." — 
Ibid. „Een Jeruzalemitisch spreek- 
woord : „Wie zijn geld wil inzou- 
ten (bestendigen), vermindere het" 
(door wel te doen). — Ibid., 
fol. 76^. Rabbi Meier zegt: „Den 
beschaamden noodlijdende geve 
men in den vorm van leening, 
om het hem daarna te schenken." 
Luk. VI: 31. „Gelijk gij wilt, Abot, Afd. I, § 12. „Hillel zegt: 
dat de menschen u doen, doe gij „Wees een leerling van Aaron, 
hun insgelijks." d. i. bemin den vrede en streef 

naar vrede, bemin de natuurge- 
nooten en breng hen nader tot 
de Leer." — Pasachiem, fol. 75^. 
„Bemin uwen naaste als u zelven," 
dat geldt zelfs ten aanzien van 
den ter dood veroordeelde." 
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Luk. VI : 32. „Indien gij lief- 
hebt wie u beminnen, wat dank 
hebt gij? Immers, ook de zon- 
daars beminnen wie hen liefheb- 
ben." Vs. 33. „En indien gij him 
weldoet, die u goed doen, wat 
dank hebt gij? De zondaars toch 
doen hetzelfde." 



Luk. VI : 34. En indien gij 
leent hem, van wien gij hoopt 
(weet) terug te ontvangen, wat 
dank heht gij? Want ook zon- 
daars leenen hun medezondaars, 
omdat zij weten, het te zullen 
ontvangen." 



Berachot, fol. ly^. „InRabba's 
mond was het een gewoon ge- 
zegde: „Wie het goede niet doet 
ter eere Gods, (maar met onzui- 
vere bedoeling), het ware hem 
beter, niet te zijn geboren." — ^Sota, 
fol. 22^. „Onder de zeven cate- 
gorieën van Phariseën behoort ook 
hij, die vroom is, louter om de 
belooning." — Aboda Zara, fol. 9*^. 
„Heil den man, die den Eeuwige 
eerbiedigt en Zijne geboden zeer 
begeert." (Ps. CXn : i), d. i. 
Zijne geboden en niet het loon 
dier geboden. Dat is het wat 
geleerd is: (Abot, Afd. I S 3) 
„Weest niet als dienaren, die den 
heer om loon dienen." — Horiot, 
fol. 10^. „Verdienstelijker is eene 
overtreding ter eere Gods, dan 
eene gebodsvolbrenging meteene 
onzuivere bedoeling," — Wajikra 
rabba, fol. 154^. „Indien gij dit 
doet (den hongerige- voeden, de 
naakten kleeden, den arme huis- 
vesten, enz.) dan zijt gij als uw 
Schepper, die uit liefde bewel- 
dadigt." 

Baba Metziea, fol. 71^. „Als 
gij leent aan Mijn volk, aan den 
arme bij u" (Exod. XXII : 24), 
d. i. komt een van Mijn volken 
een heiden tegelijk, dan gaat de 
Israëliet voor. Komt een arme 
(die toch niet soliede is) en een 
rijke, dan gaat de arme voor. 
Komen uwe armen (in uwe familie, 
uwe bloedverwanten) en de armen 
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Luk. VI: 35. „Maar hebt uwe 
vijanden lief en doet goed en leent, 
zonder iets terug te hopen. En 
uw loon zal groot zijn en gij zult 
kinderen wezen des Allerhoogsten, 
die goedertierend is over ondank- 
baren en boozen." 



uwer stad, dan gaan de eersten 
voor. Komen de armen uwer stad 
en die eener andere, dan gaan de 
eersten voor." — Rabbi Ismaël 
zegt: ,,Overal, waarbij een gebod 
„««" (als, wanneer, indien) staat, 
is de uitoefening facultatief, uit- 
gezonderd bij drie geboden. En 
dat is er één van. „Geld leenen 
aan den arme is plicht." — 
Sabbat, fol. 6^^. „Grooter is hij, 
die (den arme) leent, dan die 
hem geeft, en wie hem in staat 
stelt, zijn kost te verdienen, het 
grootst van allen." — Sjemot 
rabba fol. 113^. „Er is geen schep- 
sel, dat niets aan God schuldig 
is ; maar Hij is genadig en barmhar- 
tig en vergeeft de vroegere schuld. 
Eene gelijkenis. Iemand leent van 
zijn bankier en vergeet het. Na 
eenigen tijd komt hij bij hem 
en zegt: „Ik weet, dat ik u nog 
schuldig ben." De geldschieter 
antwoordt: „Waartoe mij herin- 
nerd? Uwe eerste schuld was reeds 
in mijn hart vernietigd." Zoo is 
ook God en dat is de zin van: 
„Als gij Mijn volk leent." 

Berachot, fol. io«. Beroerjatot 
haren echtgenoot, rabbi Meier, die 
een kwelduivel van een buurman 
had verwenscht: „Luidt dan (in 
Ps. CIV: 36) de bede, dat de 
zondaren (chootietri) zullen ver- 
gaan? Neen, er staat: de zonden 
(chatdiem). En bovendien, zie 
naar het einde van het vers : „de 
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zondaren zullen niet meer zijn." 
Namelijk; als de zonden verdwij- 
nen, zullen er geene goddeloozen 
meer wezen. Kom en bid liever 
den Barmhartige voor hem, dat 
onze buurman zich bekeere.*' En 
zoo geschiedde het. — Baba 
Metziea, fol. 1140. „Wiedenarme 
leent, mag geen onderpand van 
hem nemen en heeft hij het ge- 
nomen, dan moet hij het hem 
teruggeven." — Ibid., fol. 'jS^. 
Rabbi Simon ben Jochaï zegt: 
„Was de ontleener vroeger niet 
gewoon, den leener het eerst te 
groeten, dan mag hij het hem ook 
na de leening niet doen; want ook 
in woorden kan rente-geven be- 
staan." — Ibid. „Bij het leenen 
tegen rente overtreden: de leener, 
de ontleener, de borg, de getuigen 
en de schrijver drie verboden 
tegelijk." — Abot, Afd. m, § 14. 
„Bemind is Israël bij den Schepper, 
want zij worden kinderen Gods 
genaamd." — Sabbat, fol. 31^. 
„Uit groote toegenegenheid tot 
Israël noemde God het: (Exod. 
IV : 42) „Mijn eerstgeboren zoon." 
— Baba Kamma, fol. 50^. „Wat is 
het, dat (Exod. XXXtV : 6) ge- 
schreven staat: „God is lankmoe- 
dig?" Hij is het jegens goeden 
en boozen." 
Luk. ¥1:36. „Weest barmhartig. Sabbat, fol. 1 5 1'^. Wie zich over 
gelijk ook uw Vader barmhar- de schepselen niet erbarmt, over 
tig is." hem ontfermt de Hemel zich ook 



niet. 
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Luk. VI : 3 7 . „Oordeelt niet, dan 
wordt gij ook niet geoordeeld; 
verdoemt niet, en gij zult niet 
worden verdoemd; laat los (stelt 
in vrijheid) en men zal u loslaten." 



Luk. VI : 38. „Geeft en u zal 
worden gegeven. Eene volle, goed 
geschudde en ingestampte maat 
zal men in uwen schoot uitstorten. 
Met de maat, waarmede gij meet, 
zal u terug worden gemeten." 



Kiddoesjien, fol. 70^. Samuel 
zegt: „Al wie steeds veroordeelt, 
stelt zijne eigen onwaardigheid in 
het licht." — Sabbat, fol. 1270. 
„Van zes deugden geniet de mensch 
de vruchten in deze, en blijft 
de hoofdsom bewaard voor de 
toekomende wereld. Daaronder 
is: het beoordeelen des naasten 
ten goede." — Ibid, fol. 127^. „De 
wijzen leeren: „Wie zijn even- 
mensch toen goede beoordeelt, 
hem beoordeelt de Hemel ook 
ten goede." Twee gebeurtenissen 
worden daar verhaald van han- 
delingen, waarvan eene oppervlak- 
kige beoordeeling volstrekt niet 
ten gimste der helden zou zijn 
gekomen. Toch dacht men van 
hen geen kwaad en helderde 
ieder zijn gedrag op, eindigende 
met den uitroep: „Gelijk gij mij 
ten goede beoordeeldet, zoo zal 
God ulieden zeker eenmaal beoor- 
deelen." 

Sabbat, fol. 193^. ,,Geef tienden 
(ten behoeve van hen, die geen 
eigendom hebben), want het wordt 
u rijkelijk teruggeven. Dat was 
de verdiensten der rijken in Pale- 
stina. Die der rijken in Babylo- 
nie was het hunne achting voor 
de leer, die der rijken elders 
hunne vereering van den Sabbat."- 
Taaniet, fol. 9^. Jochanan ont- 
moette een schoolknaap, zoon 
van Resh Lakisj. ,,Zeg mij het 
Bijbelvers op, dat gij heden hebt 
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Luk. VI : 45. „De goede mensch 
brengt het goede voort uit den 
goede schat zijns harten en de 
kwade mensch het kwade uit den 
kwaden schat zijns harten." 



Luk VII 137. „En ziet, eene 
vrouw uit de stad, die eene zon- 
dares (publieke vrouw) was en 



geleerd." Het antwoord was: 
„Vertienden zult gij , vertienden." 
„Wat beteekent dat verdubbelen, 
die herhaling?" „Vertiend, om 
rijk te worden." „Hoe weet gij 
dit?" „Ga heen en beproef." 
„Mag men God dan beproeven?" 
„In elke andere zaak niet, maar 
wel hier bij liefdadigheid aan ar- 
men."- Pesikta op Deut. XVI 122. 
„Vertiend van het Mijne," zegt 
de Heer, „dan vertienvoudig Ik 
het uwe." — Sota, Afd. I, § 7. „Met 
de maat, waarmede men meet, 
wordt men teruggemeten. Dat 
werd op de van overspel ver- 
dachte vrouw ten volle toege- 
past." 

Berachot, Afd. IX, § 5. „Be- 
min den Eeuwige, uwen God, met 
geheel uw hart" (Deut. VI : 5), 
dat is: met beide uwe gezind- 
heden (in het hart schuilend), 
met uwe goede, zoowel als slechte 
neiging." De Misjna wil hiermede 
uitdrukken, dat de neiging des 
harten eerst door de toepassing 
goed of slecht wordt. Deugd, 
slecht aangewend, wordt ondeugd, 
doch hartstocht in de richting 
van het goede kan deugd wor- 
den. — Kohélet rabba, fol. 640. 
„Het hart kan den mensch ten 
val brengen, het hart kan 's men- 
schen grootheid worden." 

De verdienste eener ontuchtige 
verheelt de Talmud, alzoo het 
Phariseïme , geenszins. Megilla 
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hoorde, dat hij in het huis van den 
Phariseër aanzat, bracht eene albas- 
ten vaas met zalf." 



Luk. Vn : 47. „Daarom zeg ik 
u: hare zonden (die der ontuch- 
tige, maar boetvaardige vrouw) 
zijn haar vergeven, die veel waren, 
want zij heeft veel liefgehad. Maar 
wien weinig behoeft te worden 
vergeven, die heeft weinig lief." 



fol. 150. Van Rachab de ontuch- 
tige zijn acht profeten, tevens pries- 
ters, voortgekomen,Néria,Baroech, 
Sjarja, Machasja, Jeremia, Chil- 
kija, Ghananël en Sjalem. Rab 
Juda zegt: Ook de profetes 
Choelda." 

Men zou kunnen vragen, of eene 
vrouw, die velen beminde, wel 
één werkelijk heeft lie%ehad. In- 
tusschen, Jezus stelt hare roerende 
toegedaanheid tegenover de koele 
ontvangst van den Phariseeschen 
gastheer, Simon. Sabbat, fol. 1230, 
„Grooter deugd is de ontvangst 
van gasten (gastvrijheid) dan die 
der goddelijke majesteit." — Be- 
rachot, fol^. 10. „Wie een geleerde 
gastvrij onthaalt, hem wordt het 
aangerekend, als had hij besten- 
dige offers gebracht." — Ibid. 
„En de vrouw (de Sunamietische) 
zeide tot haren echtgenoot: „Nu 
weet ik, dat hij (Elisa) een man 
Gods en een heilige is. (ü Kon. 
rV: 9), dit leert, dat de vrouw 
door gevoel en tact eerder de 
waarde der gasten doorschouwt 
dan de man." — Bamidbar rabba, 
fol. 154*'. „Wie één van Israels 
aanzienlijken wel doet, hem wordt 
het aangerekend, alsof hij gansch 
Israël had welgedaan." — Abot, 
Afd. I, § 3. „Laat uw huis steeds 
wijd open zijn voor gasten en de 
armen uwe huisgenooten wezen." — 
„Wien weinig behoeft te worden 
vergeven" enz. — Roosj Hasjana, 
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fol. 17a. „Hij vergeeft de zonden 
van het overblijfsel Zijns erfdeels" 
(MichaVII : 1 8), rabbi Achabar Cha- 
niena zegt : „Daarin ligt een troost 
én eene bedreiging voor wie het 
begrijpt. „Hij vergeeft de zonde 
aan het „overblijfsel" van, maarniet 
aan het „geheele" erfdeel, niet aan 
hen, die zich voor braaf houden en 
op hunne vroomheid steunen, wel, 
aan wie het zich waardig maken." 
Zie Synhedrien, fol. 1 1 1^. — Abot, 
Afd. II, § 4. „Houd u niet voor 
vroom tot aan uwen sterfdag." — 
Ibid., Afd. V, § 23. Naar mate 
van de inspanning (om niet te zon- 
digen) is de belooning. — Jalk. 
IJob § 897. „Zoolang de mensch 
leeft, is hij onderworpen aanzijn 
Schepper {jotzeer) en aan zijn 
hartstocht {jétzer), Doet hij den 
wil des eersten, dan vertoornt hij 
den tweede. Volgt hij den twee- 
de, dan vergramt hij den eerste. 
Bij zijn sterven alleen treedt hij 
in volle vrijheid." Zie Midrasj 
rabba op Ruth, fol. 30^. en Be- 
rachot, fol. i6«. — Kiddoesjien, 
fol. 910. „Rabbi Akiba zag ver- 
achtelijk op zondaren neer. Eens 
vertoonde Satan zich aan hem in 
de gedaante eener bekoorlijke 
vrouw, staande aan de overzijde 
van den stroom en hem wenkende. 
Reeds was hij tot in het midden 
van den stroom, toen hij tot be- 
zinning kwam en uitriep: „Had 
men in den hemel rabbi Akiba 
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Luk. VIII : 21. Mijne moeder 
en mijne broeders zijn zij, die 
Gods woord hooren.'* 



Luk. Vm : 43. „Wees welge- 
moed, uw geloof heeft u behou- 
den; ga in vrede." 



en zijne leer niet in bescherming 
genomen, hij zou zijn gevallen 
als de anderen?" En van zijn 
vertrouwen op eigen deugd was 
hij genezen. 

Midrasj Sjochér Tob (Misjlie) 
fol' 53^- Volbrengt gij de Leer, 
die op Sinaï met de rechterhand 
is gegeven, dan is het goed en 
zijt gij de Mijnen, zegt God. Zoo 
niet, dan zal Ik u op den dag 
des oordeels als vreemdeling en 
gij Mij als vreemdelingen zijn." — 
Midrasj Tehilliem, fol. 47^. „Dis- 
cipelen bevorderen den vrede op 
aarde. Dit is de zin van Ps. CXII 
: I. „Wegens mijne broeders en 
vrienden beveel ik den vrede in 
uw midden." — Jerusjalmi Péa Afd. 
I. Rabbi Zeéra treurde en riep: 
„Och, had ik nog vader en moe- 
der, wij zouden leeren, beoefenen 
en het Paradijs beërven." Toen 
hij echter de twee geleerden, 
(rabbi Tarfon en rabbi Ismael) 
had gehoord, zeidehij: „Geloofd 
zij de Albarmhartige, dat ik geen 
vader en moeder meer heb; want 
niet als rabbi Tarfon had ik 
kunnen doen en niet als rabbi 
Ismael had ik kunnen ontvan- 
gen." 

Sabbat, fol. 87a. „Wie een 
zondaar geloof ontzegt, wordt ge- 
straft. Dat werd om die reden zelfs 
Aaron. Het was den Heilige, ge- 
loofd zij Hij , openbaar, dat Israël 
zou gelooven. Toen zeide Hij: 
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Luk. IX : 48. „Zoo wie dit kind 
in mijn naam zal ontvangen, die 
ontvangt mij, en wie mij ont- 
vangt, die ontvangt Hem, die mij 
heeft gezonden. Wie de minste 
(nederigste) onder u allen is, zal 
de grootste zijn." 



Evangelie en Talmud. 



Zij gelooven en Mijne kinderen 
gelooven, gij zelf zult eindigen met 
ongeloovig te worden." ^ Aboda 
Zara, fol. 10*. De één verdient 
de zaligheid eerst na vele jaren, 
de ander in één uur." 

Eroebien, fol. 13*. „Al wie de 
grootheid najaagt, hem ontvliedt 
zij; al wie de grootheid ontvliedt, 
hem jaagt zij na. Wie den tijd 
wil dringen, hem verdringt hij; 
wie zich door hem laat dringen, 
hem staat hij bij." — Ibid., fol. 54<^. 
„Van Matana naar Nachaliël", 
(Num. XXI: 19) d. i. wie zich 
nederig aan Gods geschenk fdc 
Leer) wijdt, hij komt tot de ware 
grootheid, tot Bamot (de hoogten). 
Maar van „de hoogten naar het 
dal", (Ibid.)<i.i. wiens hart hoog- 
moedig wordt, daalt naar de 
laagte." — Aboda Zara, fol. 20*. 
„Vroomheid is de moeder der 
nederigheid." Rabbi Josua ben 
Levie zegt : „Geen grootere deugd 
dan bescheidenheid." — Jeru- 
sjalmi Sabbat, fol. 5«. „Is de wijs- 
heid eene kroon voor het hoofd, 
dan is de nederigheid eene san- 
daal voor den voet." Zie Midrasj 
Hooglied fol.20. en Jalk. Psalmen, 
§870. — Bamidbar rabba, fol.1710. 
„Voorheen, wie naar 'skonings 
kroon wees, werd gedood. De kin- 
deren, die ter leerschole gaan, wij- 
zen met den vinger naar 's Hecren 
kroon,(deLeer)en van hen zegtGod: 
„Hunne banier zie Ik met graagte." 
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Luk. IX: 56. „De zoon des men- 
schen is niet gekomen, om der 
menscheh zielen te verderven, 
maar om te behouden." 



Luk. X : 9. „Geneest de kran- 
ken in de door u bezochte huizen 
en zegt hun: het koninkrijk Gods 
is u nabij gekomen." 



Luk. XI : 2 „Wanneer gij bidt, 
zoo zegt : „Onze Vader, die in de 
hemelen zijt, Uw naam worde ge- 
heiligd. Uw koningrijk kome. Uw 
wil geschiede op aarde gelijk in 
den hemel." 



Kiddoesjien, fol. 39* (Misjna). 
„Al wie een gebod der Leer (in de 
Gemara: „boven zijne verplichting) 
volbrengt, zijn leven is verzekerd 
en hij erft het land (het eeuwige 
leven.)" — „De geboden Gods 
hebben tot doel, om des men- 
schen ziel van hare gebreken te 
zuiveren en haar te behouden." — 
Aboda Zara, fol. 27* en 54^. 
„De geboden zijn, om er door te 
leven, niet om er door te ster- 
ven." 

Midrasj Sjier hasjieriem, fol. 
io«. „Ik ben van liefde ziek," 
(Hooglied II : 5) Israël ?egt tot 
den Heilige, geloofd zij Hij: „Heer 
der wereld! Al de ziekten, die Gij 
op mij hebt gebracht, strekten 
alleen, om mij tot u te voeren. 
Al de ziekten, die de volken op 
mij brachten, zijn enkel, omdat ik 
U bemin. Al de ziekten, die mij 
troffen, hadden slechts ten doel, 
om, gelijk bij een zieke, mijn 
lust in Uwe Leer als spijs der 
ziel op te wekken." — Ibid., fol. 
2o«. „Gelijk eene zieke naar ge- 
nezing verlangt, zoo ziet Israël 
smachtend naar hulp uit." 

Taaniet, fol. 28*. Gebed van 
rabbi Aktba : „Onze Vader, onze 
Koning, wij hebben geen anderen 
God dan U. Onze Vader, onze 
Koning, erbarm U over ons om 
Uwentwil." — Berachot, fol 2«. 
„Op het oogenblik, dat Israël in 
synagogen en leerscholen ant- 
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woordt: , Ja, Zijn groote naam zij in 
alle eeuwigheid geprezen, "schudt 
de Heer het hoofd en zegt:„Heil den 
Koning „wien men in Zijn huis zóó 
prijst. Wat gevoelt de Vader dan, 
die Zijne kinderen heeft verbannen 
en wat een leed voor de kin- 
deren, die van him Vaders tafel 
werden verdreven." — ^Abot, Afd. 
n, §4. ,,Doe Zijn wil als den 
uwen, opdat Hij uwen wil doe 
als den Zijnen; onderdruk uwen 
wil voor den Zijhen, opdat Hij 
dien van anderen om u onder- 
drukke." — Joma, Afd. Vul, § 9. 
„Wie reinigt u van zonden? Uw 
Vader in den hemel." — Sota, 
Afd. IX, §15. „Op. wien ons te 
verlaten? Op onzen Vader, die in 
de hemelen is." 
T.uk. XI : 3. „Geef ons heden Taaniet, fol. 24^. Kort gebed 
ons dagelijksch brood." om regen: „Geve, dat in Israël 

niemand den ander, noch den 
vreemdeling noodig hebbe." — 
Midrasj Misjlie, fol. 58^^. „Den 
rechtgeaarde geeft de Heilige, 
gelooft zij Hij, eiken dag het 
noodige voedsel. Heil hem, wiens 
spijs uit Gods hand komt, al is 
zij soms bitter, en niet uit de hand 
eens menschen, al is zij soms 
zoet." — Joma, fol. 76^. „Waar- 
om daalde het manna dagelijks af, 
en niet op eenmaal in genoegzame 
hoeveelheid voor langen tijd? Op- 
dat het volk zou leeren, eiken 
dag den hemelschen Vader om 
het dagelijksch voedsel te bidden." 
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Luk. XI: 4. „Vergeef ons onze 
zonden ; want wij vergeven ieder, 
die ons schuldig is." 



Ibid. „En leid ons niet in ver- 
zoeking, maar verlos ons van den 
booze." 



Joma, fol. S'ja, De tekst in I 
Sam. 11:25: „Zondigt de eene 
mensch tegen den ander, dan kan 
hij tot God bidden, maar zondigt 
hij tegen Dezen, wie zal dan voor 
hem bidden?" is aldus te verstaan : 
Zondigt de eene mensch tegen 
den ander, dan heeft hij twee te 
verzoenen, den beleedigde en God, 
die vergeeft, als gene vergeeft. Zon- 
digt hij tegen God, dan heeft hij één 
te bevredigen en die bevrediging 
kan alleen in bekeering en goede 
daden bestaan." Rabbi Juda zegt: 
„Al heeft de een den ander slechts 
met woorden gegriefd, dan nog heeft 
hij hem vergiffenis te vragen." Van 
rabbi Zéra wordt als voorbeeld ver- 
haald, dat hij den verongelijker 
voorkwam, door hem vergiffenis te 
schenken en hem alzoo de schaamte 
van vergiffenisvragen bespaarde. 
Rab ging zelfs tot den beleediger 
en vroeg hem vergiffenis, alleen om 
hem voor eene zonde te behoeden." 

Zie de aanteekening op Matth. 
VI : 13 (bl. 86). „Satan" is Tal- 
mudisch niet enkel de verleiding 
tot, of het kwade zelf (Jalk. 
Ps. § 843), maar ook het gevaar. 
Pesachiem, fol. 112^. „Stel uniet 
voor een stier, als hij uit de weide 
komt, want Satan (het gevaar) danst 
tusschen zijne horens." — Berachot, 
fol. 60a. „Niemand dage Satan 
(het gevaar) uit." — Ibid., fol. 46a. 
„O, moge Satan niet heerschen 
over het werk mijner handen!" 
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Luk. XI : 17. ^leder koningrijk, 
dat in zichzelf is verdeeld, wordt 
verwoest en ieder huisgezin in 
zichzelf verdeeld, valt." 



Luk. XI : 38. ,,2^alig veeleer 
zijn zij , die het woord Gods hoo- 
ren (er naar luisteren) en het be- 
waren" (in acht nemen). 



Bamidbarrabba,fol. 184^. „Zon- 
der vrede helpt geen z^en. Hij 
is het voornaamste element der 
Leer, der profetische lessen, der 
huiselijke welvaart, des koningrijks. 
Groot is de vrede; hijisg^;even 
aan de nederigen, eenvoudigen en 
deugdzamen als loon der Leer. 
Israëls verstrooiing ving eerst 
aan, toen het in zichzelf verdeeld 
raakte." — Debariem, rabba,fol. 
23^. „Indien zelfe de hemel be- 
hoefte heeft aan (d. i. niet kan 
bestaan zonder) vrede, vermits is 
gez^d: (Ijob XXV : 2) „Hij, 
die in Zijne hemelen vrede sticht," 
hoeveel te dringender dan de 
aarde. Zie eens, hoe groot de 
plicht des vredesis. Gaat gijeene 
stad belleren, dan zijt gij ge- 
houden (Deut. XX : 10^ hem, 
die uw vijand is, vooraf den vrede 
aan te bieden." 

De lofepraak in vs. 27 wordt 
a^ewezen. Abot de rabbi Nathan, 
Afd. XXIX. „Bemin wie u terecht- 
wijst, wijs af wie u vleit." — 
Berachot, fol. 37^. „Zel& met de 
toekenning van lof aan God móet 
men spaarzaam zijn. Rabbi Cha- 
niena zeide tot een voorbidder, 
die tal van loftuitingen opeensta- 
pelde: „Had Mozes in den Pen- 
tateuch (Deut. X : 47) God niet 
genaamd de „Groote, Sterke en 
Eerbiedwaardige" en hadden de 
mannen der Synagoga magna dit 
niet voor het gebed overgenomen. 
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Luk. XII : I. „Wacht u voor 
den zuurdeesem der Phariseën, 
welke geveinsdheid is." 



wij zouden ook dat niet mogen 
uitspreken." — Midrasj Tehilliem, 
fol. 43^. ^)Zalig hij , die naar Gods 
geboden wandelt en ze doet, zon- 
der eerst het „waarom" te willen 
doorgronden. Israël ontving eene 
Wet, die oppervlakkig som- 
mige zonderlinge geboden bevat, 
zooals de voorhuid bij boomen, 
het eten van smeer, en toch 
nam ze het dadelijk aan. Zalig hij, 
die Zijne geboden bewaart, hij 
bewaart daardoor zichzelven en 
de zijnen." 

Berachot, fol. 36^. „Het gebed 
(en dat in den Talmud voor 
elke religieuse daad) vereischt 
aandacht, opgewektheid, gevoel, 
waarheid en eerlijkheid." — Mid- 
rasj Tehilliem, fol. 27^. „En ik, 
mijn gebed tot U, Eeuwige, zij in 
een gimstigen tijd" (Ps. LXIX : 14), 
wat is een gunstige tijd? Als het 
gebed in oprechtheid wordt gedaan. 
Dan (ibid.) „antwoordt mij Uwe 
hulp in waarheid." — Abot, Afd. 
n, § 14. „Al uwe handelingen moe- 
ten met God voor oogen geschie- 
den." — Berachot, fol. 28<^. Les van 
rabbi Jochanan ben Zakkai aan 
zijne leerlingen op zijn ziekbed: 
„Moge uw ontzag voor God steeds 
zoo groot zijn, als uw ontzag voor 
de menschen is. Wil iemand zondi- 
gen, dan beeft hij, dat de menschen 
het zien; bedenkt dit voor Hem, 
die alles ziet." — Ibid. „Elk dis- 
cipel, wiens innerlijk niet is als 
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Luk. Xn : 2. „Er is niets bedekt, 
lat niet ontdekt, en niets verbor- 
;en, dat niet geopenbaard zal 
irorden." 



Luk. xn : 3 „Al wat gij , disci- 
pelen, in het duister hebt gezegd, 
al in het licht worden gehoord, 
n wat gij in het oor (geheim, 
uisterend,in de binnen vertrekken) 
lèbt gesproken, dat zal van de 
[aken worden gepredikt." 



zijn uiterlijk, mag de leerschool 
niet binnentreden." 

Herhaling van Vin : 17. — 
Abot, Afd. ni, § I. „Denk aan 
drie zaken, dan komt gij niet 
tot zonde. Bedenk vanwaar gij 
kwaamt, waarheen gij eenmaal 
gaat en aan Wien gij rekenschap 
hebt te geven." — n)id., Afd. IV. 
§ 4. „Van hem, die in het geheim 
zondigt, wordt openlijk betaald 
genomen. Bij eene gewichtige over- 
treding is het gelijk, of zij uit dwa- 
ling dan wel uit moedwil (opzette- 
lijk) is geschied." — Naar den let- 
terlijken zin zij hier aangeteekend, 
dat de Talmud legendeert, hoe 
soms Rabbijnen aan Elias, des Mes- 
sias' voorbode, moeilijke ritueele 
vragen ter beantwoording voor- 
legden, of ritueele decisiën van 
hem ontvingen en dat het volks- 
geloof in het Talmudische woord 
^^téko" of tekoe^^ bij onoplosbare 
vraagstukken in zwang, de be^ee- 
kenis legde: „De Tisbiet (Elias) 
zal eenmaal dit en dat verborgene 
openbaren." 

Eroebien, fol. 550=. „Niet in 
den hemel is de Leer" (Deut. 
XXX : 12). Abdimi bar Chama 
bar Dosa zegt: „En al ware zij 
in den hemel, dan nog zoudt ge 
verplicht zijn, haar van daar te 
halen. En al ware zij aan de over- 
zijde der zee, gij zoudt die zee 
moeten oversteken, om haar hier 
te brengen en te onderrichten." — 



2l6 



Luk. XII : 4. „Ik zeg u, mijne 
vrienden : vreest niet hen, die het 
lichaam kunnen dooden en daarna 
niet meer kunnen doen/' Vs. 5, 
maar vreest Hem, die, nadat Hij 
heeft gedood, ook de macht heeft, 
in de hel te werpen; vreest Hem!" 



Luk. XII : 15. „Ziet toe en wacht 
u voor gierigheid; want het is 
niet in den overvloed, dat iemand 
van het zijne leeft." 



Baba Metziea, fol. 57^. „Sedert 
de openbaring op Sinai is ons al 
het noodige geopenbaard." — 
Sjemot rabba, fol. iii«. God liet 
de wetgeving vergezeld gaan 
van donderslagen, opdat de Wet 
door al de zeventig volken zou 
worden vernomen. Toen ontving 
ieder der Profeten een deel van 
(d. i. de stof voor) zijne profetie." 

Synhedrien, Afd. I, § 5. ,,Van 
den weerspannigen zoon (Deut. 
XXI : 18 — 21) heet het: Het is 
beter, dat hij onschuldig (d. i. voor 
eenmaal) dan schuldig (d. i. voor 
altoos) sterve." — Ibid., fol. 75^. 
Iemand vatte eene misdadige liefde 
op. De afwijzing van het beminde 
voorwerp berokkende hem eene 
gevaarlijke ziekte. De geneesheer 
constateerde, dat, als de zieke zijn 
zin niet kreeg, hij dan aan tering zou 
sterven. De chachamiem (leeraren) 
geraadpleegd, beslisten : „Beter 
dat hij sterve, dan dat hij eene 
doodzonde bedrijve." 

Sabbat, fol. 139^. „Omdat 
Aaron zich verheugde bij het 
zien, dat het anderen wel ging 
mocht hij het schild des rechts 
op de borst dragen." — Baba 
Batra, fol. 90. „Weest mild jegens 
de hulbehoevenden, wenscht gij 
niet, dat de heidenen komen, 
om u hetgeen gij hebt te ont- 
nemen." — Synhedrien, fol. 29^, 
Baba Batra, fol. 174^. „De mensch 
zooals hij is, heeft nooit genoeg. 
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Luk. XII : 22. „Weest niet be- 
zorgd voor uw leven, wat gij 
eten, noch voor het lichaam, waar- 
mede gij u kleeden zult." Vs. 23. 
„Het leven is meer waard dan 
het voedsel, en het lichaam meer 
dan "de kleeding.'* 



Luk. Xn : 24. Let op de raven 
(Matth. VI : 26 „de vogelen des 
hemels), die niet zaaien, noch 
maaien , noch voorraadskamer, 
noch schuur hebben. Toch voedt 
God hen. Hoeveel gaat gij de 
engelen niet te boven!" 



al is hij eene muis gelijk, die op 
goudstukken ligt" (d. i. al kan hij 
het niet gebruiken). — Abot, Afd. 
I, § 14. Hillel zeide: „Zorg ik 
niet voor mij, wie doet het dan? 
Zorg ik voor mij alleen, wat ben 
ik dan?" 

Midrasj Misjlie, fol. 54^. „De 
Eeuwige laat de ziel des recht- 
vaardigen niet hongeren", (Spr. 
X : 3) de rechtvaardige is de dis- 
cipel, zegt rabbi Simon. Zelfs in 
hun aardsch leven zorgt God voor 
het onontbeerlijke, opdat zij nie- 
mand behoeven te vragen, hoe- 
veel meer dan bij hun hooger 
leven." — Debariem rabba, fol. 
215a. „Geen schepsel heeft iets 
van zijn Schepper te vorderen. 
Wat het ontvangt (meer dan voor 
de behoefte), ontvangt het uit 
genade, om niet. — Berésjiet 
rabba, fol. 62^. „Geeft God mij 
brood om te eten en een kleed 
om te kleeden", (Gen. XXIII; 20) 
brood, dat is de Leer. Voedt de 
mensch zich daarmee, dan wordt 
hem ook het hemelsche kleed 
ten deel." 

Debariem rabba, fol. 221^. „Ge- 
lijk God zich over de viervoetige 
dieren (Lev. XXII : 18) heeft er- 
barmd, zoo nam Hij ook (Deut. 
XXII: 7) de vogelen in bescherming. 
Rabbi Chija zegt: „Zie eens; de vo- 
gelen hebben noch de verdiensten 
der vaderen, noch die der verbon- 
den, noch die der eeden •, toch strek- 
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Luk. Xn : 25. Wie van u kan, 
door bezorgd te wezen, ééne el aan 
zijne lengte toedoen?" Vs. 26. „In- 
dien gij dan ook (daartoe) het 
minste niet kunt, wat zijt gij dan 
voor de andere dingen bezorgd?" 



Luk. XII : 27. Ziet de leliën 
des velds. Zij arbeiden noch spin- 
nen. Toch is elk harer schooner 
bekleed, dan Salomo het in al zijne 
heerlijkheid was." Vs. 28 „Indien 
nu God het gras, dat heden op 
het veld is en morgen wordt ver- 
brand, aldus bekleedt, hoeveel te 
meer u, gij kleingeloovigen?" 



zij tot verzoening, hoeveel te meer 
dan Israël, dat dit alles wel heeft." 
Eene tegenstelling. Wajikrarabba, 
fol. 128^. „Waarom moet (Lev.I: 
16) bij het vogelofFer de krop 
worden verwijderd en bij het vier- 
voetige dier krop en maag niet? 
Omdat, antwoordt rabbi Tan- 
choema bar Chanilaï, de vogel 
overal vliegt en neerstrijkt en zijn 
voedsel niet krijgt^ maar zich A?^- 
eigent^ waar hij maar kan, bij 
wijze van diefstal en roof. Daarom 
mag het deel, dat dien roof bevat, 
niet op Gods altaar komen." 

Nidda, fol. 16^. „Bij de geboorte 
van eiken mensch wordt door den 
Heer der wereld bepaald, of hij 
zal zijn: sterk of zwak, dwaas of 
verstandig, rijk of arm, maar niet 
of hij zal zijn goed of kwaad. 
Want dat wordt aan zijn eigen 
wil overgelaten. Alles is beschikt 
door den Hemel, uitgezonderd het 
ontzag voor den Hemel." 

Synhedien, fol.99«. „Eens vroeg 
Cleopatra aan rabbi Meier: „Wij 
weten, dat de dooden zullen op- 
staan, dat zij zullen ontspruiten 
als het gras des velds (Ps. LXXII : 
16), maar zullen zij (eene spottende 
vraag) gekleed of naakt opstaan?" 
Hij antwoordde: „Trek eene con- 
clusie van de tarwekorrel. Hij wordt 
naakt in de aarde gelegd, sterft daar 
ontkiemend en komt geheel gekleed 
in den stengel weder te voorschijn. 
Hoeveel te eerder dan de recht- 
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Luk. XII : 29. „Vraagt niet, wat 
gij zult eten of drinken, weest niet 
wankelmoedig" (kleingeloovig); 
Vs. 30. „want deze dingen zoeken 
de volken der wereld (^^oemoot 
ha-olaam*^ de heidenen), maar 
uw Vader weet, dat gij deze din- 
gen behoeft." 



Luk. Xn : 31. „Maar zoekt het 
koningrijk Gods, en al deze dingen 
zullen u worden toegeworpen." 



vaardige, die gekleed in de aarde 
wordt gelegd." — Berésjiet rabba, 
fol. i6«. „Adam en Eva merkten, 
dat zij naakt waren", (Gen. Hl : 7) 
één gebod hadden zij in acht te 
nemen en dat eenige overtraden 
zij, zóó naakt waren zij van elke 
deugd." 

Sota, fol. 48^. „Rabbi Elazar 
zeide: „Wat berokkent den recht- 
vaardigen, dat hunne tafel een- 
inaal spaarzaam zou worden voor- 
zien? De kleinheid huns gemoeds, 
doordien zij geen vertrouwen stel- 
len in den Heilige, geloofd zij 
Hij." Raba zeide: „Omdat zij het 
overoude recht minachtten." — 
Berésjiet rabba, fol. 6^. „Waarom 
schiep God den mensch het laatst? 
Opdat hij alles voor zijn onder- 
houd gereed zou vinden. De Eeu- 
wige was gelijk aan een konipg , die 
een toren vol goeds, maar geen gas- 
ten had, die er gebruik van maak- 
ten. Hij riep toen gasten tot zich." 

Abot de rabbi Nathan, Afd. 
xn. „Hillel zeide: „Zorg ik niet 
voor mij , wie zal het dan voor mij 
doen?" d. i. ben ik niet deugdzaam, 
wiens deugd zal mij dan te stade 
komen? En verder: „Zorg ik voor 
mij alleen, wat ben ik dan?" d. i. 
heb ik voor mij alleen verdienste, 
dan heb ik anderen niet tot het 
goede gebracht. Hij zeide ook: 
„Daar, waar ik gaarne wil wezen, 
dragen mijne voeten mij heen^" 
dat is bedoeld op hen, die des 
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Luk. XII : 33. „Verkoopt het- 
geen gij hebt en geeft aalmoezen. 
Maakt u buidels, die niet veroude- 
ren, verwerft u een schat, die niet 
afiieemt, waar de dief niet bij 
kan komen, noch dien de mot 
verderft. 



Luk. XII : 34. „Waar uw hart 



is, daar is uw schat." 



ochtends en des avonds God in 
Zijn tempel zoeken. Hen zegent 
Hij met grooten zegen. En ook 
op hen, die hun goud en zilver 
loslaten, om de majesteit Gods in 
Zijn heiligdom te ontvangen (hunne 
kostwinning bij gebed en vrome 
werken achterstellen), hen bewaart 
Hij in hun leger." 

Het eerste is echt Ebionietisch, 
het tweede (zie de aanteekening, 
bl. 88, op Matth. VI : 19) echt 
Talmudisch. „Niemand zoo arm, 
(Baba Batra, fol. 9*.) of hij is tot 
het geven van aalmoezen ver- 
plicht;" maar „wie alles, wat hij 
heeft:, van de hand doet, (Midrasj 
Misjlie, fol. 57^.) en dus van an- 
deren gaat afhangen, is niet al- 
leen een zondaar, maar ook een 
dwaas, naar wien men niet eens 
meer luistert." — Baba Metziea, 
fol. 32^. „Uw broeder zal met u 
leven," Lev. XXV: 36), met u, 
d. i. uw leven gaat voor bij dat 
uws naasten." — Ketoebot, fol. 
560. „Heil hem, die voortdurend 
voldoet", (Ps. CVI : 3) voort- 
durend weldoen, hoe is dat mo- 
gelijk? Rabbi Elëzer zegt: dat 
doet hij , die zijne zonen en doch- 
ter, zoolang zij het behoeven, 
voedt en onderhoudt" (die eerst 
voor de zijnen zorgt, alvorens hij 
het anderen doet). 

Menachot, fol. iio<^. „Hetzij 
veel of weinig, als het hart maar 
godsdienstig is." 
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Luk. Xn : 57. „Waarom oor- 
deelt gij over u zelven (v. s. 
over anderen) niet naar hetgeen 
recht is?" O 



Luk. xn : 58. „Want als gij 
met uwe tegenpartij tot de over- 
heid gaat, zoo doe naarstigheid 
(uw last) op den weg, om van hem 
te worden verlost, opdat hij u 
misschien niet voor den rechter 
trekke, die u zou overleveren aan 
den gerechtsdienaar en deze u in 
de gevangenis werpen." Vs. 59. 
„Ik zeg u: gij zult vandaar niet 
uitgaan, zonder den laatsten pen- 
ning te hebben voldaan." 



Sifrie, fol. 42^. „Wat in uw 
hart is over uwen vriend, dat is 
in zijn hart over u." — Jeru- 
sjalmi Taaniet, fol. 4*. „Eerst wil- 
len wij ons zelven sieren (verbe- 
teren), eer wij het anderen doen." 
Zoo moest ook de hoogepriester 
op den grooten Verzoendag (Lev. 
XVI : 6) eerst voor zich vergiffe- 
nis afsmeken, alvorens hij het 
volk verzoening kon brengen (Ibid. 
XVI : 16). 

Baba Kamma, fol. 93^. „Wie 
haastig is, zijn evenmensch aan 
te klagen, is het eerst strafbaar. 
Dat betreft alleen het geval van 
een civiel proces. Rabbi Jitz- 
chak zegt: „Wee den aanklager, 
meer dan den aangeklaagde." < — 
Civiele actiën werden (Synhed- 
rien, Afd. Hl, § i) bij arbitrage 
uitgemaakt. — De laatste pen- 
ning" is (Kiddoesjien, Afd. I, § i) 
een achtste van een Italiaanschen 
iesar (stuiver) = onzen voorma- 
ligen duit, waarvan acht op een 
stuiver gingen. 



(*) Het verband van dit vers met de vorigen, schetsende de religieose ver- 
deeldheid ten dage van den Messias, is en blijft een raadsel, evenzeer als het 
verband met vs. 52. Over het algemeen kenmerkt zich het Lukasevangelie 
door gebrek sian zamenhang in de feiten, zoowel als in de lessen. Het is 
een los en onoordeelkundig bijeenbrengen van gehoorde of gelezen dingen 
elders, soms bij herhaling. Zoo iets is ook in den Talmud niet vreemd. 
Ook daar wordt het verband soms plotseling verbroken door het bijbrengen 
van geheel andere onderwerpen, en stuit men dikwijls te midden eener discussie, 
van een logisch debat, enz. op uitvallen, homilie, anecdoten enz. Menigmaal wor- 
den geheele passages van het eene tractaat in het andere aangetroffen, en dit niet 
eens als citaat Dat lag in de eigenaardige manier van zamenstelling. 
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Luk. Xni : 30. „En ziet, zoo zijn 
er laatsten, die de eersten en 
eersten, die de laatsten zullen 
zijn. 



Luk. XrV : II. „Want een iege- 
lijk, die zichzelven verhoogt, zal 
vernederd, en die zichzelven ver- 
nedert, zal verhoogd worden." 



Luk. XIV: 12-14. „Als gij een 
middag- of avondmaal houdt, noo- 
dig dan niet uwe vrienden, broe- 



Abot, Afd. IV, S 13. „Drie 
kronen zijn er: de kroon der 
Leer, de kroon van het priester- 
schap en de kroon van het koning- 
schap. Toch overtreft de kroon 
van een goeden naam ze allen." — 
Baba Batra, fol. 75^. „Rabbi Jocha- 
nan zeide : „Niet als het aardsche 
Jeruzalem is het toekomstige. Wie 
naar het aardsche wil opgaan, kan 
het ; maar in het toekomstige komen 
geene anderen, dan die het zich 
nederig waardig hebben gemaakt." 

Sota, fol. 4^ en 50;. „Wie hoog- 
moedig is, (*) ontgaat de hellestraf 
niet, al had hij als Mozes onze 
leeraar de Wet ontvangen, of al 
deed hij in het geheim wel. Het 
einde van den trotschaard is ver- 
laging tot in het stof, waarvan hij 
zich tot een gelijke maakt. Evenals 
op den akker, waar de hoogste airen 
het eerst worden geveld." — Ibid. 
„Rabbi Elazar zeide : „Kom en zie 
eens: 'smenschen wijze van doen 
is toch niet als die van den Hei- 
lige, geloofd zij Hij. Bij den 
mensch gaat de hooge met den 
hooge om en zondert hij zich van 
den lagere af; bij God is het juist 
omgekeerd. Hij, de Allerhoogste, 
verkeert het liefst met de nede- 
rigen." 

Formulier vóór het Paaschmaal 
(zie Pesachiem, fol 115^, de aan- 
leiding): „Elk, die hongerig is. 



(*) De redactie aldaar: ^^IVü echtbreekt' is blijkbaar foutief. 
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ders, magen, noch uwe rijke ge- 
buren, denkende, dat zij u later 
toch wederkeerig noodigen, maar 
roep de armen, vermmkten, kreu- 
pelen, blinden bij u. Dan zult gij 
zalig zijn, en in de opstanding der 
rechtvaardigen zal het u worden 
vergolden." 



Luk. XVI : lo. Wie getrouw is 
in het kleinste, hij is ook in het 
groorste getrouw, en wie onrecht- 
vaardig is in het kleinste, b ook 
in het grootste onrechtvaardig." 



Luk. XVI : II. Zoo gij dan in 
den onrechtvaardigen mammon 
ontrouw zijt geweest, wie zal u 
het ware (de vrome gezindheid) ver- 
trouwen?" Vs. 12. „En waart gij 



kome binnen en ete mede; al 
wie behoejftig is, trede in en houde 
het paaschfeest met ons." — Sab- 
bat, fol. 1270. „Van zes zaken 
geniet de mensch de vruchten 
reeds in dit leven: als hij gastvrij 
is, kranken troost, aandachtig bidt, 
de leerschool vroeg bezoekt, het 
kind zijns naasten wetenschappe- 
lijk opvoedt en ieder ten goede 
beoordeeelt." — Baba Batra, fol. 
23^. Rabbi Simon ben Gamliël 
zeide: „In Jeruzalem was een 
heerlijk gebruik. Een doek hing 
boven elke huisdeur, tot teeken, 
dat ieder daar als gast welkom 
was. Werd de doek ingetrokken, 
dan was dit een bewijs van ver- 
hindering." 

Abot, Afd. IV, §1. „Ben Azzai 
zegt: „Haast u, zelfs een klein 
gebod te volbrengen en ver- 
wijder u zelfs van eene kleine 
overtreding; want de eene goede 
daad brengt de andere mede. en 
de eene slechte de volgende. Het 
loon der deugd is deugd, dat der 
zonde, zonde." — Dérech Eretz 
Zoetta, Afd. I. „Verwijder u zelfs 
ven den schijn der zonde, opdat 
men u niet verdenke. De zonde 
der verdenking zou op uwe reke- 
ning komen." 

Tamied, fol. 28«. „Welken weg 
kieze de mensch ten zaligheid? 
Hij handele in alles met strenge 
eerlijkheid; want er is gezegd: 
(Ps. Cl : 6) „Mijne oogen zijn op 
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niet trouw in eens anders goed, zult 
gij het dan in het uwe wezen?" (*) 



de eerlijken in den lande, dat zij 
naast mij zitten." — Sjemot rabba, 
fol. 1 13<^. „Kom en zie. Er is een 
rijkdom, die den bezitter tot onge- 
luk strekt, zooals dievanKorach 
en Haman. Er is een rijkdom, 
die den bezitter zaligt, gelijk de 
rijkdom van Josaphat. Toen Sa- 
lomo den tempel had gebouwd, 
bad hij: „Heer der werelden! 
Komt iemand tot U en bidt om 
rijkdom en Gij weet, dat die hem 
tot onheil is, zoo geef hem dien 
niet; maar. staat de rijkdom hem 
schoon, verdient hij hem en wendt 
hij hem goed aan, zoo verhoor 
zijn gebed." 



(*) Kennelijk was die les niet voor de discipelen (in vs. i) bestemd, maar 
voor de tollenaars. Deze waren — zoo in het groot als in het klein — pachters 
der belastingen,, en streefden er naar, om snel rijk te worden. Hoe zij dit deden, is 
lichtelijk te begrijpen. Zij zogen rijken en armen uit, waren bij de inning 
onmenschelijk wreed, kochten de regeering en de beambten om, lieten zich op 
hunne beurt door de rijken omkoopen, en geloofden, vermogend geworden, alles 
voor geld te mogen, of te kunnen laten doen. Men moet al de daardoor ontstane 
ellende kennen, die zij over Israël uitstortten, om den diepen haat van het volk 
tegen hen te begrijpen en te billijken. Men denke slechts aan de Fransche pachters- 
generaal op het einde der vorige eeuw en aan den haat, waarmede het Fransche 
volk hen haatte, om den Joodschen haat tegen de nog ergere tollenaars te 

verklaren. Er werd belasting gelegd op ja, op wat niet? Zelfs op de 

besnijdenis, die men bij oud en jong inspecteerde. Er waren (Zie Baba Kamma, 
fol. 113*) aangestelde en zich opwerpende tollenaars; er waren bloedhonden 
in menschengedaante en er was geen recht! Geen wonder, dat de tolle- 
naars het voorwerp werden van afschuw en algemeene verachting. In Israël 
geldt nog en gold toen vooral, eene publieke vrouw voor de diepste verachtelijk- 
heid, maar nog verachtelijker was de tollenaar. Men wilde zelfs geene gave 
voor den tempel van hem aannemen, want die gave kwam van gestolen 
geld; men at noch dronk met hem en ging hem vier ellen uit den weg, 
want hij was onrein; men geloofde zijn getuigenis in het gericht niet, want 
hij leefde van roof; men veroordeelde eene echtverbintenis met zijn zoon of 
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Luk. XVI : 13. „Geen huis- 
knecht kan twee heeren (tegelijk) 
dienen; want hij zal óf den één 
haten en den ander liefhebben, 
óf hij zal den één aanhangen en 
den ander verachten. Gij kunt 
God en den mammon niet tegelijk 
dienen.*' 



De afstand tusschen „haten" en 
„verachten", „aanhangen" en „lief- 
hebben" is niet zeer groot; bij- 
gevolg is het dilemma niet bijzon- 
der krachtig. De beide zindeelen 
zeggen ongeveer hetzelfde. — Zie 
de aanteekening (bl. 144) opMatth. 
XI : 30 Aphorismen. — Abot., Afd. 
n, § 8. „Veel vleesch vele wor- 
men, vele goederen vele zorgen, 
vele vrouwen veel bijgeloof, vele 
meiden veel ontucht, vele knechts 
veel diefstal, maar veel Leerstudie 
veel zalig leven, vele scholen veel 
wijsheid, veel raad veel doorzicht, 
vele vroomheid veel vrede." — 
Ibid., Afd. rV, S 10. „De zorg voor 
het wereldsche zij beperkt tot een 
minimum,om de zorg voor de Leer." 

— S)aihedrien, fol. ioo«. „Wie om 
de Leer in deze wereld gewillig ge- 
brek lijdt, hem verzadigt de Heer 
in de toekomende ; want er is (in 
Ps. XXXVI : 9) gezegd: „Zij zul- 
len zich met den overvloed van 
Uw huis laven en Gij drenkt hen 
uit de beek van Uwen wellust." 

— Ibid., fol. 99^^. „Alle lichamen 
ontvangen en dragen gaarne wel- 
gevulde geldbuidels; heil het 
lichaam, dat het wil en doet van 
de schatten der Leer." — Abot. 
Afd. ni, §10. „Lange ochtend- 



zijne dochter, want hij stond. nog beneden den heiden; men ontzeide hem de 
zaligheid, want men rekende hem niet tot oprechte bekeering in staat. 
Helaas, menig Christelijk vorst, menige bisschop toonde in de middeneeuwen, 
dat het werk der tollenaren bij het hunne nog maar kinderspel was. 

Evangelie en Talmud. 15 
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Luk. XVI '.15. „Gij (Phariseën) 
zijt het, die u zelven rechtvaar- 
digt voor de menschen {tidztad- 
koe^ u voor vroom houdt), maar 
God kent uwe harten. Want wat* 
hoog is onder de menschen, is 
soms een gruwel voor God." 



Luk. XXII : I, 2. „Ik zeg u, 
de ergernissen kunnen niet uit- 
blijven, maar wee hem, door wien 
ze komen. Het ware hem beter, 
te worden in zee geworpen, dan 
dat hij een dezer kleinen (oot- 
moedigen) zou ergeren." (*) 



slaap, middagwijn, beuzelachtige 
praat en veel societeitsbezoek, zij 
voeren den mensch uit de wereld." 

Kiddoesjien, fol. 40^. „De 
mensch beschouwe zich steeds, 
als ware het tal zijner deugden 
en ondeugden even groot. Doet 
hij nu iets goeds, dan slaat de 
schaal tot zijn voordeel over; doet 
hij echter iets kwaads, dan brengt 
hij zich daarmee tot schuld.** — 
In Nedariem, fol. 32, wordt de 
niet onaardige berekening ten 
beste gegeven: ^^HasatarC^ (de 
verleider) heeft naar het Hebr. 
lettergetal 364, het jaar echter 
366 dagen. Alle dagen is de ver- 
leider werkzaam, behalve op één, 
den dag der verzoening.'* — Ze- 
bachiem, fol. io2«. „Bedeelt God 
iemand grootheid toe, dan gaat 
zij op zijne volgende geslachten 
over; wordt hij er echter hoog- 
moedig op, dan volgt de verne- 
dering." 

Zie (bl. 99) de aanteekingen op 
Matth. XVni : 7. — Synhedrien, 
Afd. XI, § 5. „De valsche pro- 
feet, of hij , die voorspelt wat hij 
niet heeft gehoord, of wat hem 
niet is gezegd, is bij het men- 
schelijk gericht doodschuldig. 



(*) Zij , die hier de vraag over voorbeschikking en vrijen wil te berde bren- 
gen, doen dit te dezer plaats althans, mijns inziens, ten onrechte. De beteekenis 
is eenvoudig: de ergernis (tegenstand) moet komen, want dat ligt in den aard 
der zaak. De eik wordt niet sterk zonder storm, de waarheid overwint niet 
zonder harden strijd. Dat is eene noodzakelijkheid, daar eene physische, hier 
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Maar houdt hij zijne profetie 
moedwillig terug, ofvoegthij aan 
profetische gezegden willekeurig 
eigen oordeel toe, of handelt hij 
tegen eigen goede lessen, hij is bij 
den hemel doodschuldig." — Ibid. 
fol. Sga. „Hebben niet alle ware 
Profeten één stijl, zij hebben 
toch allen ééne richting, één 
doel." — Ibid., fol. 90^. „Zegt 
u een profeet, een Wetsge- 
bod te overtreden, gehoorzaam 
hem; doch zegt hij u dat van 
eenig voorschrift omtrent den af- 
godsdienst, luister niet naar hem, 
al doet hij de zon in het midden 
des hemels voor u stilstaan." — 
Debariem rabba, fol. 219^. „Van 
het uur af, dat God zeide : (Deut. 
XI : 26) „Zie, heden leg Ik u den 
zegen en den vloek voor," gaat 
uit Zijn mond goede noch kwade 
voorbeschikking uit; maar bij den 
strijd tusschen het goede en het 
slechte is onheil een van zelf 
komend (natuurtijk) gevolg van 
het kwade en de zaligheid het re- 
sultaat van het goede. Toen Hij 



eene zedelijke. Moeielijker te verklaren zijn plaatsen als Matth. XXVI : 54. 
Mark. XIV: 21, Luk. XXII : 22 ^nz. : „Er is voorzegd, dai en Aoe en waarom 
Jezus als een misdadiger zou worden omgebracht, maar wee hem, die het 
doet" Één van beide toch; óf wie het deed, was er toe voorbeschikt en alzoo 
niet schuldig, óf hij deed het vrijwillig en dan was er niets voorbeschikt. 
Als het door niemand werd gedaan, zou de voorzegging bovendien te schande 
zijn geworden. Intusschen stelle men dat alles op rekening der denkbeelden, 
die men toen van God, profetie enz. had. Tot deze categorie van begrippen 
behoort ook Exod. XII : 2, God verstokt Pharao's hart tot ongehoorzaamheid, 
ten einde hem te straffen. 

15* 
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Luk. XVII: 3. Indien uw broe- 
der tegen u zondigt, zoo bestraf 
hem, en is het hem leed (betreurt 
hij het), zoo vergeef hem." Vs. 4. 
„En zondigt hij zevenmaal daags 
tegen u en betreurt het zevenmaal, 
zoo schenk hem zevenmaal ver- 
giffenis." 



aanried: (Deut. XXX : 19) „Kies 
het leven," deed Hij meer dan 
naar het strikte recht behoefde." 
Bestraf hem, Synhedrien, fol. 
loi^. „Waarmede verdiende Jero- 
beam de kroon? Daarmede, dat 
hij Salomo bestrafte. En waarom 
werd hem de kroon weder ont- 
nomen? Omdat hij Salomo in het 
openbaar bestrafte." — Erachien, 
fol. 16^. „Haat uwen broeder 
niet in uw hart" (Lev. XIX : 17), 
nu zou men kunnen meenen, dat 
men hem niet slaan, niet weg- 
stooten, niet vloeken mag (d. i. 
dat „«/>/ haten^* zich enkel bij 
het negatieve bepaalt), daarom 
voegt de tekst er bij: „in uw 
hart", ook moreel, innerlijk niet. 
Hoe is bewezen, dat wie iets af- 
keurenswaardigs bij zijn even- 
mensch ziet, verplicht is, hem dat 
onder het oog te brengen? Ant- 
woord : Er is (Ibid.) gezegd : „Be- 
risp uw evenmensch." Maar als 
die berisping geen gevolg heeft, 
hoe bewijst men, dat men het 
meermalen moet doen? Er staat 
twee malen „berisp", dat is: meer- 
malen. Maar mag het zóó, dat 
zijn gezicht onder die bestraffing 
verandert (d. i. mag men hem in 
het openbaar berispen, zoodat hij 
zich beleedigd kan gevoelen)? 
O neen; er staat: (Ibid.) „Leg 
geene zonde op hem," m. a. w. 
laten anderen niet weten, dat er 
eene zonde op hem is. Rabbi 
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Tarfon zegt: „Ik betwijfel, of er 
in dat geslacht (deze eeuw) wel 
iemand is, die bevoegd is te be- 
straffen. Zegt hij : „neem den splin- 
ter uit uw oog," dan antwoordt 
men hem: „heem den balk uit 
uw oog." Rabbi Elazar ben Azarja 
zegt: „/>è betwijfel, of iemand in 
deze eeuw wel met tact kan 
bestraffen." Rabbi Akiba zegt: 
„/>è betwijfel, of in dit geslacht 
zich wel iemand laat bestraf- 
fen." — Sabbat, fol. 54^. „Wie 
zijn huislieden iets kwaads te be- 
drijven kan beletten en het niet 
doet, wordt om de zonde zijner 
huislieden gestraft; evenzeer hij, 
die het zijn stadgenooten kan 
beletten, en het nalaat, hij draagt 
de zonde zijner stadgenooten; 
evenzeer hij , die de maatschappij 
van iets kwaads kan terughouden, 
maar het verzuimt, hij heeft de 
zonde der maatschappij op zijn 
geweten." — ITem veelvuldig 
vergiffenis schenken. Zie (bl. 2>(}.^ 
87, 102) de aanteekeningen op 
Matth. VI: 14, 15, en XVIII: 22.— 
Joma, fol. 86^. „Eene vraag. Er 
staat geschreven: (Ps. XXXII: i) 
„Heil hem, wiens zonde is bedekt", 
en elders: (Spr. XXVUI : 13) 
„Wie zijne zonde bedekt, zal 
niet gelukkig wezen, hoe harmo- 
nieert dat? Antwoord : het eene 
heeft het oog op zonden tegen God, 
het andere op ongerechtigheden 
tegen menschen begaan." ~ Dérech 
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Luk. XVIII : 29. „Voorwaar, 
zeg ik u, dat wie niét huis, ouders, 
broeders, vrouw of kinderen om 
het koningrijk Gods zal hebben 
verlaten," vs. 36, „die zal in dezen 
tijd en in de toekomende eeuw 
(wereld) het eeuwige leven niet 
ontvangen." 



Eretz zoetta, Afd. L „Hebt ge 
uwen evennaaste iets ten nadeele 
gezegd, rust dan niet, totdat gij 
hem hebt bevredigd." 

Aboda Zara, fol. 180. Rabbi 
Chaniena ben Teradjon werd, om- 
dat hij tegen 's keizers gebod in, 
voortging de Leer te bestudeeren, 
ter marteldood verwezen. Men 
bond hem, wikkelde hem in eene 
Wetsrol, deed in water bevoch- 
tigde wol op zijne borst en stak 
toen alles in vlam, en wel zóó, dat 
hij langzaam moest verbranden. 
„Moet ik u zóó zien!" „kreet zijne 
dochter hem wanhopig toe. „Och," 
troostte hij haar, „ware het al- 
leen om mijzelven, de dood zou 
mij smartelijk vallen; maar men 
verbrandt mij om en met de Leer. 
Voor haar streed ik; welnu, om 
haar lijd ik en dat lijden is zacht. 
Wie de schande der Leer be- 
geerde, hij zou de mijne verlan- 
gen." Toen riep eene hemelstem : 
„Aan Chaniena ben Teradjon is 
het eeuwige leven verzekerd !" — 
Berésjiet rabba, fol. 48^. Niet de 
onrechtvaardigen beproeft God, 
daar Hij weet, dat zij de beproe- 
ving niet doorstaan. Rabbi Elazar 
geeft eene gelijkenis. Zeker huis- 
heer heeft twee koeien, de eene 
sterk, de andere zwak. Op welke 
zal hij den last leggen? Toch niet 
op de zwakke." — „Beproeven," 
verklaart de Midrasj daar ter plaat- 
se, is de wereld overtuigen, haar 
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Luk. XX : 25. „Toont mij 
een penning. Wiens beeld en op- 
schrift heeft hij? Dat des keizers; 
welnu, geeft dan den keizer wat 
des keizers en Gode wat Gods is." 



Luk. XXI : 3.' „Waarlijk, ik zeg 
u, dat deze arme weduwe (die 
twee kleine penningen in de bus 
deed) meer dan allen heeft ge- 
daan;" Vs. 4. „want die allen 
deden van hun overvloed tot de 
gaven Gods, maar deze vrouw 
heeft van hare armoede, al den 
leeftocht, dien zij had, in de bus 
geworpen." 



het bewijs leveren, en standvastige 
gehoorzaamheid der beproefden 
als een vlag in top hij schen (woord- 
speling van nasoh^ beproeven, naso^ 
verheifen en nees^ vlag, banier). 

Berésjiet rabba, fol. 82^. „Wie 
zich tegen de regeering verzet, 
handelt even laakbaar, als ver- 
zette hij zich tegen God". Rabbi 
Judan voegt er bij: „Wie tegen 
de regeering oneerbiedig is doet, 
als ware hij het tegen Gods maje- 
steit." — Ibid., fol. 87^^. „Ik zeg 
u: weest eerbiedig, gehoorzaam 
jegens den over u gestelden vorst." 

Wajikra rabba, fol. 128^. 
„Het gebeurde met eene arme 
vrouw, die een handvol meel ten 
offer bood. De priester echter 
smaadde haar en haar offer en 
wees het af. „Een handvol meel," 
riep hij minachtend, „zie, wat de 
anderen brengen. Wat is van uw 
offer te genieten.^ Hoe durft men 
zoo iets te brengen?" Maar in 
den droom verscheen God den 
priester, zeggende : „Versmaad het 
offer dier arme niet. Zij bracht 
meer dan allen, zij bracht zich- 
zelve" (al wat zij bezat, met haar 
hart en hare ziel). En trek nu 
daaruit deze conclusie: „Haar, die 
werkelijk niet zichzelve bracht, 
werd het aangerekend, als had zij 
zich geofferd, hoeveel te eerder dan 
hem, die in berouw, boete, traan 
en bekeering den Heer zijn gansch 
inwendig wezen ten offer biedt?" 
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Luk. XX : 19. „Bezit uwe ziel 
in lijdzaamheid." 



Luk. XXil : 26. „De meeste 



tv 



onder u zij gelijk de minste en 



die voorganger 
dient.'' 



is, als een die 



Hoopt en vertrouwt. Synhed- 
rien, fol. 92^. „De dooden, in 
Ezechiels toezegging bedoeld, 
zijn, naar Rabs gezegde, de kin- 
deren Ephraïms, dat zijn zij, 
die het „einde" wilden bereke- 
nen, maar zich vergisten door hun 
ongeduld." — Ibid., fol. 97^. 
„Draalt hij (de Messias) te komen, 
hoop op hem. Nu mocht gij 
meenen, dat wij hopen en hij 
niet, daarom heet het: (Jes. XXX : 
18) „Voorwaar, de Heer toeft, 
om u genadig te zijn en Hij ver- 
heft Zich, om Zich over u te 
ontfermen; heil hun, die Hem 
verwachten." Doch nu wij wach- 
ten en de Messias ook, wat ver- 
hindert zijne komst? Het strenge 
recht, onze onwaardigheid. Maar 
nu dat recht een beletsel is, waarom 
hopen wij dan? Om voor dat wach- 
ten eenmaal loon te ontvangen." 

Pesachiem, fol, 1 13^. „Vier din- 
gen zijn er, waartegen de rede 
in opstand komt, o. a. een voor- 
ganger, die zich trotsch over de 
gemeente verheft." — Synhedrien 
fol. 88^. „Wie wordt een zoon 
der toekomende wereld ? Die zacht- 
zinnig is, nederig van gemoed, 
bescheiden binnen komt en be- 
scheiden heengaat, de Leer aan- 
houdend bestudeert, en zich daarop 
niet het minst laat voorstaan." — 
Kalla, Afd. I. „Geen schriftgeleer- 
de, als hij bij zijne kennis niet oot- 
moedig en bescheiden van zin is." 



B. UITSPRAKEN. 



NIEUW TESTAMENT. 



TALMUD. 



Luk. IV: 25. „Er waren vele we- 
duwen in Israël ten dage van Elias, 
toen de hemel drie jaren en zes 
maanden gesloten was, zoodat er 
in gansch het land groote hongers- 
nood heerschte." Vs. 26. „En tot 
geene van haar werd Elias gezon- 
den dan naar Sarepta Sidonis 
(Tzarphat van Tzidon) tot eene 
vrouw, die weduwe was." Vs. 27. 
„En er waren vele melaatschen 
in Israël ten tijde van den profeet 
Elias, en geen van hen werd ge- 
reinigd (genezen) dan Naaman de 
Syriër. 



Synhedrien, Tosephta. „De bra- 
ven onder de natiën hebben aan- 
deel aan de toekomende wereld." 
Sifra op Lev. XVIII : 5. „Er is 
(II Sam.VIII : 9) geschreven: „Dat 
is, o Eeuwige, God, de leer des 
menschen"; er staat niet: „deleer 
des priesters," noch „de leer der 
levieten," noch „de leer der Israë- 
lieten," maar de leer van den 
menschy Jesaja (XXVI : 2) roept 
uit: „Opent u, poorten, opdat een 
rechtvaardig volk, de bewaarder 
der getrouwen binnentrede," alzoo, 
niet uitsluitend de priester, noch 
uitsluitend de leviet, noch uitslui- 
tend de Israëliet, maar de gooi^ 
de brave heiden mede." Zie voorts 
Baba Kamma, fol. 38^^. — Abot 
de rabbi Nathan, Afd. XII. „Be- 
min de schepselen. Nimmer mag 
de mensch zijn natuurgenoot haten. 
Zie, de lieden bij de verspreiding 
(van Babels torenbouw) bleven 
behouden, die van Sedom echter 
werden uitgeroeid. Waarom? Om- 
dat bij de eersten onderlinge liefde 
was en bij de tweede liefdeloos- 
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Lukas V: 3 1 . „Die gezond zijn, 
hebben den geneesheer niet noodig, 
wel die ziek zijn." Vs. 32. „Ik 
ben niet gekomen, om de recht- 
vaardigen, maar om zondaren tot 
bekeering te roepen." 



heid." — Megilla, fol. ly. ,Jood 
is ieder, die den veelgodendienst 
verwerpt. — Synhedrien, fol. 38^. 
„God liet het gansche menschdom 
van één mensch afstammen, opdat 
allen gelijk zullen zijn." 

Berésjiet rabba, fol. 149^^. „De 
weg des levens is voor den ver- 
standige naar omhoog," (Spreuk. 
XV: 24) dat is, de levensweg is 
voor hen, die door rampen wor- 
den bezocht." — Zieken = zon- 
daren. Nedariem, fol. 41^. „Geen 
zieke herstelt, als niet zijne zon- 
den door smart en bekeering 
zijn vergeven. Dat is de beteeke- 
nis der woorden: (Ps. CIII : 3.) 
„Die uwe zonden vergeeft, die 
uwe ziekten geneest." — Sabbat 
fol. ss«. „Rabbi Ami zegt: „Geen 
dood zonder zonde; want er is 
geschreven: (Ezech. XVIII : 20.) 
„De ziel (persoon) die zondigt, 
sterft." En er zijn zonder zonde 
geene smarten; want het heet: 
(Ps. LXXXIX : 33.) „Ik bezoek 
met eene roede hunne misdaad 
en met plagen hunne zonde." — 
Berachot, fol. 34^^. „De Profeten 
waren alleen voor de bekeerlingen, 
niet voor de absolute rechtvaar- 
digen. — Midrasj Sjier hasjieriem, 
fol. iQö. „Israël zegt tot den Eeu- 
wige: Alle ziekten, die Gij mij 
oplegdet, waren ziekten der liefde; 
want zij hadden ten doel, mij 
tot U te brengen."~Wajikra rabba, 
fol. 145*. Eene gelijkenis. Zeker 
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Lub. VI : 3. „Hebt gij niet gele- 
zen wat David deed, toen het hem 
hongerde en zij, die bij hem 
waren?" Vs. 4. „Hoe zij in het 
huis Gods gingen en van de toon- 
brooden, die alleen den priesters 
waren geoorloofd, namen en aten?" 



Luk. VI : 29. Wat is op den 
babbat geoorloofd ? Goed te doen 



koning stelde zijn wijnkelder onder 
de hoede zijner dienaren. Daar- 
onder waren afschaffers en dronk- 
aards. Toen hij tegen den avond 
den wijnkelder ongeschonden 
vond, gaf hij den eersten één 
deel, den anderen echter twee 
deelen. „Hoe," vroegen denazi- 
reërs, „wij allen deden hetzelfde 
en toch ontvangen wij niet het- 
zelfde?" „Neen," antwoordde de 
vorst, „dat deedt gij niet. Uwe 
makkers bedwongen hun harts- 
tocht, den drankduivel; dat be- 
hoefdet gij niet. Daarom is hun 
loon grooter." 

Zie de aanteekening op Mark. 
II : 25, 26. — Pesachiem, fol. 25^. 
„Voor genezing (om levensbehoud) 
is elk geneesmiddel geoorloofd, 
behalve het hout der aan goden- 
dienst gewijde boomen. Hoe 
moet men dit verstaan? Is de 
ziekte niet gevaarlijk, dan mag 
immers geen enkel wetsgebod 
daarvoor worden overtreden? Is 
er gevaar, dan behoort toch 
alles geoorloofd te zijn, zelfs het 
genoemde middel? Er is inderdaad 
gevaar, wordt geantwoord, en des- 
niettemin is het gebruik van het mid- 
del verboden; want wij houden vast 
aan de leer van rabbi Jochanan: 
„Voor levensbehoud mag men elk 
gebod overtreden, behalve dat van 
afgoderij, echtbreuk en doodslag." 

Sabbat, fol. 30^. „Men vroeg 
een der leerlingen van rabbi 
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of kwaad? Een mensch te be- 
houden of te verderven?" 



Luk. VI : 22. „Gaat heen en 
boodschapt wat gij hebt gezien, 
te weten: dat de blinden ziende 
worden en de kreupelen wande- 
len en de melaatschen genezen 



Tanchoema te Mannoi: „Is het ge- 
oorloofd, op sabbat voor een 
zieke het licht te blusschen?" 
Hij antwoordde: (fol. 30^) „Licht 
wordt „«^^r** . geheeten en de 
ziel des menschen heet ook „«^^r" 
(licht); beter dan het licht, geko- 
men van vleesch en bloed (stof- 
felijk licht) uitga, dan het licht, 
van den Heilige, geloofd zij Hij, 
gekomen" (de ziel). — Joma, fol. 
140. „Wie ziek of gewond is, hem 
mag men op den sabbat genees- 
middelen bereiden , aderlaten , 
voedsel klaar maken." — Ibid. , 
fol. 84^. ,,Rabbi Juda gaat uit 
Rabs naam nog verder. Het ver- 
moeden van gevaar stoot niet 
enkel den actueelen sabbat, maar 
ook den volgenden op zijde. En 
die hulp aan een zieke op sabbat 
late men niet door heidenen of 
Kuteërs, maar door Israëls groe- 
ten en voornamen bewijzen." — 
Ibid., „Onstaat er op sabbat brand 
of ander levensgevaar in een huis, 
bewoond door negen Joden en één 
heiden, dan spreekt het van zelf, 
dat redding vóór alles gaat. Maar 
gebeurt bet in een huis, bewoond 
door negen heidenen en één 
Israëliet, dan. . . ook dan is levens- 
redding de eerste plicht." 
Senhedrien, fol. 91^^. „Dan zal 
de lamme als een hert huppe- 
len en de tong der stommen 
juichen, als wateren in de woestijn 
opborrelen en beken in de wil- 
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zijn en de dooven hooren en de 
dooden herleven." 



Luk. VI : 24. „Wee u, gij rijken, 
want gij hebt uw loon weg." 



Luk. VI : 25. „Wee u, die verza- 
digd zijt, want gij zult hongeren." 



demis." (Jes. XXXV : 6) Resj 
Lakisj zegt, die allen zullen met 
hunne gebreken opstaan en dan 
worden genezen." 

Taaniet, fol. 240. „Rabbi Cha- 
niena, Dosa's zoon, weigerde allen 
rijdoni en allen overvloed, om 
niet te missen het geestelijke ge- 
not op de toekomende wereld." 
Joma, fol. 35<^. „Rabbi Elazar ben 
Charsoom, de millionair, die dui- 
zend ezelsveulens op het landen 
duizend schepen op zee had en 
zich desniettemin van de studie 
der Leer niet liet afhouden, maakt 
de rijken beschaamt, die hunne 
verwaarloozing der Leer trachten 
te verontschuldigen met de zorgen, 
die hunne bezittingen eischen." 
Abot, Afd. VI, § I. „Wie is rijk? 
„Die met zijn deel tevreden is. — 
Jalk. op Spr. X : 2 1 . „Geene armer 
rijke, dan die nimmer genoeg 
heeft." . 

Abot, Afd. IV, §17. „Eén uur 
van gelukzaligheid in de toeko- 
mende, is meer waard dan al het 
levensgenot in deze wereld." — 
Taaniet, fol. iia. „God is een 
God van trouw, zonder onrecht," 
(Deut. XXXII : 4) van irauw^ 
d. i. zooals Hij van de boozen in 
de toekomende wereld betaald 
neemt wegens de kleine overtre- 
dingen, die zij hier begingen, even- 
zoo neemt Hij van de vromen in 
deze wereld betaald wegens himne 
kleine misslagen. Zonder onrecht^ 
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Ibid. „Wee u, gij, die nu lacht 
(spot,) want gij zult treuren en 



weenen. 



>» 



Luk. VI : 26. „Wee u, als de 
menschen (steeds) goed van u 
spreken." 



d. i. gelijk Hij deri rechtvaardigen 
hunne kleine deugden in de ko- 
mende wereld beloont, zoo doet 
Hij het in deze wereld den boo- 
zen voor de hunnen/* 

Sabbat, fol. 3o<^. „De majesteit 
Gods verwijlt noch bij hypochon- 
drie, noch bij luiheid, noch bij 
gelach, noch bij lichtzinnigheid." 
— Sota, fol. 42^-. „De spotter 
ontvangt nimmer Gods majesteit; 
want er is (Hosea Vu : 5) gezegd: 
„Hij onttrekt Zijne hand den 
spotters" (eene tegenstelling van: 
„hij, de booze, reikt den spotters 
de hand.") — Aboda Zara, fol. 
i8<5. „Rabbi Simon ben Pazzi zegt: 
Er staat geschreven : (Ps. I : i.) 
„Heil den man, die niet gaat naar 
der goddeloozen vergadering, en 
niet staat op den weg der zon- 
daren, en niet zit in der spotters 
zitting," dat beteekent, wijl men 
toch niet tegelijk kan gaan, staan 
en zitten: gaat men argeloos naar 
der boozen zamenkomst, dan komt 
men er toe, eerst om er bij te 
blijven staan, daarna ommeêaan 
te zitten en eindelijk om meê te 
spotten." 

Kohélet rabba, fol. 7 6/5. „Want 
er is geen mensch zoo rechtvaar- 
dig, dat hij het goede doet en 
niet zondigt," (Koh. VII : 20) 
kan dan iemand rechtvaardig 
heeten, als hij zondigt? Rabbi 
Judan antwoordt: „dat gaat zelfs 
op armverzorgers, wier taak toch 
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geheel liefde is. Desniettemin 
zondigen zij, wijl niets volko- 
men is. Zij bedeelen soms wie 
het minder behoeven, en weigeren 
bedeeling aan wie haar waarlijk 
behoeven.'* — Synhedrien, fol. 
105a' „Uit de zegeningen (eigen- 
lijk: lofspraken) van Bileam kunt 
gij opmaken, wat er omging in zijn 
gemoed, om Israël te vervloeken." 
— Abot de rabbi Nathan, Afd. 
XXIX. „Wantrouw hem, die steeds 
goeds van u spreekt, maar bemin 
uwen berisper. De eerste brengt 
u uit deze, de tweede voert u 
tot de toekomende wereld." 
Luk. VI : 46. „Wat noemt gij Kiddoesjien, fol. 61^, „Er is 
mij „heere, heere" en doet niet geschreven: (Lev. XXVI: 3) „Als 
hetgeen ik zeg ?" gij in Mijne wetten ' zult gaan, 

dan wacht u zegen,'* en ook (Ibid. 
XXVI : 15) „Als gij Mijne wet- 
ten versmaadt, dan wacht u straf," 
volgt het eene niet uit het andere? 
Antwoord. Men had aldus kun- 
nen redeneeren: „Bij het eerste 
is, o ja, zegen te wachten, maar 
bij het tweede is, zij het algeene 
belooning, dan toch ook geene 
straf; daarom was de tegenstel- 
ling noodig." — Joma, Afd. 
Vni, § 9. „Wie zegt: Ik zondig 
en bekeer mij, ik zondig weder 
en bekeer mij nogmaals, die komt 
nimmer tot bekeering." — Ibid. 
fol. 86<^. „Wat is ware bekeering? 
Als iemand één of tweemalen 
aanleiding heeft te zondigen, maar 
standvastig blijft." — Ibid, „Debe- 
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Luk. VII : 9. ,,Ik zeg u, dat 
ik zoo groot een geloof (als dat 
van den hoofdman, die de gene- 
zing van een zijner soldaten kwam 
vragen) zelfs in Israël niet heb 
gevonden.'* 



Luk. Vn : 23. „Zalig hij, die 
aan mij niet wordt geërgerd." 



keering van verstokte zondaren 
weerhoudt hunne vergiffenis." „De 
geveinsde bekeering van huiche- 
laars stelle men genist ten toon." 
Abot de rabbi Nathan, Afd. 
XXXIX, § i.„Vijfkomen niet tot 
vergiffenis. Daaronder is hij, die 
zich oogenschijnlijk bekeert, maar 
toch blijft zondigen." — Midrasj 
Psalmen, fol. 41.^ „Gij wilt, zegt 
God, dat Ik u hoore in het ge- 
bed, welaan, hoort dan ook naar 
Mij." 

Joma, fol. 87«. „Zelfs in Mozes 
en Aaron was het geloof niet 
volkomen. God zeide hun (Num. 
XX : 12) „Wijl gijlieden in Mij 
niet deedt gelooven, om Mij te 
doen heiligen," bijgevolg, hadden 
zij zelve dit geloof gehad, dan 
zou de tijd van hun verscheiden 
nog niet aangebroken zijn ge- 
weest." 

Eroebien, fol. 2i«. „Eéne zaak 
verkondigde zoowel David, als 
Ijob en Ezechiël, maar geen hun- 
ner gaf er eene verklaring van: 
de straf (bezoeking) der recht- 
vaardigen in deze wereld. De op- 
lossing er van ligt evenwel in hunne 
zaligheid voor het komende leven." 
Joma, fol. 67^. „Menig gebod gaf 
Ik u, word er niet aan geërgerd. 
Zeg niet, het is dwaasheid; Ik, 
God, beveel het. Het betaamt u 
niet, de reden na te vorschen. 
Neemt mijne geboden in acht, 
al opponeert Satan er tegen, zoo- 
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Luk. Vu: 35. „Doch de wijs- 
heid is gerechtvaardigd door al 
hare kinderen." 



Luk. Vni: 17. „Niets is er ver- 
borgen, dat niet openbaar, en 
niets zoo geheim, dat niet be- 
kend worden en in het openbaar 
komen zal." 



Evangelie en Talmud. 



als het verbod van varkensvleesch 
te eten, het dragen van kleederen, 
uit wol en linnen geweven, de 
beschaming van wie zich aan het 
leviraat onttrekt, de manier van 
melaatschen — reiniging, het zen- 
den van den bok naar de woestijn. 
Zegt gij, dat dit alles dwaasheid 
is. Ik, God, heb het verordend; 
het betaamt u niet, er afkeurend 
over te peinzen." 

Midrasj Misjlie, 58^5. „De wijs- 
heid, waar wordt zij gevonden? 
Wat is hare bron? Dat vroeg 
Salomo zich af. In het denkende 
hoofd, of in het gevoelende hart ? 
En hij vond haar in het onschul- 
dige gemoed." 

Debariem rabba, fol. 2 23a. „De 
wijsheid der Leer moge den en- 
gelen zijn verborgen, u is zij 
openbaar," zegt de Heilige tot 
Israël." — Baba Metziea, fol. 593. 
„Wij luisteren, nadat de Wet een- 
maal op Sinai is geopenbaard 
zelfs niet naar eene hemelstem." — 
Edoejot, Afd. V, § 7- „Als Elia, 
de voorlooper van den Messias 
komt, dan lost hij alle twistvra- 
gen en verborgenheden op." — 
Synhedrien, fol. 99^. Een Zad- 
duceër vroeg' aan rabbi Aboeha: 
„Wanneer komt de Messias ?" Het 
antwoord was: „Als duisternis 
deze lieden zal bedekken." De 
vrager zag daar eene verwen- 
sching in en riep uit : „Gij vloekt 
mij." De rabbi, die volstrekt aan 

16 
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Luk. Vin : i8. „Merkt dan, hoe 
gij hoort. Wie heeft, hem zal wor- 
den gegeven ; maar wie niet heeft, 
hem zal nog worden ontnomen, 
wat hij meent te hebben." 



Luk. IX : 23. „Wie achter mij 
wil komen (mij navolgen,) hij ver- 
loochene zichzelven, neme dage- 
lijks zijn kruis op en volge mij." 



geene verwensching, maar wel aan 
verborgenheid dacht , hernam : 
„Het is een volle tekst, Qesaja 
LX : I.) „Zie, duisternis zal de 
aarde en nevel de natiën be- 
dekken en over u zal de Eeuwige 
stralen en Zijne majesteit op u 
zichtbaar worden." 

Soekka, fol. 460. „Kom en zie. 
Niet als de mensch handelt God. 
Een ledig vat toch behoudt wat 
men er in doet, een vol vat 
echter niet. God daarentegen 
neemt het volle, maar niet het 
ledige vat" (den mensch, van 
deugden vol.) — Abot, Afd. Hl, 
§ 8. „Wie iets van zijne studie 
loslaat, hem rekent het de leer aan, 
als hadde hij aan eigen onheil 
schuld. Dat wil echter z^gen, 
als hij haar uit zijn hart verbant 
en van zich afdoet." — Ibid., 
Afd. rv, S 2. „Het gevolg der 
deugd is aanwinst van deugd, 
dat der ondeugd toename van 
ondeugd." 

Sabbat, fol. 144^5. „Wie is de 
ware discipel? Hij, diedewereld- 
sche begeerlijkheden verloochent 
en zich geheel aan de hemelschen 
wijdt." — Kiddoesjien, fol. 40^. 
„Waaraan zijn de braven gelijk? 
Aan een boom, staande op eene 
reine plaats, maar wiens bladeren- 
dos overhangt over onreinheid. 
Worden nu die bladerenafgesneden, 
dan staat de boom geheel en al 
op eene reine plaats. Zoo ook 
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brengt God bezoekingen op de 
vromen in dit, om hen te behou- 
den voor het volgende leven." — 
Sifrie. Rabbi Eliëzer ben Jakob 
zegt: „Leeft de mensch een leven 
van rust en welvaart, dan is hij 
niet zeker, of zijne tekortkomingen 
bij den Heer vergiffenis hebben 
gevonden; maar wordt zijn leven 
een leven van ontbering en be- 
. proeving, dan zijn hem de zonden 
bepaald vergeven. Want wien God 
bemint, hem beproeft Hij." 
Luk. X : 9. „Ik zend u als lam- Berachot, fol. ii'ja. „Rab zeide : 
meren onder de wolven." Vs. 10. ,,Wie iemand groet, alvorens te 
„Groet niemand op den weg." hebben gebeden is, als richt hij 

een afgodsaltaar op." — Ibid. fol. 
26^. „Zelfs den groet eens konings 
mag men niet beantwoorden, als 
men zich op het gebed voorbereidt ; 
zelfs niet, als een gevaar naakt." 
Ibid. fol. 32«. „E^n vroom man 
stond op den weg te bidden. 
Toen kwam een aanzienlijke tot 
hem met den vredegroet, dien 
hij echter niet beantwoordde. Na 
het gebed voerde de voorname 
heer hem tegemoet : Réka, waarom 
hebt ge niet geantwoord? Gij, die 
toch wel zult weten, dat uwe Leer 
u levensbehoud tot plicht stelt, 
vreesdet gij niet, dat ik u zou 
^dooden om uwe onbeleefdheid? 
En deed ik het, wie zou uw 
bloed van mij vorderen ?" Daarop 
hernam de>rome biddende:„Wees 
bedaard, totdat ik u zal hebben 
bevredigd. Stel, gij stondt voor een 

16* 
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Luk.Xs.»In welk huis gij zult 
ingaan^ zegt eerst: Vrede zij in 
dit huis." 



1 Alk. X :6. ^sEn is daar een loon 
^ks x^wviess loo i;al uw vrede op 
Ken\ rtisten ^d. u ontvangt hij u 
vtiendeink^ Wijft dan>: maar indk» 
niet^ dan keet^ mr vrede v<«i- i* 
uw w^^^n"^ tv>t u tisti^.'** 

lAïk. : X io< Maar in widke 
$ïad ^i ii^saat^ wfew inea u niet 
^>evl v>ntv«:^. 5vx> 5ie^. uit^^^unde 
Of» de üitrs^tesi: V:s^ ii. ^Ooik Het 
$9s>«^ <iUt i^t>ir^ $«k) ;junklee$t 
^St^«sd<kc^ wiji v:mi <«*$ af efiiOf»QL 



koning van vleesch en bloed en 
een uwer bekenden komt u groe- 
ten, zoudt gij hem teruggroeten?" — 
„Neen." — „En als gij het wel 
deedt, wat zou dan geschieden ?" — 
„De koning zou mij om dat ge- 
brek aan eerbied zwaar straffen." 
— Juist," besloot de vrome, „en 
zie nu. Indien de zaak zóó is bij 
een koning, die heden leeft en 
morgen dood kan . zijn, hoeveel 
te meer dan bij den Koning der 
koningen, den Heilige, die eeuwig 
en immer leeft en bestaat!" 

Berachot, fol. 46^ . „Hoe z^ene 
de gast den gastheer ? Het zij den 
Schepper welgevallig, den gastheer 
te bevredigen in deze en in de 
toekomende wereld." Rabbi voegt 
er bij : ^,Hij zij gelukkig in al zijne 
bezittingen en slage in zijne on- 
dernemingen en de Satan hebbe 
macht noch over zijne, noch over 
onze daden en bon noch ons 
overvalle eene zcHidige g^edachte 
\*an nu tot in eeuwigheid." 

Abot AM. I, S 4- 7)Uw hnis 
zij eoi vaminHhms voor wijzen ; 
bestuif u met het stof homier 
voelen en drink doist^ hmme 
lessen.^* — Ibid., S 14- ^Ontvang 
ieder met een vriendogk gelaat." 

Aboda Zanu IbL 11^. ,^et is 
den Isnteliet T^arbodok ecne stad 
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Toch is het koningrijk Gods in 
aantocht." 



Luk. X: 12. „Ik zeg u, dat het 
den (vroegeren) bewoners van 
Sedom dragelijker op dien dag 
(des oordeels) zal wezen dan u, 
die mijne arbeiders niet ontvangt." 



daar zulke plechtigheid plaats 
heeft." — Synhedrien, fol. 980. 
„De Messias, de zoon Davids, 
komt eerst, als voor de (zedelijke) 
zieken geneesmiddel gezocht, maar 
niet gevonden (d. i. aangeboden, 
maar afgewezen) wordt." Eene 
andere uitspraak: „Davids zoon 
komt niet, alvorens zelfs het laatste 
spoor van vreemde overheersching 
over Israël zal zijn verdwenen." 
Nog eene andere: „Davids zoon 
komt niet, zoolang nog één hoog- 
moedige op aarde zal zijn." 

Eene bedreiging of uitdrukking, 
die de Talmud zou wraken. — 
Berachot, fol. 190,60a, Ketoebot. 
fol. S^. „Nimmer opene iemand 
zijn mond ten kwade. Israël 
klaagde : (Jes, I : 9) „Had de Eeu- 
wige Zebaot ons niet een over- 
schot, o, zoo kl ein^ gelaten, w ij 
zouden als Sedom zijn en aan 
Amora gelijken." Wat antwoordde 
de Profeet daar onmiddellijk op? 
Eene bemoediging : (Ibid. 10) 
„Hoort, gij aanzienlijken van Se- 
dom, het woord des Eeuwigen, 
en leent het oor aan de wet 
onzes Gods, gij, volk van Amora." 
In Synhedrien, fol.. 109^. wordt ge- 
zegd. „De lieden van Sedom worden 
de zaligheid niet deelachig, want 
zij waren (Gen. XIII : 13) slecht 
en zondig," slecht voor deze, 
zondig voor de volgehde wereld. 
Neen, zegt rab Juda: alleen slecht 
voor zich en hun vermogen." 
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Luk. X : 15. „En gij, Kaper- 
naüm, die tot den hemel hoog 
zijt, gij zult tot de hel toe worden 
nedergestooten." 



Luk. X : 16. „Wie u hoont, 
hoont mij en wie u verwerpt, 
verwerpt mij en Hem, die mij 
heeft gezonden." 



Luk. X 119. „Ik geef u de macht, 
om op slangen en schorpioenen 



Zachter in den Talmud. Syn- 
hedrien, fol. 109^. „De lieden van 
Korach (ter helle gestort naarde 
volkstraditie) hebben geen deel 
aan de zaligheid, want er is ge- 
schreven : (Num. XVI : 33) „De 
aarde bedekte hen en zij gingen 
verloren" d. i. de aarde bedekte 
hen in deze, en zij gingen ver- 
loren voor de volgende wereld." 
„Volstrekt niet," beweert rabbi 
Eliëzer. „Het is op hen,dat de tekst 
doelt: (i Sam. 11:6) „De Eeuwige 
doodt en doet herleven, voert ten 
grave en weder opwaarts."Ja, merkt 
rabbi Juda ben Betéra op, zij zijn 
als iets verlorens, dat vurig terug 
wordt begeerd." 

Synhedrien, fol. iioa. ^,Wie 
zijn leermeester bjestrijdt is, als 
bestreed hij het Opperwezen; wie 
met hem twist zoekt, als zocht hij 
dit met de goddelijke majesteit 
en wie tegen hem opstaat, staat 
tegen de Godheid op." — Sjemot 
rabba, fol. 115a. „Wanneer gij 
naar zijne stem hoort en doet, 
wat Ik spreek." Er staat niet, ge- 
lijk het behoorde: wat ht; (de 
Godsgezant) spreekt. Indien gij^ 
zegt de Heer, van hem lessen 
aanneemt, dan is het, als ontvangt 
gij ze van Mij." — Synhedrien, 
fol. 99«. ,,Wie der wijzen disci- 
pelen veracht, staat met den Epi- 
cureër gelijk." 

Berachot, fol. 33^. Niet de 
slang doodt," zeide rabbi Cha- 
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te treden en over al de macht des 
vijands te zegevieren." 

Luk. X:2i. „Ik dank U, Heer 
des hemels en der aarde, dat Gij 
deze dingen, voor de wijzen en 
verstandigen verborgen, aan den 
kinderen geopenbaard hebt. Ja, 
Vader, zoo was het ook Uw wel- 
behagen." 



Luk. X : 24. „Vele profeten en 
koningen (lees: rechtvaardigen, zie 
Matth. XIII : 17) begeerden te zien, 
wat gij thans ziet en hebben het 
niet gezien, te hooren hetgeen gij 
hoort en hebben het niet ge- 
hoord." 



Luk. X : 41. „Maar één ding 
is noodig; doch Maria (de zus- 
ter der gastvrouw, die, in stede 
van Jezus als gast mede te hel- 
pen bedienen, naar zijne woorden 
luisterde) heeft het goede deel 



niena ben Dosa tot zijne leerlin- 
gen, „maar de zonde." 

„Heer des hemels en der aarde," 
zie de uitdrukking in Gen. XIV : 2 2. 
„Zoo zij het Uw welbehagen" 
{^^kén jehie ratsoon^*) is het ge- 
wone slot van vele Hebr. gebe- 
den. — Sabbat, fol. 1 19^^. „Gansch 
iets anders is de schuldelooze adem 
uit den mond der kinderen (als 
zij tot God bidden) dan de zon- 
dige adem uit den mond van 
volwassenen." — Ibid, fol. 104^'=. 
„Kinderen zeiden heden dingen 
(verklaringen), zooals ze zelfs in 
de dagen van Josua, den zoon 
van Nun niet werden geleerd." 

Berachot, fol. 70. „Door drie 
zaken, die allen van zijne beschei- 
denheid getuigden, was het Mozes 
alleen gegeven, de Godheid te 
aanschouwen." — Sabbat, fol. 6^a, 
„Alle profeten profeteerden enkel 
van de Messiasdagen; doch de 
toekomende wereld zag geen ster- 
felijk oog, maar God alleen." — 
Bamidbar rabba, fol. 1970. „Sprak 
de Heer tot Mozes, dan hoorden 
zelfs de engelen Gods stem niet, 
noch zagen Zijne heerlijkheid. Al- 
leen in het eeuwige leven is dit 
voor den mensch weggelegd." 

Abot, III, § 3. „Als drie aan 
eene tafel spijzen, zonder dat het 
geprek over de Leer loopt, dan 
is het, alsof zij van afgods- (let- 
terl. dooden-) offers hadden ge- 
geten. Doen zij het wel, dan is 
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gekozen, dat haar niet zal wor- 
den ontnomen." 

Luk. XI : 39. „Gij reinigt het 
buitenste van drinkbeker en scho- 
tel, maar uw binnenste is vol 
rOof en boosheid." Vs. 40. „Heeft 
niet Hij, die het buitenste schiep, 
ook het binnenste geschapen?" 



Luk. XI : 41. „Doch geeft wat 
er in (die vaten) is als aalmoes 
weg, en ziet, alles in u is rein." 



het, alsof zij aan de Godstafel 
(in den tempel) hadden gespijsd." 

Zie de aanteekening (bL 125) 
op Matth. XXin : 25. — Joma, 
Afd. VIII, S 9. Er is (in Jerem. 
XIV : 8) gezegd: „God is de hope 
Israëls, zijn Helper in tijd van 
nood," gelijk een bad (*) de on- 
reinen reinigt, zoo reinigt de Heer 
Israël, als het boete doet en zich 
bekeert." — Taaniet, fol. i6<*. 
„Wie zich baadt met het onreine 
in de hand, hem reinigen alle 
wateren der wereld niet. Zoo is 
hij, die zich slechts uiterlijk be- 
keert, maar aan de zonde vast blijft 
houden." 

Een vreemde raad, de onreinheid 
als „aalmoes" weg te schenken, om 
rein van zonde te worden! Hier 
schuilt echter eene Talmudische 
les achter. — Baba Batra, fol. loa, 
„Wees eerst weldadig en bid daar- 
na. Wie dat niet is, staat met een 
afgodendienaar gelijk." — Sjemot 
rabba, fol. 1070. „Alvorens te bid- 
den, behoort den mensch zich eerst 
van ongerechtigheid te zuiveren. 
„Een bezoedeld gebed," dat is 
het gebed van hem, wiens han- 
den door onrecht besmet zijn; 
een rein gebed kan alleen van 
den rechtvaardige komen." — 
Roosj Hasjana, fol. 160. „Vier 



(*) Eene woordspeling: ^^mikwe' ^ hoop, en ^^mikwcC' bad, in verband met 
het daar geciteerde vs. 25 in Ezechiël XXXVII: „Ik zal rein water over u 
uitstorten' en gij zult rein wezen." 
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Luk. XI : 42. „Gij vertiendt de 
munte, de ruite en alle möes- 
kniiden, maar gaat het oordeel 
en de liefde Gods voorbij. Dit 
moest men doen en het andere 
niet laten." 



Luk. XI : 43. „Gij bemint het 
voorgestoelte in de Synagogen en 
de begroeting op de markten." 



zaken veranderen het ongunstige 
Godsoordeel over den mensch. 
In de eerste plaats weldadigheid, 
daarna gebed, vervolgens naams- 
en eindelijk gedragsverandering. 

De vertiending van munte, 
ruite enz. was eene rabbijnsche 
uitbreiding van het Mozaïsche 
gebod. Zie Mangserot, Afd. I, 
SS 1—5. Péa, Afd. V, § 6. 

„Wie de armen niet tot den hoek 
(om de vruchten voor zich in te 
zamelen) toelaat, of den eenen 
arme wel en den anderen niet, die 
besteelt den behoeftige." — Ibid., 
Afd. VII, S 3. „Evenzeer besteelt 
hij den arme, die een mand onder 
den boom plaatst voor de vallende 
vruchten, terwijl hij aan het pluk- 
ken is." — Berachot, fol. 350. 
„De mensch mag niets nuttigen, 
alvorens God voor Zijne gave te 
hebben gedankt." — Ibid., fol. 
35*. „Wie dit overtreedt is, als 
ontstal hij die gave den hemel- 
schen Vader." 

Jebamot, fol. 1050. „Wie bidt," 
zeide rabbi Chija, „houde het oog 
neergeslagen." „En richte het hart 
omhoog," liet rabbi Simon erop 
volgen. — Berachot, Afd. V, S i. 
„Men bidde niet dan in gebukte, 
nederige houding." — Ibid., fol. 
10*. „Men bidde niet op eene 
in het oog loopende, maar op 
eene lage, verscholen plaats; want 
(Ps. CXXX : i) uit de diepte 
wil God zijn aangeroepen. Daar- 
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Luk. XI : 46. „Gij, Phariseën, 
belast de lieden met lasten, maar 
gij zelven raakt ze niet aan, zelfs 
niet met een uwer vingers." 



Luk. XI : 47. „Wee u, Phari- 
seën, gij bouwt de graven der 
Profeten op en uwe vaderen heb- 
ben hen gedood." 



om bidde men noch op een 
voorgestoelte, noch op eenige ver- 
hevenheid." — Sota, fol. $a. „God 
verscheen aan Mozes in een doom- 
bosch. Hij ging dus alle prach- 
tige,statige boomen voorbij en koos 
tot plaats Zijner majesteit een 
boschje van lage ongeachte door- 
nen. E^ne les van ootmoed voor 
den leeraar in het bijzonder en 
den mensch in het algemeen." 

Jadajim, Afd. IV, § 3. „Rabbi 
Ismael tot rabbi Ël^ar ben Azarja, 
die een Mozaïsch voorschrift wilde 
verzwaren: „Op u, Elazar, ligt 
de bewijslast; want het is een 
vaste regel: Wie verzwaren wil, 
moet er het bewijs voor leveren." 
Zonder dringende noodzakelijk- 
heid mag men niet verzwaren. — 
Sjemot rabba, fol. 120^. „Elke leer- 
aar, die wil, dat men zijne lessen 
aanneemt, moet zelf de eerste we- 
zen, ze in uitvoering te brengen en 
het voorbeeld geven." 

Oogenschijnlijk eene goede daad 
en een desaveu aan der anderen 
gedrag. Bij Matth. echter (XXIII : 
29 — ^31) is de zin duidelijk: „Gij 
vermoordt de Profeten wel niet, 
integendeel, gij versiert hunne 
graven, maar gij doet erger, gij 
vernietigt hunne leer door uw 
ongeloof." — Besrésjiet rabba, fol. 
71^. „Voor rechtvaardigen behoeft 
men geene gedenkteekenen op te 
richten. Hunne daden zijn himne 
monumenten." 



251 



Luk. Xn : 8. „Een ieder, die 
mij voor de menschen zal belij- 
den, hem zal de Zoon des men- 
schen ook voor de engelen (den 
troon) Gods belijden"; Vs. 9, „maar 
wie mij zal verloochenen voorde 
menschen, die zal voor de enge- 
len Gods worden verloochend." 



Luk. xn : 10. „Wie tegen den 
Heiligen Geest zal hebben gelas- 
terd, hem zal niet worden verge- 



ven. 
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Luk. XII : 51 — 53. „Meent niet, 
dat ik ben gekomen, om vrede 
op aarde te brengen. Neen, zeg 
ik u, veeleer verdeeldheid. Van 
nu af zullen er vijf in één huis 
zijn verdeeld, drie tegen twee en 
twee tegen drie. De vader zal 
verdeeld zijn tegen den zoon, de 
zoon tegen den vader, de moeder 
tegen de dochter en de dochter 
tegen de moeder, de schoonmoe- 
der tegen de schoondochter en 
deze tegen de schoonmoeder." 



Jadajim, Afd. VI, § 8, slot. 
„Pharao loochende de Godheid, 
zeggende : (Excod. V : 2) „Wie is 
Jehova, dat ik naar Zijne stem 
zou luisteren?" Hij moest later 
bekennen: (Ibid., IX : 27) „De 
Eeuwige is rechtvaardig, maar ik 
en mijn volk zijn goddeloos." — 
Synhedrien, fol. 94». ,Jitro, die 
de Godheid openbaar erkende 
met te zeggen: (Exod. XVin : 18) 
„Geloofd zij de Heer, die u heeft 
verlost; nu weet ik dat Hij ver- 
heven is boven alle goden," Jitro 
steeg er door bovenMozes en de zes - 
maal honderdduizencf van Israël." 

Tanchoema op Lev. XIX : 12. 
„Gij zult bij Mijn naam niet 
valsch zweren," wie den naam 
Gods zoodanig ontheiligt, loo- 
chent dien God en heeft nimmer 
vergiffenis te hopen." 

Zie (bl. 116) de aanteekening 
op Matth, X : 35. — Synhedrien, 
fol, 96-* en g^a, „Wanneer," vroeg 
rab Nachman aan rabbi Jitzchak, 
„wanneer komt de zoon der ge- 
vallenen?" „De zoon der geval- 
lenen," was de wedervraag, „wie 
is dat?" „De Messias." „En hem 
noemt ge de zoon der gevallenen ?" 
„Zeker, want er is geschreven: 
(Amos IX : 11) „Op dien dag 
richt Ik de gevallen hut Davids 
(Israël) weder op," en vanDavid 
komt de Messias," Toen antwoord- 
de hij op de eerste vraag: ,,Zoo zei- 
de rabbi Jochanan: In het geslacht 
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Luk. Xni : 2 — 5. „Bekeert gij 
u niet, dan zult gij worden als 
zij, die Pilatus bij het offeren 
doodde, of wie de neerstortende 
toren van Siloam verpletterde." 



Luk. Xni : 15 en 16. „Ieder 
uwer maakt op den sabbat zijn 
os of ezel van de kribbe los en 
voert hem, om hem te doen 
drinken. Mag ik dan deze doch- 
ter Abrahams, die reeds achttien 
jaren door ziekte is gebonden, op 
den rustdag niet genezen?" 



(den tijd), dat de zoon Davids 
zal komen, zullen de discipelen 
zeer zijn verminderd en van de 
overigen zullen de oogen door 
smart, leed en verzuchting zijn 
verduisterd. En ontzettende ram- 
pen zullen komen, en eer de 
eerste zullen zijn geweken, zullen 
de volgenden er reeds zijn. Dan 
zullen algemeene ontaarding, on- 
tucht, verdeeldheid, onrust, waax- 
heidsverachting en driestheid aan 
de orde wezen." 

Sabbat, fol. 32^. „Steeds be- 
schouwe de mensch zich van ge- 
varen omringd, is hij op straat, 
heeft hij pijn, gevoelt hij zich 
ziek. Zijne beschermers zijn dan 
alleen bekeering en goede wer- 
ken." — Berachot, fol. 5^. „Wordt 
de mensch door rampen getrof- 
fen, dan onderzoeke hij zijn ge- 
drag." — Ibid. „Er zijn rampen tot 
straf en rampen uit liefde, voor 
boete en tot beproeving." 

Zie de aanteekening op Matth. 
XII : 10 en Mark. III : 4. — Be- 
résjiet rabba, fol. 300. ,,Rabbi 
Simon ben Elazar zegt tot ver- 
klaring van Gen. IX : 2 elders: 
„Voor een levend kind, al is het 
slechts één dag oud, mag men 
den sabbat ontwijden, maar voor 
David, Israels koning, mocht men 
dit, zoodra hij dood was, niet. 
Immers, het is een regel: Sabbats- 
ontwijding wel voor den levende, 
niet voor den doode." Zie dezelfde 
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Luk. Xin : 24. „Waakt, om de 
nauwe poort in te gaan; want ik 
zeg u, dat velen zullen begeeren in 
te gaan, maar het niet kunnen." 



Luk. XIV : 3 — 5. „Is het ook 
geoorloofd, op den sabbat gezond 
te maken? Maar zij (de wetge- 
leerden) zwegen. En hij, hun 
antwoordende (d. i. het woord 
verder tot hen richtende) zeide: 
„Wie uwer zal uwen ezel of uwen 
os niet uit den put trekken, als 
die op den sabbat daarin is ge- 
vallen?" 



plaats in Midrasj Kohélet, fol. 
72a en Sabbat, fol. is^^ — Joma, 
fol. 840. „Is er zelfs twijfel om- 
trent levensgevaar bij een gewonde, 
dan nog moet men op den sab- 
bat pogen, hem te heelen, en 
die plicht geldt niet enkel den 
Jood, maar ook den gewonden 
heiden. „Treft men hem levend 
aan, dan heele men hem," leert 
de Misjna. „Hoe, spreekt dat niet 
van zelfs? O ja, waar bedoeld 
wordt: al trett men hem nog 
levend aan. Kan men zijn leven 
door spoedige hulp verlengen, al 
is het maar één uur, dan is die 
hulp plicht." 

Aboda Zara, fol. 30^. „Wie zich 
in dit leven moeite geeft, teer- 
kost voor het volgende meê te 
nemen, zal daar eten. Wie dit 
niet doet, zal daar hongeren." — 
Sabbat, fol. 153^. „Is er wel een 
maaltijd zonder moeite (voorbe- 
reiding) ?" 

Zie de aanteekening (bl. 118) 
op Matth. XII: 11, alwaar precies 
hetzelfde voorbeeld is gegeven 
en genezing van den mensch op 
sabbat eene verdienstelijke daad 
wordt geacht. De wetgeleerdheid 
dier uit verlegenheid zwijgende 
wetgeleerden moet niet zeer groot 
zijn geweest. Joma, fol. 84/5. „Elk 
vermoeden van levensgevaar stelt 
het sabbatsgebod op zijde." Rabbi 
Juda zeide uit Rabs naam : „Niet 
alleen geldt het gebod voor dezen, 
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Luk. XIV : 26. „Zoo iemand 
tot mij komt en niet haat (d. i. 
niet verlaat, zoo noodig) zijn vader 
en moeder en vrouw en kinderen 
en broeders en zusters, ja zelfs 
zijn eigen leven (niet veil heeft,) 
die kan mijn discipel niet wezen." 



maar ook voor den volgenden 
sabbat. Hoe zoo? Is er op den 
eersten bepaald geen gevaar, maar 
wellicht acht dagen later, als men 
thans niet helpt, dan zou men kun- 
nen denken : „Laat mij geen twee 
sabbatdagen ontwijden; als het 
gevaar komt, dan zal ik helpen." 
Neen, beveelt de Wet, dadelijke 
onmiddellijke hulp!" 

Blijkbaar eene navolging van 
Exod. XXXII : 27, als werke- 
lijkheid opgeteekend in Deut. 
XXXni : 9. Jebamot, fol. 6^. „Men 
mocht kunnen meenen, dat, als 
de vader den zoon beveelt, zich 
te verontreinigen of eene vondst 
niet terug te brengen, dat die zoon 
moet gehoorzamen. Maar neen; 
er staat : (Lev. XIX : 3). „Elk 
eere zijne ouders en neme Mijne 
sabbatten in acht, want Ik, de 
Eeuwige, ben uw God," gij allen 
zijt Mij gehoorzaamheid schul- 
dig." — Ibid. „Men mocht mee- 
nen, dat de menseh steeds voor 
het heiligdom hebbe te vreezen. 
O neen; bij den sabbat is het 
Woord „in acht nemen" en bij 
het heiligdom het woord „ontzag" 
gebezigd; gelijk nu het eerste 
alleen beteekent: vrees niet voor 
den sabbat, maar eerbiedig Hem, 
die den sabbat beval," zoo zegt 
het tweede: „niet voor het hei- 
ligdom het ontzag, maar voor 
Hem, die omtrent dat heiligdom 
gebood." 
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Luk XIV -.27. „En wie zijn Baba Kamma, fol. 92^. „Draagt 
kruis niet draagt en mij navolgt, gij den last mede, zoo draag ik 
die kan mijn discipel niet wezen." hem ook ; wilt gij den last niet 

dragen, zoo draag ik hem ook 

niet." — Jalk. Misjlie, § 932. 

„Gaat gij uit tot de Leer, dan 

komt zij niet tot u.*' 

Luk. XVI : 17. „Het is lichter, Wajikra rabba,fol. i6o<^. „Salo- 

dat de hemel en de aarde voor- mo kan ondergaan en honderd van 

bijgaan, dan dat één titel der zijne gelijken meê, alvorens ééne 

Wet valle." jod der wet zal vervallen." — 

Ibid., fol. 140^. „Indien alle vol- 
ken der aarde zamenspannen, om 
ééne letter der wet te doen val- 
len, dan kunnen zij het niet. 
Zelfs de bijvoeging of wegneming 
van een streepje of stipje is in 
staat, de wereld te verwoesten. 
Leest gij eene résj voor eene 
dalet „de Eeuwige is Eén" (Deut. 
VI : 4), dan heet het: „Hij is een 
ander." Of omgekeerd, maakt gij 
(Exodus XXXIV: 14) vander/x/* 
eene dalet ^ van achaar échad^ 
dan zegt de tekst niet: „Buig u 
niet voor een anderen god," maar 
buig u niet voor den Eeuwige." 
In Lev. XXII : 2 heet het: „Zij 
zullen Mijn heiligen naam niet 
ontwijden;" verwisselt men nu 
iiL de ched met eene hé^ dan wordt 

het: „Zij zullen Mijn heiligen naam 
niet prijzen." En nu omgekeerd, 
de verwisseling der hé in chet 
zou van (Ps. CL : 6) „Alle zielen 
loven den Heer," maken: „Alle 
zielen ontwijden, schenden den 
Heer." Op gelijke wijze voert de 
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kleine, nauw merkbare verande- 
ring der bet in kaf tot heilig- 
schennis. „Zij loochenen den 
Eeuwige." (Jer. V : 12) wordt 
„Zij loochenen als de Eeuwige.*' 
Hetzelfde resultaat brengt het ge- 
ringe toedoen van een streepje 
bij de kaf. „Er is niets zoo hei- 
lig als God" (i Sam. n : 2) wordt 
dan daardoor: „Er is niets hei- 
ligs in God." 
Luk. XVI : 18. „Een ieder, die „ Verlaten^' is hier synomien met 
zijne vrouw verlaat en eene an- ^^scheiden^^^ naar het Hebr. „z;^r- 
dere trouwt, doet overspel, en een jagen" Zonder uitreiking van een 
iegelijk, die de verlatene van den scheidsbrief in optima fortna^ was 
man trouwt, doet ook overspel." voor geen der echtelingen het 

huwelijk ontbonden. — Gittien, 
fol. 900. In den strijd tus- 
schen Sjammais en Hillelsschool 
over de wettige reden tot schei- 
ding, beroept de eerste zich op 
het woord ^^erwah" (schandelijk- 
heid), de tweede op het woord 
^.^dabar" (zaak in het algemeen) 
in Deut. XXIV : i. Daarop vraagt 
rab Papa aan Raba: „Als er noch 
schandelijkheid door haar ge- 
pleegd, noch ongeschiktheid bij 
de vrouw bevonden is en hij ver- 
jaagt haar toch, hoe dan?" Het 
antwoord luidt: „Dat heeft de 
Albarmhartige reeds bij de ge- 
welddadig onteerde (Deut. XXII : 
29) geopenbaard. Evenals hij haar 
in dat geval levenslang niet kan 
wegzenden en men hem gerech- 
telijk kan dwingen (zie Makkot, 
fol. iSö', Temoera, fol. 5^) haar 
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Luk. Xyn : 20. „Het koning- 
rijk Gods komt niet met uiterlijk 
gelaat." Vs. 21. „En men zal 
niet zeggen : ziet hier, of ziet daar ; 
want ziet, het koningrijk Gods 
is binnen, in u." 



Luk. XVII : „Er zullen dagen 
komen, dat gij zult begeeren, een 
der dagen van den Zoon des 
menschen te zien, maar gij zult 
hem niet zien." 



Evangelie en Talmud. 



bij zich te houden, zoo ookhier." — 
Ibid., fol. 90^. „Schendt de vrouw 
openlijk de goede zeden, dan is 
het plicht, van haar te scheiden. 
Huwt iemand zulk eene vrouw 
na de scheiding en sterft, dan 
heeft hij het verdiend. De eerste 
voerde een gruwel «//, de tweede 
voerde hem in zijn huis." Zie 
verder de aanteekeningen op 
Matth. XIX : 9 en Mark. X : 1 1, 1 2. 

Synhedrien, fol. 970. „Rab zegt : 
„Alle einden (tijdsbepalingen, aan- 
duidingen voor de komst van den 
Messias) zijn reeds voorbij; de 
verlossing hangt alleen van be- 
keering en goede daden af." Sa- 
muel zegt: „De treurende (Israël) 
Éeruste in zijne droefenis ; de ver- 
lossing zal toch wel komen." — 
Rabbi Elazar zegt: „Bekeert Israël 
zich oprecht, dan wordt het be- 
vrijd, zoo niet, dan wordt het 
niet verlost." „Maar dan," voegt 
rabbi Josua er bij, „stelt God 
over hem een koning aan, wiens 
bevelen nog strenger dan die van 
Haman zullen wezen, en dit zal 
het wel tot bekeering opwekken." 

Synhedrien, fol. 98^. Eene 
legende. „Rabbi Josua ben Levie 
vond den profeet Elia staande 
aan de spelonk van rabbi Simon 
ben Jochaï. Toen vroeg hij hem : 
„Wanneer komt de Messias?" 
„Vraag het dezen," was de raad, 
en dien volgende, kreeg hij ten 
antwoord: „Van daag" (hajoom)^ 

17 
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Luk. XVni : 17. „Voorwaar, zeg 
ik u, wie het koninkrijk Gods niet 
als een kind ontvangt, hij zal er 
niet ingaan." 



maar hij kwam niet. Daarop be- 
gaf hij zich tot den profeet; mis- 
schien was de Messias verhinderd. 
„Wat zeide hij u?" vroeg hem 
Elia. Hij zeide: „Nog heden, en 
zie, hij heeft mij bedrogen; want 
de dag is verstreken en de komst 
is er niet." „O neen," verzekerde 
Elia, „hij bedroog u niet. Hij 
meende het psalmistische heden^ 
(XCV : 7) „heden, als gij naar 
Gods stem luistert." — Midrasg 
fxha rabba, fol. ^oa. „Hoe is de 
ware naam van den koning Mes- 
sias? Rabbi Abba bar Kahana 
zegt : „Hij heet de Eeuwige'* (het 
is God zelf); want zoo is er ge- 
zegd: (Jerem. XXin : 6) „En 
met dezen naam zal men hem 
noemen : de Eeuwige, onze Recht- 
vaardiging." 

Synhedrien, fol. iio^. ,,De kin- 
deren der ongeloovigen in Israël 
hebben geen deel aan het toe- 
komende leven. Rabbi Akiba be- 
strijdt dit terecht; want daar is 
geschreven: (Ps. CXVI : 6) „De 
Heer behoedt de onschuld." In 
de zeesteden noemt men een kind 
„patja" „onschuld." — Abot de 
rabbi Nathan, Afd. XXXIX. ,yAnes 
komt naakt ter wereld, alles gaat 
naakt er uit. Moge het heengaan zoo 
naakt van zonden zijn, als de komst 
was, om de zaligheid deelachtig te 
woxden!" — KaUa, Afd. I. „De 
hel is voor den drieste, het!Eden 
(de zaligheid) voor den beschei- 
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Luk. XVIII -.22. „Nog één ding 
ontbreekt u. Verkoop alles, wat 
gij hebt en deel het onder de 
armen uit. Gij zult een schat 
hebben in den hemel. En kom 
herwaarts en volg mij." Vers. 24. 
„Bezwaarlijk zullen zij, die het goed 
hebben, in het koningrijk Gods 
ingaan." 



dene en eenvoudige." — Dérech 
Eretz rabba, Afd. II. „Wie in recht- 
vaardigheid oordeelen, in waar- 
heid terechtwijzen, in eenvoudige 
eerlijkheid handelen en zuiver van 
harte zijn, van hen zegt de Psal- 
mist: (Ps. LXXIII : i) „Voorwaar, 
den brave is de Heer goed ; God 
is het den reinen van gemoed." (*) 
Geen wonder, dat de rijke jon- 
geling, wien deze echt Ebionieti- 
sche raad werd gegeven,bedroefd 
was. Toch had hij, die(vs. 19. 
20 en 21) ook braaf was, zich 
volstrekt over zijn rijkdom niet 
bedroefd behoeven te maken. Het 
zou er slim uitzien en niet voor 
de hemelsche rechtvaardigheid 
pleiten, als niet ook rijken zalig 
konden worden. De historische 
uitkomst dezer les was — denk aan 
het latere monnikenwezen — dat 
bij zulken afstand, de individueele 
eigendom overging in gemeen- 
schappelijken eigendom en de 
Christenkerk er bovenmate rijk 
door werd, zooals geene kerk vóór 
haar. Die kerkelijke rijkdom was 
in den grond der zaak rijkdom 
der geestelijkheid. — In den Tal- 
mud is rijkdom (zie de aanteeke- 



(♦) In den officiëelen tekst staat eigenlijk : „God is goed voor Israël 
{^^lejisraeer)^ dat daar kennelijk niet op zijne plaats is. Reeds van der Palm 
waagde de conjectuur, de betere lezing: yfejasj&r EeV\ waardoor tevens het 
parallelismus wordt hersteld. De beteekenis is dan : „Waarlijk, den brave is 
God goed." Naar de bovenstaande toepassing te oordeelen, schijnt die juistere 
lezing al eeuwen oud. In Dyserincks Psalmscholiën vindt men haar niet 

«7» 
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ning op Mark. X 21) een zegen, 
als hij nuttig, d. i. tot heil van 
anderen wordt besteed. — Mechilta 
op Exod. XVni: 21. „Men stelle 
geen rechter in Israël aan, die 
niet, onder meer, een gefortuneerd 
man is, opdat hij geldelijk onaf- 
hankelijk en voor omkooping niet 
vatbaar zij.'* — Nedariem, fol. 
3i«. „De Heilige, geloofd zij Hij, 
doet Zijne majesteit niet rusten 
dan op (d. i. verleent geen prestige 
dan aan) een sterke, rijke, wijze 
en nederige, en dat alles vereenigde 
zich in Mozes." — Ibid. „Uit de 
Heilige Schrift is te bewijzen, dat 
de Profeten vermogende mannen 
waren. Inzonderheid is dit bewijs- 
baar van Mozes, Samuel, Amos 
en Jona." — Eroebien, fol. S6a. 
Raba bar Mari predikte : „Er is ge- 
schreven : (Ps. LXI : i .) „Hij zal 
eeuwig bij God zitten; dat trouw 
en welwillendheid hem bewaken." 
dit geldt ook voor den rijke. 
Wanneer zal hij eeuwig bij God 
zitten ? Als hij den armen welwil- 
lend is en in trouwe voor hen 
waakt." — Beetza. fol. 32^. „Van 
drie is het leven geen leven: wie 
hopen moet op een maaltijd aan 
eens anders tafel, wie door zijne 
vrouw wordt beheerscht en wie 
steeds ziekelijk is." — Baba Batra 
fol. 1 16«. „Armoede in huis is erger 
dan vijftig plagen tegelijk.'* — 
Kalla, Afd. I. „Van den rijken, 
maar niet zeer milden rabbi Try- 
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phon wordt het volgende verhaald: 
„Eens kwam rabbi Akiba bij hem, 
om hem op kiesche wijze zijne 
gierigheid onder het oog te bren- 
gen. „Ik heb eene voordeelige 
zaak voor u," zeide Akiba, maar 
er is geld voor noodig." Onmid- 
dellijk stond Tryphon op, haalde 
geld en reikte hem duizend dena- 
riën over. Er verliepen vele dagen, 
zonder dat hij iets van den koop 
vernam. Eindelijk vroeg hij aan 
Akiba: „Waar blijft de voordee- 
lige zaak dan?" „Wacht," sprak 
de kooper, „ik zal ze u wijzen." 
Meteen nam hij hem bij de hand, 
voerde hem naar de school en 
stelde hem van uit de kinderen 
een knaap voor, die een Psalm- 
boek in de hand had. Hij liet 
dien knaap lezen en lezen, totdat 
hij aan den tekst kwam : (Ps.CXII : 
9) „Hij strooit uit, geeft den 
behoeftigen, zijne mildheid staat 
voor altijd vast, zijne kracht ver- 
heft zich eervol." „Ziedaar de 
voordeelige zaak," vervolgde Aki- 
ba, „die ik voor u had. Uw geld 
is hier uitmimtend besteed. 

■ 

Tarfon begreep en was genezen. 

Luk. XX : 25. „Geef den kei- Midrasj Misjlie, fol. 57^^. „Zie 

zer wat des keizers is en Gode in de bevelen des konings, wat 

wat Hem is." de Heer over u heeft besloten. 

„In Zijne hand is 's konings hart 
als waterbeken" (Spr. XXI : i). 
Gelijk het water, doet men het 
in eene kom, naar eiken kant 
vloeit, zooals men de kom be- 
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Luk. XX : 35- v^Vie waardig 
uja) die eeuw (die toekomst) te 
verwerven en de opstanding uit 
de dooden^ zullen noch huwen^ 
noch ten huwelijk worden gege- 
vai." Vs. 36. ^ij kunnen niet 
meer sterven, maar zijn den en- 
dden gelijk.'' 



LMk. XX : 37, „Xn dit »de dnxv 

tideBi li^ desft Hees- iKoeosade óesm 
Go«d vjm At»3i!uaiQ. «den God tsüq 
Isuk en «ksn G^ vua lskoil?L'~ 



weegt, evenzeer neigt het hart 
eens konings van vleesch en bloed 
in 's Heeren hand. Is het land 
braaf^ dan neigt God het hart 
van den vorst tot het nemen van 
nuttige besluiten; is het land 
schuldig^ dan straft God het door 
de slechte besluiten van zijn ko- 
ning." 

Zie (bl. 105) het citaat uit Be- 
rachot op Matth. XXII : 30. — 
Dérech Eretz rabba, AfA. Il, 
$17 heeft volkomen dezelfiie uit- 
spraak. De rabbijnen beschouw- 
den het toekomstige leven als 
eoi louter geestelijk leven. Alle 
genot, alle zaligheid is daar ge- 
not en zaligheid der zieL door 
een zien van en toeven bij Gods 
majesteit. Wie daartoe rechtstreeks 
weiden ^eroepen^ waren — zoo 
drukken zg het recht diditeilijk 
uit — geslor%-en ^door een kus 
Gods."" — Sjnhediïen, IbL 96*1. 
J>e rcchtTaaniigeiL, die de Hei- 
ige, gdooid xq Hg, in de op- 
sSanding ten lemen roept, zullen 
niet weer tet het stof teni^eeren. 
Evenals H^ eenw^ is^ zoo zullen 
ZQ bet wezen.*^ 

Een zBDvcr nbbqnsdi aigii- 
ment. Svs^hediïen. foL 90*. .,^ 
versdiieean jcsa& AbBaBnmBL aan Izaak 
«esn ;&EiQ Jskob en odittc U^n ver- 
l^eoid SKS lücoi op. om Imn het 
Isskd K.imRBm te ^enen'^ ((Esod. 
VI : 5. 4L ii3S>èa Sbbuü legt^ Er 
^ss&si loeL. «OB mSodoL, wdk om 
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den; want zij leven in Hem hun^ d. z. de aartsvaders, het 
allen.** land te geven; ziedaar een be- 

wijs uit de Leer voor de op- 
standing. — Allen in God. Be- 
résjiet rabba, fol. 6ö^, Jalk. Ha- 
bakkuk, § 563. „Rab Hoena 
zégt uit rab Ami's naam: ,,Waar- 
om gaf men Gode een bijnaam 
en noemde men Hem ^^makoonC^ 
(plaats, ruimte)? Omdat Hij de 
plaats der wereld en de wereld 
niet Zijne plaats is. Hoe bewijst 
men dit uit de Schrift? Zie, er is 
geschreven: (Exod. XXXIII : 21) 
„Voorwaar, de makoom is bij Mij," 
de wereld is wel in Hem, maar 
niet Hij binnen de wereld." (*) — 
Tanchoema, fol. 2i2fi. Rabbi José 
ben Chalafta zegt: „Voorwaar, 
de makoom is bij Mij ," d. i. de 
ruimte is Mij ondergeschikt, niet 
Ik aan haar." Berachot, Afd. 
IX, § 5. „De Zadduceën loochen- 
den het bestaan eener toekomstige 
wereld (de opstanding); daarom 
bepaalde men van toen af, van 
God in het gebed te zeggen: 
„levende van wereld tot we- 
reld" (van eeuwigheid tot eeu- 
wigheid). In het dagelijksche ge- 
bed heet God voorts: „het Leven 
der werelden." 
Luc. XXI : 33. ,,De hemel en Tanchoema, fol. \a. „Op de 



(*) De ^.^topos^' bij Philo. God is Zichzelvea de plaats, aUes is vol van 
Zijn wezen, in Hem bevindt, leeft en beweegt zich al het zijnde. Hij is de 
absolute onafhankelijkheid. Tegen dit pantheïsme wordt hier opgekomen. 
Over het geheel heeft Philo, heeft de Alexandrijusche philosophie aan het 
Jodendom meer kwaad gedaan, dan Egypte, Babylonie en Rome te gader. 
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de aarde zullen eerder vergaan, Leer steunt de wereld; zij was 
dan mijne woorden.*' als het ware het scheppingswerk- 

tuig. Rabbi Simon ben Lakisj 
zegt: „Zij was de voorwaarde, die 
God aan de wereld bij de schep- 
ping stelde. Ontvangt Israël de Wet, 
dan is het goed; zoo niet, dan keert 
de wereld weder tot den chaos 
terug." Zie dezelfde plaats in Sab- 
bat, fol. 850. — Ibid., fol. 3o«. 
„Het einde der zaak, waarin alles 
is begrepen is : Eerbiedig God en 
neem Zijne geboden in acht, want 
dit is geheel de mensch" (Kobé- 
let Xn : 13), wat bedoelt het ge- 
z^e: „dit is de gansche mensch?" 
Rabbi Elëzar z^;t: yPe wereld is 
alleen daarvoor geschapen," rabbi 
Abba bar Kahana: „dit we^ 
tegen de gansche wereld op;" 
Simon benZoma: „de wereld kwam 
voor niets anders, dan om dit 
gebod te ontvangen." 



C. GELIJKENISSEN. 



NIEUW TESTAMENT. 

Lukas V : 36. „Niemand zet den 
lap van een nieuw op een oud 
kleed; anders scheurt het nieuwe 
ook het oude en de nieuwe lap 
komt met het oude kleed niet 
overeen." Vs. 37. „En niemand 
doet nieuwen wijn in oude lederen 
zakken; anders doet de nieuwe 
wijn de zakken barsten en de wijn 
loopt weg en de zakken zijn be- 
dorven." Vs. 30, „En niemand, 
die ouden wijn drinkt, begeert da- 
delijk nieuwen; want hij zegt: de 
oude is beter." 



TALMUD. 

In den gewonen redeneertrant 
des Talmuds zou de volgende op- 
merking niet uitblijven: De Pha- 
riseën vragen, waarom eten en 
drinken uwe discipelen, terwijl de 
onzen vasten? Geantwoord wordt: 
Er komt iets nieuws, een geheel 
nieuw godsdienststelsel , waarin 
het vasten niet past. Nu is vasten 
iets ouds, iets uit de oude Wet, 
iets uit het bestaande, en niet- 
vasten iets nieuws, iets uit de nieuwe 
richting. Voorts is vasten als een 
enkel gebod de „lap" uit het 
oude, en het nieuwe systeem als 
allesomvattend , het ,,kleed." 
Ergo, moet het niet luiden: Men 
zet geen lap van een nieuw op 
een oud kleed," maar wel: „Het 
nieuwe kleed heeft geen lap, veel 
minder een van een oud kleed 
noodig." Vervolgens zou de Tal- 
mud op de gelijkenis van den wijn 
aanmerken: Wat is beter, oude 
wijn of nieuwe wijn? Wat beproef- 
der, oude of nieuwe lederen wijn- 
zakken?" — Nedariem, fol. 40^, 
Tosefta, Megilla,fol. 31^. „Zeggen 



26/ 



Luk. VI : 49. „Maar die ze heeft 
gehoord, doch niet zal hebben 
gedaan, is gelijk aan een mensch, 
die een huis bouwde op aarde zon- 
der fundament. Een waterstroom 
sloeg er tegen aan, het viel ter- 
stond, en de val van het huis 
was groot." 



Luk. Vn : 4 1 . „Een schuldeischer 
had twee schuldenaren. De één 
was hem vijftig denariën, de an- 
der tienmaal meer schuldig." Vs. 
42. „En toen zij niet hadden, om 
hem te voldoen, schold hij het 
hun beiden kwijt. Wie zal hem 
meer liefhebben?" Vs. 43. „Zeker 
hij, wien het meeste werd kwijt- 
gescholden." 



fol. 5«. „Wie is de rots? Niemand 
dan de Heilige, geloofd zij Hij. 
De belooning van hem, die hoopt 
in het gebed, bestaat in zege- 
ningen." 

Sota, fol. 21 ö. „Machtige stroo- 
men kunnen de liefde niet blus- 
schen," (Hooglied 1:7) zoolang 
men zich met de volvoering van 
een gebod onledig houdt, be- 
schermt het en redt van het booze; 
houdt men er zich niet meê bezig, 
dan beschermt het wel, maar redt 
niet tegen verleiding. De liefde tot 
de Leer echter beschut ten allen 
tijde én tegen rampen én tegen 
zondenval." 

Onder twee bedingen: a) bij 
gelijk zedelijk gevoel en ^)bij gelijk 
onvermogen. Anders toch kon het 
zijn, dat de schuldenaar van vijf- 
tig denariën, door de kwijtschel- 
ding meer werd gebaat, of zich dank- 
baarder gevoelde. De zin der 
gelijkenis ligt in de les: (Bera- 
chot, fol. 34*^, Synhedriën, fol. 
99«.) „Verre hoven den altijd 
rechtvaardig geblevene staat de 
bekeerde. "Intusschen mag de heer- 
lijke eigenschap Gods, om veel 
te vergeven, voor den mensch geen 
vrijbrief worden, om eerst veel te 
zondigen. — Abot de rabbi Nathan, 
Afd. XXXIX, § I. „Wie zondigt, 
denkende zich wel eens te zullen 
bekeeren, komt tot geene vergif- 
fenis." — Moed Katan, fol. 2']^\ 
Heeft men tweemalen dezelfde 
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ik. Vni: 12. „En die bij den 
werden gezaaid, dat zijn zij, 
ie lessen") hooren, doch daarna 
t de duivel (de neiging ten 
Ie) en neemt het woord üit 
hart weg, opdat- zij niet zou- 
gelooven en zalig worden." 



uk. Vni : 13. „En die op eene 
arots worden gezaaid, dat zijn 
die het woord met vreugde 



eerste kwam heerlijk op, bloeide 
en leverde even heerlijke vrucht. 
Het tweede echter gaf bittere 
vrucht en werd tot niets nut. Zoo 
is het met de rechtvaardigen en 
goddeloozen: genen brengen voort, 
dezen niet, bij de eersten is ze- 
genrijke, bij de tweeden mislukte 
zaaïmg." 

Soekka, fol. 38^. ,,Zelfs van een 
onderdeel eener goede daad ont- 
houde de mensch zich niet; want 
het is een pijl in 's duivels oog. 
Toch is het niet goed, dit luide 
te zeggen, vermits de verleiding 
den mensch nooit met rust laat." 
Zie Menachot, fol. 62a. In Kid- 
doesjien, fol. 8i<j, worden verschil- 
lende treffende voorbeelden ver- 
haald, hoe de verleiding er steeds 
op uit is, den mensch, en inzon- 
derheid den rechtvaardige te doen 
vallen, die op zijne deugd ver- 
trouwt. — Abot, Afd. m, S 9- 
„De wijsheid houdt geen stand, 
als zij aan de goede gezindheid 
voorafgaat en evenmin, als zij 
grooter is dan de gehoorzaamheid 
aan het goede." — Soekka, fol. 
52^. „Indien de Heer den mensch 
niet bijstond, hij zou den boozen 
hartstocht geen meester kunnen 
worden. Eerst is deze een ,,pas- 
sant," daarna een „gast" en ein- 
delijk een „heer." 

Berachot, fol. 5<j. „Hij, die trots 
wederwaardigheden, aan dje Leer 
getrouw blijft, diens kennis houdt 
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ontvangen. Maar zij hebben geen 
wortel, wijl zij slechts tijdelijk 
gelooven en in den tijd van ver- 
zoeking er van afwijken." 



Luk. Vin : 14. „En hetgeen 
tusschen de doornen valt, dat zijn 
zij, die het woord hebben verno- 
men, maar het laten verstikken 
door zorgen, rijkdom of wereld- 
sche lusten, zoodat het niet vol- 
draagt en geene vruchten voort- 
brengt." 



stand. Dat zijn wederwaardigheden 
uit liefde, die niet leiden tot ver- 
waarloozing der Leer." — Beré- 
sjiet rabba, fol. 48^'. „En God be- 
proefde Abraham" (Gen. XXII : i) 
den rechtvaardigen komen beproe- 
ving op beproeving bezoeken, om 
hen aan de wereld als stand vastigen 
te doen kennen en op hen het 
oog te doen vestigen, gelijk 
bij eene banier op een schip. 
De goddeloozen echter beproeft 
Hij niet, wijl zij bij bezoe- 
king dadelijk afwijken en val- 
len." — Sjemot rabba, fol. 113^. 
„Heil den mensch, wien geene be- 
zoeking kan doen wankelen." 

Abot, Afd. IV, S 9. „Wie de 
Leer in armoede beoefent, beleeft 
het, dat hij dit eens in rijkdom 
zal doen; maar wie haar uit rijk- 
dom verwaarloost, zal haar een- 
maal uit armoede niet ktmnen 
beoefenen." — Ibid., S lo- „Om 
de Leer goed te beoefenen, heb 
daarvoor weinig wereldsche bezig- 
heden." — Sabbat, fol. 151^. 
„Zie," zegt de Heer, „Ik zal u 
den drek uwer drekfeesten in het 
aangezicht werpen,"(Malachie 11:3) 
dat doelt op hen, die gansch hun 
leven tot een feest maken en naar 
zingenot jagen." — Midrasj Misjlie, 
fol. 55^. „De rechtvaardige eet 
tot verzadiging" (Spr. XIU : 25) 
dat is hij, die zich met de Ijeer 
voedt. „Het lijf des goddeloozen 
heeft steeds gebrek," (Ibid.) dat 
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Luk. VIII : 15. „En het deel, 
dat in goede aarde valt, het zijn 
zij, die het woord hebbende ver- 
nomen, in een braaf en goed 
hart bewaren, alwaar het volkomen 
goede vruchten voorbrengt.*' 



Luk. VTII : 16. „En iemand, 
die eene kaars ontsteekt, zet haar 
geenszins onder een vat of onder 
het bed, maar op een kandelaar, 
opdat de binnenkomenden het 
licht zien." (*) 



is hij, in wien zij niet is." — 
Midrasj Tehilliem op denzelfden 
tekst: „De rechtvaardige geniet 
om te leven, de booze echter 
leeft om te genieten." 

Sabbat, fol. SSa, „Toen Israël 
het, „wij zullen doen en hooren*' 
(Exod. XXIV : 7) uitsprak, kwa- 
men de engelen des hemels ieder 
hunner kronen én voor de belofte 
van het „doen," én voor de belofte 
van het „hooren" (gehoorzamen); 
maar nog meer engelen kwamen 
ieder hunner kroon en sieraad ont- 
nemen, toen het noch deed, noch 
gehoor gaf." — Midrasj Psalmen, 
fol. ia. „Heil den rechtvaardige! 
In hem gelijkt de vorm den Vor- 
mer en de plant den Planter." — 
Abot, Afd. VI, § 6. „Om de Leer 
degelijk te verkrijgen, hetgeen 
boven priester- en koningschap 
staat, is o. a. noodig, haar nauw- 
keurig te vernemen en met het 
hart te begrijpen in eerbied, gods- 
vrucht, bescheidenheid en. rein- 
heid." 

Abot, Afd. VI, § 6. „Eene eigen- 
schap van den waren Leerbeoefe- 
naar is, dat hij leert met het 
vaste voornemen {^^nal menaf\ 
om het geleerde aan anderen te 
onderrichten." — Wajikra rabba, 



(*) Met andere woorden: laat uw licht schijnen. Bij Mattheus (V : 14, 15) 
is het verband, de zamenhang volkomen juist. „Gij zijt het licht der aarde; 
verberg dat licht niet, laat het stralen." Maar hier, evenals in Markus (IV : 21) 
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Luk. X:29 — 37. „Wie is mijn 
naaste? Een zeker mensch ging 
naar Jericho. Op den weg over- 
vielen hem struikroovers, die hem 
wondden,tiitschudden envoordood 
lieten liggen. Een priester kwam 
denzelfden weg af en (vreezende 
zich te verontreinigen aan een 
doode) ging hij hem voorbij. Ins- 
gelijks een Leviet. Maar een Sa- 



fol. 151^. „De Heilige, geloofti 
zij Hij, zegt tot den mensch : „Uw 
licht (de ziel) is in Mijne hand; 
Mijn licht (de Leer) is in uwe 
hand. Welnu, hoedt gij Mijn licht, 
dan behoed Ik het uwe." — 
Aboda Zara, fol. 35^. „Waaraan 
is een goed discipel gelijk? Aan 
eene flesch, die met specerijen is 
gevuld. Blijft zij gesloten, dan 
staat zij nutteloos daar. Is zij ge- 
opend, dan verspreidt de geur 
zich allerwege." 

Sabbat, fol. isi^r. „Wie zich 
over de schepselen niet erbarmt 
(,,beriejoot," aldus zelfs over den 
heiden), over hem erbarmt God 
zich ook niet." — Torat Koha- 
niem op Lev. XXI : 24. „Een lijk 
op den weg gevonden, verontrei- 
nigt den priester door aanraking 
enz. niet. Het is hem evenals den 
Leviet, evenals eiken Jood gebo- 



is het .verband allervreemdst. De discipelen verstaan den zin der doodeenvou- 
dige gelijkenis van den zaaier niet. Zij vragen: ,,hoedanig is deze gelijkenis," 
welke beteekenis heeft zij ? „iï/a hamasjdl hazzée^' Dat is toch wel geen bewijs 
van vlugheid en kennis. En nu worden deze weinig intellectueele mannen 
op eenmaal geroepen, hun licht te doen schijnen! De exegese, die deze zwa- 
righeid gevoelt, behelpt zich met een verschil te maken tusschen de lieden, die 
rondom en hen, die buiten den meester waren enz., maar de omstandigheid, dat ook 
de evangelisten naar den zin der gelijkenis vragen (Mark. IV : 10, Luk. VIEL : 9) 
kan zij niet wegredeneeren. Het was ook geeae waarschuwing tegen geheim- 
houding der les; want eerstens lag er volstrekt niets geheims in de gelijkenis, 
en ten tweede kenden de Joden van dien tijd en nog vroeger honderden 
bij honderden gelijkenissen, zoo van eenvoudiger, als van vrij wat ingewikkelder 
aard. Zij hoorden ze telken Sabbat- of feestdag bij elke voordracht in menigte. 
De eenige natuurlijke oplossing is, dat met betrekking tot de orde van verhaal 
en leering, Markus en Lukas het niet bij Mattheus kunnen halen. 
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maritaan verbond zijne kwetsuren, 
plaatste hem op zijn ezel en voerde 
hem naar een herberg, alwaar hij 
voor de verdere verzorging borg- 
sprak. Wie van deze drie was de 
naaste? Natuurlijk de barmhar- 



den, er conscientieuse zorg voor 
te dragen." — Joma, fol. 86tf. 
„Bemin den Eeuwige, uwen God," 
(Deut. VI: 4) dat beteekent: ge- 
draag u zoodanig, dat anderen 
zich daardoor opgewekt gevoelen, 
God te beminnen. Datdemensch 
leere, herhale, omgang zoeke met 
geleerden, zacht en vriendelijk 
spreke met den natuurgenoot, 
eerlijk handele, trouw en hulp- 
vaardig zij. Wat zegt men dan 
van hem? Heil zijn vader, die 
hem goed opgevoed, heil zijn 
leeraar, die hem goed onderwe- 
zen heeft. Ziet naar hem, die de 
Leer zoo juist begrijpt, hoe schoon 
zijne handelingen, hoe voorbeel- 
dig zijne wegen zijn! Van zulk 
een heet het : Qes. XLIX : 3)„Deze 
is Mij een dienaar, waarop Ik roem 
draag." — Baba Batra, fol.ii«. 
„Wie maar één mensch redt en 



(♦) Wie onder y^taasié^ was te verstaan, kon voor een schriftgeleerde 
waarlijk geen vraag wezen. Die in vs. 29 heeft aUen schijn van een óp de 
proef steUen, een in verlegenheid brengen. In Exod. XI: 2 heet de Egypte- 
naar, de verdrukker y^réang^\ naaste; in Deut VI: 42 de vermoorde de 
naaste van den moordenaar. De valsche eed was verboden jegens teder ^ 
evenals elk valsch getuigenis; desniettemin heet het ^^beréaga^\ tegen uwen 
naaste. In Richteren Vu: 22 wordt de vijand naaste genaamd, gelijk ook 
in I Samuel : 20, en in XV : 28 verkondigt de profeet aan Saul : ,,God 
zal d6 heerschappij over Israël aan uwen naakte geven, die beter is dan gij." 
In Gen. XV : 10 heet zelfs een lap vleesch „naaste" (,,en hij legde telkens 
eene snede vleesch tegenover haar „naaste," d. i. medestuk.) Hosea m : i geeft 
den naam „r/aff^"aan een medeminnaar. — „Bemin uwen naaste als u zelven" 
zegt derhalve : bemin hem, die als gij mensch is, uwen natuurgenoot, uwen 
medemensch, uwen evennaaste. De Talmud strekt de benaming zelfs tot 
Bijbelteksten uit Een gelijkluidend woord, eene zelfde uitdrukking heet „réang." 

Evangelie en Talmud. 18 
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Luk. XI : 5 — 9. „Stelt, iemand 
uwer heeft een vriend en gaat 
tot hem ombroodkoeken te leenen, 
om een ander vriend, van de reis 
gekomen, iets te kunnen aanbieden. 
Zou dan de eerste zeggen: De 
deur is reeds gesloten, mijne kin- 
deren zijn reeds te bed^ ik kan 
niet opstaan, gij komt op onge- 
legen tijd? Immers neen; en al 
zou de vrager niet eens zijn vriend 
wezen, hij zou juist op zijn onbe- 
scheiden aanhouden (om zijn laat 
bezoek, een bewijs van dringende 
behoefte) opstaan en hem geven, 
zooveel hij noodig had. Dus bidt 
en u zal worden gegeven." 



behoudt is* als had hij eene gan- 
sche wereld behouden." — Syn- 
hedrien, fol 730. „Hoe is bewezen, 
dat men iemand, die in gevaar 
is, b. V. op het punt staat van 
te verdrinken, door een wild dier 
wordt aangevallen, of doorroovers 
wordt bedreigd, moet bijstaan? 
Antwoord. Er is geleerti: (Lev. 
XIX : 16) „Gij zult bij het bloed 
(gevaar) uws naasten niet (werke- 
loos) blijven staan." Wie dit over- 
treedt, is voor dat leven moreel 
verantwoordelijk. 

Eene gelijkenis tot verduidelij- 
king der spreekwijze : „op de poort, 
op de deur kloppen" = bidden. 
— Berachot. fol. Sa» „Rabbi Josua 
ben Levie was gewoon tot zijne 
kinderen te zeggen: „Gaat vroeg 
en laat ter kerk bidden, opdat 
uw (geestelijk) leven worden beves- 
tigd." „Dat is ook," zegt rab Acha 
„de beteekenis van Spreuk. Vin:34, 
„Heil hem, die aan Mijne poorten 
dagelijks toeft en de posten 
Mijner deuren bewaakt." Wat 
volgt er onmiddellijk op? „Wie 
Mij vinden, vmden het leven." — 
Berésjiet rabba, fol. 28^. „God zegt: 
Wanneer zelfs in tijden van hon- 
gersnood de eene mensch mede- 
lijdend gereed is, den ander van het 
zijne te geven, hoe zou Ik dan 
weigeren, als men Mij, die alles 
bezit, om hulp bidt?" — Roosj- 
Hasjana, fol. i Sa. „Er staat geschre- 
ven : (Deut. IV : 7) „Aan welke 
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Luk. XI : II — 13 . „En wie onder 
u zal, is hij vader, zijn zoon een 
steen geven, als hij hem om brood 
bidt, of eene slang voor visch, of 
een schorpioen voor een ei ? Geeft 
gij, zondige menschen, goede ga- 
ven, hoeveel te eerder dan uw 
hemelsche Vader hun, die Hem 
bidden." 



natie is haar God steeds zoo nabij 
als ons de Eeuwige, telkens als 
wij Hem aanroepen,*' maar er 
staat tevens : (Tes. LV : 6) „Zoekt 
den eeuwige, als Hij zich laat 
vinden,'* hoe is dit te verklaren? 
Als toch de Heer steeds nabij is, 
dan laat Hij zich toch ook steeds 
vinden ? Antwoord. Het eene doelt 
op eene gemeente, het andere op 
het individu." 

Jebamot, fol. 64a. „Waarom 
waren Sara enz. eerst onvrucht- 
baar? Omdat God het gebed van 
rechtvaardigen gaarne hoort** (ge- 
lijk een vader, die zich in de stem 
van zijn kind verheugt). — De- 
bariem rabba, fol. 2180. „Er 
zal geen onvruchtbare, man of 
vrouw, onder u wezen," (Deut. 
VII : 14), dat is, zegt rabbi Cha- 
niena ben Levie, niemand uwer 
zal, zoo verzekert de Heilige, 
geloofd zij Hij, een onvruchtbaar 
gebed tot Mij richten. Wat gij 
vraagt, zal Ik u geven.*' — Midrasj 
Tehilliem, fol. i5<5. De Heer zegt: 
„Als Israël zich in nood bevindt 
en Mij hartgrondig roept en be- 
geert, dan antwoord Ik; want 
met hen gevoel Ik het leed." 
Zie, eene moeder is op hare doch- 
ter vergramd, maar hoort hare 
kreten, daar zij barensweeën heeft. 
Zal zij die kreten niet beant- 
woorden, zich niet snel tot haar 
begeven, haar niet troosten, steu- 
nen, helpen? Immers, ja. Het is 

i8* 
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Luk. XI : 44. „Gij, Phariseër, 
zijt gelijk aan de graven, die niet 
openbaar, (niet te herkennen) zijn, 
en de menschen, die er over wan- 
delen, weten het niet." 



Luk. Xn : 16 — 21. ,,Eens rijken 
menschen land had een schat van 
vruchten geleverd, waarvoor zijne 
schuren te klein waren. Toen nam 
hij zich voor, grootere schuren te 
bouwen en verder van zijn over- 
vloed rustig te leven; maar in 
denzelfden nacht vorderde God 



hare dochter, die lijdt, en zij lijdt 
met haar mede." (*) 

Bij Mattheus (XXm : 27) juist 
het tegenovergestelde. Daar zijn de 
Phariseën gelijk aan zeer herken- 
bare, „witgepleisterde graven, van 
buiten schoon, maar van binnen 
vol doodsbeenderen." — Baba 
Kamma, fol. 69^. „Men teekent 
de graven met witten pleister, 
overeenkomstig de klein* der ge- 
bleekte doodsbeenderen." Over de 
vergelijking der goddeloozen met 
dooden, zie de aanteekening op 
Luk. IX : 60. — Moed Katan, fol. 
$d. „Grafsteden, waarvan men 
zeker weet, dat zij het zijn, tee- 
kent men niet, wel de twijfel- 
achtigen." 

Abot, Afd. VI, S 9. „Verlaat 
de mensch deze wereld, dan be- 
geleiden hem zijne aardsche schat- 
ten niet, maar wel zijne deugden." 
— Jerusjalmi Sabbat, Afd. VTU. 
„Er is geschreven: (Ps. XLIX : 2) 
„Hoor dit, alle volken, luistert, 
gij bewoners der aarde," (t) waar- 



(*) De Jood beschouwt het gebed niet te zijn ^^letzoreg geboha''' (ten be- 
hoeve Gods), want God kent het verlangen, voordat het nog is uitgespro- 
ken, verandert Zijne wetten niet om individuëele begeerte en kent wat den 
mensch goed is beter, dan deze zelf. Maar het is yfetzoreg atzmo^^ (ten eigen 
behoeve). Wat de traan is bij smarte, de kreet bij pijn, de zucht hij angst 
en de lach bij vreugde, dat is het gebed in elke levensomstandigheid: ge- 
voelsuiting van den biddende. 

(f) Eene eigenaardige woordspeling. In het Hebr, zijn sommige woorden, 
waarbij de letterverplaatsing geen invloed heeft op de beteekenis, b. v. 
késeb en kébes^ schaap, simla en salma^ kleed, naoor en nora^ geducht, 
badook en dabook^ hechten, chéled en chédel^ aarde, enz. De radix van chêUd 
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zijne ziel en hij sterf. Wat had 
hij nu aan zijne schatten?'* 



Luk. XII : 35 — 40 „Laat uwe 
lendenen steeds omgord zijn en 
de lichten branden; houdt u altijd 
gereed, wachtende den heer, als 
hij van de bruiloft komt, opdat 
hem open worde gedaan, als hij 
terugkeert en aanklopt. Zalig 
zij, die hij dan wakende (bereid) 
zal vinden. Gij weet niet, wanneer 
hij komt; het kan ook in de 
tweede nachtwaak wezen. Dan zal 
hij u, zijne dienstknechten, doen 
aanzitten en u dienen." Vs. 47. 
,,De dienstknecht, die den wil 
zijns heeren kent en zich voor- 
bereid, noch naar zijn wil gehan- 
deld heeft, hij zal met vele slagen 
worden getuchtigd." 



om worden de wereldbewoners 
bij wezels vergeleken? Rabbi Acha 
antwoordt: „omdat de wezels met 
moeite verzamelen en niet weten, 
aan wie zij het verzamelde nalaten, 
en de mensch opeenstapelt en 
ook niet weet, voor wien hij zorg- 
vol arbeidt en wat met het zijne 
zal geschieden." — Midrasj Ko- 
hélet, fol. 6i<ï. „In deze wereld 
bouwt men b. v. een huis, maar 
een ander komt en breekt het af, 
zaait men, maar een ander maait 
het. In de toekomstige wereld 
echter geniet men van hetgeen 
men er heeft meegebracht, zonder 
dat een ander het kan wegnemen." 
Sabbat, fol. 152^, Kohélet, fol. 
78a. „En de geest keert tot God 
terug, die haar heeft gegeven," dat 
is: zooals hij u volkomen rein is 
gegeven, zoo wees ook gij rein. 
Eene gelijkenis. Een koning gaf 
zfjn dienaren vorstelijke kleederen 
in bewaring. De verstandigen 
onder hen vouwden ze voorzich- 
tig op en bewaarden ze in een 
kist, de dwazen onder hen trok- 
ken ze aan en deden er hun werk 
meê. Na zekeren tijd vorderde de 
koning de kleederen op. De ver- 
standigen gaven ze zindelijk en 
net, de dwazen echter, overvallen, 
besmet en vuil terug. Toen ver- 
heugde hij zich over de eersten, 



is ook die van het woord mol, wezel (Lev. XI : 29) en vanhier de woordspe- 
ling. — „ChédeP'^ aarde en vergankelijkheid^ de aarde houdt eenmaal op te zijn. 
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Luk. Xin : 6 — 9. „Een man had 
een vijgeboom in zijn wijngaard 
geplant. De boom gaf echter geene 
vrucht, zoodat de planter op het 
punt stond, hem om te houwen. 
De wijngaardenier {aries ^ tuin- 
man) besloot, het nog een jaar 
te probeeren; dan zou hij rondom 
hem graven en mest aanbrengen. 



maar was vertoornd op de laatsten. 
Van de kloeken zeide hij: de klee- 
deren kunnen in de koninklijke 
schatkamer worden gebracht en 
zij rustig huiswaarts keeren." Van 
de dwazen echter: „de kleederen 
moeten gereinigd, en zij naar de 
gevangenis gevoerd worden." — 
Midrasj Kohélet, fol. 78^5. „Dat 
uwe kleederen ten allen tijde wit 
zijn.** Een verhaal. Bar Kappara 
en rabbi Jitzchak vroegen aan 
eene dame, de echtgenoote van een 
scheepskapitein, waarom zij zich 
toch eiken dag in hare beste 
kleederen stak, niettegenstaande 
haar man niet te huis was? Zij 
antwoordde: „Mijn man is zee- 
vaarder, o ja, en niet te huis; 
maar de eerste de beste gun- 
stige wind kan hem plotseling 
hier brengen. Hoe zou hij mij 
dan vinden, hoe zou ik hem ont- 
vangen, kleedde ik mij niet in 
mijne beste kleederen? Juist wijl 
ik hét tijdstip zijner terugkomst 
niet ken, tooi ik mij eiken dag.*' 
Zoo zij de mensch en denke hij 
iederen dag zijns levens." 

Of de proef is gelukt, zegt de 
gelijkenis niet. Laat men de dog- 
matische uitlegging — eene laatste 
poging, om Israëls ondergang door 
Jezus' opwekking tot bekeering te 
verhoeden — ter zijde, dan is de 
beteekenis deze: Snijd niemand 
dadelijk de gelegenheid tot ver- 
betering af. Pesachiem, fol. 119^. 
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Bleef de boom dan nog onvrucht- 
baar, zoo was zijne wegruiming 
noodig." 



Luk. Xni: 19. „Het koningrijk 
der hemelen is gelijk aan een mos- 
taardzaadje, dat opwies en weldra 
tot een grooten boom werd, onder 
welks gebladert de vogelen des 
hemels nestelen." 



Luk. XIV : 8 — 10. „Eene gelij- 
kenis: „Wanneer iemand u ter 
maaltijd noodigt, zoo zet u niet 
op de eerste plaats, want misschien 
is een aanzienlijker dan gij zijt 
genoodigd. Dan immers zou de 
uitnoodiger [kunnen] zeggen: Sta 
op en geef de plaats aan hem. 
In dat geval zoudt ge een lagere 
plaats moeten kiezen. Kies dus. 



„En menschenhanden waren onder 
himne vleugelen" (Ez. I : 8), nu 
staat er wel jado „zijne hand," 
visX jedé „de handen van," d. i. 
de hand Gods, die steeds onder 
de wieken der Engelen geopend 
blijft, om de bekeerlingen te ont- 
vangen." — Kiddoesjien, fol. 40^. 
„Was iemand geheel zijn leven 
slecht en bekeert zich ten laatste, 
dan gedenkt men hem zijn vroe- 
ger gedrag niet. Dat is de zin 
der woorden: (Ezech, XXXII : 13). 
De booswicht zal door zijne boos- 
heid niet struikelen ten dage, dat 
hij zich bekeert. Zie bl. 268. 

Midrasj Tehilliem, fol. 30^. 
„Waarom heet deTora boom, boom 
des levens? Omdat, gelijk de boom 
des levens is uitgebreid voor alle we- 
reldbewoners, om hun rust en zalig- 
heid te geven, zoo is de Tora 
uitgespreid voor alle levenden, 
om hen het toekomende leven te 
doen deelachtig worden." — Jalk. 
Debariem, § 942. „Eene uiterst 
kleine zaak heeft soms groote 
gevolgen." 

Midrasj Tanchoema. „Eene gelij- 
kenis. Een koning noodigde drie 
lieden aan zijne tafel. De een 
was een voemaam man, de ander 
een geleerde, de derde een be- 
scheiden man. De voorname plaat- 
ste zich vooraan, de geleerde op 
eene lagere plaats naast de eerste, 
de bescheidene naast dezen op 
de laagste. Toen vroeg de koning 
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wordt gij genoodigd, de laagste 
plaats, opdat hij, die unoodigde, 
tot u [kunne] zeggen: Mijn vriend, 
ga hooger op. Dat zal ueeneeer 
zijn in tegenwoordigheid van allen 
die met u aanzitten." 



Luk. Xm : 34. „Hoe menigmaal 
heb ik uwe kinderen willen bij- 
eenverzamelen, gelijk eene hen 
hare kiekens onder hare vleugelen 
vergadert.** 



Luk. XrV : 16—24. ,ylemand be- 
reidde {zimman) een groot avond- 
maal en noodigde er velen. Tegen 
den avond gebood hij zijn dienaar, 
de gasten te roepen. Maar dezen 
verontschuldigden zich, de een met 
de zorg voor zijn akker, de ander 
met die voor zijne dieren en weer 
een ander met zijn pas gesloten 
huwelijk. Elk had eene uitvlucht, 
zoodat de gastheer toornig werd 
en den knecht beval, de armen, 
de verminkten, de kreupelen en 
de blinden te noodigen; daarna, 
om allen, die hij op den weg 
vond, te brengen, maar niet hen. 



den eerste: „Waarom zit gij voor- 
aan?" „Omdat ik een aanzienlijke 
ben,*' was het antwoord. „En gij, 
waarom op de tweede plaats?" 
„Omdat ik een geleerde ben.** 
„En gij, waarom op de laagste?** 
„Omdat ik de minste ben.*' Daar- 
op beval de vorst, den bescheidene 
bovenaan, den geleerde naast hem 
en den trotschen aanzienlijke het 
laagst te plaatsen." 

Mechilta op Exod. XIX : 4. 
„Ik droeg u," zeide de Heer tot 
Israël, „op arends vleugelen,*' dat 
was ten dage, toen het te Raamsés 
kwam. Israël was destijds door 
geheel Gosen verspreid; maar 
het uur der verlossing sloeg, 
en toen droeg God allen in een 
korten tijd naar Raamsés en verza- 
melde hen daar, om ze te doen uit- 
gaan en voorttrekken in vrijheid.** 

Aboda Zara, fol. 3<5. „Wie op 
deze wereld, aan den nacht ge- 
lijk, zich aan de Leer wijdt (zijne 
wereldsche belangen er bij ach- 
terstelt), over hem spant God 
het snoer Zijner liefde in de toe- 
komende wereld, die aan een dag 
(licht en vreugde) gelijk is." — 
Synhedrien, fol. ioo«. „Wie zich 
wegens de Leer hier op aarde 
ontberingen getroost, hem verza- 
digt God in de toekomende. Een- 
maal deelt de Heer den recht- 
vaardigen de zaligheid met volle 
handen toe.** — Joma, fol. 35^. 
Aldaar wordt de beschaming ge- 
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die genoodigd, doch niet gekomen schets van den rijke, die zich 
waren." (*) van de Leerstudie verontschuldigt 

wijl de zorg voor zijne goederen 
hem dit belet, en van den aardsch- 
gezinde, omdat het streven naar 
zingenot hem bezig houdt. — 
Abot, Afd. rV, § IQ. „Heb wei- 
nig wereldsche besommeringen en 
beoefen de Leer.'* — Ibid, § i6. 
„Houd u steeds voorbereid, om 
het paleis (het toekomstige leven) 
te kunnen binnentreden." — Ko- 
hélet rabba, fol. 65<5. „Een koning 
bereidde een groot maal en noo- 
digde er velen op. Ieder moest 
iets medebrengen, waarop hij kon 
zitten. Sommigen brachten kleine 
sopha's, anderen stoelen, dezen 
banken, die kussens, genen lage ta- 
feltjes mede, ja, enkelen droegen 
steenen aan tot zetels. Die onge- 
makkelijk zaten, begonnen te mor- 
ren en zeiden: „Hoe, is het geene 
schande, dat men in een vorstelijk 



(♦) Wie daarin de gelijkenis bij Mattheus XXII : 2 — lo (bl. 138) wil zien, 
dwaalt. Hoogstens is zij er eene gebrekkige omwerking van, en wel in Ebionie- 
tischen geest. Van bruiloft, vermoording des dienaars, feestkleed en scherpe 
straf geen woord. De vorm is evenmin behagelijk als de uitkomst weldoend. 
Dat roepen der armen eerst na de verontschuldiging der rijkere genoodigden, 
alzoo wegens gebrek aan gasten, is niet opwekkend en heeft zelfs voor die 
behoeftigen iets beschamends. Als argument voor, of toelichting op Luk. XIV : 
12 — 14 is de gelijkenis niet eens noodig. De bedoeling schijnt mij toe, deze 
te zijn: God bereidt de zaligheid voor allen. Maar de rijken, de materialisten, 
zoeken haar in aardsche goederen en genietingen. Zij hebben geen tijd, wijl 
die, zeggen zij, aan de verzorging hunner bezittingen behoort Daarom is de 
zaligheid alleen voor de armen, wijl zij voor den hemel leven, en daarvan alles 
hopen. Naar onze opvatting zijn de volgende citaten parallelen, behalve dat uit 
Kohélet rabba, hetwelk schooner in vorm en rijker van zin is dan de onder- 
havige gelijkenis. 



282 



Luk. XIV : 28 — ^30. „Wie van u, 
die een toren wil bouwen, zit 
niet eerst neder en berekent eerst 
de kosten en zijne middelen, op- 
dat hij niet genoodzaakt zij, den 
bouw wegens onvoldoende mid- 
delen te staken en de lieden niet 
spottend zeggen: „Zie, deze man 
is begonnen te bouwen, maar kon 
niet voleindigen?" 



Luk. XIV: 31. „Of wat koning, 
ten strijde trekkende, zal niet eerst 



paleis zijn eigen zetel moet 
meevoeren en nog grooter, dat 
de koning ons zoo ongemakkelijk 
laat zitten?" Toen de gastheer dit 
vernam, sprak Hij: „Heb ik niet 
integendeel reden, om boos te 
wezen? Gij wist, dat gij in mijn 
paleis zoudt eten en ontzaagt u 
niet, steenen en ander ontuig tot 
zetels mede te brengen.) Gij hadt 
dus weinig eerbied voor mij en 
mijn paleis. Derhalve blijve ieder 
op zijn eigen zetel. Hij gebruike, 
wat hij heeft aangedragen. Nie- 
mand heeft aanspraak op meer^ 
dan wat hij medebracht,^* 

Sota, fol. i3<5. Rabbi Chama 
bar Chaniena zegt: „Wie eene 
goede daad verricht, maar niet 
ten einde toe, en een ander komt 
en voltooit haar, dan beschouwt 
de Schrift den laatste als den wer- 
kelijken dader. Rabbi Elazarzegt: 
„De eerste, is hij een voornaam 
man, verdient het, van zijne voor- 
naamheid te worden ontzet." — 
De vergelijking van de geboorte, 
het zedelijk leven der menschen 
bij den bouw van een toren of 
paleis, komt in den Talmud en 
nog meer in de Midrasjiem dik- 
wijls voor. Zie Synhedrien, fol. 
3i<5, Berésjiet rabba, fol. 6<^, Sje- 
mot rabba, fol. 1 1 o^. Wajikra rabba, 
126^., Pirké de rabbi Eliëzer, 
Afd. in, enz. 

Debariem rabba, fol. 2 1 6a. .,Waar 
is eene natie, zoo groot als de 
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neerzitten en beraadslagen, of hij 
met tienduizend kan optrekken 
tegen hem, die met twintigduizend 
komt?" VS32. „Anders zendt hij 
hem gezanten, terwijl hij nog verre 

• 

Is, en biedt hem den vrede aan." 



Luk. XIV : 34. „Het zout is goed; 
maar indien het zout smakeloos 
is geworden, waarmee zal men 
het dan weer smakelijk maken?" 
Vs. 35. „Het is dan noch voor 
het land, noch voor den mesthoop 
goed; men werpt het weg." 



Luk. XV : 3 — 7 . „Eene gelijkenis. 
„Iemand heeft honderd schapen. 
Eén dwaalt er van af. De eigenaar 
gaat het opzoeken en vindt het. 
Zal hij daarover nu niet blijder 
zijn, dan over het behoud der 
negen en negentig? Zal hij zijne 



onze ?" (Deut. IV : 7) „Zie, zegt 
rabbi Chama, „trekt het eene volk 
tegen het andere ten strijde, dan 
weet het niet of het zal over- 
winnen. Dat hangt van velerlei 
omstandigheden af. Israël echter 
is van de overwinning zeker; want 
voor hem strijdt God, die hem 
met Zijne macht nabij is." 

Zie de aanteekening (bl. 226) 
op Matth. V : 13 en over de on- 
mogelijkheid, dat zout zouteloos 
kan worden, die op Mark. IX : 
50, bl. 191 en 192. — Menachot,fol. 
200. „Van het zout heet het: (Num. 
XVin : 19) „het is een eeuwig 
verbond" en van het pristerschap 
(Ibid. XXV : 13) „het is een 
eeuwig verbond;" welnu, gelijk 
geene offering bestaanbaar is zon- 
der priester, zoo is zij (als uit- 
drukking van verzoening) zonder 
zout denkbaar." — Met „zout" 
wordt de leeraar bedoeld. Mena- 
chot, fol. I io«. „Er is (Malachie I : 
11) gezegd: „Overal wordt ter 
eere van Mijn naam gewierookt 
en geofferd," dat zijn de leeraren, 
die de Leer overal beoefenen. Ik 
reken hun dit aan, zegt God, als 
offeren en wierooken zijMij overal." 

Het Talmudische gezegde: „Met 
de bekeerden kunnen de altijd 
rechtvaardig geblevenen niet op 
ééne lijn staan." (Zie bl. 100) 
komt voor in Berachot, fol. 
34^, Synhedrien fol. 99a, enz. 
— Ghagiega, fol. 5*. „Toen rabbi 
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buren niet roepen, z^sgende: Ver- 
heugt u met mij, want ik heb 
mijn verloren schaap gevonden?" 
Ik zeg Hf dat evenzeer in den 
hemel meer blijdschap zal zijn 
over één bekeerden zondaar, dan 
over n^en en n^entig vromen." 



Jochanan aan den tekst kwam: 
(Ijob XV : 15) „Zie, in Zijne hei- 
ligen stelt Hij geen vertrouwen," 
ving hij aan te weenen. jyAls 
God," zoo zuchtte hij, „zelfe in 
de heiligen niet meer gelooft, in 
wien zal Hij dan vertrouwen?" 
Op zekeren dag op den w^ 
gaande, zag hij een man, die vijgen 
plukte (verzamelde), de rijpen ech- 
ter liet liggen en de onrijpen zorg- 
vuldig inpakte. Toen vro^ hij 
hem verbaasd : „Hoe, zijn de rijpen 
niet beter, dat gij uwe zorg meer 
aan. de onrijpen besteedt?" Het 
antwoord was: „De rijpen zijn rijp 
en behoeven niet rijper te wor- 
den; de onrijpen daarentegen 
moeten rijpen en zullen zoo spoe- 
dig niet rotten, als men ze zorg- 
vuldig oppast." — Moed Katan, 
fol. 16^. „Saul, Zippora, Zidkia, 
Israël, zij allen worden „Kusjiïem" 
genoemd. Waarom ? Omdat evenals 
deze van huid veranderden, zoo 
veranderden genen van gedrag. 
Van David heet het: (Il Sam. 
XXm : i) „Hij, die den last 
torschte," d. i. hij, die het juk 
der bekeering op zich nam." — 
Sifrie op Deut. III : 24. „Gij, Heer, 
b^eert Uwen dienaar te tooncn," 
d. i. den eed, „Uwe grootheid," d. i. 
Uwe oneindige liefde, „Uwe hand," 
die bereid is, alle bekeerden te ont- 
vangen, „de sterke," d. i. Gij be- 
dwingt de strenge rechtvaardigheid 
door Uwe barmhartigheid. Zie, niet 
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Luk. XV : 8— lo. „Of welke 
vrouw, die van hare tien pennin- 
gen één heeft verloren, ontsteekt 
de kaars niet en veegt met be- 
zems het huis en zoekt, totdat zij 
het geldstuk vindt, en roept de 
buurvrouwen , zeggende : „Ver- 
heugt u met mij, want ik heb 
den verloren penning gevonden?" 
Zoo is er bij de engelen Gods 
blijdschap over één bekeerden 
zondaar." 



Luk. XV : II — 32. „Eenzeker 
mensch had twee zonen, de oudste 
steeds zachtaardig, de jongste reis- 
lustig. Deze vroeg den vader het 
hem toekomende deel, nam het, 
ging op reis en verbraste het. In den 



als de mensch is God.Bij den mensch 
toch kan alleen de machtigere 
het besluit des minder machtigen 
vernietigen; bij God echter ver- 
nietigt de zwakke, die zich bekeert, 
het besluit van den Alvermogende. 
Bij den mensch is de overwinnaar 
verheugd, de overwonnene be- 
droefd; bij God evenwel is de over- 
winnaar (de bekeerde) verheugd 
en de Overwonnene het mede." 
Debariem rabba, fol.2 1 5a.„Mozes 
mocht den Jordaan niet overtrek- 
ken, opdat de anderen door zijne 
verdiensten er eenmaal zouden ko- 
men. De zaak heeft eene gelij- 
kenis. Iemand verloor zijn geld, 
dat naar alle kanten wegrolde, 
op eene duistere plaats. Toen over- 
legde hij: Zeg ik den lieden, licht 
te ontsteken, opdat ik kan zien, 
dan zal niemand naar mij luis- 
teren. Wat deed hij? Hij wierp 
er een goudstuk bij en riep him 
toe: Steekt licht op, daar is hier 
een goudstuk verloren. En zij 
kwamen dadelijk met licht aan, 
zochten en vonden. Toen bezwoer 
hij hen het licht aan te houden, 
totdat hij al zijn geld terug had 
gevonden. Zoo werd door het 
eene al het andere gered." 

Ibid., fol. 216^. „En gij zult 
(als leed u treft) tot den Eeuwige, 
uwen God, terugkeeren." (Deut. 
IV : 30), rabbi Samuël zeide in 
rabbi Meiers naam: „Waaraan is 
deze zaak gelijk? Aan het vol- 
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vreemde leed hij spoedig vreese- 
lij ken honger, zoodat hij zelfs zwij- 
nenvoeder begeerde, maar niet 
kreeg. Toen de ellende op het 
hoogst was, keerde hij tot zijn 
vader terug vol berouw en droe- 
fenis, zeggende: „Ik heb gezondigd 
tegen God en u; neem mij aan, 
al ware het als den minsten uwer 
knechten." En de vader ontving 
hem verblijd en kuste hem ener 
was feest in huis over den verlo- 
ren, doch weergevonden zoon. Dit 
verdroot den oudste, die zich op 
zijne rechtvaardigheid eenerzijds 
en op de vroegere goddeloos- 
heid zijns broeders anderzijds 
beriep. Maar de vader wees hem 
terecht, zeggende: ,,Deze uw broe- 
der was dood, hij is nu weer 
levend geworden; hij was ver- 
loren en is gevonden." 



gende. Een prins spatte uit en 
gaf zich aan allerlei goddeloos- 
heid over. Na eenigen tijd zond 
de koning zijn paedagoog tot hem 
met het verzoek: „Keer terug, 
mijn zoon!" Deze liet zijn vader 
echter zeggen: „Met welk gelaat 
kan ik tot u terugkeeren? Zie, ik 
ben beschaamd, want ik heb ge- 
zondigd." De vorst zond hem tot 
antwoord: „Keer terug, mijn 
zoon. Behoeft een zoon te schro- 
men, tot zijn vader terug te keeren, 
als de liefde van dien vader hem 
reeds vooraf vergiffenis heeft ge- 
schonken? Is het niet uw vader, 
die u zal ontvangen?" Zoo zond 
de Heilige, geloofd zij Hij, Jere- 
mia tot Israël, toen het zondigde, 
met de boodschap: „Keer terug 
tot Mij, o, kinderen." Maar het 
zeide: „Hoe kunnen wij het, daar 
wij ons onwaardig gedroegen?" 
Doch de Heer antwoordde: „Is 
het niet tot uwen Vader, dat gij 
terugkeert?" (*)— Ibid. „Toen Me- 
nassé, Juda's vorst, na allerhande 
overtreding en heiligschennis — zoo 
poëtiseert de Midrasj — berouw 



(*) Den lezer zal een klein, maar karakteristiek verschil tusschen deze beide 
gelijkenissen ^ereedelijk in het oog vallen. Bij Lukas drijft de honger, de 
hooggaande ellende den verloren zoon tot berouw en terugkeer, in den Midrasj is 
het de liefde des vaders, die hem terugroept. Uit een poëtisch oogpunt bezien, 
staat het motief van den Midrasj veel hooger. „Ik verga van honger, en ik 
zal opstaan en tot mijn vader gaan" (Luk. XV : 17, 18) is tegenover het lief- 
derijke initiatief van den vorst in den Midrasj zoo plat mogelijk. Daarentegen 
is de verontwaardigde godzaligheid van den oudsten zoon een gelukkige trek 
m de schets van den Evangelist. 
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Luk! XVI : 1—8. „Een rijk 
mensch had een rentmeester, die 
bij hem werd aangeklaagd, zijne 
goederen door te brengen. Daar- 
over onderhield hem de heer der 
goederen, riep hem tot het geven 
van rekenschap op en kondigde hem 
zijn ontslag aan. Dat verdroot 
den rentmeester, maar bracht hem 
niet in verlegenheid. „Graven kan 
ik niet," zoo overlegde hij, „be- 
delen wil ik niet; ik zal mij vrienden 
maken, die mij na mijn ontslag 
wel zidlen helpen. Ik trek hen in 
mijn belang." Hoe deed hij dat? 
Hij liet de debiteuren van zijn heer 
één voor één bij zich komen, gaf 
ieder hunne zijne schuldbekentenis 
terug tegen eene van minder be- 
drag, zoodat hij, die honderd vaten 
olie debet was, slechts vijftig, die 
honderd mud tarwe aan pacht 
moest leveren, maar tachtig schul- 
dig werd. Dusdoende kon hij zijne 
rekening dekken en kreeg hij nog 
vrienden op den koop toe, die hem 
later zouden steunen. En de heer 
prees den onrechtvaardig en (on- 
getrouwen) rentmeester^ omdat hij 



gevoelde en om vergiffenis bad, 
sloten de engelen 's hemels ven- 
sters, opdat het gebed niet tot 
den Heer zou doordringen. Wat 
deed God toen? Hij brak ope- 
ningen in den hemel onder den 
zetel der majesteit, en ontving 
zoodoende en verhoorde het gebed 
van dien bekeerde." 

Soekka, fol. 27^. „Volbrengt gij 
het gebod der vier plantsoorten 
of der loofhut, dan zij het van het 
uwe (eerlijk); want er is gezegd: 
(Lev. XXni : 40) lachém, wat u 
behoort." Zie Pasachiem, fol. 39a. 

— Ibid., fol. 3o«. „Elke goede 
daad, die eene slechte tot bron 
heeft, is verwerpelijk. Eene ge- 
bodsvervulling, met gestolen geld 
betaald of door gestolen voorwerp 
mogelijk geworden, blijft zondig." 

— Wajikra rabba, fol. 1280. „Be- 
ter is het, als men in eerlijkheid 
voor zich arbeidt, dan wanneer 
men van gestolen of geroofd goed 
weldadigheid oefent." — Ibid., 
fol. 128^. „Rabbi Tanchoemabar 
Chanilaï zeide: „Waarom moest 
of mocht van een brandoffer 
den Eeuwige alles worden ge- 
bracht? Omdat zulk een beest 
eet aan de ruif van zijn eigenaar, 
of weidt op zijne weide en niet 
afwijkt, om zich te voeden met 
wat niet eerlijk is; daarom kan 
er alles van den Heer worden 
geofferd. Wat eerlijk is, kan Hem 
dienen." — Abot, Afd, lU, § i. 
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zoo voorzichtig (slim) had gehan- „Weet, dat gij eenmaal rekenschap 

deld; want de kinderen der wereld en verantwoording moet geven 

zijn in hun geslacht voorzichtiger aan den Koning aller koningen, 

dan de kinderen van het licht." (*) den Heilige, geloofd zij Hij." — 



(♦) Voor deze zonderlinge gelijkenis staan alle commentatoren verlegen. Om 
er een zedelijken zin in te leggen, of liever, om er den onzedelijke uit te 
verwijderen, wordt bijkans het onmogelijke beproefd. Er is hier immers verre- 
gaande ontrouw, contract-vervalsching, sluw overleg, diefstal, waaraan niet 
alleen de rentmeester, maar ieder der pachters debet is. Allerwonderlijkst is 
de heer, die dat alles in zijn rentmeester prijst, n. b. na hem om zijne ontrouw 
te hebben willen ontslaan. Het is, als had hij in het sluwe van den schur- 
kenstreek bijzonderen schik. De toepassing op den rijke dezer aarde als 
rentmeester van Gods milde gaven, waarvan hij eenmaal rekenschap zal moeten 
geven, is te dwaas, om er bij stil te staan. Hij zal toch wel den Heer niet 
kunnen bedriegen, noch de lieden van hunne schuld jegens Hem geheel of 
ten deele ontlasten? En welk begrip van het hoogste Wezen, dat behagen zou 
vinden in, en prijzen de oneerlijke handeling van Zijn rentmeester, den rijke ! 

De opvatting: „En de heer prees den rentmeester, nadat (d. i. ten gevolge 
daarvan^ dat) hij zoo voorzichtig was," stelt hem, die niet bemerkt, dat hij 
is bedrogen, in een bespottelijk licht en laat de oneerlijkheid des rentmeesters 
slagen. De aanbeveling: „Schaft u van zulk geld vrienden aan" wordt dnn 
zoo goed, of juister, zoo slecht als des rentmeesters daad. De poging, om de 
contractvervalsching te doen doorgaan voor eene vermindering bij nieuwe.^ 
of voor herstel van de ware pacht, of om zijn heer althans de betaling der helft 
of van het grootste deel te waarborgen, is ronduit knoeien. Het denatureert 
de parabel. Reden der vermindering is en blijft: rekening te kunnen afleggen, 
het ten eigen bate gebruikte te verduisteren en zich bij ontslag een goed 
heenkomen te bezorgen. 

Mij komt het in alle bescheidenheid voor, dat vs. 8 moet worden gelezen: 
„Zou de heer den ontrouwen rentmeester prijzen, omdat hij zoo voorzichtig 
heeft gehandeld" (zich een veiligen aftocht verzekerd)? De Talmud heeft 
voor zoo iets, hetzij uitdrukkelijk, hetzij verondersteld, ^^bitmija\ met verwondering, 
vragenderwijs, In dit geval blijft niettemin de zinvorm positief. Vs. 9 luidt dan : 
„Ik zeg u, als gij onrechtvaardig geld hebt, dan maakt gij u vrienden (dan 
zijt gij weldadig), opdat men u later mocht ontvangen in de eeuwige woning 
(gij denkt dan, met zulk geld alles goed te maken en den hemel te verdienen), 
maar „vs. 10 „wie getrouw is in het minste, hij is ook in het groote getrouw, 
en wie in het kleine onrechtvaardig is, hij is het ook in het groote." Oneer- 
lijk verkregen geld wordt niet eerlijk door goede, weldoende aanwending. 
Weldadigheid is goed, maar eerlijkheid nog beter. Vs. ii. „Nu gij in den 
onrechtvaardigen mommon niet getrouw zijt geweest, zal men u thans het 
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Ibid., § i6. „Alles is maar op 
borg gegeven; de winkel is geopend, 
de eigenaar leent, het boek ligt 
open, de eigen hand teekent de 
schuld op, doch er wordt opge- 
eischt met of zonder 's menschen 
weten.*' — Ibid., Afd. IV, S 22. 
„Denk niet, dat bij het graf alles 
eindigt, o neen. Eenmaal zult gij, 
die noch over uwe geboorte hadt 
te besebikken, noch uw leven in 
uwe macht hebt, noch uw dood 
kunt verhinderen, den Koning 
aller koningen rekenschap moeten 
geven." — Ibid., Afd. n, S 14. 
„Het vermogen uws naasten zij 
u zoo onschendbaar als het 
uwe." — Baba Batra, fol. SSK 
Rabbi Levie zegt: „Erger dan 
ontrouw tegen den Hemel, is die 
tegen den mensch.*' — Nidda, 
fol. 70^. ,,Wat moet de mensch 
doen, om vermogend te worden? 
Hij zij eerlijk en handele eerlijk." — 
Midrasj Misjlie, fol. 55^. „Van 
hand tot hand blijft het booze 
niet ongestraft." (Spr. XI : 21), 
vertaal: „de eene hand wordt 
door de andere niet vrijgesteld, 
niet gereinigd. Kom en zie; twee 
handen heeft de mensch. Steelt 
hij met de eene en doet wel met 
de andere, toch zijn beide schul- 



ware toevertrouwen?" Vs. 12. „En waart gij in eens anders goed niet trouw, 
zult gij het in het uwe wezen?" De gedachtengang in de gelijkenis is zoo- 
doende even eenvoudig als de toepassing gemakkelijk: de rentmeester, de 
rijke heeft zich eens te verantwoorden aangaande de wijze, waarop hij het 
is geworden, over het Ace, al sticht hij nog zooveel nuttigs. 

Evangelie en Talmud. 19 
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Luk. XVI : 10 — 26. „Er was een 
weelderig levend, maar onbarm- 
hartig rijk man. Van de kruimels 
zijner weivoorziene tafel wenschte 
Lazarus, een ziekelijke bedelaar, te 
worden gevoed; vruchteloos. De 
bedelaar stierf en kwam, door en- 
gelen gedragen, in Abrahams 
schoot, de rijke stierfenkwamin 
de hel. Den arme in zaligheid 
ziende, verlangde hij van Abra- 
ham een teug waters tot lessching 
van zijn brandendén dorst, want 
hij was in de vlammen. Te ver- 
geefs. „Gij hadt op aarde uw 
deel in ruime mate. Lazarus had 
daar slechts ellende," antwoordde 
de aartsvader, „niets billijker, dan 
dan ieder zijne beurt krijge. Gij 
waart bovendien wreed, gierig, niets 
billijker, dan dat gij hier met 
gelijke mimt wordt betaald. Er 
is bovendien eene kloof tusschen 
ons en u. Evenmin als de zaligen 
tot u (in de hel) kunnen overgaan. 



dig. Eene gelijkenis. Iemand be- 
zocht eene publieke vrouw en 
verwijlde er lang. Toen hij wilde 
vertrekken, kwam een arme aan 
de deur eene aalmoes vragen. Mild 
bedacht hem de zondaar, want 
hij zag in die toevalligheid het 
bewijs, dat God hem dien arme 
had toegezonden, om zijne zonde 
weer goed te maken. „Booswicht," 
roept de Heer hem toe, „leer van 
Salomo, dat, is de ééne hand zon- 
dig, de andere het ook is." 

Sjemot rabba, fol. 114^. „God 
is een koning, die zijne schat- 
kamers voor ieder zijner onder- 
danen openstelt. Maar wie er over 
is gesteld, misbruikt die schatten bij 
de aanwending en toepassing. Hij 
leent weduwen met woeker en als 
zij niet hebben om tebetalen,scheurt 
hij haar de kleederen van het lijf. 
De armen brengt hij tot schaamte en 
ontbloot hen van het weinige, dat zij 
hebben, de nooddruftigen voert hij 
tot wanhoop. De koning geeft hem 
geld der waarheid (eerlijk geld), hij 
maakt er logenachtig (oneerlijk) 
geld van. De koning wil, dat 
worde geholpen, hij stelt wreed- 
heid in plaats van hulp en spot 
in stede van liefde. Zoo han- 
delt de woekerende, baatzuchtige 
rijke met het geld, dat de Heer 
hem toevertrouwt. Zijn lot zal 
zijn (fol. 113^) dat hij, als God 
voor de rechtvaardigen de schat- 
kamers v^n het paradijs zal openen, 
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kunnen die uit de hel tot ons 
overkomen." 



Luk. XVI : 27 — 31. „En de rijke 
bad Abraham, toch iemand met 
die les naar zijne vijf boeders, 
rijk als hij, te zenden, opdat ten 
minste tij niet in de hel kwamen. 
„Zij hebben de Wet en de Pro- 
feten,*' zeide Abraham, „dat zij 
daar naar handelen." „O neen," 
bad de ongelukkige en tevens 
dringende rijke, „zend hun liever 
een doode met de waarschuwing. 
Dat zal meer indruk op hen ma- 
ken." „Als zij de Wet en de Profeten 
niet gelooven," was het juiste be- 
scheid, „dan zullen zij zich niet 



zijn vleesch mét eigen tanden zal 
moeten afknagen." — Tanchoema,^ 
Lev., fol. 50^. „Wat beteekent: 
(Spr. XXn : 23) „Want de Heer 
twist den twist der armen?" Hij, 
God, zegt tot den rijke: „Wie 
maakte u vermogend en hem nood- 
druftig? Ben Ik het niet? Welnu, 
weet, dat als gij hem niet helpt 
en steunt. Ik hem rijk en u arm 
zal maken, is het niet in deze, 
dan in de volgende wereldr" — Baba 
Metziea, fol. 330. „Hoe is te be- 
wijzen, dat de mensch zich bij 
verlies, hulp, bevrijding enz. het 
naast is? Er is gezegd: (Deut. 
XV : 4) „Geen arme zal onder 
u wezen," zorg, dat gij zelf er 
niet toe behoort. Hierop zegt rabbi 
Juda uit naam van Rab: „Wie 
deze les echter al te consciëntieus 
volgt, eindigt met er toe te komen" 
(arm te worden). 

Baba Metziea, fol. 59^. Over 
zekere vraag omtrent rein- of on- 
reinheid bestond tusschen rabbi 
Elazar en de meerderheid der 
academieleeraars verschil van ge- 
voelen. De minderheid bracht 
alle bewijzen der wereld voor zich 
bij, maar zonder gevolg. Toen 
trachtte zij haar oordeel door won- 
deren te staven, doch even vruch- 
teloos. Eindelijk beriep zij zich 
op 's Heeren oordeel en de Hemel 
gaf Elazar gelijk. Hierop richtte 
Josua ben Levie zich onmiddellijk 
overeind en riep: „De Leer is 

19* 
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laten gezeggen, al stond iemand 
uit de dooden op." 



lo. „Wie van 



Luk. XVn : 7 
u zal zijn knecht, die de beesten 
hoedt of ploegt, dadelijk bij zijne 
komst van het veld aan tafel noo- 
digen? Hij zal zich eerst nog door 
hem laten bedienen en hem niet 
eens voor dat dienstbetoon dank 
zeggen. Zoo ook gij, discipelen; 
gij hebt geen recht op dank. Gij 
doet slechts wat uis bevolen." 



niet meer daarboven. (Deut XXX : 
12). Van den dag af, dat wij 
haar bezitten, geld geen bat-kol 
(hier 's Hemels oordeel) meer bij 
ons!" en de Hemel lachte van 
genoegen." — Debariem rabba, 
fol 223<*. „De Leer is niet meer 
in den hemel," zoo sprak Mozes 
tot het volk, „opdat gij niet zoudt 
denken, er komt eenmaal een an- 
dere Mozes en brengt ons eene 
andere Wet, volstrekt niet. Van 
die, welke hij u bracht, is niets 
in den hemel achtergebleven. Zij 
is er in hare volmaaktheid, met 
hare (lessen van) deugd, ootmoed 
en braafheid en met hare belofte 
van voldoening." — Zij is niet, 
om u te benadeelen (Ibid., fol. 
223«), maar, gehoorzaamt gij haar, 
tot uw eigen welzijn." 

„Wie dat doet? Ik," kan rabbi 
Jochanan ben Mataï antwoorden. 
Baba Metziea, Afd. Vil § i . „Rabbi 
Jochanan ben Mataï zeide tot 
zijn zoon: Ga en huur ons knech- 
ten. Hij ging en bedacht hen o. a. 
ruim met voedsel. Toen hij dit zijn 
vader mededeelde , antwoordde 
deze: „Mijn zoon, indien gij him een 
maaltijd hadt aangericht als die 
van Salomo in zijn tijd, dan zoudt 
gij nog niet genoeg hebben ge- 
daan; het zijn immers kinderen 
van Abraham, Izaak en Jakob." — 
Jerusjalmi Baba Kamma, Afd. VIII. 
,. Rabbi Jochanan deeldezijn mond- 
voorraad steeds met zijne knech- 
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ten en gebruikte vleesch noch 
wijn, zonder hun eerst het noodige 
er van te hebben gegeven." — 
Berachot, fol. 40^1, Gittien, fol. 62a. 
„Het is den mensch verboden, 
zijn eigen maal te nuttigen, alvo- 
rens hij eerst zijne dieren heeft 
verzorgd." — Baba Metziea, fol. 
13^. „De mensch gaat naar zijn 
werk en arbeidt tot den avond," 
(Ps. CrV : 23), de rechtvaardigen 
gaan uit om het loon op hun 
werk, doch alleen hij ontvangt 
het, die zijne taak tegen den avond 
(zijns levens) heeft volbracht.** 
Luk. XVn : 24. „Gelijk de blik- Dit kan verschillende beteeke- 
sem, die van het eene einde des nissen hebben. De verschijning 
hemels tot het andere schijnt, zoo kan zoo snel, óf zoo machtig, óf zoo 
zal de Zoon des menschen wezen ver strekkend, óf zoo geweldig enz. 
op zijn dag. zijn; maar de dogmatische per- 

soonlijkheid staat voorop. Prach- 
tig is en echt wijsgeerig het vol- 
gende. Sjemot rabba, fol iii*. 
„Heeft ooit een volk de stem 
Gods als gij gehoord, sprekende 
uit het vuur." (Deut. IV : 33)? 
Ziet, zoo verklaarde rabbi Levie 
, dit zijn discipelen met het oog 
ophetmeervoud„-£'/j7^/>/«," (God) 
ziet, „de stem des Heerenwasin 
kracht", (Ps. XXIX : 4) hadde 
Hij in Zijne, al Zijne kracht ge- 
sproken op Sinai, de wereld zou 
niet hebben kunnen bestaan, maar 
Hij sprak in kracht," d.i. naar ieders 
kracht van bevatting, tot de jon- 
gelingen naar de hunne, tot de 
grijsaards naar de hunne tot de 
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Luk. XVIII : 2 — 5. Eene gelij- 
kenis. Er was in de stad een 
rechter, die niemand ontzag en zelfs 
God niet vreesde. Tot hem ver- 
voegde zich eene weduwe om 
recht, maar hij wilde er niets van 
weten en wees haar telkens af. 
Zij echter hield aan en de rechter 
zeide, eindelijk overwonnen door 
zoovele volharding, in zichzelven: 
„Hoewel ik God noch mensch 
ontzie, zal ik der vrouw recht 
doen, opdat zij niet komeenmij 
het hoofd breke.'' O 



kinderen naar de hunne. Er was 
maar ééne stem, omdat Hij, die 
sprak, Eén is; maar Hij deed het 
in oneindige verscheidenheid naar 
ieders aanleg en begrip." Zoo is 
het ten huidige dage nog. 

De strekking der gelijkenis geeft 
VS. I aan: dat men altijd bidden 
en niet versagen moet. Vs. 7 
maakt dit in de toepassing nog 
duidelijker: „Zal God dan geen 
recht doen Zijn uitverkorenen, die 
Hem dag en nacht aanroepen, 
hoewel Hij ten hunnen aanzien 
(met hunne verdrukkers) lankmoe- 
dig is f* — Berachot, fol. Sa, Men 
zeide aan rabbi Jochanan: „Dat er 
in Babylonië oude lieden zijn, 
zie, dat is verwonderlijk. Immers, 
er is gezegd: (Deut. XI : 20) f,Op- 



(*) Met allen eerbied zij het gezegd: de gelijkenis heeft in haar wezen 
iets stuitends. De kwade wil zou er allicht de les uit kunnen filtreeren: y,6id, 
bid en bid nogmaals tot God, zoodat gij Hem verveelt, en Hij uw wil doe, 
enkel om u af te wezen. Laat niet los, maakt het Hem lastig, dan zal 
Hij wel toegeven, zij het slechts, om rust voor u te hebben.'' Het zwaarte- 
punt der gelijkenis ligt echter in dat aanhouden der weduwe, die geen moed 
verloren geeft, vertrouwen in haar recht blijft houden en alzoo een voorbeeld 
is van onwankelbaar geloof. Het beeld des rechters is, al doet hij eindelijk 
goed recht, afschuwelijk. S3mhedrien, fol. 7«. ,,Elk rechter, die naar waarheid 
recht spreekt, vestigt Gods majesteit in Israël. Elk rechter beschouwe zich- 
zelven, als hing een zwaard boven en gaapte de hel beneden hem." — Ibid., 
fol. 7*. „Is u, o rechter, de zaak helder als de morgen, doe dan dadelijk uit- 
spraak." — ,-i^ic een onvromen rechter aanstelt is, als plant hij een afgods- 
boom in Israël." — Ibid., fol. fol 8«. „Een proces over een penning zij u, 
rechter, zoo heilig, als een over honderd talenten." — Ibid. „E^e waar- 
schuwing voor de gemeente, dat zij voor den rechter ontzag hebbe, eene 
waarschuwing voor den rechter, dat hij jegens de gemeente verdraagzaam en 
geduldig te werk ga." — Schooner is de volgende gelijkenis. Sjemot rabba, 
fol. III*, „Een koning had eene dochter, die zich slecht gedroeg en die hij 
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dat uwe dagen verlengd worden 
op den bodem, dien de Heer 
zwoer, uwen ouders te zullen ge- 
ven," alzoo wel op den Kanaanie- 
tischen, niet op vreemden bodem." 
„Wat doen zij daar?" vroeg hij 
hun. „Zij zijn 's morgens vroeg 
en 's avonds laat in de Synagoge, 
om te bidden", antwoordden zij. 
„Zietdaar,"hemam hij, „zietdaar de 
reden, waarom er lengte van da- 
gen onder hen is." — Sjemot 
rabba, fol, 117^. „Neemt woorden 
met u" (Hosea XTV : 3), dat hel- 
dert het psalmistische gezegde op: 
(Ps. XXVI : 6) „Ik wasch in on- 
schuld mijne handen." Hoe zoo? 
Men kon meenen, dat bij het 
gebed offers van varren en rammen 
behoorden, daarom wordt inden 
tekst er bijgevoegd : „Om de stem 
der belijdenis te doen hooren." 
Israël zegt tot God: „Heer der 
wereld! Zondigden eertijds de 
oversten, zij brachten een offer 
en hun werd vergiffenis ; zondigde 
de gezalfde (de priester), hij offerde 
en hem werd kwijtgescholden; 
maar wij, wij hebben offers noch 
iets, om te kunnen offeren." Daar- 
op antwoordt de Heer : ,,Verlang 
Ik dan offers? Woorden, gebed 

daarom moest verstooten. Zij had echter kinderen, die sprekend op haar 
geleken. Dezen liet de vorst telkens en telkens bij zich komen. „Zie ik hen, 
dan zie ik mijne dochter, hoor ik hen, dan hoor ik haar," sprak hij. Door 
de lieftalligheid der kinderen werd hij eindelijk met haar verzoend. De konings- 
dochter is Israël, de kinderen zijn de weduwen, weezen en lijdenden, de 
vorst is God." 
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Luk. XVI ÏI : 10 — 13. „Eene ge- 
lijkenis. Twee menschen gingen 
op naar de tempel, om te bidden, 
een Phariseër en een tollenaar. De 
eerste dankte, dat hij niet was 
als zekere andere menschen, roo- 
vers, onrechtvaardigen, o verspelers; 
ook niet als deze tollenaar. Hij 
beriep zich op zijn vasten, ver- 
tienden en andere goeden werken. 
Maar de tollenaar, van verre staan- 
de, durfde niet eens deoogenten 
hemel opheffen. Hij sloeg zich 
op de borst, biddende: Wees mij, 
zondaar, genadig, o God?" Vs. 14. 
„Ik zeg u : deze ging gerechtvaar- 
digd naar huis, meer dan gene: 
want wie zich verhoogt, zal ver- 



begeer Ik, dan vergeef Ik al uwe 
zonden. Zijt gij ongelukkig, weent 
en bidt tot Mij, dan verhoor Ik 
u. Als uwe voorouders in ellende 
zuchtten, begeerde Ik iets anders 
dan hun gebed?" — Berachot, 
fol. 32^. „En Mozes bad den Heer" 
(Exod. XXXn : 1 1) vergiffenis voor 
Israëls afgoderij, wajchal^ d. i. hij 
hield niet op met bidden, zelfs tot 
ziek wordens toe, of, totdat hij van 
zijne belofte was ontbonden, in 
ieder geval, totdat hij werkelijk de 
barmhartigheid Gods weer op Is- 
raël deed rusten." — Ibid., fol. 
32^. „Wie aanhoudend bidt, ziet 
zijn gebed aanhoudend verhoord. 
Vier zaken, leeren de rabbijnen, 
vorderen volharding, toenemende 
kracht. Daaronder is het gebed.'* 
Die eeuwige eenzijdigheid ! De 
Phariseër het beeld van al wat slecht 
is, hier van hoogmoedige godzalig- 
heid, en de, o zoo brave tolle- 
naar, de belastingpachter, het beeld 
van al wat edel is, hier van roe- 
renden ootmoed en zelfbewuste on- 
waardigheid ! Alleen als abnormale 
verschijnselen zouden zij voorde 
beoordeeling van hetgeen de toen- 
malige massa was, dienst kunnen 
doen; en dat zijn zij waarlijk. 
Hoogstens kunnen het in de ge- 
lijkenis uitzonderingen zijn, en als 
zoodanig hebben zij geene andere 
beteekenis dan van eenzijdige 
voorstelling. De onpartijdigheid 
des Talmuds ten deze spreekt 
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nederd, en wie zich vernedert, 
verhoogd worden." 



Luk. XIX: 12 — 25. Eene gelij- 
kenis. „Een man van voorname 
afkomst reisde naar een ver land, 
om een koningrijk voor zich te 
ontvangen. Daar hij lang zou 
wegblijven, riep hij zijne dienaren, 
gaf hun tien ponden, om er mede 
te handelen. Maar de burgers 
haatten hem en verzochten den 
begever van koningrijken, hem 
niet te benoemen. Teruggekeerd, 
riep hij zijne dienaren ter verant- 
woording. De eerste had met 



daaruit, dat hij zulk een zelfver- 
heffend gebed, zelfs in nog scher- 
per vorm, maar als uitzondering 
heeft bewaard. Berachot, fol. 32*. 
„Ik dank u. Eeuwige, mijn God? 
dat Gij mijn aandeel heb gesteld 
bij de academiebezoekers en niet 
bij de werklieden. Zij en ik, wij 
beiden staan vroeg op, ik voor 
de Leer, zij voor ijdele zaken. 
Zij en ik, wij werken beiden, maar 
ik werk en ontvang loon, en zij 
arbeiden zonder loon. 21ij en ik, 
wij beiden loopen, ik ten eeuwigen 
leven, doch zij naar het verderf." 
Als uitzondering, In Israëls over- 
oud ochtendgebed luidt het: 
„Niet op onze rechtvaardigheid 
steimende, storten wij ons gebed 
voor U uit. Heer der werelden, 
maar hopende op Uwe barmhar- 
tigheid. Immers, wat zijn wij, wat 
beteekent ons leven, wat onze 
braafheid, on:5e vroomheid, onze 
sterkte ! Als niets zijn wij voor U." 
Beteekenis van de eerste ge- 
lijkenis : „Wees de overheid trouw 
en gehoorzaam door orde, ge- 
hechtheid, vlijt en vruchtbaar- 
making uwer gaven. Bamidbar 
rabba, fol. 202^. „Vier heeten 
„goddeloozen." Wie zijne hand 
tegen zijn naaste opheft, al slaat 
hij hem niet^ (Zie Synhedrien^ 
fol. 58^^) wie oneerlijk handelt, 
wie den eerbied jegens de over- 
heid uit het oog verliest en wie 
onverdraagzaam is.*' ~Ibid. „Mozes 
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het eene pond tien gewonnen, de 
tweede vijf enz. Hij stelde hen 
over zoovele steden aan, als zij 
ponden hadden gewonnen. Doch 
ééti was er, die met het pond 
niets had gedaan en die het terug- 
gaf met de woorden: „Ik weet, 
dat gij streng zijt, dat gij neemt, 
wat u niet toekomt^ en maait, 
wat gij niet hebt gezaaid." ,Juist 
daarom," antwoordde man van 
hooge geboorte ; „dan hadt gij het 
pond bij de bank in bewaring 
moeten geven en had ik het met 
winst terug kiumen eischen.** Hij 
beval toen, hem het pond af te 
nemen en te geven aan hem, die 
tien ponden had verdiend. Maar 
de anderen zeiden: „Heer, hij 
heeft reeds tien ponden." Tot be- 
scheid kregen zij: „Een ieder die 
heeft, hem zal gegeven, maar van 
hem, die niet heeft, het weinige 
dat hij bezit, genomen worden." (*) 



en Aaron baden bij Korachs op- 
stand : „Heer der wereld ! Staat 
een land tegen zijn koning op, 
dan zendt hij er legioenen heen, 
om den opstand te dempen. Die 
dooden alsdan goeden en kwaden, 
want zij weten niet, wie de oproer- 
ling was en wie zich rustig gedroeg, 
wie den koning getrouw was en 
wie ontrouw, wie hem eerde en 
wie hem vloekte. Maar Gij kent 
de harten Uwer schepselen, — 
weet, wat er omgaat in hunne ge- 
dachten en wat raad zij bedenken. 
Gij weet, wie gezondigd heeft en 
wie niet, wie in opstand kwam en 
wie U vereerde. Gij doorgrondt 
ieders geest. „Goed gesproken," 
antwoordde de Heer: „Ik zal 
daarom de zondaren scheiden van 
de goeden, de eersten straffen,*de 
laatsten beloonen." — Megilla, 
fol. i7<^. „Is zelfs een vos uwe 
overheid, buig u voor hem, zoo- 



(♦) Pond = sikkel) van den radix sjakool^ wegen, tnisjkal^ gewicht; of 
wel mané (mina pondus), van mano^ tellen mané^ een keer. De zonderlinge 
aanstelling over even zoovele steden als ponden waren verdiend, doet mij 
vermoeden, dat er eene verwarring in de * lezing was : ^^ariem''\ steden en 
yjojarim" ezelsveulens, beide van één radix. Het bezit van vele der laatsten 
geldt in den Talmud voor grooten rijkdom (Eroebien, fol. 860, Kalla, Afd. 
I, enz.) en een geschenk daarvan voor een aanzienlijk geschenk (tnana). Is 
er werkelijk van aanstelling over steden sprake, dan pleit er veel voor, dat 
men hier met twee gelijkenissen, wonderlijk tot ééne verwerkt, heeft te doen: 
de talentengelijkenis bij Matth. XXV : 14 — 28 en de volgende : „Een 
Etnarch (afhankelijk heer) over een klein vorstendom reisde naar een ver 
land (Rome), om een koningrijk (een grooter gebied) voor zich te bekomen. 
Het bestuur van zijn rijkje gaf hij in zijne afwezigheid aan onderscheidene zijner 
dienaren over, aan één dat over tien, aan een tweede dat over vijf steden, 
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lang hij het is." — Baba Batra, 
fol. 2^a, ,,Alle macht is uit God, 
zelfs die van het hoofd der water- 
scheppers.*' — Strekking der tweede 
gelijkenis is: (Zie bl. 150) „Woe- 
ker met uwe geestelijke gaven tot 
vestiging en uitbreiding van het 
Godsrijk.'*,, Vormt zoovele discipe- 
len mogelijk, om ze tot kennis en 
door kennis tot de daadtt brengen," 
daarvan is de Talmud vol. En 
die les, wel verre van geestelijke 
macht te bedoelen, verzwaarde de 
verantwoordelijkheid én van dis- 
cipelen én van leeraren. Baba 
Metziea, fol. 33^. „Moedwillige 
overtreding van den onkundige 



aan een derde dat over ééne enkele stad. De beide eersten bestuurden zoo 
goed, dat het getal aanhangers van den vorst beduidend aangroeide, de 
laatste evenwel zoodanig, dat de haat der burgerij zich bij den keizer uitte en zij 
hem verzocht, den vorst niet te benoemen. Toen hij terug kwam en reken- 
schap vroeg, veranderde hij het interim der beide eersten in eene definitieve 
aanstelling, en ontnam den laatste alle gezag." De moraal is gemakkelijke te 
vatten. Niet zoo gemakkelijk te begrijpen is, hoe Jezus als toepassing in 
VS. 27 kan zeggen: „Doch deze (de Phariseesche massa van Jericho en de 
omstreken) mijne vijanden, die niet hebben gewild, dat ik over hen (geeste- 
lijk) koning zou wezen, brengt ze hier en slaat ze voor mij dood^* doodt ze 
in mijne tegenwoordigheid. — Wat nog tot deze gissing voert, is de ken- 
nelijke zinspeling op Archelaus (jaar i n. J.), zoon van Herodes den groote, 
tetrarch tijdens het leven zijns vaders, trekkende na diens overlijden naar 
Rome, om zich door Augustus te doen bevestigen, de eed van trouw, dien 
Salome en Alexis hem in den schouwburg te yericho door het leger deden 
zweren, zijne aanvallen op het Phariseïsme, de opstand in Judea, de aanklacht 
tegen hem te Rome, het trouwhartige beheer der broeders, de tetrarchen, 
tijdens zijne afwezigheid, de naijver van Antipas, diens pleidooi te Rome 
enz. Zie Josephus, ,Joodsche Historie," Boek XVII, hoofdstuk X, bl. 419 en 
volgg. De schrijver van dit Evangelie, die (vs. i) Jezus door Jericho laat 
gaan en hem (vs. 11) nabij Jeruzalem plaatst, schijnt te hebben gedacht 
aan de eedstrouw hier en aan de eedschennis daar. 
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geldt als dwaling; dwaling van 
den kenner geldt als moedwil." — 
Abot, Afd. IV, S 14. „Ga gerust 
in ballingschap, als het maar is 
naar eene plaats van geleerdheid 
en denk niet, dat de Leer u zal 
volgen, of dat uwe makkers haar 
wel voor u zullen uitoefenen." — 
Ketoebot, fol. 62^ en 630. „Van 
rabbi Akiba wordt (met echt Oos- 
tersche overdrijving) verhaald, dat 
hij vier en twintig duizend disci. 
pelen had." — S)mhedrien, fol. 
92^. „Wie de Leer aan anderen 
onderricht, maakt zich de zege- 
ningen Joseph. waardig." — Ke- 
toebot, fol. 4o«. „Schat en rijkdom 
zijn in zijn huis", (Ps. CXII : 3) 
rab Hoena zegt, dat dit op hem 
doelt, die de Leer beoefent en 
anderen onderwijst. Schat voor 
zich, rijkdom voor anderen." — 
Synhedrieri, fol.99^. „En de per- 
sonen (zielen) die zij te Charan 
maakten** (Gen. XII : 5), rabbi 
Elazar zeide: „Dit leert, dat wie 
het kind zijns naasten de Leer 
onderwijst, wordt beschouwd, als 
had hij dat kind geschapen." — 
Sabbat, fol. 1140:. „Wat zijn ^^bo- 
nalenC* (bouwlieden)? Antwoord. 
Het zijn de leerlingen der wijzen, 
die gansch hun leven bezig zijn, 
de wereld (zedelijk) op te bouwen." 
— Ibid. „Samuel bar Nachménie 
zeide uit rabbi Jonathans naam: 
„Wie een ander de Wet leert, 
verzekert zich eene eereplaats in 



301 



Luk. XX: 9 — 16. „De eigenaar 
van een wijngaard verpachtte dien 
gansch in orde aan landlieden, 
en reisde naar het buitenland. 
Toen nu de oogsttijd was geko- 
men, zond hij een zijner dienaren 
om de pacht; maar de pachters 
dooden hem. Hij zond een tweede, 
maar dien wedervoer hetzelfde lot. 
Eindelijk zond hij zijn zoon, den- 
kende, dat zij hem zouden ont- 
zien ; maar ook hij werd door hen 
gedood. Wat zou hij dien pachters 
doen? Natuurlijk, hun de pacht 
ontnemen, hen straffen naar hunne 
misdaad en betere pachters kie- 



zen. 



i> 



Luk. XXI : 29 — 31. „Eene gelij- 
kenis. Ziet den vijgeboom en al 
de boomen. Als zij nu uitspruiten 
en gij dat ziet, zoo weet gij van 
zelf, dat de zomer nabij is. Aldus 
ook gij. Wanneer gij deze dingen 
ziet geschieden, zoo weet gij, dat 



den hemel, en wie haar aan den 
zoon eens onkundigen onderwijst 
bewerkt, dat God, heeft Hij tot 
het zenden van eenig onheil be- 
sloten, dit besluit zijnentwege 
vernietigt." 

Zie (bl. 137) de aanteekening 
op Matt. XXI : 33 — 40. — Be- 
résjiet rabba, fol. 36^. Eene ge- 
lijkenis. „Zeker koning zond een 
bevelschrift aan de bewoners van 
eene zijner provinciën. Wat de- 
den die bewoners? Zij namen het 
bevelschrift, verscheurden het en 
wierpen het op het vuur. Toen 
zij het zagen branden, begonnen 
zij „wee" te roepen. De vorst 
zond daarop een strengen inkas- 
seerder,om de belassting der weer- 
spannige provincie te innen. Wat 
deden de lieden daarop? Zij wier- 
pen zich op den ontvanger en ver- 
sloegenhem. Tot bedaren gekomen, 
klaagden zij : „Wee ons, als de 
koning het gebeurde verneemt! 
Wat hij ons verlangde te doen, 
deden wij hem; nu zal ons wor- 
den gedaan, wat wij hem deden." 
Eene gelijkenis op Jeremia's mis- 
handeling. 

Berésjiet rabba, fol. 13^. „De 
boom, ter beproeving van het 
eerste menschenpaar in Eden ge- 
plant, was, naar rabbi José, een 
vijgeboom. Was hij de boom ter 
beproeving, hij werd het ook van 
herstel. Het zondige paar vlocht 
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het koningrijk Gods nabij is."(*) van 2r^«^ bladeren gordels, toen het 

tot schaamte kwam. Eene gelijke- 
nis. De zoon eens konings knoopte 
met eene slavin eene liefdebetrek- 
king aan. Toen de koning dit 
vernam, verbande hij beiden uit het 
paleis. De prins, zonder middelen, 
zwierf toen aan de deuren der 
dienstdoenden rond; niemand die 
hem opnam, ieder wees hem af. 
Niet alzoo de slavin, die hem deed 
zondigen. Zij opende hem haar 
deur en ontving hem in liefde". 



(♦) Voor lente heeft het Hebr. geen woord. AHeb is rijpheid der gerst, 
van het winterkoorn enz., zérang de zaaiperiode. In Nissan, de Abiebmaand, 
die van de ontwaking, de opstanding der natuur uit den winterslaap en van 
Israëls nationale verlossing, zou de kruisdood en de hemelvaart, de verrijzing 
uit den dood voorvallen. Het verband tusschen beide geeft te denken, maar 
nog meer het volgende. Men leest in Roosj Hasjana, fol. ii«: Rabbi Josua 
zegt, dat in Nissan (de eerste der maanden en dus ook het begin van den 
tijd) Israël uit Egypte werd bevrijd eneenmaal weder in Nissan door den Messias 
zal worden verlost. Dit wordt bewezen uit Exod. XII : 42, trouwens, zooals het bij 
al zulke voorspeUingen niet anders kon, op uiterst zwakke manier, maar toch 
bepaald genoeg, om het er voor te durven houden, dat onder het volk het 
geloof aan een verband tusschen de Egyptische en Messiaansche verlossing 
leefde. In Midrasj Sjier Hasjiriem rabba, fol. ii« leest men: „De zomer- 
tijd (de lente) is gekomen," (Hoogl. II : 13) als de knoppen zichtbaar en de 
vogels gehoord worden, dat is de tijd, waarin Israël zal worden verlost, de 
tijd van de voorhuid, om te worden gesnoeid, de tijd, dat de vreemde heer- 
schappij zal eindigen, de tijd, dat het koningrijk des hemels zich zal open- 
baren. „De stem der tortelduif zal zich doea hooren," dat is de stem van 
den Messias, roepende: (Jes. Lil : 7) „Hoe liefelijk staan op het gebergte de 
voeten van den boodschapper, die de zaligheid verkondigt." 



D. APHORISMEN. 



NIEUW TESTAMENT. 

Luk. VI : 20. „Zalig zijt gij, 
armen, want u behoort het koning- 
rijk der hemelen." 



Luk. VI : 42. „Doe eerst den 
balk uit uw eigen oog en neem 
dan den splinter uit het oog uws 
broeders." 



Luk. IX : 24. „Wie zijn leven 
wil behouden, die zal het verhe- 
len ; maar wie om mijnentwil zijn 
leven zal verliezen, die zal het 
behouden." 



TALMUD. 

Berachot, fol. 32a. De leeuw 
brult niet, als men hem met stroo, 
maar wel, als men hem rijkelijk 
met vleesch voedert." — Ibid. 
„Is de buik vol, dan wordt de 
wellust dol." 

Berésjiet rabba, fol. 2o<^. „Ge- 
neesheer, genees eerst u zei ven". — 
Baba Batra, fol. 15^. „Wee der 
eeuw, waarin de rechters moeten 
worden gerichtr Zegt de rechter: 
„Neem den splinter uit uw oog", 
dan voegt men hem toe: ,,Neem 
den balk uit uw oog." — Ibid., 
fol.* 63^. „Résj Lakisj leidt uit den 
aanhef van Zephanja II : i de les 
af: „Tooi eerst u zelven (met 
deugden), alvorens gij het anderen 
wilt doen." Zie de aanteekening 
ter plaatse in ^^Spreehwijzeny 

Zie de aanteekening op Matth. 
XVI : 24. — Aboda Zara, fol. 19^. 
„Rabbi Alexandri riep op de 
markt luide : „Wie wil leven koo- 
pen?" Toen drong de menigte 
zich rondom hem en riep : Geef 
hier het middel, geef ons het leven." 
Maar hij antwoordde met Ps. 
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XXXIV: 13: „Wie begeert te leven, 
wie bemint de dagen, om de za- 
ligheid te aanschouwen? Behoed 
uwe tong, dat zij geen slechtheid 
spreke en uwe lippen, dat zij 
geen bedrog uitlaten." Nu ztdt gij 
wellicht denken: ik spreek geen 
slechtheid en geen bedrog, ik kan 
dus gaan slapen (d. i. mij met 
negatieve deugd vergenoegen) , 
daarom vervolg ik: (Ps. XXXIV : 
15) „Ontvlied het kwade en doe 
het goede." — Bamidbar rabba, 
fol. 163*. „Moet de mensch reeds 
voor een wereldlijk vorst zijn 
leven veil hebben, hoeveel te eer- 
der dan voor den Koning der 
koningen." — Tamied, fol. 420. 
„Alexander de Macedoniër vroeg 
den wijzen van het zuiden o. a. 
Wat moet den mensch doen, om te 
sterven? „Hij hechte zich aan het 
leven," antwoordden zij. — Sab- 
bat, fol. 830!. Berachot, fol. 63^, 
Gittien: fol. 57*. „Alleen bij hem, 
die zich voor de Leer doodt (wegens 
haar, is het noodig, afstand doet van 
elklevensgenot) houdt zij stand." — 
Sota, fol. 2 ia. „De Leer blijft 
alleen bij hem bestaan, die er zich 
voor ontbloot" (aardsche begeer- 
lijkheden er voor prijs geeft). — 
Baba Metziea, fol. 95^. „Groot en 
klein zal daar wezen en de slaaf 
vrij zijn van zijn heer,"(Ijob III : 19) 
wie zich in deze wereld voor de 
Leer klein maakt, wordt in de 
volgende groot, en wie zich in 
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dit leven tot haren slaaf maakt, 
wordt in het toekomende waar- 
lijk vrij." 
Luk. IX : 50. „Wie niet tegen Zie de aanteekening en noot op 
ons is, die is voor ons." Mark. IX : 40. — BabbaKamma, 

fol. 380, Aboda Zara, fol. 3«« 
„Een heiden zelfs, die de Leer 
beoefent, staat op ééne lijn met 
een hoogepriester." — Megilla, 
fol 23 ö. Rabbi Simon ben Pazie 
zeide, toen hij de Kronijken begon 
te interpreteeren, dat hij de be- 
teekenis van I Kronijken IV : 18 
eerst door de verklaring begreep, 
dat al wie den afgodendienstver- 
werpt. Jood is. Er staat daar: „En 
Méred's Joodsche vrouw baarde 
Jéred en Chéber en Jekoetiël en 
dit waren de zonen van Bitja, 
Pharao's dochter." Hoe kon nu 
Pharao's dochter eene Joodsche 
vrouw heeten? Antwoord: „Omdat 
zij den afgodendienst van zich had 
afgeworpen. Zoo is er (Exod. n : 5) 
gezegd: „En Pharao's dochter 
daalde naar de rivier af, om zich 
er in te reinigen," dat is: om 
zich van het afschuwelijke veel- 
godendom haars vaders te zui- 
veren." Verg. Sota, fol. 12^. — 
Kiddoesjien, fol. 40^. AUerover- 
wegendst slecht is de afgoderij; 
wie haar verloochent is, als be- 
lijdt hij de gansche Tora." 
Luk. XI : 23. „Wie niet met Ook hier zegt dit iets anders 
mij is, is tegen mij." dan (IX : 50) „Wie niet tegen 

ons is, die is voor ons." — Sab- 
bat, fol. 31. „De Heilige, ge- 
Evangelie en Talmud. 20 
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Ibid. „Wie niet met mij ver- 
gadert, verstrooit." 



Luk. XII :6. „Niet één muschje 
wordt door Godvergeten." Vs. 7. 



loofd zij Hij, sprak tot Israël: 
,,Ik gaf bloed in u en beval u 
aangaande bloedspijs; ik noemde 
u „eerste" en beval u omtrent 
de eerstelingen ; Ik gaf u een 
licht (de ziel) en beval u nopens 
het licht. Gehoorzaamt gij nu, 
dan is het goed, zoo niet, dan 
ontneem Ik u als tegenstanders 
het eene zoowel als het andere." — 
Ibid. 850. „Voor den Sinaï zeide 
God tot Israël: „Wilt gij Mijne 
wet ontvangen dan is het goed; 
zoo niet, dan zij hier uw graf." — 
Bamidbar rabba, fol. 184^7. „Er 
is geschreven (Exod. XXXIV : 7, 
Num. XIV: 18, Nahuml:3) „De 
Eeuwige laat vrij {nakké) en niet 
vrij {lo jenakké)^ hoe is dit te 
verstaan? Hij laat vrij hen, die zich 
tot Hem keeren, niet vrij, die zich 
van Hem afwenden." Hetzelfde 
in Joma, fol. 860. 

Abot, Afd. IV, S II. „Elke 
vergadering in den naam des hemels 
(met een vroom doel) blijft be- 
staan; elke bijeenkomst voor een 
slecht doel vergaat." Een andere 
zin in Midrasj Misjlie, fol. 55^^. 
„Strooit ge uwe kennis uit (on- 
derricht gij) dan verzamelt gij 
kennis, want door het onderwij- 
zen leert gij zelf. Verzamelt gij 
echter (d. i. houdt ge uwe weten- 
schap alleen voor u) dan ver- 
strooit (vermindert) gij haar." 

Jerusalmi Sjeboeot, Afd. IX. 
„Gezegde van rabbi Simon ben 
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„Vreest dan niet; gij gaat vele 
muschjes te boven." 

Luk. XII : 7. „Ook de haren 
Liws hoofds zijn allen geteld." 



Luk. Xn:49. „Wien veel is 
gegeven, van hem zal veel worden 
gevorderd ; wien veel is toever- 
trouwd, van hem zal men veel 
terug eischen." 



Jochai: „Geen vogeltje stort ter 
aarde zonder den wil Gods, hoe- 
veel minder de mensch." 

Baba Batra, fol. i6«. „Tot 
Ijob zeide God: „Vele hoofdha- 
ren heb Ik den mensch gegeven 
en voor ieder haartje afzonderlijk 
schiep Ik eene diepte, waarin het 
staat en zijn groei vindt, opdat 
het niet uit twee kuiltjes drinke. 
En dronken twee haartjes uit 
ééne groef, dan zou het licht in 
's menschen oog worden verduis- 
terd. Ieder hoofdhaar, ieder kuiltje 
is Mij bekend, weet Ik te onder- 
scheiden; zoudt gij Mij verbor- 
gen zijn?"(*) 

Baba Kamma, fol. 380. Rabbi 
Meier zegt: „Waaruit is te be- 
wijzen, dat de heiden, die de Leer 
beoefent en uitoefent, den hooge- 
priester gelijk is? Er staat: (Lev. 
XVIII : 18) „Dat zijn Mijne wet- 
ten, die de mensch zal doen, om 
er door te leven." Nu wordt wel 
gezegd: de „mensch", niet: „de 
priester," „deleviet,"„de Israëliet." 
Maar zijn loon is zoo groot niet 
als van hem, wien die wetten 
zijn opgelegd (want de overtre- 
ding bezorgt hem ook geen straf.) 
Grooter is daarom hij, wien is 
bevolen en het doet, dan hij, die 
het onverplicht doet." Naar de 
verplichting de gezindheid, en 



(♦) Dit steunt op eene woordspelling. „De Eeuwige antwoordde Ijob uit 
een stormwind" (Ijob XXXVIII i) sadr^ stormwind en sêür^ haar 

20* 
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Luk. XVn : 33. „Wie zijn leven 
zal zoeken te behouden (niet voor 
de waarheid veil zal hebben), die 
zal het verliezen; maar wie het 
(in den strijd voor haar) zal ver- 
liezen, die zal het in het nieuwe 
leven behouden.*' 



Luk. XVin : 16. „Laatdekin- 



IV 



deren tot Mij komen, want hun 
is het koningrijk Cxods." Zie Mark. 
X : 14. 



naar de gezindheid het loon." — 
Abot, Afd. IV, S 13. „Wees 
voorzichtig in de Leer ; want zelfs 
eene dwaling wordt moedwil." — 
Dérech Eretz zoetta, Afd. I, S 6. 
,,De schriftgeleerde behoort*^ te 
zijn nederig, bescheiden, bereid- 
vaardig, bemind bij de lieden, 
juist omdat hij naar zijne kennis 
wordt beoordeeld. Niemand niag 
iets kwaads van hem weten.*' 

Zie (bl. 144) de aanteekening 
op Matth. X : 39. —^ Sabbat, fol. 
83^. „Nimmer houde de mensch 
op, de Leer te beoefenen, zelfs 
niet in de ure des doods." — Be- 
rachot, fol. 63a. „Wie in de be- 
hartiging der Leer vörzwakt, kan 
in de ure des gevaars niet be- 
staan." — Ibid., fol. 61^. Ge- 
zegde van rabbi Akiba in de ure 
zijner marteling, even voordat hij 
den geest gaf: „Nu wij om de Leer, 
die ons leven en de lengte onzer 
dagen is, en waaraan wij getrouw 
blijven sterven, hoeveel te eerder, 
als wij haar loslaten! Hoor, Israël, 
de Eeuwige is een eenig God." 
Daarmede blies hij den adem uit. 
Toen ging eene hemelstem uit, roe- 
pende: „Heil u, Akiba, gij hebt 
het eeuwige leven." 

Zie de aanteekening op Matth. 
XVni : 10, bl. 99, XIX : 14, 
bl. 159, Sabbat, fol. 33^. „Is 
een geslacht onrechtvaardig en 
heeft het nog eenige vromen, dan 
lijden dezen om het geslacht. Heeft 
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het echter geheel geene vromen, 
dan lijden de schoolkinderen (dan 
lijdt de onschuld) onder de boos- 
heid van dat geslacht." — Nidda, 
fol. 30^. ,,Bij de geboorte des 
menschen bezweert men hem daar 
boven: Wees rechtvaardig, word 
geen booswicht. Al verzekert de ge- 
heele wereld u later, dat gij vroom 
zijt, wees in uwe eigen oogen als een 
zondaar. Weet, dat de Heilige, 
geloofd zij Hij, rein is. Zijne 
dienende krachten rein zijn en de 
ziel, die Hij in u geeft, rein is. 
Blijft gij haar rein houden, dan 
is het goed, zoo niet, dan neemt 
Hij haar van u af." — Echa 
rabbati, fol. 470. „Hare zuige- 
lingen gingen voor den beleedi- 
ger in ballingschap," (Klaagl. 1 : 5) 
rabbi Juda zeide: Zie, hoe be- 
mind kinderen bij God zijn. Het 
Synhedrien ging in ballingschap, 
de majesteit Gods bleef ter plaatse; 
de tempelwacht werd verdreven, 
de majesteit volgde niet. Maar 
de kinderen gingen in balling- 
schap en dadelijk volgde hen de 
majesteit Gods." 



E. APHORISMEK 



NIEUW TESTAMENT. 



TALMUD. 



Luk. in : 8. „Zegt niet bij u 
zelven: wij hebben Abraham tot 
vader.*' 



Menachot, fol. 530. „Is men een 
geleerde, dan is het schoon; is 
men van eene goede familie en 
zelf geleerd, dan is het nog schoe- 
ner. Maar is men van eene goede 
afkomst en beteekent zelf niet 
veel, dan moge vuur hem verte- 
ren!" Steun niet op de verdien- 
sten van ouders of voorouders. — 
Ibid., fol. 53^. ,,Toen de tempel 
werd verwoest, vond God den 
aartsvader Abraham in de leer- 
school. „Wat wilt gij hier," vroeg 
Hij hem. ,.Ik kom voor mijne 
kinderen ontferming afbidden." 
„Uwe kinderen, zij hebben ge- 
zondigd en moeten de gevolgen 
van hunne daden dragen." — Pesa- 
chiem, fol. 87^. „God zeide tot 
Hoséa: „Uwe kinderen hebben 
gezondigd." Wat had hij behoo- 
ren te antwoorden ? „Neen, Heere, 
het zijn niet mijne, maar Uwe 
kinderen, de kinderen Uwer be- 
gunstigden Abraham, Izaak enja- 
kob. Spreid daarom Uwe barm- 
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Luk. ni:8. „Want ik zeg u, 
dat God zelfs uit deze steenen 
Abraham kinderen kan geven.'* 



Luk. ni : 9. „Een boom, die 
geene goede vruchten voort- 
brengt, wordt omgehouwen en in 
het vuur geworpen.'* 



Luk. in : 17. „Wiens wan in 
zijne hand is, hij zal dendorsch- 
vloer zuiveren, de tarwe in zijne 
schuur zamenbrengen, maar het 



hartigheid over hen uit!" Toch 
zeide hij het niet; integendeel, 
hij zeide : „Heer der wereld ! de 
gansche wereld behoort U, los 
hen in eene andere natie op." 
Evenwel nam de Heer hem dit 
euvel en zeide: „Zoo hij zijne vrouw 
en zijne kinderen kan verstooten, 
dan zal Ik het Israël ook doen." 

Steenen = onbekeerden. Be- 
rachot, fol. 320. „Had God niet 
aan Israël beloofd: (Ezech. 
XXXVI : 26) „Ik zal het steenen 
hart van u wegdoen en u een 
hart van vleesch geven," dan zou 
het reeds lang zijn vertwijfeld." — 
Soekka, fol. 52^. „Ontmoet u deze 
afzichtelijke, (de bóoze zin) trek 
hem dan naar de leerschool mede. 
Is hij van ijzer, dan wordt hij 
tot splinters; is hij van steen, 
dan wordt hij daar week." — 
Berésjiet rabba, fol. 62^. „En 
een groote steen lag op den mond 
der put" (Gen. XXIX : 2) dat is 
het booze gedichtsel. Gaat de 
mensch van de bron (de Leer) weg, 
dan keert dat gedichtsel terug." 

Dérech Eretz rabba, Afd. IV. 
„De onbuigzame ceder (de hoog- 
moedige) wordt door een storm 
omgeworpen. Wat is zijne toe- 
komst? Men gebruikt hem tot 
brandhout." 

Nidda, fol. 31^. „Mijn pad en 
mijne rust hebt Gij geweten en 
al mijne wegen afgebakend," (Ps. 
CXXXIX : 3) dat leert, zegt rabbi 
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kaf met onuitbluschbaar 
verbranden.'* 



vuur 



Luk. VI : 23. „Medicijnmeester, 
genees u zelven." 



Chaniena bar Papa, dat de 
mensch slechts van de fijnste be- 
standdeelen wordt geschapen. De 
school van rabbi Ismaël vergelijkt 
dit bij den mensch, in wiens hand 
eene wan is: hij zuivert en leest 
het fijne (de tarwe) uit en werpt 
het slechte (het kaf) weg. — Beré- 
sjiet rabba, fol. 72^. Eene parabel. 
Eens twistten het stroo, het kaf 
en de stoppels met elkander. Elk 
beweerde, dat de akker alleen om 
hem was bezaaid. Toen zeide de 
tarwe: „Twist niet, wacht, totdat 
gij in de schuur zijt, dan zal 
blijken, om wien van ons allen 
de akker bezaaid is geworden." 
En inderdaad, de eigenaar kwam 
daar, bezigde de wan, nam het 
stroo, wierp het op den grond, 
nam de stoppels, wierp ze op het 
vuur, nam de tarwe en bewaarde 
ze als kostelijke vrucht in zijne 
schuren. De rechtvaardige is 
de tarwe, de afgodsdienaar het 
andere." 

Berésjiet rabba, fol. 20^. „Ge- 
neesheer, genees u zelven." Wa- 
jikra rabba, fol. 130^^, Jalk. Wa- 
jikra,§ 469.„Schande over het land, 
waar de geneesheer zelf aan poda- 
gra lijdt en de oogarts maar één 
oog heeft." — Eroebien, fol. 54^. 
„Zie, niet als de mensch is God. 
Immersy geeft de mensch zijn 
medemensch een geneesmiddel, 
zoo is het goed voor A, niet 
voor B, voor deze, niet voor gene 
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Luk. rV : 24. ,,Een profeet is 
nergens minder aangezien dan in 
zijn eigen land." Vergel. Matth. 
XïII:s7 en Mark. ¥1:4. 

Luk. rV : 43. „Ik moet ook aan 
andere steden de blijde boodschap 
van het koningrijk Gods verkon- 
digen; want daartoe ben ik ge- 
zonden." 



Luk. V : 34, „Kunt gij de brui- 
loftskinderen doen vasten, terwijl 
de bruidegom bij hen is?" 



Luk. V:38. „Nieuwen wijn moet 
men in nieuwe lederen zakken 
doen, dan blijven zij beide be- 
houden." 



Luk. VI : 38. „Met dezelfde 
maat, waarmede gij meet, wordt 
u teruggemeten." 



ziekte. Doch God geeft één medi- 
cament, de Leer, en het is goed 
voor allen en alles." 

Berésjiet rabba, fol. 340. „God 
zeide tot Abraham: Trek uit 
uwe geboorteplaats en ga van 
land tot land. Eerst dan zal Ik 
uwen naam groot maken." 

Aboda Zara, fol. 35^. ,,Dezaak 
is gelijk aan eene specerij flesch.Zoo- 
lang zij goed ingepakt, in één hoek 
blijft, merkt men niets van den geur. 
Wordt zij echter van hoek tot hoek 
gedragen en geschud, dan stijgt 
de geur omhoog en verbreidt zich." 

Synhedrien, fol. 99a. „Gelijk 
de bruidegom zich over de bruid 
verheugt, zal de Heer zich over 
u verheugen," (LXn : 5) d. i. de 
Messias, die in het zevenduizendste 
jaar (naar het aantal bruiloftsda- 
gen, 7) zal komen. Rabbi stelt die 
komst op niet minder dan driemaal 
honderd vijf-en-zestig duizend ja- 
ren,naar het aantaldagen in een zon- 
nejaar ; want iedere dag is bij God 
(Ps.XC : 4) een van duizend jaren." 
Jerusjalmi Chagiega, fol. 6^, „Is 
de wijn nog jong (nieuw), dan 
moet men hem met ouden aan- 
mengen; is hij eenmaal oud ge- 
worden, dan kan hij zichzelven 
(door eigen deugd) wel behouden." 

Sota, fol. 8«. „Met dezelfde 
maat, waarmede de mensch uit- 
meet, wordt hem teruggemeten. 
Waar staat dit in den Bijbel? 
Antwoord. Injesaja: (XXVn:8) 
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Luk. IV : 43. ^,De discipel is 
niet boven zijn meester; maar 
ieder volkomen discipel zal zijn 
meeste gelijk worden." 



Luk. VI : 41. £n wat ziet gij 
den spÜnter^ die in het oog uws 
boroedefs is en den baUu die in 
uwe eigen oogen is» ziet gij niet r^ 
^Of hoe kunt gij tot uwen broeder 
zeggen: Iaat toe^ dat ik den spün- 



„Met dezelfde maat (eene 
woordspeling, saah^ maat en 
soah^ stormwind) hebt Gij hem 
verstooten.*' — Ibid., fol. 9^. 
„Met de eene maat t^;en de andere 
werden zij uitgemeten, metde zaak, 
waarmede zij zondigden, gestraft: 
Kajin, Korach, Bileam, Doëg, 
Achitophel, Géhazi, Absalom^A^do- 
nia,Oezzia en Haman. Daarent^en 
werden op gelijke wijze beloond: 
Mirjam, Joseph en Mozes." — 
Ibid, fol. io«. „Vijf werden ge- 
straft aan de voortreffelijkheid, 
die zij van den hemel hadden 
ontvangen, maar misbruikt: Simson 
in zijne lichaamskracht, Saul aan 
zijn nals, Absalom aan zijn haar, 
21idkia aan zijne oogen en Asa 
aan zijne voeten." 

Berachot, fol 58^. , Jlet zij den 
knecht (discipel) voldoende, zijn 
patroon (meester) gelijk te wor- 
den." — Baba Batra,- foL lo^. 
«,Wie den bdioeftige b^unstigt 
leent den Heo*," stond het niet 
geschreven (Spr. XIX : 17), men 
zou het niet durven uit^ifeken.'* 
De mensch. die van God ontvangt, 
de kenor aan Hem! Maar door 
wel te doen. wordt de mensdi 
Ciode gdijk." 

Baba Metziea, UA. 59^. ^Uw 
eigen gelxek* betidit er uwen 
naasten niet mee.*' — Jemsjafani 
Taaniei. fol. 4^. «JZoargen w^ eerst 
relven rein te wezen. aht»ens w^ 
andefen wükn reinigen^ tooien.'* — 
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ter uit uw oog doe, daar gij zelfs 
den balk in uw oog niet ziet?" 
Vs. 43. Geveinsde, doe eerst den 
balk uit uw oog en dan kunt gij 
bezien, den splinter uit het oog 
uws broeders weg te doen." 



Luk. VI : 43. „Het is geen goede 
boom, die slechte, en geen slechte 
boom, die goede vruchten voort- 
brengt." Vs.34. „Elke boom wordt 
uit zijne vruchten gekend." 



Erachien, fol. i6<^. Rabbi Tr)rphon 
zegt: „Het zou mij verwonderen, 
indien er in deze eeuw (letterl. 
in dit geslacht) één zich goed- 
willig laat berispen. Zegt men' hem: 
„Doe den splinter uit uw oog 
weg," dan zal hij antwoorden: 
„Doe gij den balk uit uw oog."(*) 
Taaniet, fol. 25^. „Wat is het, 
dat staat geschreven (Ps. XCII: 
13) „De rechtvaardige zal groeien 
als de palmboom en opwassen als 
de cederboom op Libanon?" Is 
het als de palmboom, waartoe 
dan het beeld van den ceder, en 
is het als de ceder, waartoe dan 
de vergelijking met den palm? 
Antwoord. Stond alleen „als de 
palmboom", dan had men kunnen 
denken, dat, evenals diens stam 
niet verjongt, ook de rechtvaar- 
dige (na dit leven) niet zal ver- 
jongen. Stond alleen „als de ce- 



(*) Goed bezien, heeft de uitdrukking „een splinter in het oog" geen zin 
en nog minder „een balk in het oog/' Is het eerste van gevaarlijken aard, 
het tweede is bepaald onmogelijk. Daarenboven is de gewone term, ^^mibbén 
énéchd'' (van tusschen uwe oogen) hoogst zonderling. De plek, aldus Talmu- 
disch aangeduid, is die op het voorhoofd, in de richting van, of boven de 
oogen. Ik onderschrijf daarom de andere lezing: ^^mibbén sj'innécha'* (van 
tusschen uwe tanden), zijnde zeer waarschijnlijk uit eene gebroken ^^sjien''' 
de ^^nafin"* en -^'Joct' ontstaan. Dat die lezing zeer oud is, blijkt uit Jalk. 
Ruth, § 596. De zin is dan : „Neem den tandenstoker van tusschen uwe tanden 
weg, neem den balk van tusschen uwe tanden weg." Zie Edeles" aanteekening 
op Baba Batra, fol. 15*. en IVünsche ^^cmq Beitrage", bl. loi. De oorsprong 
van het spreekwoord was de volgende: Iemand had een balk gestolen, om 
hem voor zijn huis te gebruiken. Een ander, die dat had gezien, brak er 
een stuk af en maakte er een tandenstoker van. Op het verwijt des eersten, 
om dien gestolen tandenstoker weg te doen, gaf de tweede ten antwoord: 
,,Doe gij den balk weg." — Kosem is tandenstoker, kisem splinter. 
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Luk. Vin : i6. „En iemand, 
die eene kaars ontsteekt, zet haar 
geenszins onder een vat of onder 
het bed, maar op een kandelaar 
opdat de binnenkomenden het 
licht 



zien. 



een slechte vader een goeden 
zoon, dan is het : Qes. LV : 13) 
„In de plaats van doornen, dennen 
en van distels, myrten" en klinkt 
het spreekwoord: „Uit de door- 
nen schiet de roos omhoog." En 
heeft een goede vader een goeden 
zoon, dan heet het in den tekst: 
(Ps. XL : 17) „Uwe zonen volgen 
uwe ouders op" en luidt het 
spreekwoord: „Van den vijg komt 
weer een vijg." 

Bamidbar rabba, fol. 197a. 
"Israël vroeg den Heilige, geloofd 
zij Hij: „Heer der wereld! Gij 
beveelt ons, licht op den kande- 
laar voor U te ontsteken; hoe! 
voor U, die het Licht zelf zijt? 
Daarop antwoordde de Heer: 
„Inderdaad behoef Ik uw licht 
niet; maar Ik wil, dat gij Mijn 
licht hoog houdt, zooals Ik het 
uwe boven de volken stelde. Die 
volken zullen dan uitroepen: Ziet, 
Israël ontsteekt licht voor Hem, 
die het licht der wereld is!" — ^ 
Jerusjalmi Nazier, fol. 29^. „Wie 
licht wil, verkeere met wijzen. 
Wie dit veronachtzaamt, is niet 
waard te leven." — Synhedrien, fol. 
91^. Rab Juda zeide uit Rabs 
naam: „Elk leeraar, die den leerling 
eene nieuwe wijsheid onthoudt 
is, als ontsteelt hij hem een deel 
van de erfenis zijner ouders." 
Rabbi Simon drukte het aldus 
uit : „Elk leeraar, die den leerling 
eene nieuwe wijsheid onthoudt, 
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Luk. IX: 60. ^.Laat de dooden 



^t 



hunne dooden begraven." Verg. 
Matth. VIII : 22. 



Luk. X : 2. De oogst is groot, 
maar de arbdders zijn wdnige: 
bki daarom dta Heer des oogstes. 
dat Hij arbeid^s toot Zijn oogst 
nitxende.** 



hem vloeken zelfs de ongeborenen 
in moeders lijf." 

In den Talmud heet d^ onrecht- 
vaardige soms „de doode" — Be- 
rachot, fol. 18^. „Er is geschre- 
ven : (Deut. XVn - 6) „Op het ge- 
tuigenis van twee of drie getuigen 
zal de doode worden gedood 
(^Joemat hamét\ hoe, de doode.^ 
En de beklaagde leeft! Maar hij 
is een doode om zijne vro^pere 
ongerechtigheid" (de a^oderij). — 
Ibid. ,,De boozen heeten reeds bij 
hun leven „dooden." — Ketoebot, 
fol. lUc. „Wie zich van het licht der 
Tora bedient, kan worden gez^;d te 
leven; maar wie zich door dat 
licht niet laat bestralen, hij leeft 
waarlijk niet. Daarom heeten de 
heidenen niet: Jevenden." 

Baba KamnKU foL 17^. y^Namens 
rabbi Simon ben Jocfaai zeide 
rabbi Jorhanan: ^Wat is de 
betekenis der mtdmkkiiig in Je- 
saja XWil : 20 ..Heil hnn. die 
zaaioi.^ Dtt zqn Z9, die ledit- 
Taaidigbeid zaien."— Abot. Aid. 
IL S iS. JV^ifnk, in wiens dienst 
gq xBgU en dat de Heer Tan den 
aibeid getroQSw k. «n n het kxm 
Txrar iiven aibod te bctakn." — 



S 19- .JLibtM Tijphon (Ae 
Tsn een Jkoiven dag en fade ar- 



S2&sr^ i^xxk. ZiedenootopMatdi. 

aam n ishct, 
maargq 



H: j*> AQDe: > 
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Luk. X : 4. „De arbeider is 



'it 



zijn loon waard,*' 



Luk. X : 21. „Ik dank U, Heer, 
dat Gij deze dingen voor de wij- 
zen en verstandigen verborgen, 
maar den kinderen geopenbaard 
hebt." 



zijt ook niet vrij, om er u van 
af te maken." 

Baba Kamma fol. 85^. „Een ge- 
neesheer, die zijn patiënt belangloos 
behandelt, ziet veeltijds, dat men 
weinig belang in zijne kunde 
stelt." — Baba Metziea fol. iii. 
„Wie den arbeider zijn loon ont- 
houdt of vertraagt, overtreedt vijf 
verboden en één gebod." — 
Sjeboeot, fol. 450. „Het staat vast, 
in Israël onthoudt de werkgever 
den werkman zijn loon niet." 

„Kinderen", dat zijn hier de 
apostelen, discipelen. „Mijn zoon", 
zoo sprak de raddi (meester) den 
^^ialmiecP^ (discipel) aan ; hij was zijn 
^^abba^* (vader). Synhedrien, fol. 
99^. „Al wie eens anders kind 
de Leer onderwijst is, als had hij 
het geschapen. Evenzeer is dat 
ieder", zegt Aboeha, „die zijn 
naaste tot eene goede daad 
brengt." — Nazier fol. 66^. „Groot 
is de vrede uwer kinderen, ken- 
nen zij den Eeuwige" (Jes. LIV: 
13), lees niet yjbanajig*^ (uwe 
kinderen), maar yponajig'^ (uwe 
bouwers, leeraars). De Talmud 
wil hier blijkbaar onder kinde- 
ren discipelen {talmiedé chacha^^ 
miem) hebben verstaan. — Sabbat 
fol. 119^. „Raakt Mijne gezalfden 
niet aan," (IKron. XVn:22,Ps. 
CV : 15) dat zijn de schoolgaande 
kinderen, en „doe mijne Profe- 
ten geen kwaad," dat zijn de 
leeraren. Men weerhoude de kin- 
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Luk. X : 22. „Alle dingen zijn 
mij door mijn Vader geopen- 
baard." 



Luk. X : 23 . „Zalig zijn de oogen, 
die zien hetgeen gij ziet." 



Luk. XI : 9. „Bidt en u zal 
worden gegeven, zoekt en gij zult 
vinden, klopt en u zal worden 
opengedaan." Vs. 10. „Ieder, die 
bidt, ontvangt, die zoekt, vindt, 
die klopt, hem wordt opengedaan." 



deren niet te leeren, al gold het 
den tempelbouw." 

Kalla, Afd. I. „Geloofd zij de 
Eeuwige, die aan Akiba Zijn ge- 
heim heeft geopenbaard." — Sab- 
bat, fol. Sla. „Wie," vroeg de Heer, 
„heeft Mijn kinderen dit geheim 
(van dadelijke bereidwilligheid tot 
het ontvangen der Leer, van 
„doen" voor „hooren") geopen- 
baard, een geheim, dat alleen de 
engelen kenden?" — Ibid., fol. 
88^. heet de Wet een „geheim," 
negen honderd vier en zeventig 
jaren vóór de wereldschepping 
bewaard, als voorwaarde tot hare 
wording en haar bestaan. 

Chagiega, fol. 14^. Heil u en 
heil wie u baarden, heil mijne 
oogen, die dit zagen." — Soekka 
fol. 53/z. „Heil onze oogen, als zij 
de vreugde der waterschepping 
(op het loofhuttenfeest) aan- 
schouwden." 

Madrasj Tehilliem, fol. 27^1. 
„Rabbi Samuel bar Nachménie 
zeide: „De poorten van het gebed 
zijn soms open, soms gesloten, de 
poorten der bekeering echter nim- 
mer. Deze is als de zee, eindeloos 
en voor ieder toegankelijk. Wie 
wil, kan komen en zich er in rei- 
nigen. Het gebed daarentegen heeft 
zijne bepaalde tijden (als men 
zich er voor opgewekt en gestemd 
gevoelt). Neen, wordt hem te 
gemoet gevoerd, ook de poorten 
des gebeds staan altijd open." — 
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Luk. XI : 27. „Zalig is de schoot, 
die u heeft gedragen en zalig zijn 
de borsten, waaruit gij hebt ge- 
zogen." 



Luki XI : 29. „Dit booze ge- 
slacht verzoekt een teeken, het 
zal er een hebben, en wel dat van 
Jona, den Profeet; *'Vs. 30. „Want 
evenals Jona den bewoners van 
Ninevé tot een teeken (eene op- 
wekking tot berouw en boete en 
redding) is geweest, zoo zal ook 
de Zoon des menschen voor dit ge- 
slacht zijn." Vs. 32.- „De man- 
nen van Ninevé zullen opstaan 
in het gericht met dit geslacht 
en het veroordeelen ; want zij 
hebben zich op Jona*s prediking 
bekeerd." 



Ben Azai zeide: „Wie goed is 
voor zijn evenmensch kan verze- 
kerd wezen, dat zijn gebed wordt 
verhoord." 

Abot, Afd. II, § 9. Rabbi 
Jochanan ben Zakkai prees zijn 
leerling Josua ben Chananja met 
te zeggen: „Heil de vrouw, die 
hem baarde." — Sjemot rabba 
fol. i22«. „Ging Mozes uit zijne 
tent, dan riep het volkuit: „Heil 
de moeder, die hem baarde." 

De massa geloofde — gelijk 
de Joodsche dit nog gelooft en 
de Christenmenigte evenzeer van 
eene wederverschijning — dat aan 
de komst van den Messias groote 
teekenen en gebeurtenissen van al- 
lerlei aard moeten voorafgaan. De 
Oostersch poëtische uitdrukkingen 
werden en worden nog letterlijk 
opgevat. Synhedrien, fol. 93 0, 
„De Messias zal door zijn blik 
richten en de waarheid kennen 
uit de logen. Daarom verwierpen 
de rabbijnen Bar-Kochba als Mes- 
sias, waarvoor hij zich uitgaf" — 
Ibid., fol. 97a. „In die jaren-week 
(zeven jaren) vóór de komst van 
den Messias zal het aldus toe- 
gaan: in het eerste jaar geen re- 
gen, in het tweede voorboden van 
hongersnood, in het derde ver- 
woestende hongersnood en ver- 
mindering van Leerkennis en 
vroomheid, in het vierde matige, 
in het vijfde overvloedige oogst 
en toeneming van Leerkennis en 



Evangelie en Talmud. 
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vroomheid, in het zesde donder- 
slagen en bliksem, in het zevende 
vreeselijke oorlogen en op het 
einde de Messias." Naïef is daar- 
omtrent de opmerking van rabbi 
Joseph: ,^Reeds vele zulke week- 
jaren zijn gekomen en voorbijge- 
gaan^ zonder dat de Messias kwam." 
Ibid. ^^De Messias komt niet, of 
alle maatschappelijke banden moe- 
ten los zijn." ,>De Messias komt 
eerste als de geheele wereld tot 
het Sadduceesche geloof is be- 
keerd," ^ij komt niet, óf er 
moeten geene discipelen meer 
wezea»" óf «iedere penning moet 
zijn verdwenen,"ó£LIsrael moet aan 
elke bevrijding wanhopen" enz. Be- 
tere ideeën onüuraken echter niet. 
Sabbat^ foL 6^ S jnhedrieiu foL 
^iK Berachot^ foL 34i. «^eteeni- 
ge verschil tnssdien dezen en den 
Messiastijd zal daaiin b^taan^ dat 
er geene vreemde overfaeersdiii^ 
zal zijn." — Sjnhediien foL 97^^. 



af van b^^eeiing en goede 
ken.^ — TaanicC foL 15*. ^Op 
de vastendigen vreid dcnvaslcb- 
den door de aatoiiieiteii gcw^ezcii 
op hef Toorbeeid der lieden van 
Ninenl wier bckcerii^ opiedit 



Lak. n : 31. IV kociiii^:in van Vo^^csks I Koningen X: i — 10 

bet Za»leti v^^^^^' ^ of^stua in kwam de voRSsn van ^dniSalo- 

bet ocsrdeel met de fiedes: vin 0^"$ wBsiiead op de ptocfsldlen 

dk ^^e^bdit en hen «vedeevcn: ^do<y raadae&s^ i^miifilqkeviagen). 



waat ii$ kvani van bet «okieder Z^ eofei^de met tdfe wgsiieid Ie 
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aarde (ver weg), om Salomo's bewonderen. Het beroep opbaar 
wijsheid te hooren." voorbeeld hier strekt tot les, dat 

niets van den plicht ontslaat, om 
naar wijsheid te luisteren enken- 
nis te vermeerderen. — Joma, fol. 
353. „Een arme, een rijke en een 
ongerechte komen in het oordeel. 
Den arme wordt gevraagd: „Waar- 
om hebt gij de Leer niet beoefend? 
Hij antwoordt: „Ik was arm en 
werd door de zorg voor mijn 
onderhoud afgetrokken." Maar 
dan voegt men hem toe: „Waart 
gij dan armer dan Hillel ? Die ver- 
diende dagelijks na z waren arbeid 
eene halve denari, waarvan hij 
de helft voor toegang tot de leer- 
school gaf en met de andere zich 
en de zijnen onderhield. Eenmaal 
— het was op een Vrijdag — ver- 
diende hij niets en verbood de por- 
tier hem daarom den toegang tot de 
leerschool. Wat deed hij nu ? Hij 
klom tegen den muur op en plaat- 
ste zich op het vensterkozijn, 
om zóó de woorden des levenden 
Gods uit den mond van Samaja 
en Abtaljon te hooren. Het sneeuw- 
de dien dag hevig; maar de duis- 
ternis in de academie viel, toen 
de zon opkwam, toch in het oog. 
Dat merkten ook de leeraren en 
toenzij naar de oorzaak lieten onder- 
zoeken, vond men Hillel met eene 
dikke laag sneeuw op zich. Men 
voerde hem, zeer verkleumd en 
verstijfd, in het vertrek, koesterde 
en verwarmde hem, die eene sab- 

19* 
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Luik. XI : 33. ,vEn niemand, 
die eene kaars ontsteekt, zet haar 
in het verborgene, onder eene 
korenmaat^ maar op een kande- 
laar, opdat de binnenkomenden 
het licht zien." 

Lnk. XI : 34. ^JDe kaars van 
het lichaam is het oog. Is uw 



batschending wel waardig was. — 
Den rijke vraagt men: „Waarom 
hebt gij de Leer niet beoefend?" 
Hij antwoordt: „Mijne uitgebreide 
goederen vereischten al mijne 
zorgen." Dan zegt men hem: 
„Waart gij dan rijker dan rabbi 
Eliëzer ben Gersom ? Dien liet zijn 
vader duizend muilezels op het 
land en duizend schepen op zee 
na, en desniettemin nam hij iede- 
ren dag zijn zak met meel op den 
rug en maakte, door zijne diena- 
ren er niet van af te houden, een 
verren tocht, om onderricht in de 
Leer te ontvangen." — Tot den 
booswicht gaat de vraag: „Waar- 
om hebt gij de Leer niet beoe_ 
fendr" Hij antwoordt: „Ik was 
gezocht en uitspanningen namen 
al mijn tijd in beslag." ^^Zoo, 
gezocht," z^ men hem; „waart 
gij gezochter, meer b^eerd dan 
Joseph, wien Potiphéra met keur 
van kleederen en genietingen zocht 
te bekoren, daarna met hare wraak 
te dreigen, maar beiden zonder ge- 
volg?" Zoo is HiUel een verwijt 
aan de armen, fUiëzer aan de rijken 
en Joseph aan de snooden." 

Herhaling van Vm : 16 en in 
wonderlijk verband met het voor- 
gaande. Zie de aanteekening al> 
daar. 



Baba Batra, fol. 75^. „Het oog, 
dat in deze wereld niidig en be- 
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oog eenvoudig {^^tamiem^^ vroom), 
dan is uw geheel lichaam ver- 
licht; maar is het boos (ajin 
harang\ dan is het gansche 
lichaam duister." Vs. 35. „Zorgt 
dan, dat het licht in u geène 
duisternis zij." 



Luk. XI : 39. „Gij reinigt het 
buitenste van beker en schotel, 
maar het binnenste is vol roof en 
boosheid." 



leedigend neêziet op de mannen 
der Leer, wordt in de toeko- 
mende verduisterd." — Joma, fol. 
39«. „De zonde verduistert *s men- 
schen hart. Verontreinigt de mensch 
zich een weinig,dan verontreinigt hij 
zich ongemerkt meer en meer; 
heiligt hij zich een weinig, dan 
gaat hij daarmee ongemerkt voort." 
— Dérech Eretz rabba, Afd. V. 
„Uit het oog komt elke begeerte, 
goede en booze, tot het oog keert 
zij terug." — Jerusjalmi Sabbat, 
Afd. n. „Adam was het licht der 
wereld, (als eerst redelijk wezen) 
Eva verduisterde dat licht door 
de zonde en bracht den dood 
te weeg; daarom werd aan dè 
vrouw het gebod gegeven, het 
Sabbatlicht te ontsteken." 

Chagiega, fol. 22*. Bechorot, 
fol. 310, Berachot, fol. 52^^. 
„Al wat van binnen onrein 
is, is geheel onrein. Uiterlijke 
onreinheid is slechts plaatselijk 
en smet niet verder." — Joma, 
fol. 72<^. Een geleerde, wiens bin- 
nenste niet is als zijn buitenste, is 
geen geleerde." — Chagiega, fol. 
i5<^. Er is geschreven: (Malachie 
II : 7) „Des priesters lippen bewa- 
ren de kennis, uit zijn mond ver- 
langen zij de Leer, want hij is een 
engel Gods.," wat beteekent dit? 
Is de leeraar zoo rein als een 
engel des Eeuwigen Zebaot, dan 
zal men de Leer van hem ver- 
langen, zoo niet, dan niet." — 
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Luk. XI : 52. Wee u, wetge- 
leerden, gij hebt den sleutel der 
kennis weggenomen. Gij zelve 
gaat niet (in de schatkamer der 
kennis) en hen, die er anders 
zouden ingaan, verhindert gij." 



Luk. XXn : 14. „Wie heeft mij 
tot rechter of scheidsman over 
u aangesteld?" 



Ibid. „Gelijk een noot, wiens 
leelijke schil en bast eene zoete 
kern bewaart, zoo is de leeraar, 
wiens uiterlijk niet bevallig, maar 
wiens inwendig braaf is." 

Sabbat, fol. ^ib. „Hij, die de 
Leer kent, doch er niet naar han- 
delt, is gelijk aan een thesaurier, 
wien men wel den sleutel der bin- 
nenkameren, maar niet die der 
buitenvertrekken heeft toever- 
trouwd." — Abot de rabbi Nathan, 
Afd. XXn. „Een wetgeleerde die 
niet overeenkomstig de Wet leeft, 
is gelijk aan een kunstenaar, die 
zijne werktuigen niet gebruikt." 

In materieëlen zin: „Ik ben 
geen magistraat, maar zedeleeraar." 
Iets anders is, naar den Talmud, 
een prediker, (Agadist), iets anders 
een wetverklaarder (Halachist). 
Logisch is daarom de Talmudische 
stelregel: „Op eene homilie mag 
geene decisie steunen." De homi- 
leet is noch jurist, noch wetgever. 
— In ritueelen zin, als betuiging van 
te jong zijn, de verklaring in Sje- 
mot rabba, fol. 9i<^. „Wie heeft 
u," voegde de Israël, man aan 
Mozes toe, „wie heeft u tot heer 
en rechter over ons aangesteld?" 
(Exod. n : 14) d. i. gij zijt nog 
geen veertig jaren oud, op welken 
ouderdom eerst het verstand uit 
levenservaring komt." — In mo- 
reelen zin: „Geene beslissing over 
stoffelijke, maar over geestelijke 
goederen breng ik." — MidrasJ 



32/ 



Luk. Xn : 27. „Ik zeg u: ook 
Salomo in al zijne heerlijkheid is 
niet bekleed geweest als een dezer 
leliën." 



Luk. XII : 49) „Ik ben gekomen, 
om vuur op de aarde te werpen, 
en wat wil ik, indien het reeds 



Kohélet, fol. 6o<^. „Wat voorrecht 
heeft de mensch bij al zijn zwoe- 
gen onder de zon?" (Kohélet 1 : 3) 
rabbi Juda zegt: ^^Onder de zon 
niet, maar wel boven de zon, in 
hemelsche gewesten." De Cha- 
chamiem zeggen: „Van zijn werk 
heeft hij geen nut (het is ver- 
gankelijk), wel van het werk der 
Zeer:' 

Salomo is in den Talmud de 
uitdrukking voor al wat groot is 
en prachtig. Midrasj Esther, fol. 
87 ö. „Ahasveros' troon was Sa- 
lomo's troon." — Baba Metziea, 
Afd. VII, S I, heet een heerlijke 
maaltijd „de maaltijd Salomo^ s^' 
Toch wordt daar (fol. 86«) Abra- 
hams maatijd ^^/?r genoemd, om- 
dat bij Solomo duizend vrouwen 
iederen dag en elk afzonderlijk 
het maal voor eventueele gasten 
bereidden, terwijl de aartsvader 
(Gen.XVm : 7) het zelf deed." — 
Sabbat, fol. 113^. „Israëls bloei 
heet ^^Salomo's dagen:* Zij (Ruth) 
at en werd verzadigd," (Ruth 
II : 14) eene voorspelling: „zij 
at" in Davids, — „zij werd verza- 
digd" in Salomo's dagen." — 
Ibid., fol. 1530. „Salomo in zijne 
wijsheid:* — Midrasj Kohélet, fol. 
650. „Salomo's Leersiudie^* „Sa- 
lomo in z\]Vi tijd:* — Tanchoema, 
fol. 230. „Salomo's tafel enz. 

Sjemot rabba, fol. 124^. „Met 
vuur zondigde Israël bij het gouden 
kalf, met vuur bracht Betzalël 
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is ontstoken?" Lees: „Ik ben ge- 
komen, om licht (kennis, verzoe- 
ning) op aarde te brengen, och, 
dat het reeds ontstoken ware!" 



Luk. Xn : 50. „Maar ik moet 
met een doop worden gedoopt." 



Luk. Xin : 6 — 9. „Een man had 
een vijgenboom in zijn wijngaard 
geplant, die hem echter geene 
vrucht gaf. Hij wilde hem derhalve 
omhouwen" enz. 



Luk. Xm : 28. „Aldaar zal ge- 
ween en tandgeknars wezen, wan- 
neer gij (onrechtvaardigen) Abra- 
ham, Izaak en Jakob en al de 
Profeten in het koningrijk Gods 
zult zien, maar u er buiten ge- 
worpen" (gesloten). 



(de architect van den tabernakel) 
de verzoening. De zaak is gelijk 
aan den discipel van een genees- 
heer, die reeds als zoodanig eene 
gevaarlijke wonde heeft geheeld. De 
gansche wereld komt hem loven en 
bewonderen. Looft mij, zegt de 
meester, mij, die hem dat heeft 
geleerd." — Baba Kamma, fol. 
9 2 <^ en 93^7, tot verklaring van den 
oorsprong eens spreekwoords. 
„Eerst staat geschreven: (Exod. 
XIII : 22). ,,En de Eeuwige ging 
met eene vuurzuil vóór hen des 
nachts, om hen te verlichten." Wat 
volgt er op? Ibid. XXm : 23. 
„Zie, Ik zend u een engel, omu 
op den weg te behoeden." 

Joma, Afd. III, § 3. „Niemand, 
al is hij rein, mag in het voorhof 
komen, hetzij om dienst te doen 
of niet, tenzij hij zich eerst gebaad 
(^^Jitbar gedoopt) hebbe." 

Een spreekwoord: „Wie den vij- 
genboom plant, behoort zijne 
vrucht te eten." — Bamidbarrabba, 
fol. 117^. „Wie bouwde den tem- 
pel ? Salomo. Toch heet de tempel 
(Ps. XXX : i) naar David. Wie 
den vijgenboom plant, hij ete de 
vrucht." 

Sjemot rabba, fol. ii3<ï. „In 
deze wereld zijn de goddeloozen 
rijk en leven in rust en voor- 
spoed, de rechtvaardigen echter 
arm; maar in de toekomende 
zullen de eersten, als God de 
poorten van het paradijs zal ope- 
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Luk. Xni : 29. „En daar zullen 
komen van het oosten en westen, 
van het noorden en zuiden en 
aanzitten in het koningrijk Gods." 



Luk. XIV : 15. „Zalig is hij, die 
brood eet in het koningrijk Gods." 



Luk. XV : 22. „Hij (Laza- 
rus) werd door de engelen ge- 



nen, met de tanden op hun 
vleesch knagen." — Midrasj Ko- 
hélet, fohó^a, ^^De onrechtvaardige 
zal, als hij de bekeerden zalig 
ziet, op de tanden knarsen en 
zijn eigen vleesch verteeren." 

Kiddoesjien, fol. 72^. ,,Heden 
zit hij in den schoot van Abra- 
ham" (hij is zalig). „Geen recht- 
vaardige sterft, of er is eerst een 
rechtvaardige in zijne plaats ge- 
boren." — Pesachiem, fol. 119^. 
„In het toekomende bereidt God 
den rchtvaardigen een maaltijd." — 
Sjemot rabba, fol. i24<5. „God 
zeide tot Israël: „Gij maaktetmij 
eene tafel (in den tabernakel). Ik 
zal u van de hel redden en u in 
de toekomende wereld een maal- 
tijd bereiden." 

Sjemot rabba, fol. 109'?. „De 
Heer zeide tot Israël: Waardoor 
werdt gij waardig, het manna te 
eten? Omdat gij Mijne wetten op 
u neemt. Gij aat van Mijn brood 
(de Leer), nu geef Ik u het manna- 
brood." — Bamidbar rabba, fol. 
21 1^. „Er staa't: (Lev. XXVIII : 2) 
„Mijn offer. Mijne spijs," is er 
dan, vraagt rabbi Jitzchak, bij 
God spijs en drank.'' Eet en 
drinkt Hij dan? Maar neen, zoo 
antwoordt hij, leer het van de 
engelen, die alleen van Gods ma- 
jesteit worden gevoed. Dat is het 
brood daarboven." 

Zie de aanteekening hierboven 
op XIII : 10. — Cheek^ schoot, is 
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dragen in Abrahams schoot." 



Luk. XVII: 2. „Het ware hem 



?v 



nuttiger (beter), dat een molen- 
steen om zijn hals gedaan en hij 
in zee geworpen zou zijn." 



Luk.XVII: 6. „Indien gij een ge- 
loof hadt, zoo klein als een mos- 
taardzaadje, gij zoudt tot dezen 
moerbeziënboom [kunnen] zeggen: 
Word ontworteld en in de zee 
geplant, en hij zou u gehoorza- 



men. 



)* 



ook binnenste^ overdrachtelijk: 
liefde, zielsgehechtheid. De spreek- 
wijze werd gebruikt voor hem, 
die tot Abrahams verbond (de 
besnijdenis) toetrad. — Eroebien 
fol. i2«. Abraham wordt daar ge- 
noemd, ontvangende de zielen 
der gezaligden in het paradijs en 
der bekeerden vóór hun dood. 

^^Een molensteen om den hals^^ 
Talmudische uitdrukking voor: 
gebukt gaan onder een niet af 
te schudden zorg. Van iemand, 
die gehuwd en deswege met zorg 
overladen is, wordt gezegd: „Hoe, 
hij heeft een molensteen om den 
hals, kan die deLeerbestudeeren?" 

In Matth. XVII : 20 wordt van 
eene „bergverplaatsing"gesproken. 
Evenzoo in XXI : 21. Een onwan- 
kelbaar geloof kan veel; maar 
zulk een absoluut geloof — als 
men zelfs de Oostersche spreek- 
wijze er afrekent — is toch wel wat 
veel van den denkenden mensch 
gevergd. Het Hébr. émoena^ ge- 
woonlijk met „geloof vertaald, 
beteekent meer „vertrouwen," op 
overtuiging gegrond. Omtrent twee 
bijbelsche feiten, die zulk een ab- 
soluut, abstract geloof vereischen, 
de wetgeving en Elia's hemelvaart, 
heeft de Talmud, (Soekka, fol. 30) 
„Rabbi José zegt: „Nooit is de 
majesteit Gods op Sinai neerge- 
daald en nooit zijn Mozes en Elia 
ten hemel opgegaan; want er is 
gezegd: (Ps. CXV : 1 5) „De hemelen 
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Luk. XVIII: ii.„DePhariseër, 
staande, bad: „o God, ik dank 
U, dat ik niet ben gelijk de an- 
dere menschen: roovers, onrecht- 
vaardigen, overspelers; ook niet 
als deze tollenaar." 



zijn voor God, de aarde gaf Hij den 
menschenkinderen." Het beroep op 
dezen tekst bewijst voldingend, 
dat de aangeknoopte discussie over 
de hoogte en laagte van neerda- 
ling en opstijging, niets aan het 
gewicht dezer uitspraak ontneemt. 
In Synhedrien, fol. 90^^ en gia 
worden alle pogingen aangewend, 
om het onsterfelijkheidsbegrip uit 
de natuur en langs logischen weg, 
en fol. gi^ en 92^, uit de Schrift 
te bewijzen. In Berachot, fol. 4« 
wordt ^yhéëmanfie" (ik geloof, Ps. 
XX Vn -.13) verklaard met: ^^moeb- 
tach anie^' ik ben verzekerd, 
overtuigd. In Makkot, fol. 23^ en 
240 brengt rab Hamnoena al de 
Wetsartikelen tot één — vertrou- 
wen in God — terug. Noch de 
Bijbel, noch de Talmud schrijft 
voor: geloof in God, maar ver- 
trouw op Hem, en de overwinning 
van het Judaïsme in het einde is 
naar de traditie niet : algemeen ge- 
loof in wonder of dogma, maar alge- 
meen inzicht omtrent de eenheid 
Gods, als grondslag van deugd en 
menschenliefde. 

Eroebien, fol 2i<^. „DeKenéset 
Jisrael (het Jodendom) zegt tot 
den Heilige, geloofd zij Hij: „Richt 
mij niet als de stedelingen, onder 
wie roof, overspel,onnoodig zweren 
en valsche eed zijn. „Kom, trek- 
ken wij naar buiten'* (Hooglied 
VII : 14), daar zal ik U schrift- 
geleerden toonen, die, hoezeer in 
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Luk. XVni : 25. Het is lich- 
ter dat een kameel gaat door het 
oog eener naald, dan dat eene rijke 
ingaat in het koningrijk Gods." 



Luk. XIX : 40. „Ik zeg u : in- 
dien deze (de discipelen) zwegen, 
de steenen haast zullen roepen" 
(spreken). 



ellende en druk, niettemin de Leer 
beoefenen.*' (*) 

Zie de aanteekening opMatth. 
XIX ; 34 en Mark. X : 25. — 
Baba, Batra, fol. ic^. „Elke pen- 
ning, dien men den arme ter hulpe 
uitreikt, wordt een schat in den he- 
mel." — Wajikra rabba, fol. 1530. 
„Wie den arme gunstig is, leent den 
Heer" (Spr. XIX : 17), als de 
Schrift het niet zoo uitdrukte, 
men zou het zonder heiligschen- 
nis nauwelijks durven uitspreken. 
De Heer, van Wien alles is, ver- 
klaart Zich ontleener, de mensch, 
die alles van Hem ontvangt, wordt, 
omdat hij den arme gunstig is, 
leener!" 

Cholien, fol. 91^. ,Jacob nam 
van de steenen'* Gen. XXV: 12) 
en hij nam den steen^ die hem 
tot hoofdkussen had gediend," 
(Ibid., VS. 13) rabbi Jitzchak zeide: 
„Dit leert, dat al de steenen zich 
op ééne plaats verzamelden en 
ieder om de eer streed, te mogen 
dienen tot hoofdkussen voordien 



(*) De overeenkomst tusschen beide plaatsen is treffend. Toch zou men de 
Talmudische onrecht doen, zag men er de stuitend vrome zelfgenoegzaamheid 
van den Phariseër in. De tegenstelling „stad" en ,,veld" maakt dit duidelijk. 
In de stad met haar gewoel, hare dichte bevolking, den strijd om het bestaan 
binnen hare muren, haar tal van oneerlij kheden, uit dien strijd ontstaande, 
hare zucht naar uitspanning, vermaak, enz. is de Leerbeoefening niet zoo goed 
op hare plaats als daar buiten, in de stilte, in de zuivere, frissche natuur, 
in de liefelijke afzondering. De zucht der stedelingen naar rijk worden is der 
wetenschap niet gunstig, de matigheid, de rust van het buitenleven wel. De 
peripatetische leerwijze maakte van die ervaring ruim gebruik. 
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Luk. XX : 1 1. „Elk, die op dezen 
steen valt, zal worden verpletterd, 
en op wien hij valt, dien zal hij 
verbrijzelen." 



Luk. XXI : 6. „En wat deze 



">")' 



dingen (de tempel met zijne 
schoone steenen en versieringen) 
aangaat, die gij aanschouwt, er 
zullen dagen komen, waarin niet 
één steen op den anderen zal wor- 



rechtvaardige. Toen werden allen 
tot één steen" (zelfs de steenen 
getuigden eenparigvan zijne vroom- 
heid). — Onbezielde dingen als 
getuigen: „Luistert, hemelen en 
hoor gij, aarde," (Deut. XXXIII : i) 
Targoem Jonathan en Jenisjalmi 
op dezen aanroep: „Toen het 
einde van Mozes was genaderd, 
om van deze aarde te scheiden, 
zeide hij bij zichzelven: „Ik zal 
aan Israël een toezicht stellen op 
zijne leergetrouwheid, een toe- 
zicht, dat blijft, den hemel en de 
aarde. Zij zullen getuigen." Zie, 
Mozes gaf het ^^luistererC^ aan 
den hemel, het ^^hooren'* aan de 
aarde, Jesaja evenwel (I : 2) het 
^MoretC' aan den hemel en het 
^^luis terend' aan de aarde. Dat kwam, 
omdat Mozes dicht bij den he- 
mel, Jesaja dicht bij de aarde was." 

Zie (bl. 160) het bijna geluk- 
luidende citaat uit Midrasj Esther, 
fol. 94/7, op Matth. XXI : 44. — 
Sjemot rabba, fol. 109^, Jalk. 
Exod., § 262, Mechilta Exod. 
Afd. Vn. „Valt het huis op het 
venster, wee het venster; valt het 
venster op het huis, wee het 
venster." 

Synhedrien, fol. 98^. Aan rabbi 
José ben Kisma vroegen zijne 
leerlingen : Wanneer komt de Mes- 
sias ?" „Ik huiver het u te zeggen," 
sprak hij, „daar gij mij wellicht 
een teeken zult vragen." „Neen," 
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den gelaten, dien men niet zal 
afbreken." 



Lukr XXII : 25. „De koningen 
der volken heerschen over hen 
en die de wacht over hen heb- 
ben, worden weldadige heeren 
genoemd.*' 



verzekerden zij, „dat zullen wij 
niet." „Welnu, dan; de Messias 
komt, nadat deze poort (bij de 
eerste verwoesting) gevallen, her- 
bouwd en (bij de tweede verwoes- 
ting) weder gevallen en niet weder 
op te bouwen zal zijn, totdat de 
zoon Davids het zal doen." 

Weldadigen, anders Chasidiem, 
vromen, weldadigen, genadigen. 
Vanhier ook ons huidig „gena- 
dige, d. i. vrome, weldoende 
heer." — Midrasj Tehilliem, fol. 
25^7.„Komt iemand den Vrome,Ge- 
nadige met vroomheid en liefde te 
gemoet, zoo doet Hij het wederkee- 
rig." — Het geven van weidsche 
titels aan God is in den Talmud 
verboden. 



JOHANNES. 

A. ZEDELESSEN. 



NIEUW TESTAMENT. 

Joh. ni : 3. „Wie niet weder- 
geboren (herboren) wordt, kan 
niet het koningrijk Gods aan- 
schouwen." 



TALMUD. 

Jebamot, fol. 62a. „Een zich tot 
het Jodendom bekeerende heiden 
is als een kind, dat pas wordt 
geboren." Hij heeft dus een nieuw 
leven. Nicodemus, die niet wist, 
wat „wedergeboorte" was, scheen 
noch in den Bijbel (Ps. LI: 12, 
Ezech.XI : 19, XVIII -.31, XXXH: 
9, XXXVI 126 enz.) tehuis, noch 
zeer snugger. Zie vs. 10. — Mid- 
rasj Tehilliem, fol. 40. „Ik bracht 
u heden voort," (Ps. 11:7) de 
smarten worden in drieën verdeeld. 
Eén deel ontvingen de aartsva- 
deren en hunne nakomelingen, 
één deel kreeg het geslacht, dat 
van het geloof afviel en het derde 
bekomt het Messiageslacht. Is 
die ure daar, dan zegt de Heilige, 
geloofd zij Hij : „Het is nu de 
tijd van wedergeboorte, vaneene 
nieuwe voortbrenging, als ware 
dan alles voor het eerst ontstaan." 
— Jebamot, fol. 6^^. „De zoon 
Davids komt niet, totdat al de 
(oude) zielen (neigingen) uit het 
lichaam zullen zijn verdwenen." 
Zie Nidda, fol. 13^ en Aboda 
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Joh. in : 20. „Teder die kwaad 
doet, haat het licht, opdat zijne 
werken niet worden bestraft;" Vs. 
21, maar die waarheid doet, komt 
tothetlicht,opdat openbaar worde, 
dat zij in God zijn gedaan." 



Zora, fol. 50. Dit steunt op Jes. 
LVII : 16. „Als een geest voor 
Mij uitgaat dan herschep Ik de 
zielen." Dat is: als waren zij nooit 
ter wereld geweest, maar nu eerst 
geschapen." 

Berésjiet rabba, fol. id- ,5 Ver- 
schillende geheimen vindt men 
in het scheppingsverhaal, die ech- 
ter elders worden opgelost. O. a. 
God zeide: „Er zij licht" dat was, 
zegt rabbi Jitzchak, de waarheid. 
Zij • en het licht zijn één. De 
Psalmist zingt: (Ps. CXVm : 159) 
„Aanvang Uws woords was de 
waarheid," haar schiep de Heer 
dadelijk; want in den Eeuwige, 
God, is de waarheid". (*) Van 



(*) y^Berésjiet bara Elohiem" (in den aanvang schiep God), de eindlet- 
ters dier woorden vormen het woord ^^emet" waarheid. Dit ligt ook in de 
slotwoorden van het scheppingsverhaal : ^^bara Elohiem ladsoof* (die God 
tot volmaking schiep) en in verschiUende andere dergelijke voUinnen. De 
Talmud drukt het aldus uit: (Joma, fol. 69*, Sabat, fol. 59«.) „Waarheid 
is het zegel Gods." Onder „waarheid" verstaat het Phariseïsme echter meer 
dan de tegenstelling van logen, ook trouw, geloof, toewijding, zedelijke ge- 
zindheid, ernst. In Synhedrien, fol. ma wordt het gewone yflmen' aan het 
slot van ieder gebed in den zin van Gods trouw en waarheid verklaard. De 
biddende erkent die waarheid in trouw en verbindt zich tot navolging. Zie 
ook Sabbat, fol. II9«, waar er wordt bijgevoegd : „Wie zulk een „amen" met 
geheel zijne kracht (d. i. met vollen zedelijken ernst, met gansch de instem- 
ming van zijn gemoed) uitspreekt, hij kan verzekerd zijn van 's Heeren voortdu- 
rende bescherming." Zie verder Midrasj Misjlie, fol. 53*. — Berachot, fol. 
47«. „Wie zulk een „amen" gedachteloos, zonder verband uitspreekt, berok- 
kent zich en den zijnen ongeluk; wie het echter lang, bedachtzaam uit- 
spreekt, hij komt tot een lang leven." Zinspelend op de omstandigheid, dat 
„emet" uit de eerste, middelste en laatste letter van het Hebr. alphabet be- 
staat zeiden de lateren: ,,De waarheid is van al het goede begin, midden en 
einde." Zie Sabbat, fol. 55a. 
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Joh. IV : 24. „God is een geest, 
en wie Hem aanbidden, doen het 
in geest en waarheid." 



Hem zegt Jeremia X : 10, „De 
Eeuwige, God, is de waarheid." 
Sjemot rabba, fol. 93^. God 
zeide tot Mozes: „Gij wilt Mijn 
naam weten, welnu, Ik heet naar 
Mijne daden (d. i. een vasten 
naam, om Mijn wezen waarachtig 
te vertolken, heb Ik niet). Richt 
Ik de schepselen, dan heet Ik 
„Elohiem"; voer Ik strijd tegen 
de goddeloozen, dan heet Ik „Ze- 
baot"; oefen Ik in Mijne schep- 
ping straf uit over der menschen 
zonden, dan heet Ik „Sjaddai," 
Almachtige; erbarm Ik Mij over 
Mijne wereld, dan heet Ik ,Je- 
hova," de Genadige." — Midrasj 
Tehilliem, fol. 37^. „Loof, mijne 
ziel, den Eeuwige," (Ps. CItl : i) 
waarom loofl David den Heer 
met de ziel? Omdat God een 
geest is. Evenals de ziel het gan- 
sche lichaam vervult, zoo vervult 
God als Geest het heelal. Maar 
ook, evenals niemand den waren 
zetel der ziel kent, zoo kent nie- 
mand de ware plaats Gods. Iemand 
vroeg aan rabbi Gamliël: „Waar 
is toch uw God?" „Ik weet het 
niet," zeide de rabbi. „Hoe, gij 
weet het niet ? Gij zendt Hem uwe 
gebeden op en gij weet niet waar- 
heen?" „Waarlijk," bekende de 
gevraagde, „ik weet het niet. 
Maar permitteer mij eene weder- 
vraag. De uwe getuigt van geest; 
waar woont die?" Op zijne beurt 
antwoordde de man, „ik weet het 
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niet." „Zie nu eens, „zeideGam- 
liël conclusief, „wat u is gegeven, 
wat in u is kent gij niet, hoe wilt 
gij dan God, den Algeest, kennen 
en Zijne woonplaats weten?" „Is 
het dan niet beter," vroeg de man 
weder, „wat wij doen ? Wij maken 
van God een beeld, veraanschou- 
welijken Hem en zenden dus aan 
dat aanschouwelijke onze gebeden 
op." „O, hernam de wijze, „gij 
ziet het maaksel uwer handen, 
maar dat maaksel ziet u niet. Wij 
daarentegen vereeren Hem, dien 
wij niet zien, maar die het ons 
doet. Wat is beter ?" Zie Berachot, 
fol. lo^. — Naar Joh. I : i is het 
WoordjGod; hier is God een geest, 
ergo Woord = Geest, Geest = 
Woord. Dat stemt echter niet met 
de Alexandrijnsche wijsbegeerte, 
waarvan Joh. I: i — 12 al deken- 
merken draagt. De Geest is God 
zelf, de Kracht der krachten, het 
levende, zelfbewust Zijnde, Jeho- 
va, het Woord daarent^en eene 
uit Jehova, het Zijnde, voortge- 
vloeide en derhalve beneden Hem 
staande voortbrengingskracht. 
Joh. IV : 24. „Wie Hem aanbid- Berachot, Afd. II, S i ,.,Leest 
den, doen het in geest en in iemand het ,3jeniang" en zijn 
waarheid." hart is er niet bij, dan heeft hij 

zijn plicht niet gedaan." — Elroe- 
bien, 95^. Pesachiem, fol. 114^1. 
vfDe volbrenging van elke gods- 
dienstige handeling vereischt aan- 
dacht" {ktüpona^ vrome gezind- 
hdd). — Megüla, foL 200. Rabbi 
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Joh. V : 24. „Voorwaar, zeg ik 
u, wie mijn woord hoort en Hem 
gelooft, die mij heeft gezonden, hij 
heeft het eeuwige leven, komt 
niet in de verdoemenis, maar is 
uit den dood overgegaan ten 
leven." 



Meier zegt: „Van de gezindheid 
des harten hangt alles af.'* Zie 
ook Berachot. fol. 15^. 

Sabbat, fol. 53a. Rab Joseph 
bar Chama verklaart het gezegde 
(in Spr. III : 15) „Aan hare (der 
wijsheids) rechterzijde is lengte 
van dagen, aan hare linkerzijde 
rijkdom en eer" aldus: Voor hen, ^ 
die in haar (de Leer) gelooven, 
dat zijn zij, die aan hare rech- 
terzijde staan, voor hen is een 
lang leven, rijkdom en eer, in 
ieder geval een lang (welbesteed) 
leven. Voor hen, die zich aan 
hare linkerzijde plaatsen, voor. 
de ongeloovigen moge soms rijk- 
dom of eer wezen, een lang (nut- 
tig) leven hebben zij in geen 
geval.'* — Ibid., fol. 330. „Wee 
hun, die het eeuwige leven voor 
het tijdelijke prijs geven!" — 
Ibid. fol. loa. Raba vond rab 
Hoena in het gebed, dat echter 
zeer lang aanhield. „Ook deze," 
zeide Raba, „trekt het tijdelijke 
(hulp, genezing, voedsel enz.) aan 
het eeuwige (de studie der Leer) 
voor." — Beetza, fol. 15^. Rabbi 
Elazar zat eens een ganschen dag 
de voorschriften voor de feestda- 
gen te doceeren. Nog had hij 
niet geëindigd, of daar storm- 
den de scharen ongeduldig naar 
buiten, om luidruchtig feest te 
vieren. De rabbi karakteriseerde 
ze allen. „Hier gaan de mannen 
van het vat," zeide hij, „daar de 

22* 
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Joh. V : 25. „Voorwaar, zeg ik 
11, als de dooden de stem van 
den Zoon zullen hooren, zij zuUen 
leven" (als de zondaren naar de 
lessen luisteren, zullen zij als zede- 
lijke, nieuwe menschen opstaan.) 



mannen van de kruik" enz. Toen 
de zesde partij vertrok sprak hij : 
„Dat zijn de lichtmissen." De 
leerlingen, dat hoorende en mee- 
nende, dat hij hen bedoelde, 
verbleekten. De rabbi stelde hen 
gerust. „Niet van u sprak ik, maar 
van hen, die het eeuwige leven, 
het loon der Leerstudie versmaden, 
om zich aan het tijdelijke leven 
te hechten." Zie ook Taaniet, 
fol. 2I«. 

Pirké rabbi Eliëzer, Afd. HE. 
„Voordat de Heilige, geloofd zij 
Hij, de wereld schiep, schiep Hij 
als haar fundament de rechtvaar- 
digheid. Daar zonder zou zij niet 
kunnen bestaan. Maar Hij begreep 
tevens, dat zij bij de toekomstige 
boosheid der menschen, wierdde 
rechtvaardigheid steeds toegepast, 
evenmin zou kunnen stand houden. 
Toen schiep Hij de barmhartig- 
heid, de bekeering en de genade." 
— Ibid., Afd. XLI. „Kom en zie 
de kracht der bekeering (de op- 
standing uit de zonde). Let op 
David, Achab en Manassé, hoe 
zij door hunne bekeering weder 
werden opgenomen in de genade 
Gods." Ben Azzai vo^ er bij: 
„Kom en let pp rabbi Simon ben 
Lakisj, hoe hij, medgezel en me- 
deplichtige van roovers op den 
openbaren w^, hen weldra verliet 
en tot God terugkeerde, vastend, 
biddend, vol berouw en hoe hij 
in het eeuwige leven werd opge- 
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Joh. V : 44. „Hoe kunt gij ge- 
looven, gij, die van elkander eer 
aanneemt, maar de eer niet zoekt, 
die van God alleen komt" (de 
ware eer?) 



Joh. VI : 27. „Werk niet om 
de spijs die vergaat, maar om 
de spijs, die blijft in de eeuwig- 
heid." Vs. 32. „Mozes gaf uniet 
(lees: slechts) het brood uit den 
hemel, maar de Vader geeft u het 
ware hemelsche brood." Vs. 49. 
„Uwe vaderen aten het manna in 
de woestijn, doch stierven." Vs. 50. 
„Dit (het geloof in de zedelijke 
roeping van den mensch) is het 
brood, dat uit den hemel neder- 
daalt, opdat de mensch daarvan 
ete en niet sterve." 



nomen, maar zijne vroegere, onbe- 
keerde gezellen tot straf vervielen." 

Kiddoesjien, fol. 40^. „Wie de 
eer zijns Scheppers niet in acht 
neemt, het ware hem beter, niet 
te zijn geboren." Zie ook Cha- 
giega, fol. 11^. — Ibid., fol. 16b, 
„Wat is dat „niet in acht ne- 
men van 's Heeren eer?" Dat is, als 
men in het geheim zondigt (dan 
ontziet men de menschen meer 
dan God), of als men ' in de he- 
melsche geheimen wil doordrin- 
gen." Rabbi Juda bar Nachménie 
zegt: „Raadt u de hartstocht aan 
te zondigen, daar God het wel 
zal vergeven, geloof noch volg 
dien raad. Vraagt gij: Wie zal 
tegen mij getuigen, zondig ik 
heimelijk? Dat zullen de steenen 
uwer woning, de balken van uw 
huis, dat zal uwe eigen ziel (ge- 
weten) doen." 

Tanchoema Sjemot, fol. 24a. 
„Het manna werd aan Israël gege- 
ven, opdat het zich te beter met de 
studie der dadelijk te ontvangen leer 
onledig zou kunnen houden," zeide 
rabbi Simon ben Josua. „Het 
kreeg die spijs zonder arbeid en 
handel, wat niet steeds het geval 
is met hem, wien de zorg voor 
spijs, drank, kleeding en dekking 
afhoudt van de Leerbeoefening." 
Rabbi Eliëzer meent, „dat daarom 
een kruikje manna bewaard moest 
blijven tot aan de komst van den 
Messias, als teeken, dat God wel 
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voor hem zal zorgen, die zich aan 
de Leer wijdt, gelijk Hij dit eenmaal 
in de woestijn deed.*' — Wajikra 
rabba, fol. 150a. „Waarom, o Is- 
raël, wordt gij den vijand diens- 
baar? Omdat gij u niet voedt met 
het brood der Leer." — Chagiega 
fol. 14a. -^^Zie, de Eeuwige Zebaot 
(de Heer van het starrenheir) zal 
van Jeruzalem en Juda wegnemen 
eiken steun van brood," {tnisjdn 
léchem) voorspelt de profeet (Jes. 
Hl : i) eiken broodsteun," dat zijn 
de mannen der Leer. — Ibid. 
„Komt, eet mijn brood," (Spr. IX : 
5) daarmede is de Leer bedoeld." 
— Midrasj Kohélet, fol. 660. „Het 
is den mensch niet beter dan te 
eten en te drinken," Kohélet II: 
24) rabbi Tanchoema verklaart 
uit naam van rabbi Nachoem bar 
Samuel: „Overal, waar in deze 
rol (dit geschrift) de uitdrukking 
„eten en drinken" wordt gebruikt, 
zijn alleen bedoeld de Tora (de 
Leer) en góéde daden." (*) 



(*) Naar Joh. i : 9 verlicht Jezus ieder mensch, die in de wereld komt, 
naar ÜI : 10 geeft hij levend water en naar VI : 35 het levende brood. In 
de moreele beteekenis zijn dat allen uitdrukkingen voor dezelfde zaak: het 
vrome leven, het aan Gods waarachtigen wil gewijde werk. De keus dier 
uitdrukkingen echter is zuiver Talmudisch. Taaniet, fol. 9«. „Rabbi José bar 
rabbi Juda zegt: „Drie goede leidslieden (parnasiem, verzorgers, bestuurders) 
had Israël: Mozes, Aaron en Mirjam en drie goede geschenken kreeg het 
door hen. Het waren: de bron (het water) door de verdienste van Mirjam, 
de geleidende zuil (het licht) door die van Aaron en het manna (brood) door 
die van Mozes. Toen Mirjam stierf, hield de bron op, maar behield Israël het 
manna en het licht Toch keerde zij door beider verdienste terug. Toen Aaron 
stierf, verdween de wolk- en vuurzuil, maar keerde door Mozes' verdienste 
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Joh. Vn : 4. „Niemand doet 
iets in het geheim en tracht zelf, 
dat men openlijk van hem spreke. 
Doet gij echter deze (goede) din- 
gen, zoo openbaar u zelven aan 
de wereld." 



Joh. VII : 18. „Wie van zich- 
zelven getuigt, zoekt eigen eer; 
maar wie ijvert voor de eer van 
Hem, die hem heeft gezonden, 
die is waarachtig en in hem is 
geene ongerechtigheid." 



Joh. VII : 24. „Oordeelt niet 
naar het aanzien (weest niet be- 
vooroordeeld), maar oordeelt een 
rechtvaardig oordeel." 



Sota,fol.io^eni6^. „Rabbi Simon 
chasieda (de vrome) zeide: ,Jo- 
seph, die Gods naam in het ge- 
heim heiligde, kreeg ééne letter 
bij zijn naam en werd (Ps. LXXXI : 
6) Jehoseph geheten, om den naam 
Gods (Jah) in den zijnen te bren- 
gen. Juda daarentegen, die Gods 
naam in het openbaar heiligde, 
droeg van den beginne reeds dien 
naam ten volle (Jhwh) in den 
zijnen." 

Abot, Afd. IV, § 4.j,Maak van 
de Leer geene kroor^om er u op 
te verheffen." — Ibid., Afd. VI, 
§ 6. „De ware discipel is niet trotsch 
op zijne kennis en laat zich op 
zijne wetenschap niets voorstaan." 
— ^^Bisjliechoeto sjel Makooniy^ 
in den zending Gods wezen, is 
een bekende Talmudische term. — 
Zie voorts de aanteekening op 
V : 44. 

Sota. fol. 47^. De Profeet Hoséa 
zeide tot Israël: „Let gij op u 
zelven, op uwe eigen daden, dan 
zullen uwe vrouwen zich eerbaar 
gedragen ; zoo niet, dan niet. Van 
den tijd af, dat het streven naar 
zingenot grooter werd, werd het 



weder en behield het volk nog het manna ; toen Mozes evenwel stierf, gingen bron, 
licht en manna met hem heen.'' Bijkans eindeloos zijn de symbolieke en 
legendarische begrippen, die én Talmud én Midrasjiem aan deze drie Bijbelsche 
wonderen vastknoopen. Het mogelijke en onmogelijk wordt er van gemaakt. 
Daarin schijnt ook de schrijver van Johannes voor zijne dogma niet achter 
te zijn gebleven. 



344 



Joh. Vin : 1 1. Jezus tot de over- 
spelige verloofde: „Ga heen en 
zondig niet meer." (*) 



rechtvaardige oordeel kleiner, ont- 
aardden de handelingen en ver- 
minderde de veiligheid op aarde. 
Toen men personen begon te 
ontzien, schudde men het he- 
melsche juk van zich af en nam 
het aardsche op zich. Toen het 
fluisteren (geheim onderhandelen) 
met de rechters in zwang kwam, 
vermeerderde Gods toom over 
Israël en ging de majesteit heen. 
Toen de baatzucht toenam, ver- 
meerderde het getal der lieden, die 
Qes. V: 20) van het kwade zei- 
den, dat het goed en van het 
goede, dat het kwaad was; maar 
toen vermeerderden ook het „wee" 
en het „ach" 

Joma, fol. 86^, Kiddoesjien, fol. 
36^5. „Wat is ware bekeering? 
Als de zonde, waardoor men 



(*) De overspelige, wier straf naar Deut. XXn 23 — 2$ in steeniging zou 
bestaan, moet (Ketoebot, fol. 48*, Synhedrien, fol. 66*) slechts verloofd, nog 
bij hare ouders te huis en in de stad zondigende zijn geweest De straf eener 
verloofde, maar elders verblijf houdende bruid was, evenals die eener overspelige 
gehuwde vrouw, worging. Van den verleider wordt hier niets vernomen, en 
toch was zijne tegenwoordigheid tot wederkeerige overtuiging noodig. Er moest 
zijn: gelijke huwbare staat, gelijk verhoor, gelijk vonnis en gelijke executie. 
Niet recht duidelijk is, hoe de schare enkel op die frase de boetvaardige 
zondares vrij heen liet gaan en verlegen afdroop, had zij 'werkelijk zulke kwade 
bedoeling (vs. 9 — 11). Zij zocht iets, om Jezus te beproeven en te kunnen 
beschuldigen, (vs. 6) doch was dit waar, dan ontving zij juist in die juridisch 
ongemotiveerde en met de wet strijdige vrijspraak de meest gewenschte aan- 
leiding tot beschuldiging. . Gevoelde zij, zelve aan ontucht overgegeven, zich 
door de berisping: „Wie van u zonder zonde is, werpe den eersten steen op 
haar" getroffen, dan was zij nog zoo diep verdorven niet. In ieder, die bij 
zulk een verwijt stil, beschaamd en verlegen wegsluipt, schuilt gevoel, hart, 
het goede van schuldbesef, de eerste voorwaarde tot verbetering. En dit is 
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struikelde, weder voorkomt en men 
de kracht heeft, haar te weer- 
staan. Rab Juda stelt zulk een 
tegenstand bij zonden der jeugd 
en den wellust zeer hoog." — 
Taaniet, fol. i6a. Noch zak, 
noch asch bezorgden de Niene- 
vieten vergiffenis, maar dit alleen, 
dat „de Eeuwige hunne daden 
zag." Wat zag Hij? Dat „ieder 
was bekeerd van zijn boozen weg 
en van het onrecht, dat in zijne 
hand was," (Jona Hl : 9) dat zij 
niet meer zondigden." — Mid- 
rasj Echa, fol. 590. „Wie is hij, 
waarvan is gezegd : (Ps. XXXII: 
10) „Wie op den Eeuwige ver- 
trouwt, hem zal genade omrin- 
gen ?" Dat is, zegt rabbi Tanchoem, 
„de booswicht, die zich voorneemt, 
niet meer te zondigen." — Tanchoe- 
ma Deut., fol. 77^. „Daarom nam 
Mozes hemel en aarde tot getui- 



te eerder waar, wijl niet blijkt, dat die schare de zaak voor de competente 
rechtbank heeft gebracht Ware dit geschied, dan nog — ieder, die geen 
vreemdeling in de Joodsche strafwet is, weet het — zou de trouwelooze bruid 
niet zijn gesteenigd. De strafwet toch had tegenover hare enkele strenge arti- 
kelen honderden in het voordeel van dea beklaagde. Het was er als het 
ware op toegelegd, om liever tal van beklaagden, schuldigen zelfs, waar het 
maar eenigzins kon, vrij te spreken, dan een ten halve schuldige, gezwegen 
van een geheel onschuldige te straffen Eeuwen achtereen werd geen doodvonnis 
voltrokken. Het Sydhedrien, dat het deed of moest doen, was als „bloeddorstig" 
gecompromitteerd. De overtuigde schuldige bleef steeds mensch, stamgenoot, 
broeder. Zeker zouden in het proces dier bruid als verzachtende omstandig- 
heden hebben gegolden hare jeugd, haar temperament, hare opvoeding in 
Oostersche afzondering, de wijze harer verloving, de verleiding, hare schande, 
haar berouw. Zelfs ten aanzien van een ter dood veroordeelde (Ketoebot, fol. 
37*, Synhedrien, fol. 45», Sota, fol. 8* enz.) bleef het gebod van kracht: 
» Bemin uwen naaste als u z elven." 
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gen zijner vermaning en voor- 
spelling, omdat (Deut. XVH : 7) 
de hand der getuigen het eerst 
tegen den veroordeelde moest 
zijn. Verwaarloosde Israël de Leer, 
dan zou de hemel geen regenen 
de aarde geene vruchten meer 
geven. Maar geen nood. Zij, die 
getuigen, zullen van Israëls ge- 
hoorzaamheid en bijgevolg van 
Israëls eeuwig voortbestaan spre- 
ken; want: (Jerem. XXXI : 37) 
„Evenmin als de hemelen zullen 
wankelen, of de grondvesten der 
aarde zullen worden onderzocht, 
evenmin zal Ik, zegt de Heer, 
het gansche kroost Israëls ver- 
smaden." — Debariem rabba, fol. 
215/5. „Rabbi Chaniena bar Papa 
zeide: „Tusschen gebed en be- 
keering bestaat dit verschil, dat 
de poorten der eersten wel eens 
gesloten zijn, maar die der laatsten 



nimmer." 



Joh. Vin 142. „Indien God uw Joma, fol. 86^7. Deut. VI : 4. 
Vader ware (indien gij Hem als „Bemin den Eeuwige, uwen God," 
Vader zoudt erkennen), dan zoudt d. i. maak Hem bemind." — 
gij mij (die Hem predik) liefheb- Ibid. „Wie de schepselen niet 
ben." bemint, hij kan God niet bemin- 

nen." — Berachot, fol. 17^. „On- 
der de rabbijnen te Jabné was 
het gezegde gewoon: „Ik ben een 
schepsel Gods, ook mijn mede- 
mensch is het. Ik arbeid in de 
stad, hij arbeidt in het veld. Ik 
moet des morgens vroeg aan den 
arbeid, hij moet het aan den zij- 
nen. Zooals hij niet geschikt is 
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voor mijn werk, zoo ben ik het 

niet voor het zijne. Nu zult ge 

wellicht zeggen: mijn arbeid is 

gewichtig in gevolgen, de zijne 

minder. Bedenk echter, dat wij 

hebben geleerd: „Veel of weinig, 

als het hart maar vroom is.*' — 

Ibid. „Wees geliefd indenhooge 

en bemind hier beneden." 

Joh. Vm : 47. „Wie uit God TanchoemaExod.,fol. 25*. „Da- 

is (wie zich geheel aan Hem delijk, nadat Israël had beloofd, te 

wijdt), hij hoort (verstaat) de zullen doen en gehoorzamen, (de 

woorden Gods." Wet) zond God het (Oostersche 

beeldspraak) Zijne goede engelen, 
om eiken (zedelijk) gebrekkige te 
genezen. „Het is niet recht," zeide 
Hij, „dat ik Mijne wet aan ge- 
brekkigen geve." Toen eerst zag 
het geheele volk, hoorde het, ver- 
stond het, want de Leer is het 
panacee voor alle (zedelijke) kwa- 
len." — Ibid. „Waarom gaf de 
Heer aan Israël de Leer niet da- 
delijk na den uittocht uit Egypte 
en moest het nog tot de derde 
maand wachten? E^ne gelijkenis. 
Zeker koning heeft een zoon, die 
van zijne ziekte is hersteld. Wat 
zegt de vader dan? Laat ons nog 
eenigen tijd wachten, totdat de 
prins weer geheel tot krachten 
zal zijn gekomen. Eerst dan zal 
ik hem naar den leeraar zenden, 
om onderricht te ontvangen." Zoo 
was het ook met Israël. Toen het 
uit Egypte trok, had het nog (ze- 
delijk) gebrekkigen. „Laat Mij 
wachten," sprak God, „totdat zij 



348 



Joh. Vni:5i. „Voorwaar, zeg 
ik u, zoo iemand mijn woord 
zal hebben bewaard, hij zal den 
dood niet zien in der eeuwigheid" 
(hij zal niet voor altoos sterven). 



Joh. X: II. „Een goede herder 
stelt zijn leven voor de schapen." 
Zie I Sam. XVU : 34—36. 



Joh. XI : 25. „Wie in mij gelooft, 
(mijne lessen volgt), zal leven, 
al ware hij ook (zedelijk) gestorven 
(gedaald)." Vs, 26. „En een ieder, 
die (zedelijk) leeft en in mij ge- 



geheel zijn genezen; daarna geef 
Ik hun de leer." 

Synhedrien, fol. 920. „De recht- 
vaardigen, die God zal doen her- 
leven, zullen niet weer tot hunne 
vergankelijkheid terugkeeren.Want 
zoo is er gezegd: (Jes. IV : 3) 
„Al het overgeblevene inZionen 
het achtergelatene in Jeruzalem zal 
heilig worden geheeten" {kadoosj\ 
gelijk God, die „Kadoosj" (Hei- 
lige) heet, eeuwig bestaat, zoo 
zullen de rechtvaardigen eeuwig 
bestaan. Wellicht vraagt gij ech- 
ter: Wat doen (waar blijven) zij 
in al den tijd, die aan de ver- 
nieuwing (zedelijke herschepping) 
der wereld voorafgaat? God geeft 
him (aan hunne ideeën en werken) 
vleugelen als die van den arend 
en zij zweven over de wateren." 
Een heerlijk denkbeeld! De ideeën 
en daden der vromen zweven 
tot en om de zedelijke wederge- 
boorte des menschdoms van we- 
relddeel tot werelddeel. — Zie 
(bl. 262) de aanteekening op 
Luk. XX : 35. 

Berachot, fol. 320. „En Mozes 
bad en hield aan bij den Heer," 
(Exod. XXX : 11) dit leert, zegt 
Samuel, dat hij zich voor het 
volk aan den dood blootstelde." 

Dat voor den Talmud de recht- 
vaardigen nog na hun dood 
„levenden" heeten en de onrecht- 
vaardigen reeds bij hun leven 
„dooden," hebben wij reeds ge- 
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looft, hij zal in der eeuwigheid 
niet sterven." 



Joh. XII : 36. „Zoo iemand mij 
dient, die volge mij, en waar ik 
ben, die zal ook mijn dienaar 
wezen. En zoo iemand mij dient, 
hem zal de Vader eeren." 



zien. Ook heet het brengen der 
zondaren tot bekeering „het op- 
wekken der dooden door de le- 
venden." Tanchoema, fol. 77^. 
„Vergeef Uw volk Israël, dat Gij 
hebt verlost," (Deut. XXI : 8) 
„Uw volk," dat zijn de levenden, 
„dat Gij hebt verlost," dat zijn 
de dooden, die de levenden ten 
leven opwekken." — In Synhed- 
rien, fol. 92^, worden verschil- 
lende aangevoerde plaatsen, die 
tot zoovele bewijzen voor de 
opstanding zouden dienen af- 
gewezen, omdat men ze als ken- 
spreuken hetzij voor de nationale 
bevrijding, hetzij voor de bekeering 
van zondaren kan houden." — 
Berachot, fol. iSa en 18^. „Er staat 
in n Sam. XXIII : 20, datBena- 
jahoe de zoon eens levenden mans(*) 
was, denkt gij dan, dat heel het 
menschdom van dooden komt? 
Maar de beteekenis is deze: hij 
was de zoon van een man des 
levens, van een vroom man, die 
zelfs in zijn dood nog leefde." 

Baba Kamma, fol. 116^, Kid- 
doesjien, fol. 22^, Baba Metziea 
fol. 10a. „Want Mij zijn de kin- 
deren Israëls knechten," (Lev. 
XXV : 55) zijn zij Mij getrouw, 



(*) Hier wordt eigenaardig van een ketieb en kerie gebruik gemaakt. Er staat 
CAai (levend) en gelezen wordt chajil (krachtig, vermogend). De lamed werd 
door den copiïst vergeten. Men ziet daaruit, dat de Rabbijnen zelfs het kleinste 
niet versmaadden, als het kon dienen tot „Hervorhebung'' van het zedelijke 
element 
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Joh. Xin : 34. „Een nieuw ge- 
bod geef ik u : Hebt elkander lief. 
Gelijk ik u heb lief gehad, zoo 
doet het elkander." Vs. 35. „Hier- 
aan zult gij door allen als mijne 
discipelen worden herkend, als 
gij onder elkander liefde hebt!*' 
Zie voorts XIV : 2 1, 24, XV : 9 — 
13 enz. 



Joh. XIV : 27. „Vrede laat ik 
u, mijn vrede geef ik u; maar 



dan zijn het Mijne knechten, maar 
geene knechten van knechten." 
Zie ook Baba Batra, fol. io«. 

Eene gulden les, die in de 
Christelijke historie maar zelden 
tot daad werd. Op de nieuwheid 
dier les valt af te dingen, denkt 
men terug aan Lev. XIX : 18. 
„Bemin uwe naasten als u zelven" 
en aan Hillels gezegde in Sabbat, 
fol. 31^7, „dat dit het doel der 
gansche Leer en al het andere 
maar verklaring (middel) is." De 
bedoeling der nieuwheid zal on- 
getwijfeld wezen: ^^Op nieuw geei 
ik die les." Intusschen gaat de 
Joodsche leer verder dan tot dit: 
„Hebt elkander lief." Zij bepaalde 
zich niet tot dat „elkander," maar 
strekte die liefde ook uit tot den 
vreemdeling, in al de eeuwen, dat 
hij nog bij alle volken der oudheid 
„barbaar" heette. Lev. XIX: 34. 
„Als een inboorling, als een der 
uwen zal de vreemdeling, die bij 
u toeft, u zijn; bemint hem als u 
zelven." Jonathan ben Uzziël voegt 
er bij: „Wat gij niet wenscht, dat u 
geschiede, doe dat ook hem, den 
vreemdeling, niet." — Sota, fol. 3 50. 
„Zoo zult gij de kinderen Israëls 
zegenen," (Num. VI : 24) ook den 
vreemdeling, ook de vrouw, ook 
den dienstbare." Zie (bl. 11 o) het 
citaat uit Sota. 

Bamidbar rabba, fol. 184a. 
„Vrede, dat is de regeering van 



3SI 



niet zooals de wereld dien geeft, 
geef ik hem u." 



Joh. XV : i6. „Ik heb u aan- 
gesteld, opdat gij zoudt heengaan 
en vrucht dragen." 



het huis Davids, vrede, dat is de 
Messias. Groot is de vrede; om 
hem verandert God Zijn besluit. 
Groot is de vrede; want hij is 
de grondslag van huiselijk geluk. 
Groot is de vrede; want niets 
anders hebben de Profeten in het 
gemoed der schepselen willen 
leggen. Groot is de vrede; geen 
beter middel voor de zaligheid 
dan hij. Groot is de vrede; het 
einde van elk gebed, van eiken 
zegen is hij. Groot is de vrede; 
want hij is de rijkdom der nede- 
rigen. Groot is de vrede ; hij 
weegt tegen alles op, zelfs tegen 
de schepping. Groot is de vrede; 
want al zou Israël afgoden die- 
nen, maar vreedzaam wezen. God 
zou het niet straffen. Groot is de 
vrede;wantgij moet hem aanbieden, 
zelfs als gij ten strijde trekt. Groot 
is de vrede; want ook den doode 
wordt een „rust in vrede" nage- 
roepen. Groot is de vrede; want 
hij is het deel der bekeerden, 
den booswichten onthouden. Groot 
is de vrede; want Gods naam is 
„Vrede." — Baba Batra, fol. loa, 
„Elke goede daad, die Israël in 
deze wereld doet, schept vrede 
en voorspoed bij den Vader, die 
in den hemel is." 

Midrasj Tehilliem, fol. 27^. „Zegt 
den vrome, dat hem heil wacht, 
dat zij de vrucht hunner hande- 
lingen zullen genieten," (Jes. III : 
10) dit moest toch zijn: dat hij 



352 



de vrucht zijner handelingen zal 
genieten? Doch dat is gezegd en 
heeft het oog op de roeping der 
rechtvaardigen, om de vruchten 
hunner daden over te brengen 
op hunne kinderen." Niet de boom, 
die de vrucht draagt, geniet er 
van, maar die hem in waarde 
houdt. — Tanchoema, fol. 9^. 
„Er is geschreven, (Kohélet Xï : 6) 
„Zaai des ochtends uw zaad en 
laat het des avonds niet na," dat 
is, zegt rabbi Josua, eene les 
voor den weldenkende. Hij is 
geschapen en geroepen, om steeds 
en overal goed te doen en het 
goede te verbreiden. Komt u des 
ochtends iets vrooms voor te doen, 
doe het en strooi uit. Moet gij 
het des avonds doen, verwaar- 
loos het niet, want gij weet niet, 
wat het zegenrijkst u zal bijstaan; 
óf de ochtend-, óf de avonddaad, 
of beiden gelijkelijk. Rabbi Akiba 
zegt: het doelt op het daarstel- 
len van discipelen (de verbrei- 
ding van kennis), wat de roeping 
der vromen is. Hebt gij in uwen 
ochtend (in uwe jeugd) leerlin- 
gen gevormd, laat het niet na op 
uwen avond" (in uwen ouderdom). 



B. UITSPRAKEN. 



NIEUW TESTAMENT. TALMUD. 

Joh. I:i. „In den beginne was Abot, Afd. V, § i- „Door 
het Woord, en het Woord was tien woorden (tienvoudige herha- 
bij God en het Woord was God ling van: „Hij zeide*') werd de 
zelf." Vs. 2. „Dit was in den wereld geschapen. Waarom? Gods 
beginne bij God." (*) almacht had haar toch met een 

enkel woord kunnen doen ontstaan? 

Om veelvuldig betaald te nemen 



(*) Van eene vriendenhand is de volgende aanteekening. ^^Woord^ bij 
Philo Logos^ Hebr. madmar^ Chald. memrd^ in Zohar en bij de latere 
kabbalisten dibhoer^ dabar^ dibrata woord, oorzaak, chochma wijsheid, 
nogah glans, tzephiera voorzienigheid, sjechiena^ enz. Tegen deze en derge- 
lijke mystieke, met het monotheïsme strijdige, aan Plato's wijsbegeerte ont- 
leende dwaasheden kwam de Talmud en inzonderheid rabbi Akiba nadrukke- 
lijk op. Aan het ontstaan dier dwaasheden had Philo, Plato volgend, veel 
schuld. Het Logos-denkbeeld was het uitvloeisel der bewondering van de 
inderdaad overschoone, poëtische voorstelling in den pentateuch (Gen. 1:3, 
6, 9, II, 14, 20, 24, 26) en de Psalmen (XXXIII : 3 enz.) yjdat God sprak 
en het was^ gebood en het ontstond" maar werd alras bedorven door eene 
philosophie, die zich ook bij de abstractste begrippen niet van mysthische 
verzinnelijking vrij kon maken. Het scheppingswoord werd het scheppende 
Woord^ eene emanatie uit God, eene soort van bijgod voor de materie; de 
Logos werd vice-god. Met dat Woord, als noodzakelijke overgangsmacht, 
schiep God al het bestaande. In Berésjiet rabba, fol. ia, heet die macht 
Tora, de Leer, en met meer zin, in zoover de zedelijke strekking der 
schepping wordt bedoeld (Jerem. XXXni : 25) en gesymboliseerd. Bij den 
schrijver van dit Evangelie speelt de Logos eene groote rol en is hij de 
naaste grondslag voor de triniteitsleer in de Christelijke kerk geworden. Het is 
bij hem niet meer de abstractie, maar het vleesch en bloed geworden Idee 
Jezus. Al wat Philo aan God toeschrijft: „de Bron van het reinste licht, 
waaruit tallooze stralen stroomen, de Zon der zonnen, het Zijn buiten tijd en 

Evangelie en Talmud. 23 
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van hen, de goddeloozen, die haar 
verderven en tienvoudig te beloo- 
nen de rechtvaardigen, die haar 
bevestigen." — Megilla, fol. 41^. 
„Waarom leest men in de Syna- 



ruimte, de eeuwige werkzaamheid in denken en willen, de absolute goed- 
heid,** dat kent deze Evangelist aan Jezus toe, die iets meer moest zijn dan 
een politieke, zedelijke, nationale of dogmatische Messias. Dit denatureeren 
van wajomer^ (Hij zeide) bidbar yehova (door Gods woord) en wat er van zulke 
uitdrukkingen meer is, dat omscheppen eener menschelijke zegswijze (Synhedrien, 
fol. 90A, Erachien, fol, 3a, Kiddoesjien, fol. 17^. „De Leer spreekt, zooals 
de menschen spreken." Tanchoema Exod., fol. 25^. „De Leer spreekt zoodanig, 
dat het oor het gemakkelijk kan opvangen"), dit omscheppen in een Logos, in een 
handelend, mystisch Godswezen, vervulde vele Talmudisten met afschuw. Ik 
zeg velen t en met reden. Niet allen toch wisten zich aan den schadelijken invloed 
van het Philonisme te onttrekken. Er werd een ergerlijk spel gedreven met 
familia sjeloo {^familia sua^ Gods raad, de hemelsche omgeving), matatroon^ 
bet'dien sjel mangla (het hemelsche gerechtshof) sar-hapaniem enz., met het 
vereügelen van Gods affekten en het demoniseeren van rampen, natuurver- 
schijnselen en hartstochten. Het goddelijke licht werd naar den woordzin 
Uriêl^ dé kracht Gods Gabri'èl^ de onvergelijkelijkheid Gods Michai'l^ de 
heerlijkheid Gods Hadrtêl^ de werkzaamheid Gods Sjamsjdél enz. Toch 
bleven die engelen en duivelen bij de Joden in het ergste geval denkbeeldig, zinne- 
lijke voorstelling van het hoogere en hoogste; maar de emanatie Gods in vleesch 
en bloedvorm, in menschelijke gedaante, gebonden aan tijd en ruimte, aan 
wording en wisseling, aan ontstaan en vergaan^ — neen, dat was zelfs den 
warmst phantaseerenden monotheïst te kras en gedijde het menschdom niet 
tot zegen. Eeuwen zullen nog noodig zijn, om de resultaten van dat Johan- 
neesche Logosbegrip uit de massa te verdrijven. Er behoort meer inspanning 
toe, het verkeerd geleerde te vergeten, dan het juist geleerde te behouden." 

Bc waag het, eene andere meening uit te spreken. Moge het Johannes- 
Evangelie al iets van Philo's denkbeelden hebben, veel is het hier niet, en zelfe 
dat weinige bepaalt zich enkel tot vorm en uitdrukking. Daarentegen is het 
eene min of meer mislukte navolging van Talmud en Midrasj in hunne 
apotheose der Leer, speciaal van de Zedeleer. „Deze was reeds zes en twintig 
geslachten (eeuwen) vóór de schepping daar; zonder haar geene wereld, d. i. 
zonder zedewet geene maatschappij, geene menschheid. Zij was Gode bij de 
wording der wereld tot raadsvrouw, bouwplan en architect tegelijk, d.i. voor- 
waarde voor en grondslag van het bestaande. In haar en door haar open- 
baarde God Zijn wezen volkomen aan den mensch als licht, liefde en leven. 
Even noodig als de natuurwetten, zijn het die der Tora. Houdt deze op, dan wordt 
de wereld weer een chaos." Van zulke en andere Oostersche zegswijzen, van zulke 
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goge niet minder dan tien verzen 
voor ? Rabbi Jochanan antwoordt: 
„Omdat God de wereld met tien 
woorden schiep." — Chagiega, fol. 
12a. Rab zegt: „Met tien dingen 
schiep God het heelal; met ver- 
stand, vernuft, kennis, kracht, wil, 
overleg, rechtvaardigheid, orde, 
geiiade en barmhartigheid." — 
Targoem Jerusalmi op Gen. I: i. 
„Met wijsheid schiep God hemel 
en aarde." — Sifrie op Deut. IV : 
7. „Ten allen tijde, dat wij Jlem 
aanroepen," o ja, Hem, maarniet 
Zijne eigenschappen." Die eigen- 
schappen zijn geene van God ge- 
scheiden , zelfstandig werkende 
krachten, maar in en met Hem 
één en ondeelbaar. 
Joh. 1:2. „Alle dingen zijn Berésjiet rabba, fol. 10. „Inden 
door dit Woord gemaakt." beginne schiep God," dat is wat 

de Psalmist bedoelt met: (Ps. 
LXXXVI : 10) „Want Gij zijt groot, 
daar Gij alleen God zijt." Zie, als 
een menschelijk koning iets wil 
daarstellen, dan belast hij anderen 
met de uitvoering. De grooten des 
rijks en der gewesten zeggen dan 



vergoding der Zedeleer zijn duidelijke sporen in dit Evangelie. De leer was 
reeds in den beginne; zij was bij God; zij schiep de (zedelijke) wereld; zij 
drukt Gods wezen het best uit; zij is het licht en het leven, de opstanding 
uit den dood (de zedelijke verbetering), het eeuwig zijnde. En vermits Jezus 
naar het oordeel van den schrijver de beste vertolker dier Zedeleer was, zoo 
identificeert hij hem met haar, en wordt al wat Talmud en Midrasj in ver- 
voering van haar getuigen, op hem — niet als persoon^ maar als haar leeraar 
— toegepast Dit zal door de parallelen nog helderder aan het licht treden. — 
Helaas, men vergat de identiteit der Leer en verviel tot de onmogelijke iden- 
titeit der wezens! 

23* 
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laten ,,Dat heeft dekoning gedaan/' 
Niet alzoo bij God. Hij was bij 
de schepping alleen en deed alles 
zelf, zonder raad of hulp." — 
Megilla, fol. 9^. „De zeventigen 
(Septuaginta) onder Rolomeus ver- 
taalden niet: „In den beginne 
schiep God," maar God schiep 
in het begin." Zij legden om be- 
grijpelijke reden den klemtoon op 
God, als Schepper. — Pesachiem, 
fol 23^, Bechorot, fol. 6<z, Baba 
Kamma, fol. 41^ Kiddoesjien, fol. 
57«. „Simon, naar anderen Nehe- 
miade Imsoniet (blijkens Chagiega, 
fol. i2a, Nachoem de Gymsoniet) 
verklaarde het partikel et door 
de gansche Leer heen, op één na, 
dat Akiba interpreteerde." Wat 
beteekent dit? Eenvoudig een ver- 
zet tegen de Logosvrienden, die 
et in den zin van het Grieksche 
„^«" opvatten. God heeft geene 
bijmacht. (*) — Berésjiet rabba, 
fol. lö. „Over den scheppingsdag 
der engelen loopen de gevoelens 
uiteen, maar dat het de eerste niet 
was, stemmen allen toe. „Wie was 
bij Mij ?"Geene macht was bij God, 
toen Hij de wereld opriep." — 
Ibid., fol. 18^. „Zie, de mensch is 
geworden als een onzer,"(Gen. lEE: 
22) rabbi Papus predikte: „als 
een der dienstdoende engelen." 
„Zwijg, gij Papus," riep rabbi 
Akiba hem toe. „Maar wat zegt 

(*) Zie Hamburger, Real-Encyclopedie fiir Bibel und Talmud, Abth. I. 
Heft VII, bl. 987. 
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Joh. 1:3. „En daar zonder 
(zonder dat Woord) is geen ding 
gemaakt, datgemaaktisgeworden.'' 



het Schriftwoord dan anders?" 
vroeg de predikant. „Het volgt er 
in den tekst zelven op: als één 
van hen^ van beiden. God gaf den 
mensch twee wegen, dien des levens 
en des doods. Welnu, Adam koos 
den laatsten, hij werd als één hun- 
ner." — Jerusalmi Berachot, Afd. 
IX. Jodenchristenen vroegen aan 
rabbi Simlaï: „Waarom gebruikt 
de Bijbel het vcAtrfOM'^ Elohiem 
(goden)? Zeker toch, om eene 
veelheid in God aan te toonen." 
Zijn antwoord was: ,,Is niet steeds 
het volgende werkwoord of voor- 
naamwoord enkelvoud ? — Zie ook 
Berésjiet rabba, fol. i^ enDeba- 
riem rabba, fol. 2i6«. Elohietity 
van él (kracht), is de totaliteit 
der krachten. (*) 

Berésjiet rabba, fol. 9. „Want 
Hij rustte op dien dag van al 
Zijn werk, dat Hij had geschapen, 
(letterL) om te tnaken^* (Gen. Il : 
3) al wat God schiep is er, om 
zich te volmaken. Zelfs de mensch, 
hoe groot anders, behoeft ontwik- 
keling." — Ibid., fol. loö. „Al 
rustte God van Zijn werk, zoo 
beteekent dit enkel, dat Hij op- 



(*) Zulke discussièn over fundamenteele godsdieDstbegrippen heeft de Tal- 
mud in menigte. De vragers of bestrijders waren Egyptenaren, Arabieren, 
Syriërs, Grieken en Romeinen. Genoemd worden Hadrianus, Antoninus Pius, 
Rufus, Cleopatra, Augustus, Alexander de Groote, Vespasianus, Veturia, Va- 
leria en meer anderen. De beantwoorders of verdedigers waren Hillel, Jocha- 
nan ben Zakkai, Gamliël II, Josua ben Chananja, Akiba, Josua ben Korcha, 
Meier, José enz. Zie Real-Encyclopedie, blz. 1017 en 1018. 
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hield met scheppen. Maar Hij werkt 
nog voort, om de rechtvaardigen 
zoowel als de goddeloozen te doen 
inzien, wat zij hebben te hopen 
en te vreezen." — Targoem Jo- 
nathan op Gen. 11:3. „Van al 
het werk, dat God maakte en toe- 
komstig nog zal maken." (*) — 
Berésjiet rabba, fol. 2«. „Een men- 
schelijk vorst wordt reeds bij de 
aanvaarding van het bewind toe- 
gejuicht, al heeft hij noch badhui- 
zen gebouwd, noch schouwburgen 
gevestigd, noch iets ten nutte 
van het volk verricht. Niet aldus 
bij God. Hij maakte eerst en 
zorgde daarna v^oor alles. Juicht 
men Hem toe, dan is het ver- 
diend." 
Joh. I : 4. „Tn het Woord was Berésjiet rabba, fol. 30. „Het 



(*) Over de schepping heeft de Talmud, naast veel onverstaanbaars en 
nog meer onbestaanbaars, verschillende, ook voor dezen, aan hypothesen rijken 
tijd frappante gezegden. B. v. De schepping was slechts transformatie. 
Berésjiet rabba, fol. 3*, Midrasj Kohélet, fol. 67*. „Er waren vóór deze we- 
reld vele werelden, die de Heilige, geloofd zij Hij, deed ontstaan en t^ niet 
gaan." — Chagiega, fol. 12*. „Tien dingen waren reeds op den eersten dag 
daar: het uitspansel, de aarde, de afgrond, de chaos, het licht, de duisternis, 
de dampkring, het water, de maat van den dag en de maat van den nacht" 
Ibid. fol. I4fl. „Uit ieder woord, dat God spreekt, wordt een engel geboren, 
d. i. eene kracht." (Ps. CIV : 4) — Erachien fol. i8«. „De eerste mensch werd 
(theorie Darwin) met eene staart (zanab) geboren." — Ibid. „Wat beteekent 
sjamdjim (hemel)? Antwoord: sjam majim^ daar is water (het is de damp- 
kring), of ^^eesj oemajim^^ vuur en water. Beiden verbond de Heer en maakte 
er den hemel van." — Berésjiet rabba fol. 6«. „De Heer zeide : De aarde brenge 
een bezield wezen voort," (Gen. i : 24) rabbi Elazar zegt : Wat zij toen voort- 
bracht» was de geest van den eersten mensch. „Zie ook fol. 6*. — Ibid., fol. 
I3«. „En de mensch werd tot een levend wezen" (letterlijk: tot een levend 
dier. Gen. II : 7) rabbi Juda zegt: dit leert, dat de mensch een^ staart had 
als elk dier, maar God nam haar hem af, om zijne waardigheid." 
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het leven, en het leven was het 
licht der menschen." Vs. 5. „En 
het licht schijnt in de duisternis, 
en de duisternis begreep het Ucht 
niet/' 



Joh. I : 9. „Dit was het waar- 
achtige licht, dat verlicht een 
ieder, komende in de wereld." 



openleggen Uwer woorden geeft 
licht, maakt eenvoudigen verstan- 
dig," (Ps. CXIX : 130) rabbi Sa- 
muel bar Jitzchak verklaart dit 
aldus: De adem uit Uwen mond 
is ons het licht." — Ibid. „Van- 
waar kwam het licht? Van God, 
die er als in een mantel in gehuld 
is." (Zie datzelfde gezegde in Wa- 
jikra rabba, fol. i5i<^.) — Ibid. 
„Het licht der schepping was alleen 
voor den dag bestemd, maar het 
zou het zonlicht hehben verduis- 
terd. Toen verborg de Heer het 
voor de rechtvaardigen in het 
eeuwige leven." — Ibid. fol. 3*. 
„In het scheppingslicht zag God 
de toekomstige daden der recht- 
vaardigen en goddeloozen. „En 
God noemde het licht dag," dat 
zijn de werken der eersten, „en 
Hij noemde de duisternis nacht," 
dat zijn de werken der laatsten." 
Zie ook Chagiega, fol. 12a. 

Wajikra rabba, fol. 151. „Wie 
is, o Eeuwige, als Gij, daarboven 
en daar beneden ! Gij verlicht hoo- 
gen en lagen, allen, die ter wereld 
komen. En wat verlangt Gij voor 
dien zegen? Israëls licht." — Ibid. 
fol. 151^. „Rabbi Berachja zeide: 
De mensch ziet niet met het witte, 
maar met het zwarte van het oog 
(den oogappel). Voorwaar, zegt 
God, in het duistere schiep Ik 
licht, laat nu het uwe voor Mij stra- 
len. (Zie ook Benmidbar rabba, 
fol. 197^, hetzelfde door rabbi 
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Joh. I : 12. „Zoo velen hem 
hebben aangenomen, hun heeft 
hij macht gegeven, kinderen Gods 
te zijn, hun, die in zijn naam 
gelooven." 



Joh. 1:14. „Het Woord (de 
uitstraling Gods, bij de rabbij- 
nen y^sjechien<£\ majesteit) heeft 
onder ons gewoond, vol genade 
en waarheid." 



Chaniena gezegd). — Ibid., fol. 
152^'. „Ontsteekt gij voor Mij een 
bestendig licht, dan zult gij een- 
maal het licht van den Messias 
aanschouwen." 

Kiddoesjien, fol. 36^, Sifrieop 
Deut. XrV : i. „Kinderen zij t gij 
van (letterl. voor) den Eeuwige, 
uwen God," indien gij u als kin- 
deren gedraagt. Is dit het geval 
niet, dan heet gij geen „kinderen." 
Rabbi Meier zegt: Hoe ook, kin- 
deren blijft gij heeten, maar bij 
een slecht gedrag „dwaze kinde- 
ren," Qerem. IV : 22) „kinderen, 
in wie geen geloof is," (Deut. 
XXXII : 20) „kinderen des ver- 
derfs," (Jes. 1 : 4) maar bij bekee- 
ring: (Hoséa n : i) „En het zal 
wezen, dat hun zal worden gezegd: 
„Gij zijt kinderen van den leven- 
den God," in plaats van het vroe- 
gere: „Gij zijt Mijn volk niet." 

Sjemot rabba, fol. ii5<^. „Eene 
gelijkenis. Zeker koning had eene 
eenige dochter. Na eenigen tijd 
kwam een ander koning haar ten 
huwelijk vragen. Hij kreeg «1 
huwde haar. Maar toen zij op het 
punt was, met haren echtgenoot 
naar zijn rijk te vertrekken, sprak 
de vader vol ontroering tot zijn 
schoonzoon: „Ik mag u niet ver- 
zoeken, mijne dochter bij mij te 
laten. Zij is uwe vrouw en gij hebt 
recht op haar. Ik had uw aanzoek 
kunnen weigeren, maar dan zou 
ik haar geluk hebben verhinderd; 
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Joh. 1 : 15. ,,Die na mij komt, 
is vóór mij geworden, want hij 
was eerder dan ik." Vs. 16. „Uit 
zijne volheid ontvingen wij allen, 
genade voor genade." 



doch daar zij mijne eenige is en 
mijn hart aan het hare hangt, zoo 
verzoek ik u, voor mij op elke 
pleisterplaats al ware het maar 
eene hut te bouwen, opdat ik bij 
haar en u kunne vertoeven ; want 
haar voor goed verlaten, neen, dat 
kan ik niet! Dit is de beteekenis 
van het woord : (Exod. XXV : 7) 
„Zij zullen Mij een heiligdom 
maken, opdat Ik onder hen wone." 
— Sota, fol. 3<^. „Rab Chisda 
zeide : „Zoolang Israël niet zon- 
digde, woonde Gods majesteit bij 
ieder van hen. „Want," zoo spreekt 
de Schrift, „de Eeuwige uw God 
wandelt in uw leger" (Deut. XXni: 
14). Toen het echter zondigde, 
week God uit zijn midden ; want 
er was gewaarschuwd : (Ibid.) 
„Laat geene laakbare daad bij u 
worden gezien, anders keert Hij 
zich van u af." 

Pesachiem, fol. 540. „Zeven 
zaken waren reeds vóór de schep- 
ping daar (d. i. lagen in het 
scheppingsplan). Eén daarvan was 
de naam (de bestemming) van 
den Messias. Want zoo staat er: 
(Ps. LXXn:i7) „Vóór de zon 
straalde zijn naam." De anderen 
waren: de Leer, de bekeering, 
belooning, straf, de troon der 
heerlijkheid daar boven, het huis 
der heerlijkheid (de tempel) daar 
beneden. — Roosj Hasjana, 
fol. 17^. Rab Hoena beweert: 
Er is geschreven : (Ps. CXLV : 17) 
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Joh. I : i6. „De wet is door 
Mozes gegeven, maar de genade 
en waarheid zijn door Jezus ge- 
worden." 



„Rechtvaardig is de Eeuwige op al 
Zijne wegen en genadig in al 
Zijne daden", eerst is Hij recht- 
vaardig, daarna genadig." Rabbi 
Elazar echter : Er staat (Ps. UQII : 
13) „U, Heer, behoort de ge- 
nade, maar Gij betaalt ieder 
naar zijn werk," eerst de genade, 
daarna de rechtvaardigheid." 
In verband metdenantropomor- 

• 

phistischen Logos kan ook worden 
gelezen : „Genade en waarheid 
zijn uit God," en is hier voor 
den deskundige eene navolging 
der rabbijnsche interpretatie van 
chésed wéemet (genade en waar- 
heid of barmhartigheid; zie de 
voorafgaande aanteekening) niet 
te miskennen. Ps. LXXXX : 3. 
„De wereld is op genade ge- 
bouwd." Eerst wilde God haar 
op rechtvaardigheid gronden; maar 
Hij zag, dat zij dan niet zou 
kunnen bestaan. Toen liet Hij 
er de genade aan voorafgaan en 
verbond de rechtvaardigheid met 
haar." — Berésjiet rabba, fol. 
6^. Ps. LXXXV-.ii. „Genade 
en waarheid zullen elkander ont- 
moeten, weldadigheid en vrede 
elkander kussen," rabbi Simon 
zegt: ,,Toen de mensch zou wor- 
den geschapen, werd dit door de 
weldadigheid toegejuicht, maar 
door de waarheid en den vrede 
bestreden. De genade zeide : „de 
mensch zal genade en barmhar- 
tigheid kennen en uitoefenen, hij 
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Joh. I : i8. „Niemand heeft ooit 
God gezien, (Exod. XXXIII : 20) 
maar de eeniggeboren Zoon heeft 
Hem ons verklaard." 



worde geschapen." De waarheid 
protesteerde: „de mensch zal vol 
logen worden en geveinsdheid, hij 
kome niet." De weldadigheid 
pleitte: „de mensch zal liefde 
gevoelen en weten wel te doen, 
hij zij er." De vrede klaagde: 
„de mensch zal onverdraagzaam, 
twistziek, tweedrachtig zijn, hij 
worde niet geboren." Daarop ver- 
bond de Heer ze allen zamen en 
schiep den mensch." — Een heer- 
lijk gedicht, niet waar? — 

Philo: (de Proem. et Poen. 
114) „De wereld zelve ver- 
klaart ons de Godheid door hare 
orde, schoonheid en werkzaam- 
heid, door hare inrichting en een- 
heid. Zij is een wondervol kunst- 
stuk en als zoodanig — wijl niets 
uit zichzelf kan ontstaan — voort- 
gebracht. Gelijk zij is, zoo moet 
noodwendig haar Maker zijn, maar 
in de hoogste volkomenheid." — 
Berésjiet rabba, fol. 6^. „Wat gij 
tot uw nut noodig hebt te we- 
ten, dat onderricht u de Leer. 
Zij alleen kent wat vóór de schep- 
ping was, want zij was er toen; maar 
gij, zegt rabbi Elazar in Sirachs 
naam, gij hebt met geheimen 
niets uit te staan. Wat u is gege- 
ven te weten, onderzoek dat?" — 
Eenig (d. i. eerst) geboren zoon. 
Sjemot rabba, fol. 104^^. „De 
Heilige, geloofd zij Hij, zeide tot 
Mozes: „Gelijk ik Jakob tot eerst- 
geborene verhief, (Exod. IV: 22) 
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Joh. II : 4. ,Jezus zeide tot 
haar (zijne moeder) : „Vrouw, wat 
heb ik met u te maken? Mijn 
uur is nog niet gekomen." 

Joh. III : 5. „Voorwaar, zeg ik 
u, dat niemand in het koningrijk 
Gods komt , tenzij herboren door 
water en geest." 



Joh. III : 13. „Niemand is ooit 
ten hemel opgevaren, dan die uit 
den hemel is nedergedaald." 



zoo zal ik ook den Messias tot 
eerstgeborene verhoogen." 

Sabbat, fol. 320. „Men steune 
er niet op, dat een wonder zal 
gebeuren en komt het wonder, 
dan vermindert het de verdiensten 
van hem, wien het is geschied." 
Eene navolging van Ezechiël 
XI: 19. „Ik geef u een nieuwen 
geest" en XXXVI 125, „Ik spreng 
rein water op u, opdat gij van uwe 
zonden rein zult wezen." — Joma, 
fol.85ö.„Zooalshet bad de onreinen 
reinigt, zoo reinigt de Heer Israël 
van zonden." — Soekka, foL 52^, 
Berachot, fol. 32 0. „Israels voeten 
zouden bepaald wankelen, ware 
het de toezegging niet gedaan," 
zegt rab Papa, „dat de Heer het 
een nieuwen geest zal geven." — 
Berésjiet rabba, fol. 2^. „En de 
geest Gods zweefde over de wa- 
teren," (Gen. 1 : 2) dat was de geest 
van den Messias. Wanneer komt 
hij dienende? Als hij zweeft over 
de wateren. Wat wil dat zeggen? 
Als er bekeering is, die de Profeet 
(Jeremia in Klaagliederen II: 
19) bij water vergelijkt, zeggende : 
„Stort uw hart als water uit voor 
het aangezicht des Heeren." 

Machilta op Jitro, Afd. IV, 
Soekka, fol. 50. „Rabbi José zegt: 
„Nooit is de Eeuwige naar bene- 
den gekomen en nooit zijn Mozes 
en Elia ten hemel gevaren ; want 
er is gezegd: (Ps. CXV: 15) „De 
hemelen zijn hemelen voor God 
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Joh. 111:34. „Wien God heeft 
gezonden, hij spreekt de woorden 
Gods. Hem geeft God den geest, 
niet het water." 



Joh. IV : 9. ,Jezus verzocht de 
Saraaritaansche vrouw, hem water 
te geven, om te drinken. „Zij 
zeide tot hem: „Hoe begeert gij, 
die een Jood zijt, van mij, die 
eene Samaritaansche ben, te drin- 
ken? De Joden houden immers 
geene gemeenschap met de Sa- 
maritanen." (*) 



en de aarde bestemde Hij voor 
de menschenkinderen." 

Synhedrien, fol. Sga, Rab Juda 
zegt uit Rab's naam: „Er staat 
geschreven: (Deut. XVII : 12) 
„Maar de profeet, die zich zal 
verstouten, in Mijn naam te spre- 
ken," dat is hij, die profeteert 
wat hij niet heeft vernomen. „Hij 
voorzegt, wat Ik hem niet gebood," 
hem niet, maar aan anderen wel." 

Eene bekende stelling in den 
Talmud, maar van veel lateren 
datum: „De Chachamiem (wijzen) 
stelden de Kuteërs (Samaritanen) 
op ééne lijn met de heidenen in 
ieder religeus opzicht," schoon 
het naar Jerusjalmi Demaai, Afd. 
IV, § 3 en Gittien, fol. 6 1« plicht 
is, „zelfs den meest verstokten 



(*) Kennelijk is de laatste volzin niet van de Samaritaansche, maar een 
tusschenzin, eene toelichting van den schrijver, en dat stemt met het r edever- 
band. Beteekent nu „gemeenschap" eten en drinken met Samaritanen, dan is 
daar zeer veel op af te dingen. Nog bij het sluiten der Misjna (igon. J.)was 
de verhouding tusschen Joden en Samaritanen in rituëele opzichten wel niet 
zoodanig, dat zij niets te wenschen overliet, maar toch ook niet bepaald vij- 
andig en hatelijk, gelijk uit de toelichting ware op te maken. De bevreem- 
ding der vrouw, dat Jezus haar een dronk waters vi*aagt, haar, de Samari- 
taansche, is eenvoudig dwaas. Een gemeenschappelijke maaltijd van Joden en 
Kuteërs was den eersten geoorloofd. De bijvoeging des schrijvers is derhalve 
onjuist Gansch anders is de plaats in Luk. DC : 52. Daar wil men Jezus in 
een Samaritaansch vlek niet ontvangen, wijl men weet, (vs. 20) dat hij naar 
Jeruzalem optrekt, om er feest te houden. In die daad zien de bewoners eene 
directe afkeuring van hun overoud heiligdom op de Geriziem. Dat er met 
betrekking tot wederkeerige voeding en lafenis toen geen verbod, geene ver- 
wijdering was, bewijst, dunkt mij, het onmiddellijk voorafgaande vs. 8 : „De 
discipelen waren heengegaan in de (Samaritaansche) stad, om daar spijs te 
koopen." De geest der Misjna jegens de Kuteërs (primitief bewoners uit 
Koeta in Babylonië, II Kon. XVII : 24, door Salmanéser in Samaria gekoloni- 
seerd, zie verder Ezra IV : 10) was meer welwillend dan afstootend, zoodat 
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heiden te spijzen, te troosten, te 
steunen, met één woord, humaan 
te bejegenen." — Debariem rabba, 



van verboden gemeenschap noch van feitelijke verwijdering ten tijde van 
Jezus en zelfs niet eene eeuw later sprake kon zijn. In Berachot, Afd. Vil, 13, 
wordt geoorloofd verklaard, met den Samaritaan het maal te houden niet 
alleen, maar ook met hem gemeenschappelijk God te danken en hem onder 
het noodige aantal dankenden mede te rekenen. Zoover (zie Afd. VU, § 2) 
konden zelfs Joodsche vrouwen, kinderen en slaven het niet brengen. In 
Cholien, Afd. L § i, heet het vleesch van een door een Samaritaan geslacht 
dier geoorloofd. Het Gemara-debat voegt er enkel de voorwaarde aan toe: 
„Als een Jood er het toezicht op heeft," wat echter niet in de bedoeling 
der Misjna ligt. In Demaai, Afd. m, § 4 wordt den Samaritaanschen mo- 
lenaar met betrekking tot vertiende vruchten enz. godsdienstig vertrouwen 
toegekend. Ibid., Afd. V, § 9 is hij een ^^ér-emet* (vroom, waarachtig 
proseliet), en de Talmud erkent, dat hij in het vertienden zijner producten zeer 
consciëntieus te werk gaat. In Sjebiïet, Afd. Vm, § 9 leest men : ,yAan 
rabbi Akiba verhaalde men, hoe zijn leermeester, rabbi Eliëzer, zou hebben 
gezegd, dat wie Samaritaansch brood eet zoo erg handelt, als at hij varkens- 
vleesch. „Zwijgt," riep hij den vertellers toe, „ik zeide u nooit, dat rabbi 
Eliëzer zich zoo uitliet." Uit Teroemot, Afd. IQ, § 9 is op te maken, dat 
de heffing, vertiending enz. door een Samaritaan voor een Israëliet geldig was, 
maar niet die door een heiden. Naar Roosj Hasjana, Afd. n, § 2 was des 
Samaritaans getuigenis in zake de nieuwemaands-bepaling van kracht Eerst 
later gebleken bedrog ontnam hem dat vertrouwen. In Nedariem, Afd. m, 
§ 10 is hij een tot Sabbat;sviering gehouden proseliet. In Nazier, Afd. IX, 
§ I luidt het, dat ten aanzien der offerbrenging de heiden (akkotm) geen 
nazireër kan wezen. De Gemera heeft daar voor „heiden" Kuteër; doch uit 
den geheelen gang der discussie en uit den aard der bewijzen resulteert, dat 
de Talmud den eerste op het oog heeft, dien het debat gedurig nachrie 
(vreemdeling, niet-Jood) noemt In Gittien, Afd. I, § 5 is naar rabbi Gam- 
liël een scheidsbrief aan de vrouw door twee Samaritanen als getuigen ge- 
bracht, wettig; naar het oordeel der meerderheid kan van het vereischte 
tweetal getuigen de één een Samaritaan wezen. In Nidda, Afd. V, § i 
wordt tegen Samaritaansche vrouwen-reinheid gewaarschuwd, omdat zij zich 
niet aan het traditioneele getal reinigingsdagen houden, maar tevens getuigd 
van hare groote, zij het al overdreven zorg bij menstruatie als anderzins. Deze 
voorbeelden zijn met vele anderen te vermeerderen, doch voldoende, om den 
geest der Misjna jegens de Samaritanen in het algemeen te bewijzen. 

Die geest bleef ook in den aanvang der Gemarawording gunstig. In Kid- 
doesjien, fol. 76» is het Samaritaansche paaschbrood den 'Jood gepermitteerd. 
Dat zegt veel, als men weet, dat de Rabbijnen de bereiding van dat brood, 
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fol. 2 1 7fl. „Rabbi Simon ben Elazar 
kwam in eene stad ten zuiden aan. 
Daar trad hij eene Synagoge (een 



wijl de overb-eding eene doodzonde werd geacht, tot in microscopische minimi- 
teiten toe hadden geregeld. Daar, evenals in Berachot, fol. 47* en Cholien, fol. 
4« wordt den Samaritanen de lof gegeven „dat zij de geboden, die zij met 
de Joden gemeen hebben, tot in de détails beter houden dan de Joden zelven." 
Luidens Berachot, fol. 57« spreekt men bij den Sabbatsuitgang den zegen uit 
over het licht, hetzij de Samaritaan het aan dat van een Jood, of een Jood 
het aan dat van een Samaritaan heeft ontstoken. Volgens Mar Zoetra (in 
Synhedrien fol. 2ii) bezit de Samaritaan het oorspronkelijke Hebr. letter- 
schrift, waarin de Leer is geschreven, doch is hunne Leertaai nog Arameesch, 
die door Ezra's volgelingen echter werd losgelaten, om tot de Hebreeuwsche 
terug te keeren, maar nu in Assyrische letter. Naar Kiddoesjien, fol. 75* (zie 
Jebamot, fol. 24*, Baba Kamma, fol. 38*, Synhedrien, fol. 85*, Nidda. fol. 50*) 
houdt rabbi Akiba de Kuteërs voor rechtgeaarde proselieten. Rabbi Simon 
ben Gamliël zegt: Een Kuteër is in alles den Jood gelijk, In Jerusjalmi 
Demaai, fol. 9^ en Katoebot, fol. ii^ wordt onomwonden gedecideerd^ dat alle 
onbestreden sententiën in de Misjna op den regel baseeren ; „de Samari- 
tanen zijn rechtgeloovige proselieten." Hun land, hun bed, hun wijn, hunne 
kaas waren voor den Israëliet rein en kasjeer^ hunne grafsteden en monumen- 
ten stonden in onschendbaarheid niet beneden de Joodschen, hunne volle ze- 
genspreuk vereischte een Joodsch amen^ hunne Godsvereering Joodsche eer- 
biediging, hun omg^g broederlijke oprechtheid. 

Eerst later, in de dagen der rabbi's Aboeha, Amia, Juda Ezechielszoon en 
Hoena uit Sura veranderde de toestand. Over die omkeering leest men in 
Cholien, fol. 6^: „Waarom stelde men de Samaritanen met de heidenen gelijk? 
Rab Nachman bar Jitzchak antwoordt : Omdat men bij hen op den Geriziem- 
top de beeltenis eener duif heeft gevonden, die zij aanbidden." Lang hield 
men dit voor een Talmudisch sprookje, om niet te zeggen voor Talmudischen, 
sectarischen laster; maar het feit is historisch waar, op de aanbidding na. 
De Samaritanen zelven constateerden het. Zij toch verhalen, hoe zij onder 
Constantius door de Christenen op aanhitsing van den bisschop Germanus 
vreeselijk werden vervolgd; hoe men toen vele hunner doodde, 36 geleerden 
aan het kruis sloeg, de wetboeken verbrandde enz. en hoe de Romeinen, om 
de Samaritanen eens en vooral van den Geriziemberg als him centraal punt 
van eeredienst af te schrikken, een koperen vogel, vermoedelijk den Romein- 
schen adelaar plaatsten, om te worden geëerbiedigd. Natuurlijk, dat van toen af 
de voor het monotheïstische Godsbegrip zoo bezorgde, ja, wantrouwende 
Phariseën zich van de Kuteërs terugtrokken en hen legaal als heidenen be- 
schouwden. Dat gebeurde evenwel eerst in de vierde eeuw voor goed. Alle 
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societeitslocaal?) binnen en zeide 
tot den schrijven „Bij uw leven, 
zeg mij, is hier wijn te koop?" 
„O ja," was het bescheid, „doch 
het is hier eene Samaritaansche 
stad en men bereidt er den wijn 
niet zoo zuiver (ritueel geoorloofd), 
alè mijne ouders het deden." 
„Hebt gij wat wijn over," verzocht 
de rabbi, „breng hem dan hier, ik 
koop hem van u." „Als gij heer 



vroegere uitspraken of persoonlijke sententiën in hun nadeel weigerde de massa 
consequent aan te nemen. Dat gelukte, d.i. daarmede vereenigde zij zich eerst 
ten tijde van rabbi Aboeha. 

Kirchheim in zijn y^Karmé-sjomeroon^ (Introductio in librum Talmudicum 
de Samaritanis, Frankfort, 1851) houdt Joh. IV : 9 voor één gezegde, door 
de Samaritaansche vrouw gesproken, en verklaart haar zelve voor onwetend. Dat 
is minder juist. De schrijver van dit Evangelie is in de toelichting niet te mis- 
kennen : „De Joden houden met (niet : met ons^ maar met) de Samaritanen geen ge- 
meenschap." Terecht noemt Jost dit (in zijn Geschichte der Juden, Leipzig, 
1857, Boek I, bl. 61) „eene teekening der volksmeening naar het leven"; 
maar evenzeer teekent de algemeenheid van het Johanneesche gezegde een le- 
galen of feitelijken toestand, en nu rijst de vraag: Hoe komt de vervaardiger 
van dit Evangelie aan de kennis van een toestand, die eerst uit den aanvang 
der vierde eeuw dateert? Die vraag klemt te meer, omdat de vermelde 
beschuldiging meer van de Babylonische, dan van de Palestijnsche Joden 
uitging. Zelfs de verzamelaars van den Jeruzalemietischen Talmud tastten 
omtrent de waie reden der legale en feitelijke verhouding in het duister; 
zij behielpen zich met on dits. Volgens den één geneerden de Samaritanen 
zich niet, verboden wijn te drinken ; volgens den ander waren zij op het 
stuk van ritueele spijsbereiding niet te vertrouwen; volgens een ander 
zocht men maar een voorwendsel, om van hen af te komen, wijl 
zij een anderen heiligen tempel dan dien van Jeruzalem hadden ; naar een 
vierde bleek uit zeker gezegde van Diocletianus, dat hij hen niet onder de 
Joden rekende. Een vijfde meent te hebben gehoord, dat zij zoo iets als eene 
duif op hun heiligen berg hadden en er wijn voor plengden. Zoo weinig 
kenden die Palestijnsche verzamelaars de oorzaak; zoo weinig zeker waren zij. 
En deze Evangelist is eenige eeuwen vroeger op de hoogte eener zooveel later 
ontstane en besliste aangelegenheid ! ! 
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Joh. rV : 12 — 14. De Samari- 
taansche tot Jezus : „Zijt gij dan 
meer dan onze vader Jakob? Die 
lieeft ons de put gegeven en hij 
zelf dronk daaruit en zijn kroost 
en zijn vee." Jezus tot haar: „Elk, 
die van dit bronwater drinkt, zal 
wederom dorsten. Maar wie zal 
drinken van het water, dat ik 
hem geef, (de Leer) hem zal in 
eeuwigheid niet dorsten.'* 

Evangelie en Talmud. 



van u zelven zijt (als gij u kimt 
bedwingen), „drink hier dan geen 
wijn," adviseerde de schrijver. 
Maar rabbi Simon ben Elazar her- 
nam: „Ik ben heer en zelfs koning 
over mij zelven, derhalve breng." 
Samaritaansche wijn had voor den 
rabbi niets ongeoorloofds. — Cho- 
lien, fol. 6«. „Rab Jitzchak ben 
Joseph zond naar rabbi Aboeha, 
om hem Samaritaansche wijn te 
bezorgen. Toen ontmoetten beiden 
den ouden (profeet Elia, volgens 
anderen het hoofd der academie), 
die hun vroeg, of er dan geene 
lieden meer hier zijn, die deXeer 
in acht nemen. Rabbi Jitzchak vol- 
. hardde evenwel bij zijn verzoek." 
Zie Jerusjalmi Aboda Zara, slot. — 
Cholien, fol 5<^. „Rab Nachman 
bar Jitzchak verhaalt uit rabbi 
Asi's naam: „Ik zag rabbi Jocha- 
nan nuttigen van een beest, dat 
een Samaritaan had geslacht." Ook 
rabbi Asi deed dit zonder gemoeds- 
bezwaar." 

De Jakobsbron (Gen. XXIX, 
XXXni) ligt bij Sichar, een vlek 
ten zuidoosten van Sechém, het 
Séchoe van I Sam. XIX : 22. — 
Berésjiet rabba, fol. 62^. „Uit deze 
bron drenken- de herders de kud- 
den," (Gen. XIX : 12) dat zijn 
de leeraren , die het volk uit de 
bron der Leer drenken. Rabbi 
Hosangja zegt: „Waarom heette 
het in den tempel ^^beth hasjoéba'* 
(huis der waterschepping)? Omdat 

24 
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Joh. IV: 22. „Gijlieden (Sama- 
ritanen) aanbidt wat gij niet weet; 
„wij aanbidden wat wij weten.'* 
Vs. 23. „De ware aanbidders van 
den Vader • aanbidden Hem in 
geest en waarheid; hen zoekt de 
Vader dan ook." 



Israël van daaruit met den heiligen 
geest werd gedrenkt. — Ibid. Eene 
andere homiletische verklaring. 
„Er was eene bron in het veld," 
dat is de Sinai. „Daar legerden 
drie kudden omheen," dat zijn 
de priesters, levieten en leeken. 
„Over die bron was een groote 
steen," dat is de majesteit Gods, 
die reinheid van wandel wil voor 
de Leer. „Uit deze bron drenkten 
de herders," daar hoorde de me- 
nigte den decaloog." Nog eene 
toepassing. „Er was eene bron in 
het veld," dat is de Synagoge, 
„daaromheen waren drie kudden 
gelegerd," dat zijn de drie cate- 
gorieën der voor de Tora geroe- 
penen. „Uit deze bron drenkten 
de herders de kudden," dat is, 
daar worden allen met dekennis 
der Leer gedrenkt. „Over de bron 
was een groote steen," dat is de 
kwade hartstocht, die het drinken 
verhindert. Meermalen rollen de 
herders dien steen van de bron 
af, maar ook meermalen plaatste 
de menigte, verliet zij den tem- 
pel, den steen weder over de bron!" 
In deze tegenstelling ligt, meen 
ik, eene niet onduidelijke zinspe- 
ling op datgene, waarvan het Pha- 
riseïsme de Samaritanen verdacht 
hield: geheime afgoderij. Zie het 
citaat uit Cholien, fol. 6a in de 
noot op Joh. IV : 9. Rabbi Akiba, 
rabbi Juda de heilige en rabbi 
Meier hielden de Samaritanen voor 
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Joh. V : 17. Jezus tot de Joden, 
die hem zochten te dooden, omdat 
hij op den sabbat zieken had 
genezen: „Mijn Vader werkt tot 
nu toe (voortdurend) en ik werk 
ook/' 



„géré-arajot" (leeuwen-proselie- 
ten.) Zie over dien naam het verhaal 
in n Koningen XVII : 25 en volgg. 
— Sommigen geven de volgende 
onaannemelijke beteekenis aan vs. 
22: „U, Samaritanen, is de aanbid- 
ding op den in vs. 20, 21 vermel- 
den berg niet voorgeschreven, ons 
daarentegen die te Jeruzalem wel.'* 
In den Samaritaanschen bijbel 
luidt Deut. XXVII : 4, 5 aldus: 
„Als gij den Jordaan zult zijn 
overgetrokken, dan zult gij de 
steenen, waaromtrent ik u heden 
gebied, op den berg Geriziem 
oprichten en gij zult daarvan een 
altaar voor den Heer, uwen God 
bouwen en Hem daar brandoffers 
brengen." Het woord „Ebal" in 
den Joodschen bijbel werd dus, 
om de Samaritaansche tempel- 
plaats te wettigen, in „Geriziem" 
veranderd. Jerusjalmi Sota, fol. 
171^ en Jebamot, fol. 3^ komen 
tegen deze tendenzieuse tekstver- 
andering evenals het Babylon.Sota, 
fol. 33'ï in scherp verzet. 

Berésjiet rabba, fol. 9^. „De 
tyran Rufus vroeg aan rabbi Aki- 
ba : Gij zegt, dat God den sabbat 
in eere houdt, maar dan moest 
Hij de winden niet laten waaien en 
de gewassen niet doen groeien. Nu 
werkt Hij toch op dien dag?" 
Volkomen juist," lichtte de rabbi 
toe, „maar het bezit van de we- 
reld deelt Hij met niemand, bijge- 
volg is Hem daarin als Eenige 

24* 
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vrij te arbeiden, ook op den sab- 
bat." — Sjemot rabba, fol. ii'?. 
„Gedurende de zes eerste dagen 
schiep God, van toen zi arbeidde 
Hij, of beter, arbeidt de wereld 
in Hem. Eene gelijkenis. Zeker 
koning had een tuin, waarin hij 
allerlei boomen plantte en dien 
hij alleen bearbeidde. Na zekeren 
tijd zeide hij tot zijne inmiddels 
groot geworden kinderen: Ziet- 
hier den tuin, dien ik zelf heb 
aangelegd, beplant en behoed. Van 
nu af behoort hij u toe; maar 
wat ik u verzoek is: Behoedt en 
bewerkt hem zoo zorgvuldig en 
liefderijk als ik." De Koning is 
God, de tuin is de aarde en de 
kinderen zijn de menschen. God 
zegt hun: „Ik heb de aarde vol 
zorgvuldigheid en liefde zelf ge- 
maakt; ik geef haar u over; 
houdt haar door arbeid en liefde 
in stand, en behoudt u door be- 
hoorlijke rust na den arbeid." — 
Tanchoema, Gen., fol. \a, „Toen 
God de wereld in zes dagen 
had voortgebracht, stelde Hij 
den zevenden als feestdag in, ge- 
lijk de mensch een feest aan- 
richt, als hij een huis gebouwd 
en in orde gebracht heeft. Wel 
staat er: „en God rustte op den 
zevenden dag," doch dit is alleen 
gezegd, opdat wij, die er behoefte 
aan hebben, zullen rusten." — 
Ibid. „Elke handeling ten goede 
is op den sabbat geoorloofd: 
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Joh. V : 23. „Opdat zij allen 
den Zoon eeren, gelijk zij het den 
Vader doen. Wie den Zoon niet 
eert, eert ook den Vader niet." 



Joh. V : 30. „Zooals (omdat) ik 
hoor, (luister, gehoorzaam) oordeel 
ik en daarom is mij oordeel recht- 
vaardig. Niet mijn wil zoek ik, 
maar den wil des Vaders, die 
mij heeft gezonden." 



ziekengenezing, menschenredding, 
onderwijs, weldadigheid, beraad- 
slaging in het algemeen belang, 
verloving. Leerstudie enz." 

Abot, Afd. IV, S 12. „De eer 
van uwen leerling zij u als uwe 
eigene eer, de eer uws makkers 
als het ontzag voor uwen meester 
en het ontzag voor uwen meester 
als de eerbied voor God." — 
Sabbat, fol. 30^. „Elk discipel, 
zittende voor zijn meester, wiens 
lippen niet druppen van ontzag, 
diens lippen verschroeien." — 
Eroebien, fol. 63 0. „Wie de eer 
zijns meesters aantast, of het ont- 
zag voor hem in iets verkort, 
komt als het ware tegen Gods 
eer in verzet, maar is het om de 
eer Gods te doen, d. i. handelt 
of onderwijst de leeraar zóó, dat 
Gods eer wordt geschonden, dan 
mag men den leeraar niet ontzien." 

Synhedrien, fol. 70 en Sabbat, fol. 
iQö. „Elke rechter, die naar zijne 
waarheid (diepe overtuiging) recht- 
spreekt, is zoo groot, als hadde hij 
God bij de schepping geholpen" 
(gelijk God de orde in het heel- 
al bewaart, zoo handhaaft hij 
de orde in de maatschappij). — 
Midrasj Tehilliem, fol. 31^. „God 
spreekt tot de rechters: „Ik noem 
u EholienC' (Gode gelijk, zie Ps. 
LXXXII : 6), maar alleen dan, als 
gij rechtvaardig recht doet. Zoo 
niet, dan zijt gij menschen (Ibid. vs. 
7) en zult gij als zoodanig sterven." 
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Joh. V : 30. „Indien ik van mij 
zelven getuig, mijn getuigenis is 
dan niet waarachtig.*' 



Joh. YII : 7, „De wereld zal 
ulieden niet haten; maar mij haat 
zij, omdat ik van haar getuig, 
dat hare werken boos zijn." 



Joh. VII : 17. „Indien iemand 
haren wil (de voorschriften mijner 
Leer) doet, zoo zal hij erkennen, 
of zij uit God is." 



Ketoebot, Afd. II, § 9. „Nie- 
mand is in zijne eigen zaak geloof- 
waardig." Dat antwoordt de meer- 
derheid aan rabbi Zechaija, die 
aldaar van een minder streng ge- 
voelen is. — Ibid. fol. 27^. „Nie- 
mand is in zijne eigen zaak getuige." 

Sabbat, fol. 32a. Rab Papa zegt: 
„Aan de deur des winkels (der 
welvaart) zijn vele vrienden en 
kennissen; aan de deur der be- 
straffing zijn zij niet te vinden.** — 
Ketoebot, fol. 105^. „Staat een 
jong leeraar in groote gunst bij 
zijne gemeente, dan is dit soms 
niet om zijne voortreffelijkheden, 
maar omdat hij haar in de hemel- 
sche dingen niet bestraft.** — Jalk. 
Jer., S 306, Taaniet, fol. 4^. „Is 
een jong leeraar soms scherp, 
dan is het de ijver voor de Leer, 
die hem er toe brengt.** 

Synhedrien, fol. 91». „Wie zegt: 
De Leer is niet van God, hij heeft 
geen deel aan het eeuwige leven.** 
— Sjemot rabba, fol. loga, „Zegt 
den vrome, dat het goed is en dat 
hij de vruchten zijner daden zal 
genieten," (Jes. III : 10) onder dat 
„goede** is de Leer te verstaan; 
zij omvat al het goede, gelijk God, 
die (Ps. CXLV : 9) „Goed is voor 
allen." — Tanchoema op Exod. 
XV : 26. „Kom en zie, hoe goed 
de Heilige, geloofd zij Hij, handelt 
en hoe anders de menschen. 
Geeft de een den ander een ge- 
neesmiddel, zoo is dit goed voor 



375 



Joh. Vn : 22. ,,Mozes gaf u de 
besnijdenis en gij besnijdt den 
mensch op den sabbat." Vs. 23. 
„Als nu de mensch op den sab- 
bat de besnijdenis ontvangt, opdat 
de wet van Mozes niet worde 
overtreden, waarom zijt gij dan 
toornig op mij, dat ik op den 
sabbat een geheelen mensch ge- 
zond heb gemaakt?" 

Joh. Vin : 17, 18, „Er is in uwe 
wet geschreven, dat het getui- 
genis van twee menschen waar- 
achtig is. Ik ben het, die voor 
mij zei ven getuig en de Vader, 
die Mij heeft gezonden, getuigt 
voor Mij." 



den een, maar slecht voor den 
ander. God gaf Zijne Wet, en zij 
is een geneesmiddel voor allen."— 
Aboda Zara, fol. 17^. „Wie de 
Tora uitsluitend bestudeert (d. i. 
zonder er naar te leven) is, als 
bestond God niet voor hem." = 
Ibid., fol. 19*. „Wie zich met de 
Leer bezig houdt, is gelukkig in 
zijne ondernemingen (heeft het 
geluk). Rabbi Josua ben Levie 
zegt: dit staat in de Wet, wordt 
herhaald in de Profeten en ge- 
staafd door de Geschriften." Daar- 
voor citeert hij Deut. XXIX : 8, 
Jos. I : 8 en Ps. I : 3. 

Eene zuiver Tamudische de- 
cisie. Sabbat, fol. 13 2«, Joma, 
fol. 953. Rabbi Elazar zegt: „De 
besnijdenis, die toch maar één 
van des menschen leden be- 
treft, stelt den sabbat op zijde, 
hoeveel te eerder dan de gene- 
zing van den vollen mensch met 
al zijne ledematen." Zie ook Tan- 
choema, fol. i«. 

Vreemde uitspraak, om meer 
dan ééne reden! i®. als betrof 
het hier een lijfstraffelijk of civiel 
proces; 2®. alsof eigen getuigenis, 
dat in V : 30 niet waarachtig 
wordt genoemd, in casu een ge- 
tuigenis ware; 30. alsof God de 
tweede menschelijke getuige kon 
zijn, en 4°. alsof — gesteld zelfs, 
Jezus werd reeds als ^^tnésiet 
en medieach" (verleider tot afgo- 
derij), de zwaarste misdaad in 
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Israël, aangeklaagd — de berech- 
ting er van bij de volksschare en 
niet bij het Synhedrien berustte! 
Intusschen ligt de verklaring groo- 
tendeels in rabbijnsche gezegden. 
Sjemot rabba, fol. iio^ en iii^. 
Rabbi Jitzchak zeide: „Wat de 
profeten eenmaal zouden verkon- 
digen, dat hoorden zij reeds aan 
den voet van Sinai (d. i. de waar- 
heden op Sinai gepredikt, werden 
grondslag en inhoud hunner pro- 
fetie). Ieder ontving daar zijn 
aandeel, de opdracht, de roeping, 
zelfs iedere wijze uit lateren tijd. 
Daarvan is de Sinai getuige, ge- 
tuige is ook God,die er op sprak en 
inspireerde. Tot gansch uwe ge- 
meente sprak de Heer, (Deut. 
V : 19) „met eene stem, die niet 
ophoudt, d. i. tot alle geslachten en 
in alle tijden." — Midrasj Tehil- 
liem, fol. 54^. „Uw woord, o 
Eeuwige, staat in den hemel voor 
de eeuwigheid vast," (Ps. CXIX : 
90) en evenzoo (Jesaja XL : 8) 
„Het woord onzes Gods bestaat 
eeuwig," waarom? „Omdat God 
het met getuigenissen zonder tal 
omringde. Niet één of twee ge- 
tuigen, maar het gansche hemel- 
sche getuigenheir getuigt voor 
dit Zijn woord en waakt er over." 
— Debariem rabba, fol. 2243. 
„Mozes nam den hemel en de 
aarde tot getuigen, wijl zij Israël 
tot blijvende getuigen moesten 
strekken. Eene gelijkenis. Zeker 
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koning had een zoon, wien hij 
twee opvoeders gaf, die zich ge- 
heel aan hem hechtten. Al de 
blijken van 's vorsten genegenheid 
en voldoening over 's prinsen ge- 
drag deed hij hem door diepae- 
dagogen uitreiken. Toen de prins 
later huwde, wie waren zijne 
trouwgetuigen ? Natuurlijk, zijne 
opvoeders." 
Joh. VIII : 19. „Indien gij mij Makkot, fol. 223^. Vandelede- 
kendet, zoo zoudt gij ook mijn ren geeselroede. De bekende Gali- 
Vader kennen." leer predikte: Jes. 1:3. „De os kent 

zijn eigenaar en de ezel de kribbe 
zijns heeren, maar Israël kent Mij 
niet (wil Mij niet kennen). Mijn 
volk verstaat Mij niet," welnu, zegt 
de Heilige, geloofd zij Hij, dat 
dan kome wie wel de kribbe zijns 
heeren kent en straffe hem, die 
haar niet wil kennen." — Gittien, 
fol. 57<^. „Men bracht eene vrouw 
met hare zeven kinderen voor den 
Keizer (Vespasianus). „Buigt voor 
deze goden," beval men hun; maar 
zij weigerden ieder afzonderlijk, 
allen voor één en één voor allen. 
„Er staat geschreven," (Deut. IV : 
49) zeide de een o. a. „Ken den 
Eeuwige en neem u ter harte, dat 
Hij God is in den hemel daar bo- 
ven en op de aarde hier beneden." 
— Roosj Hasjana, fol. 32^. „Het 
is op den nieuwjaarsdag plicht, 
Gods heerschappij openlijk teer- 
kennen. Rabbi José noemt tot 
bewijs den zoo even aangehaalden 
tekst." 
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Joh. Vm : 28. „Gij zult besef- 
fen, dat ik niets van mij zelven 
doe, maar dat ik deze dingen 
spreek, gelijk mijn Vader mij heeft 
geleerd." 



Joh. Vin : 39. „Waart gij wer- 
kelijk kinderen van Abraham, gij 
zoudt de werken Abrahams doen." 



Berachot, fol. 6^ en 9^. „Rabbi 
Aboeha vraagt: Waarom bad Elia 
twee malen „verhoor mij, o God?" 
Dit leert ons, antwoordt hij, dat 
Elia aldus tot Hem sprak: „Heer , 
der wereld! Verhoor mij, dat vuur 
uit den hemel kome en vertere 
al wat op het altaar ligt, en ver- 
hoor mij dan nogmaals, dat zij 
niet denken, ik doe dat alles met 
toovermiddelen." — Sopheriem, 
Afd. XIII, S 8. „Ezra loofde den 
Eeuwige, den grooten God," (Ne- 
hem . Vin : 6) waardoor? Door- 
dien hij Gods volle majesteit den 
volke bekend maakte." Zie ook 
Joma, fol. 69^. . 

Sabbat, fol. 55^. Samuel zegt: 
„De verdiensten der aartsvaderen 
hebben (voor hunne nakomelingen) 
reeds lang opgehouden. Van wan- 
neer af? Rab. antwoordt : „Van 
Hoséa ben Beérie (van de ontaar- 
ding) af." O 



(*) In zijn ^^Evangelie en Talmud,"' bl. 44, rekent de heer Oort „de ver- 
diensten der vaderen, die den kinderen ten goede komen, de voorspraak 
der vromen enz. tot de hoofdbeginselen der Talmudische opvatting van 
's menschen roeping." Onomwondener tegenspraak dan de Talmud zelf hem 
hier geeft, zal de hoogleeraar wel niet begeeren. Doet de Jood in zijne ge- 
beden een beroep op de nagedachtenis zijner aartsvaderen, dan beduidt dit 
eenvoudig: ,,Gedenk, o Heer, de belofte die Gij hun deedt, dat. hun kroost 
nimmer zal ondergaan l** Wel geen recht^ maar toch aanleiding tot deze 
herinnering gaven hem de godzalige verv^olgingen in de laatste achttien 
eeuwen meer dan genoeg. Of het overigens zoo afkeurenswaard is, zich te 
beroepen op „eene goede afkomst," op vrome, deugdzame voorvaderen, wil 
ik hier slechts in het voorbijgaan hebben gevraagd. Hoe luider dat be- 
roep, hoe grooter de plicht, om hen te evenaren. En let wel. Nooit roemt 
de Jood op een adel, op het slagveld verkregenj nooit noemt hij zich een 
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Joh. Vni ; 56. „Abraham, uw 
vader, verlangde met vreugde, mijn 
dag (mijne komst) te zien; hij zag 
dien werkelijk en was verblijd." 



Joh. Vni : 58. „Eer Abraham 
was, was Ik.*' 



Joh. X : 28. „En ik geef hun 
het eeuwige leven (het eeuwige 
voortbestaan), en zij zullen niet 



Dit is alleen uit het volgende 
te begrijpen. Berésjiet rabba, fol. 
39<5. „En de Eeuwige zeide tot 
Abraham: „Weet, dat uw kroost 
vreemdeling zal wezen in een hem 
niet behoorend (hem nietwelwü* 
lend, ja, hem vijandig) land," (Gen. 
XV : 13) God toonde hem, be- 
halve de Egyptische verdrukking, 
die van Babel, Medië, Griekenland 
en Edom(Rome). „Weet," sprak 
Hij tot Abraham, „dat Ik uwe 
kinderen zal verspreiden, maar dat 
Ik ze ook zal verzamelen. Ik zal 
hen verpanden (belasten), maar 
ook vrij maken (ontlasten). Ik 
zal hen dienstbaar doen zijn, maar 
o.ok verlossen. En de staten, die 
hen zullen hebben verdrukt, zal 
Ik treffen. 

In Messiaanschen zin houdt dit 
door het vorige citaat op, mystisch 
te zijn. In moreelen zin geeft al- 
weer het rabbinisme opheldering. 
Jezus identificeerde zich met de 
Leer, en nu was deze, luidens 
Pirké de rabbi Eliëzer, Afd. VI, 
reeds vóór de schepping aanwe- 
zig" (was zij de zedelijke voor- 
waarde voor de schepping). 

Megilla, fol. \\a. „En met dit 
al (niettegenstaande hunne zonden) 
zal Ik hen niet zóó verwerpen en 



zoon van Mozes, Josua, Barak, Saul, Samuel, David enz., maar een zoon van 
Abraham, Izaak en Jakob, omdat hij aan hunne godsdienstige voortreffelijkheid 
gelooft, iets, wat men niet van van allen adelsoorsprong kan zeggen. Zie Wa- 
jikra rabba, fol. 155* en 146*. 
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verloren gaan in der eeuwigheid 
en niemand zal hen uit mijne 
hand rukken/* 



Joh. XI : 42. „Doch ik wist, 
dat Gij (God) mij altijd hooct; 
maar om der schare wil, die rond- 
om staat, heb ik dit gezegd, opdat 
zij zou gelooven." 

Joh. XII : 44. „Wie in mij ge- 
looft, gelooft niet in mij, maar in 
Hem, die mij heeft gezonden." 
Verg. Xni : 20. 



Joh. XII : 46. „Ik (d. i. mijne 
Leer, die de Leer Gods is, welke 



versmaden, om hen te vernielen 
en Mijn verbond met hen te bre- 
ken, want Ik, de Eeuwige, ben 
hun God,'' (Lev. XXVI : 44) „Ik 
zal hen niet verachten," d. i. 
ten tijde der Grieken, „niet ver- 
smaden," d. i. ten tijde van Nebu- 
kadnézar, „hen niet vernielen," 
d. i. ten tijde van Haman, „en 
Mijn verbond niet met hen breken," 
d. i. ten tijde der Perzen, „want Ik 
ben hun God," d. i. ten tijde van 
Gog en Magog. Naar de Beraita^ 
,,tot in de verste toekomst, zoodat 
geene natie, geen ras Israël immer 
zal kunnen uitroeien." 

Zuiver Talmudisch. Zie (bl. 274 
en 275) de aanteekening op Luk. 
XI X 5—9. 



Sjémot rabba, fol. 93^^. „Dit zal 
u tot een teeken zijn, dat Ik u 
heb gezonden: Hebt gij het volk 
uit Egypte gevoerd, dan zult gij 
God op dezen berg dienen,"(Exod. 
III: 12) juist in die godsdienstige 
roeping (waarvan de verwezenlij- 
king eerst later geschieden, en die 
dus niet tot een tepken è, priori 
dienen kon) zult gij erkennen, dat 
Ik met u ben en het volk zal ge- 
looven, dat Ik u heb gezonden. 
Door de Wet, die uwe begeerte 
is, te ontvangen, zal Israël vrij 
worden." 

Debariem rabba, fol. 219^^. „Het 
gebod is eene kunst-, de Leer het 
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ik op nieuw leeraar), ik ben een zonnelicht," (Spr. VI : 23) en er 
licht, in de wereld gekomen, opdat staat ook: (Ibid. XX : 27) „De 
ieder, die in mij de Leer) gelooft, ziel des menschen is een licht 
niet in de duisternis (de zonde) Gods." Eene gelijkenis. Iemand 
blijve." heeft een wijngaard te Jeruzalem, 

maar reist naar Galilea. Een ander 
heeft een wijngaard in Galilea, 
maar reist naar Jeruzalem; wat 
doen zij? De een zegt tot den 
ander: bearbeid gij mijn wijngaard 
hier, dan bearbeid ik den uwen 
elders." Zoo ook zegt God tot 
• den mensch: Mijn licht, de Leer, 
is in uwe hand, uw licht, de ziel, 
is in de Mijne. Zorgt gij voor Mijn 
licht, dan zorg Ik voor het uwe. 
Dooft gij de Leer, Mijn licht uit, 
dan doof Ik het uwe, de ziel." 

Tegen elke vereenzelviging van 
den mensch met den Schepper Tan- 
choema,fol. 510-. „Met wien wilt gij 
Mij vergelijken, zoodat Ik waarlijk 
er mede gelijk zou wezen? zegt de 
Heilige," (Jes. XL : 25) alleen hij, 
die werken kan daarstellen als 
de Mijnen, hij alleen zou Mij ge- 
lijk zijn. Ik stelde twee lichten 
in het eindelooze ruim, de zon 
voor den dag en de maan voor 
den nacht; wie twee lichten kan 
maken als deze, hij zou zijn als 
Ik." Rabbi Abon roept uit: „Wie 
is als Gij, o Eeuwige, die de oogen 
der duisterlingen verlicht! Wie 
is als Gij, die de hongerigen 
voedt, de naakten kleedt en de 
orde in het heelal bewaart!" 
Midrasj Tehilliem, fol. ia- „Het- 
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Joh. Xn : 47. „Heeft iemand 
mijne woorden gehoord en ze niet 
geloofd, dan oordeel ik hem niet; 
want ik ben gekomen, niet om 



zelfde wordt verklaard van David 
ten opzichte van Israël. „Wie het 
goede zoekt, vindt welwillendheid," 
(Spr. XI : 27), wie was dit? Da- 
vid, die niets dan Israëls welzijn 
beoogde/* Dat wordt met tal van 
teksten gestaafd. „De beste onder 
de profeten was Mozes, de beste 
onder de koningen David.** Maar 
niet alleen David, ook Abraham 
kwam tot zaligheid der wereld, 
en gelijk die aartsvader, omdat 
hij in vroomheid wandelde, een 
schild werd voor geheel het mensch- 
dom, zoo wordt het ieder braaf 
mensch. Er staat (Ps. LXXXIV : 6) 
„Heil den mensch^ wiens macht 
in U is,*' daar is geen sprake 
van Abraham, maar van den 
mensch, dat is: elk vroom man.**(*) 
Sota, fol. 3irt. „Grooter is hij, 
die vroom' is uit liefde dan hij, 
die het uit vrees (voor straf) is. 
De laatste wordt (Deut. VII : 9) 



(*) Te dezer plaatse leest men de volgende schoone parabel, die aan de 
gelijkenis bij Matth. XITI : 24 — 30 doet denken. „Zeker koning had een 
tuin, dien hij ter bearbeiding aan een tuinman overliet. Daarin waren on- 
der meer twee boomen, wier wortels vast in elkander waren gegroeid, zoodat 
men ze niet kon scheiden. De een was een gezonde, vruchtdragende, de 
ander echter een giftboom. Toen overlegde de tuinier, maar werd verlegen. 
„Drenk ik den goeden boom, dan drinkt de giftige meê. Laat ik. den slech- 
ten zonder water, dan zal hij, o ja, verdorren en sterven, maar dan verdort 
en sterft ook de goede. Wat te doen?" Welaan, besloot hij, „ik doe mijn 
plicht en drenk ze beiden. Laat de heer van den tuin handelen, zooals hem 
behaagt." God zeide tot Abraham: (Gen. XII : 2) „Wees ten zegen," blijf 
dit, onverschillig of van u ook Ismaël zal uitgaan, onverschillig of onder 
hen, wie gij zegent, later onwaardigen zullen zijn. Laat dé Heer der wereld 
beslissen, gelijk Hem goed dunkt." 
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de wereld te oordeelen, maar om 
haar zalig te maken." 



Joh. XII : 48. „Wie mij verwerpt 
en mijne woorden niet wil ont- 
vangen, heeft iets, dat hem oor- 
deelt. Het woord, dat ik heb ge- 
sproken, zal hem op den jongsten 
dag oordeelen." 



Job. Xni : 8. Jezus tot Petrus: 
„Indien ik u niet de voeten wasch, 
dan hebt gij geen deel aan mij." 
Vs. 12. „Verstaat gij, wat ik u- 
lieden heb gedaan?" 



beloond tot in het duizendste ge- 
slacht, de eerste echter (Exod. 
XX : 7) tot in duizenden van ge- 
slachten." „God straft tot in het 
derde en vierde geslacht, maar 
beloont tot in tienduizenden. Dit 
bewijst, dat de Heer vele, vele ma- 
len liever zaligt, dan veroordeelt." 

Berachot, fol. 6i<^. „Rabbi José 
de Galileër zeide -. „De rechtvaar- 
digen, hen oordeelt hunne goede 
gezindheid; want er is gezegd: 
(Ps. CIX : 23) „Mijn geweten 
klopt in mij." De goddeloozen, 
hen oordeelt hunne booze gezind- 
heid; want er is gezegd: (Ps. 
XXXVI : 2) „De ondeugd zegt 
aan het hart des boozen, dat hij 
God niet voor oogen behoeft te 
houden." De middelmatigen, hen 
oordeelt èn het eene èn het andere; 
want er is gezegd: (Ps. CIX: 31) 
„Hij staat ter rechterzijde des 
bedrukten, om hem te redden van 
wie zijne ziel oordeelen." 

Baba Metziea, fol. Zdb, „Al 
wat Abraham zijn gasten deed, 
deed God veelvuldig zijn nakome- 
lingen terug. Hij gaf water voor 
hunne voeten, (Gen. XVIII : 4) 
God gaf Israël de Mirjamsbron 
in de woestijn en het water uit 
de rots." Uit de omstandigheid, 
dat Abraham zijn gasten brood 
beloofde, maar een rund (vleesch) 
bracht,trekt rabbi Elazar aldaar(fol. 
87a) de les: „De vromen beloven 
weinig, maar doen veel; de godde- 
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Joh. Xin : 24. ,^dien dan ik 
uwe voeten heb gewasschen, zoo 
zijt gij verplicht, elkanders voeten 
te wasschen." 



loozen beloven veel, maar doen... 
het weinige ook niet." — Beré- 
sjiet rabba, fol. 42^^. Rabbi Eliëzer 
zeide namens rabbi Simaï: „De 
Heilige, geloofd zij Hij, sprak tot 
Abraham aldus: „Gij zeidet, dat 
er water worde genomen voor het 
voetenwasschen uwer gasten, bij 
uw leven zweer Ik, dat Ik dit 
uwen kinderen zal beloonen." En 
Israëls reddingslied bij deRoode 
Zee antwoordde er op, en Israëls 
bronnenlied mede. En Kenaan, 
het waterrijke land met zijne wel- 
len en bergstroomen (Deut. Vm : 
7) stemde in het accoord, en de 
toekomst zal dit bij den Messias 
doen ; want (Zechaija XTV : 8) „te 
dieij dage zal levenswater stroomen 
uit Jeruzalem." Gij zeidet: „Wascht 
uwe voeten," Ik zal het uw kroost 
doen, (Ezech. XVI : 9) „het rein 
wasschen met water," en in de be- 
loofde toekomst (Jes. rV:4) „de 
smet Zions en het bloed Jeruzalems 
in rechtvaardigheid wegdoen." 

Elkanders voeten wasschen — 
elkander van dienst, elkander nut- 
tig wezen. Baba Metziea, fol. 30-^, 
Baba Kamma, fol. ggó en looa, 
Rab. Joseph legde den tekst in 
Exod. XVin : 20 aldus uit : „Maak 
hun bekend," dat zij door werk- 
zaamheid in eigen behoeften moe- 
ten voorzien, „den weg," d. i. dat 
zij weldadig moeten wezen, „dien 
zij hebben te gaan," omkranken 
te bezoeken, „daarin," dat is de 
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Joh. Xm : 15. „Ik heb u (met 
het voetenwasschen) een voorbeeld 
gegeven, opdat gij, gelijk ik u 
deed, ook aan anderen zult doen." 



loh. XIV : 14. „Wat gij in mijn 
naam zult begeeren, dat zal ik 
doen." Vs. 15 herhaalt dit. 

Evangelie en Talmud. 



licht der begrafenis, „het werk,** 
dat is het recht, „hetwelk zij heb- 
ben te doen," dat is, meer dan 
zij strikt verplicht zijn." Met an- 
dere woorden: Boven de letter 
der Wet staat broederlijk dienst- 
betoon. — Ibid., foL 32^7. „Het 
is plicht, den wrevel tegen den 
vijand te begraven in het hart, 
als hij, of zelfs zijn dier hulp 
noodig heeft." 

Dérech Eretz Zoeta, Afd. I, § i. 
„Daaraan herkent men den waren 
discipel, als hij bescheiden is en 
nederig, ijverig en voorkomend, 
bemind en berustend, de zonde 
vreezend en werkzaam, om het 
algemeene welzijn te bevorderen." 

— Kalla, Afd. I. „Vóór alles moet 
de wijze nederig wezen en onder- 
worpen." — Synhedrien, fol. 43^^. 
„Wie bidt, is niet zeker, dat zijn 
gebed wordt verhoord, de nederige 
van gemoed kan echter zeker zijn; 
want (Ps. LI : 19) „Een gebroken 
hart is als (al) de offers aan God." 

— Tanchoema, fol. 77a. „De Leer 
wordt daarom bij water vergele- 
ken, omdat water tot />//^rj dienst 
is; zoo ook zij. En tevens omdat, 
evenals water in gouden en zilve- 
ren vaten bederft, maar in steenen 
kruiken goed blijft, ook zij alleen 
in een nederig gemoed tot haar 
recht komt." 

Berachot, fol. 6a ^ Abot, Afd. 
in, § 6. „Indien zelfs een enkel 
individu voor zich de Leer be- 

25 
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Joh. XIV : i6. „Ik zal den Va- 
der bidden, u een anderen troos- 
ter te geven, opdat hij 6ij u blijve 
in eeuwigheid," Vs. 17. „den geest 
der waarheid, dien de (zondige) 
wereld niet ontvangt, wijl zij hem 
niet ziet, niet kent." Verg. XV : 26 
en 27. 



Joh. XIV : 20. „Op dien dag 
(der wederverschijning) zult gij 
bekennen, dat ik in den Vader ben 
en gij in mij en ik in u." 



oefent, dan ook is Gods majesteit 
bij hem en zegent hem. — Jona- 
than op Exod. XX : 2 1 . „Overal 
waar Ik, God, Mijne majesteit 
laat rusten en gij Mij aanroept, 
daar zal Ik Mijn zegen heenzen- 
den en u zegenen." 

Echa rabbati, fol. 45^. „Rabbi 
Levie zegt: „Overal waar, gelijk 
hier bij den wanhopigen uitroep: 
(Klaagl. I : 2) „Zij heeft onder 
al hare vrienden geen trooster," 
eene smartelijke negatie („niet" 
of ,^een") staat, daar volgde een 
gelukkige ommekeer. Zoo is ge- 
zegd: (Gen. XI : 30) „en Sara 
was onvruchtbaar, zij had geen 
kind," doch weldra wordt ver- 
haald: (Ibid. XXI : i) „en de 
Eeuwige gedacht Sara en zij baarde 
een zoon." Omtrent Hanna heette 
het eerst: (I Sam. I : 2) „En 
Hanna had ^^^/r^ kinderen," spoe- 
dig daarna: (Ibid II : 21) „want 
God had Hanna bedacht." Zoo 
ook hier. Van Zion werd gezegd: 
(Jer. XXX : 17) „het heeft geen 
verlosser," het antwoord is: (Jes. 
LIX : 20) „tot Zion zal de Ver- 
losser komen." Hier: „heeft Jeruza- 
lem, de eenzame stad, geen troos- 
ter," goed, zegt God, (Ibid. LI : 12) 
maar Ik, Ik ben het, die u troost." 

Sjemot rabba, fol. 115. „Neemt 
Mij eene heffing," (Exod. XXV : 2) 
dat is het wat geschreven staat: 
(Spr. UI : 2) „Want eene goede 
leer (letterl. een goede koop) gaf 
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Joh. XIV ; 29. „En nu heb ik 
het u gezegd, eer het is geschied, 
opdat, als het geschied zal zijn, 
gij zult gelooven." 



Ik u, verlaat daarom Mijne Tora 
niet." Zie, zegt rabbi Barachja, 
als iemand iets hem dierbaars ver- 
koopt, dan is hij, al krijgt hij er 
de waarde voor, bedroefd. God 
echter gaf Zijne Leer, en ver- 
blijdde zich niettemin. Als iemand 
iets op de markt koopt, koopt 
hij toch den eigenaar, den ver- 
kooper niet meê. De Heilige 
echter zeide: „neemt Mij^ dat is: 
Wie Mijne Z^^r ontvangt, ontvangt 
Mij^ en wie haar houdt, in hem 
woon Ik en hij is in Mij." — Be- 
résjiet rabba, fol. i6<5. Rabbi Aba 
bar Kahana zegt: „Toen Adam 
zondigde, week de majesteid Gods 
naar den eersten, bij Kajins zonde 
naar den tweeden, om Eno's eeuw 
naar den derden, om het geslacht 
van den zondvloed naar den vier- 
den, wegens Babels eeuw naar den 
vijfden, om Sodoms zonde naar 
den zesden en ter zake van Egyp- 
te's ontaarding naar den zeven- 
den hemel. Toen stonden zeven 
vromen op en trokken haar weer 
aan: Abraham, Izaak, Jakob, Levi, 
Kehat, Amram en Mozes. Telkens 
kwam zij van hemel tot hemel 
afwaarts, totdat Mozes haar van 
den hemel op de aarde bracht." 
Sjemot rabba, fol. 93 <^. „Dit zij 
u tot een teeken: als gij het volk 
uit Egypte zult hebben gevoerd, 
zult gijlieden God op dezen berg 
(Horeb) dienen," (Exod. III : 1 2) 
hoe kan eene latere gebeurtenis 

25* 
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Joh. XV : 15. ,,Ikheetu nooit 
meer dienaren, want die weten 
niet, wat de heer doet; maar ik 
heet u vrienden, vertrouwden, daar 
ik u alles heb medegedeeld, wat 
mijn Vader mij zeide." 



het teeken zijn voor dadelijke gt'- 
loofvaardigheid ? Antwoord. Zij 
was de voorwaarde, de richting, 
het doel. Alleen het woord anochie 
(ik) was het teeken voor elke 
verlossing Israëls. „Zè daal met u 
naar Egypte af," (Gen. XLVI : 4) 
„/>è ben uw Heer, die u uit Egypte 
heb verlost," (Exod. XX : 2) en 
„Zè zal u Elia den profeet zen- 
den," (Malachie III : 23) om u 
te bevrijden." 

Kiddoesjien, fol. 360. „Kinderen 
zijt gij den Heer uwen God," in- 
dien gij u als kinderen gedraagt." 
— Synhedrien, fol 98*^. „Rabbi 
Jochanan zegt: De Messias komt 
niet, tenzij het gansche geslacht 
óf geheel vroom, óf geheel schul- 
dig is." — Baba Batra, fol. \oa, 
„Gedraagt Israël zich welgevallig 
voor den Heer, dan is het Zijn 
kind; doet het Gods wil niet, dan 
is het Zijn knecht." — Tanchoe- 
ma, fol. 40*. „Van mond tot mond 
sprak Ik," zegt de Heer, „met Mo- 
zes," (Num. Xn : 8) omdat hij Mijn 
vertrouwde en vriend was. „Hij 
zag Mijne gestalte," d. i. „hij be- 
greep Mij ten volle in hetgeen Ik 
wil en bedoel. Wie Mij kent, 
voor hem is Mijne Leer een ge- 
zicht (eene heldere zaak); wie Mij 
niet kent, voor hem heeft zij raad- 
sels." — Debariem rabba, fol. 
234<7. ,,Rabbi Juda ben Sjalloem 
zegt: God sprak tot Irsaëb „Alleen 
Mijne wet kan u tot Mijne kin- 
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deren maken. Wenscht gij als kin- 
deren te worden behandeld, neemt 
haar dan met goed te doen in 
acht, en gij zult zien, dat gij Mij 
werkelijk geliefde kinderen zijt." 
— Sjemot rabba, foL 1080. „Voor- 
waar, Hij, God, is uw Vader, uw 
Eigenaar," (Deut. XXXH : 6) als 
Hij Vader is, waartoe dan nog 
Eigenaar? En is Hij Eigenaar, 
hoe is Hij dan Vader ? Antwoord. 
„Zoolang Israël den wil des 
Alomtegenwoordigen doet , er- 
barmt Hij zich over hen als een 
vader over de kinderen. Doet het 
dien wil niet, dan handelt Hij als 
een eigenaar met zijne knechten. 
Gehoorzamen dezen niet vrijwil- 
lig, dan worden zij er toe ge- 
dwongen. Zoo ook zult gij goed- 
of kwaadschiks Zijn wil moeten 
doen, als ge weerspannig zijt. 
Voor kinderen is Hij een Vader, 
voor knechten een Eigenaar." — 
Midrasj Hooglied, fol. 12^^. „Ik 
behoor mijn vriend en mijn vriend 
behoort mij toe," (Ibid. II : 16 en 
VI : 3) de Kenéset Jisraël (het 
Jodendom) zegt: „Hij is mij tot 
God en ik ben Hem tot een 
volk; Hij is mij een Vader, ik 
ben Hem een kind; Hij is mijn 
Herder, ik ben Zijne kudde; Hij 
is mijn Wachter, ik ben Zijn 
wijngaard; Hij is mijn lied, ik 
ben Zijn zanger; Hij neemt mijne 
partij op, terwijl ik Hem, he- 
laas, menigmaal vertoorn." Dat 
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Joh. XV : i6. „Gij hebt mij 
niet uitverkoren, maar ik u, en 
ik heb u gesteld, dat gij zoudt 
heengaan, om vruchten te dragen 
en dat uwe vrucht blijve." 



Joh. XV : i8. „Indien de we- 



alles wordt met Bijbelteksten ge- 
staafd. 

Debariem rabba, fol. 216^- 
„Welk groot volk is er, waaraan 
zijn God zoo nabij is als ons de 
Heer onze God?" (Deut. IV : 7) 
„zie, heeft iemand een rijken bloed- 
verwant, dan kent en erkent hij 
hij hem gaarne; maar is de bloed- 
verwant arm, dan verloochent hij 
hem en zegt, dat hij niet tot de 
familie behoort. Niet alzoo de 
Heilige, geloofd zij Hij. Israël 
verkoos Hem niet, maar Hij be- 
geerde Israël, al was dit verdrukt 
en veracht in Egypte. Hij noemde 
Zich hun nabestaande en hen de 
Zijnen: (Ps. CXLVIII : slot) „Aan 
de kinderen Israëls, het volk, dat 
Hem na bestaat.*' En erkent de 
mensch zijn arm familielid, dan 
stelt hij zich in dat geval toch 
boven hem en blijft hij de voor- 
name persoon. Niet alzoo God. 
Hij heet Israël toch niet Zijn 
naastbestaande, maar Zichzelven 
de naastbestaanden van Israël." — 
Berésjiet rabba, fol. 34<^. „De 
Eeuwige zeide tot Abraham," (Gen. 
XII : 2) Wees ten zegen; lees niet 
beracha (zegen) vcoizx berécha {y\y 
ver, waterkom). Evenals deze 
den onreine reinigt, wees ook gij, 
zuiverende de schuldigen, aantrek- 
kende de ver\vij derden en afge- 
dwaalden, om hen terug te bren- 
gen tot hun hemelschen Vader." 

Zie I Sam. VIII : 7. — Sjemot 
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reld u (zendelingen, dienaren) haat, 
zoo weet, dat zij het mij (den 
meester)eerder dan u deed."Vs. 20. 
„Een dienstknecht is niet meer dan 
zijn heer. Hebben zij mij ver- 
volgd, zij zullen ook u vervolgen; 
hebben zij mijn woord bewaard 
(gevolgd), zij zullen het ook het 
uwe doen." 



Joh. XV : 22. „Indien ik niet 
ware gekomen en niet tot hen 
had gesproken, zij zouden geene 
zonden (geen begrip van zonde) 
hebben gehad; maar nu hebben 
zij geen voorwendsel voor hunne 
zonde" (kunnen zij geene onwe- 
tendheid voorwenden). Zie ook 
Vs. 24. 



rabba, fol. 1200. „Tk, God, zag 
dit volk," (Exod. XXXn:9) dat 
is: „Ik doorschouwde het. Dat 
zeide Ik u, Mozes, met eene zin- 
speling CraO'raJtieJ^(Ex,ï]I:^)m het 
doombosch. Gij zaagt slechts één 
gezicht, Israël de Leer in vrome 
stemming aan Sinai's voet ont- 
vangen. Ik zag twee gezichten, 
de Leerontvangst, en de onge- 
hoorzaamheid, de bereidwilligheid 
en het verzet. Ik zeide u, heen 
te gaan en af te dalen, (Ibid XIX: 
24) ook Ik moest dit wel twee-, 
driemalen om de verdorvenheid 
der menschen doen. Het zij den 
dienaar genoeg, dat hij is als 
zijn Heer." 

Tanchoema, fol. 71a. Rabbi 
Abin zegt: „Van het oogenblik af, 
dat Israël voor den Sinai stond 
en de Heilige, geloofd zij Hij^ 
het de Leer gaf, werd ieder zon- 
daar strafbaar. Toen bepaalde 
Mozes de twee wegen, dien van 
het goede en dien van het kwade, 
dien van het leven en dien van 
den dood, opdat de boozengeen 
voorwendsel zouden hebben te zeg- 
gen: De wereld is er, zonder 
aanwijzing van den weg, die ten 
goede en ter zaligheid voert, om 
hem te betreden, en vaneen, die 
naar den ondergang leidt, om hem 
te mijden." Eene gelijkenis. Een 
grijsaard, (ervaringrijke, verstan- 
dige) zit aan een scheidsweg. 
Daar verdeelt de weg zich in 
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Joh. XrV : 25. „Deze dingen 
sprak ik door gelijkenissen totu; 
doch de ure komt, dat ik niet 
meer door gelijkenissen tot u zal 
spreken, maar u vrij uit van den 
Vader zal verkondigen." 



Joh. XVI : 26. „Op dien dag zult 
gij in mijn naam bidden; maar ik 
zeg u niet, dat ik God voor u 
bidden zal;" Vs. 27. „want de 
Vader zelf heeft u lief, omdat gij 
mij (mijne Leer) hebt lief gehad." 



tweeën; de een is vol doornen 
en hinderpalen, de ander eflfen 
en zeer bekoorlijk. Maar de eerste 
voert tot eene lachende, de tweede 
tot eene woeste vlakte. Nu zegt 
hij tot den reiziger: „Kies den 
eersten; al is hij vol distelen, zijn 
einde is goed." Wie nu naar 
dien grijsaard luistert, is wijs en 
vindt zijn loon. Wie niet gehoor- 
zaamt, is dwaas en heeft de on- 
vermijdelijke teleurstelling zich- 
zelven te wijten. Hij was gewaar- 
schuwd. Zoo ook met Mozes. 
Hij heeft gewaarschuwd en nie- 
mand kan zeggen, dat hij het 
niet heeft geweten." 

Wajikra rabba, fol. 199^. „De 
Heilige, geloofd zij Hij, zegt: „In 
deze wereld profeteeren slechts 
enkele uitverkorenen, maar in de 
toekomende zal ieder van Israël 
zien en voorspellen; want er is 
(Joel III : i) beloofd: „Te dien 
dage stort Ik Mijn geest over 
al wat vleesch is uit; dan zullen 
uwe zonen en dochteren profe- 
teeren, uwe grijsaards droomen 
uitleggen en uwe jongelingen ge- 
zichten begrijpen." 

Berachot, fol. 10^. „Al wie zijn 
gebed op eigen verdiensten steunt, 
hij wordt om de verdiensten van 
anderen verhoord. Roept hij ech- 
ter de deugd van anderen in, zoo 
geschiedt de verhooring om eigen 
deugd. Mozes beriep zich voor 
Israëls behoud, zeggende: (Exod. 
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XXXII : 13) „Gedenk Abraham, 
Izaak en Israël," de redding kwam 
zijnentwege. „Hij, God, wilde hen 
vernielen, (Ps. CVI : 23) „stond 
Mozes niet voor hen op de bres." 
Hizkia deed eigen verdiensten gel- 
den, zeggende: (II Kon. XX -.3) 
„Gedenk, o Heere, hoe ik steeds 
in vroomheid voor U heb ge- 
wandeld," zijne redding kwam om 
de verdienste van David, (Ibid. 
XX : 6) „Ik zal deze stad tot 
schild wezen om Mij en om Da- 
vid." — Makkot fol. 23^. „De 
Heilige, geloofd zij Hij, wilde 
Israël gelukkig maken (*), daarom 



(♦) De heer Oort gebruikt op bl. 50 van zijn ^^Evangelie en TalmucT'' deze 
plaats als bewijs, onder meer, dat de leer des Talmuds tot ^^loondiensf* voert. 
Hij vertaalt: „Omdat de Heilige, die geloofd zij, Isiaël vele verdiensten wilde 
geven, vermenigvuldigde Hij voor hen wet en geboden." De klemtoon ligt om 
het bewijs op die „vermeerdering van verdiensten" door wet en gebod. Het 
onjuiste er van is een gevolg van onjuiste vertaling. Het verbum ^^lezakkof in 
het citaat komt overeen met en zegt zooveel als ^^leizaréf^'' om te louteren. 
^^echoet^'' gewoonlijk als „verdienste" opgevat, is naar de oorspronkelijke be- 
teekenis iets anders, en wel deugd, loutering, (van „zachoo") reinheid, za- 
liging. „De strekking van de voorschriften der Leer," onderricht de Talmud, 
is, om den mensch van wilden hartstocht vrij te maken, (Aboda Zara fol. 5») 
zijne ziel te louteren, zijn gemoed te veredelen. ,^Zeckoet abof is niet „de 
verdienste der Vaderen" bij voorkeur, maar veeleer hunne deugd, himne edele 
gezindheid, hun voorbeeld, dat den kinderen tot les en opwekking ten goede 
kan komen. Als rechtsterm is ^.zechoef vrijspraak, verklaring van onschuld, 
in tegenstelling van y.choob^'' schuld, misdrijf. Als religieuse uitdrukking staat 
y^zechoef tegen ^^chét^'' zonde over. Wie anderen tot het goede brengt, heet 
y^iezakke* en hunne deugd, leert Abot, Afd. V, § 18, hangt aan hem, d. i. 
wordt zijn werk. De voornaamste ^^mezakke''' is Mozes, omdat zijne Leer enkel 
deugd beoogt Eerst het latere spraakgebruik verbond oorzaak miet gevolg 
en verstond onder ^.zechoef"^ ook het resultaat der deugd, zaligheid. 

Tegen loondienst, d. i. tegen het goede doen om loon, met berekening, 
verzet de Talmud zich zeer stellig. Kiddoesjieu, fol. 39*. „Loon voor goede 
daden gewordt in deze wereld niet" Abot, Afd. I, § 3. ,.Dien den Heer 
niet om loon te ontvangen," „denn," zoo luidt de juiste opmerking, „dass man 
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gaf Hij het rijke Leer en vele 
geboden. Zoo is er (Jes. XLII: 



Gott diene ohne die Absicht Lohn zu erhalten, ist eine billiger Fordening, als 
Gott zu dienen in der Voraussetzung, keinen I^hn zu erhalten, weil da keine 
Verdienst wSre.'* — In Horiot, fol. lo* wordt op elke gebodsvervulling, die 
uitsluitend ter eere Gods gebeurt, toegepast: (Hoséa XIV : lo) „Rechtvaardig 
zijn 's Heeren wegen, de braven bewandelen ze." Geschiedt zij zonder die be- 
doeling, dan heet het: (Ibid.) „De snooden struikelen er op." — Aldaar en in 
Nazier fol. 23* zegt rab Nachman bar Jitzchak : „Eene zonde ter eere Gods 
staat hooger, dan eene vrome daad met minder vrome bedoeling." — Bera- 
chot, fol. 33*. ,.De schoonste belooning, die de Heilige, geloofd zij Hij, in 
Zijne schatkamer heeft, is de godsvrucht." — Eroebien, fol. 22«, Aboda Zara, 
fol. 3« en 4*. „Heden (in dit leven) de goede daad, maar eerst morgen (in 
het toekomstige) het loon." — Abot, Afd. I, § i. Gij kent het loon voor vrome 
verrichtingen niet." — Ibid., Afd. IV, § 2. „Het loon der deugd is deugd." — 
In Beetza, fol. i6« wordt Hillel boven Sjammai geprezen, omdat hetgeen hij 
dag aan dag deed, louter ter eere Gods was," — Jerus. Péa, Afd. I, § i. ,.De 
Heilige, geloofd zij Hij, heeft het loon der geboden opgeheven, opdat de vro- 
men ze slechts uit zuiver geloof volbrengen." Rabbi Acha zegt: „Onthoud u 
evenwel niet van één gebod, want gij weet niet, uit welk het eeuwige leven 
voortkomt." — Ibid. „In ééne zaak zijn Leerstudie en vroomheid gelijk, te weten: 
dat zij achting geveu in deze en leven in de toekomende wereld." — Kiddoe- 
sjien, fol. 39*, Cholien, fol. I42«. „Er is geen enkel gebod in de Leer, waar- 
van de belooning, zelfs als die er vlak naast staat, niet met de herleving der doodeu 
nauw zamenhangt", d. i. waarvan de belooning niet eerst na den dood plaats 
heeft. Zie, bij het gebod van eerbied jegens ouders wordt beloofd: „opdat uwe 
dagen verlengd worden." Diezelfde belofte komt ook voor bij het gebod, 
de moeder van een nest vogels vrij te laten. Beveelt nu <le vader den zoon, 
hem de jongen te brengen en de moeder te laten vliegen, en de zoon gehoor- 
zaamt en doet het, maar van den boom of den toren willende afdalen, valt en 
sterft hij, waar blijft dan die lengte van dagen? Verklaar alzoo, dat „het zal 
u welgaan" doelt op de wereld van loutere gelukzaligheid, en „de verlenging van 
dagen" op de wereld van oneindige levenslengte." — Ibid., fol. 40*. „Steeds be- 
schouwe de mensch zich als half goed en half niet goed" (het aantal zijner 
ondeugden even groot als dat zijner deugden). Zulk een evenwicht sluit reeds 
van zelf elke aanspraak op verdiensten uit. — Aboda Zara, fol. 19a. „Heil 
den man, die Gods geboden zeer begeert," (Ps. CXII : i) heil hem, zegt 
rabbi Jozua ben Levie, als die begeerte zich "bij de geboden bepaalt, maar niet, 
als zij begeert loon dier geboden." — Ibid fol. 4*. „De geboden, die Israël 
doet, getuigen voor hem eerst in de toekomende wereld. Dat is ook, leert rabbi 
Jonathan op fol. 51, van het individu waar." — Ibid., fol. 5«. „De Leer is aan 
Israël met geene andere bedoeling gegeven, dan om den invloed van den dood- 
engel (d. i. het kwade, de verleiding) te weren." — Menachot^ fol. 44«. „Er is 
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2i) gezegd: De Eeuwige had (aan 
Israël) begeerte, om Zijner recht- 



in de Leer geen gebod, hoe gering ook, dat niet zijn loon heeft in deze en in de 
volgende wereld." En wat is nu dat loon hier beneden, zal men vragen. Rijk- 
dom, eer, welvaart, roem, aanzien? Niets van dat alles. De Talmud zelf ant- 
woordt. „Eene publieke vrouw werd door den indruk, dien het plotselinge 
voor oogen krijgen der schouwdraden op een Joodschen bezoeker maakte zoo ge- 
troffen, dat zij haar verachtelijk werk liet varen en verzocht. Jodin te worden. 
Zij wendde zich tot rabbi Chija, die zich eerst van de oprechtheid der vraag ver- 
zekerde en zeide: „Ziedaar het loon des geloofs reeds in deze wereld; hoeveel 
het eenmaal in de andere zal zijn, is mij onbekend.'' 

Deze en soortgelijke anderen kunnen gerust opwegen tegen, of staan naast 
des hoogleeraars citaten op bl. 44 — 53, waaronder nog wel verschillenden mis- 
verstaan. Zijne aanklacht, dat de Talmud den Jood zou leeren, rekening met 
God te houden van deugden en zonden, van verdienste en schuld, ja, dat een 
der meest geliefde onderwerpen der halacha de becijfering zou zijn, hoe allesi 
^^maat naar maaf* wordt geregeld, is zoo zeker overdreven, als dat hij, wat hij 
pag. 51 ^''commentaar op Machilta Exod. XVI" noemt, had kunnen vinden in 
Chagiega, fol. 3«, Abot de rabbi Nathan, Afd. XVIII en Tosefta Sota. Dat 
de ouders verdienstelijk handelden , als zij hunne kinderen meenamen naar de 
publieke wetsvoorlezingen, al verstonden die er niet alles van, deze Talmudi- 
sche verzekering is toch waarlijk zoo „loondienstig" niet. Evenmin, dat Israël 
ten eigen behoeve een tempel bouwde, dien aan Hem wijdde, die hemel en 
aarde vervult, en er offers in bracht. Evenmin de zinrijke opmerking in Syn- 
hedrien, foL 105*: Balak, die Israels ondergang wilde, werd de stamvader van 
Ruth, die op hare beurt de stammoeder van David werd en bijgevolg ook van 
den Messias, Israels bevrijder zou worden. Waarom? omdat hij, schoon heiden 
en handelend uit zelfbehoud, bij de poging, om Israël te doen vervloeken, niet- 
temin aan Jehova offers bracht en Diens heerschappij in dezen vorm huldigde. 
Evenmin de verklaring, dat het poly theïstische Egypte, luidens Jes. XIX : 16, op 
eigen bodem een altaar aan Jehova „tot teeken en getuigenis" zal zien op- 
richten, gelijk eenmaal zijn Pharao moest belijden, dat de Heer aan Israels 
zijde stond, nadat hij het bestaan van dien Heer had geloochend. Dat was 
geene „afgeperste belijdenis," zooals de hoogleeraar haar bestempelt, maar 
eene overtuiging, door groote gebeurtenissen gekweekt. Verre van mij te ont- 
kennen, dat de rabijnen niet soms ook van aardsche deugdbelooning spraken; 
doch zij deden dit nooit en nergens op zoo stuitende wijze, als hun wordt verwe- 
ten; nooit als eene berekening, als voorwaarde, aanspraak of onvermijdelijk 
gevolg van het goede. Zij voerden haar als opwekking tot, aanmoediging van 
deugd aan. Zeker krult een glimlach de lippen van eiken Jood, wordt hem in 
allen ernst als zijn eigen geloof onder de oogen gebracht, „dat hij altijd het recht 
heeft, bij een onheil te vragen, waarmee hij dat verdiend, en bij een geluk te 
roemen, dat God zijne goede werken niet voorbij gezien heeft,'' of, „dat de 
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vaardigheids wil, daarom maakte 
Hij Zijne Leer groot en heerlijk." 



Talmud hem onophoudelijk voor oogen stelt zoowel het loon van eiken goeden 
stap, als de straf op lederen mistred." Joma, fol. 87* wijst hem aan te belij- 
den — en die belijdenis is in zijne dagelijksche gebeden overgegaan — dat 
alle goede daden, deugden en voortreffelijkheden bij God niet als verdiensten kun- 
nen gelden, ja, niet eens een grondslag voor het gebed scheppen. Die grond- 
slag is alleen de barmhartigheid Gods." Zeker ook lacht hij, hoort hij als zijn 
eigen geloof proclameeren, „dat de kracht der boete vele zonden uitwischt, dat 
offers, straf, groote verzoendag vergiffenis bewerken; dat de verdiensten der 
vaderen, de voorspraak der vromen de kinderen en zondaren ten goede komen." 
Wel weet hij, dat niet „boete," maar „bekeering," d. i. loslating van het kwade 
een der factoren voor vergiffenis is; dat vasten zonder meer niets baat; dat smart 
— niet straf — in zoover zij tot inkeer brengt, aanleiding tot verzoening kan 
worden door verbetering; dat (Synhedrien, fol. 27*) elk beroep op der voor- 
ouderen deugd ijdel blijft, als men zelf er zonder is, en dat ieder zijne eigen 
zonden, niet die zijner vaderen heeft te dragen. 

Maar aardsche of hemelsche belooning, hier of hiernamaals, in deze materie 
staan de Rabbijnen niet lager of hooger dan de Evangeliën, dan Jezus zelf. 
De bewijslijst zou te lang worden. Ik geef daarom alleen: Matth. V : 20, 22, 29, 
30; VI : 2, 5, 16; VII : 11; VIII : 11, 12; X : 42; XI : 32; XIII : 40, 42, 50; 
XVIII : 8, 9; XIX : 12, 23J 24; XXV : 30 enz. Doch al stond als een paal 
boven water : „Jezus openbaart een zeer groot vertronwen in 's menschen goeden 
aanleg en vergenoegt zich hierom, hun het zedelijk ideaal in scherpe trekken 
voor oogen te houden, de Talmud daarentegen getuigt van zeer weinig ver- 
trouwen," dan nog verdient de vraag overweging: Heeft eene ervaring van 
vijftien eeuwen niet geleerd, dat Jezus* vertrouwen op de massa's te groot was 
eu noodzakelijk op teleurstelling moest uitloopen, tewijl het geringe vertrouwen 
van den Talmud, meer in harmonie met 's menschen onvolkomenheden, door 
den vorm heen zedelijk leven heeft gekweekt? 



C. GELIJKENISSEN. 



NIEUW TESTAMENT. 



TALMUD. 



Joh. I : 32. „Ik heb den geest 
zien nederdalen, die was als eene 
duif." 

Joh. III : 8. „De wind blaast 
waarheen hij wil en gij hoort zijn 
geluid, maar gij weet niet, van- 
waar hij komt en waar hij heen- 
gaat. Zoodanig is een ieder, die 
uit den geest is geboren." 



Midrasj Hooglied, fol. 12^. ,.In 
het heilige des heiligen daalde, 
naar Meiers meening, de geest 
Gods neder als eené duir*." 

Hier wordt de dubbele betee- 
kenis van ^^roeach^* wind en geest, 
gebruikt. Ook dit gezegde heeft 
kennelijk een Rabbijnsch karak- 
ter. Midrasj Kohélet, fol. 69^^. 
Eene matrona vroeg aan rabbi 
José ben Chalafta: „Hoe kunt gij 
beweren, dat de zielen van recht- 
vaardigen en boozen ten hemel 
stijgen? Staat dan niet geschre- 
ven: (Kohélet, III : 21) „Wie kan 
weten, of de geest des menschen 
opwaarts en die van het dier naar 
beneden gaat?" José antwoordde: 
„De geest des menschen," d. i. van 
hem, die waarlijk mensch is, de ziel 
des vromen, stijgt ten hemel; de 
„geest van het dier," d. i. van 
hem, die zich verdierlijkt, van den 
onrechtvaardige, daalt ter helle. 
De eene ziel verheft, de andere ver- 
laagt zich; maar beider toekomst 
is de zaligheid, voor de eerste 
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Joh. ni : 14. „Gelijk Mozès de 
slang in de woestijn verhoogde 
(ophief), zoo moet de zoon des 
menschen worden verhoogd," Vs. 
15. „opdat een ieder, die in hem 
gelooft, niet verderve, maar het 
eeuwige leven hebbe." 



Joh. ni : 19. „Dit is het oor- 
deel: dat het licht in de wereld 
kwam en de menschen hadden de 



dadelijk, voor de tweede eerst 
na omzwerving en zuivering." — 
Jerusjalmi Berachot, Afd. IX, Wa- 
jikra rabba, fol. 137^, Kohélet 
rabba, fol. 6i<^. „De Heer zegt 
tot den wind: „Ga heen en om- 
storm de aarde en vlieg en zwerf 
rond, maar wordt tevens verzwakt 
door den tegenstand van bergen 
en heuvelen, opdat gij Mijne 
schepselen niet schaadt." — Taa- 
niet, fol. 3<^.„Rabbi Josua ben Levie 
zegt: De tekst luidt: (Zecharjall: 
10) „Want als de vier winden des 
hemels verstrooi Ik U;" er staat 
niet: ^^naar de vier windstreken 
des hemels," wel, ^^als de vier 
winden." Gelijk zonder de vier 
windstroomen de aarde niet kan 
bestaan (wijl zij luchtzuivering be- 
hoeft), zoo kan de (religieuse) we- 
reld niet zonder Israël" (om het 
zuivere Godsbegrip). 

Roosj Hasjana, Afd. III, § 8. 
„Vervaardig u eene slang," zeide 
God tot Mozes, (Num. XXI : 8) 
„en plaats haar op eene banier en 
wie gebeten zijnde er naar ziet, 
zal worden genezen." Besliste dan 
eene koperen slang over leven 
en dood ? O neen; maar zoolang 
Israël den blik omhoog houdt, 
en zijn Vader met het hart dient, 
wordt het genezen; zoo niet, dan 
kwijnt het weg." 

Berésjiet rabba, fol. 3^^. Rabbi 
Jannai zegt: „Reeds bij den aan- 
vang voorzag God de daden der 
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duisternis liever dan het licht; 
want hunne werken waren boos." 



Joh. IV : 36. „Die maait ont- 
vangt loon en vergadert vrucht 
ten eeuwigen leven, opdat zij zich 
beiden zouden verblijden, èn die 
zaait èn die maait.** 



rechtvaardigen en de daden der 
boozen. „De aarde was woest," 
(Gen. 1:2) dat doelt op de han- 
delingen der snooden, „God sprak: 
Er zij licht," dat doelt op het 
gedrag der braven. „Hij maakte 
eene scheiding tusschen het licht 
en de duisternis," tusschen het le- 
ven van vromen en goddeloozen. 
Het leven der laatsten heet „nacht," 
„avond," dat der eersten „licht," 
„dag." 

Berésjiet rabba, fol. 2Sa. „Uwe 
rechtvaardigheid is hoog als de 
bergen der macht,- uwe instelling 
diep als de groote afgrond," 
(Ps. XXXVI : 7) rabbi Josia 
verklaart dit aldus: Gelijk de 
bergen ten hemel reiken en ein- 
deloos zijn, zoo hoog ^n einde- 
loos is het loon der rechtvaardi- 
gen. Gelijk de bergen den afgrond 
(het tellurische vuur) bedwingen, 
opdat hij niet opstijge en de aarde 
overstroome, zoo bedwingen de 
rechtvaardigen de straf, opdat zij 
niet uitga en de wereld in vlam 
zette. En gelijk de bergen wor- 
den bezaaid en vruchten voort- 
brengen, maar in den afgrond 
niet gezaaid wordt, zoo zaaien 
de rechtvaardigen en brengen 
vruchten, voort, maar dragen de 
-goddeloozen geene vruchten in 
hunne daden. En dat is goed 
ook; want ware dit het geval, 
de aarde zou geen bestaan heb- 
ben." Baba Kamma, fol. i^a. 
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Joh. V : 21. „Gelijk de Vader 
de dooden opwekt en levend 
maakt, zoo maakt de zoon hem, 
die wil, ook levend" (die wekt 
den zondaar tot een nieuw, zede- 
lijk leven op.) 



Joh. X 



'i'i 



Wie de deur 



^,Overal waar de Profeten aanbe- 
velen ^,te zaaien," bedoelen zij 
de rechtvaardigheid. Zoo is er 
gezegd: (Hoséa X : 12) „2^aait 
naar rechtvaardigheid, dan maait 
gij naar genade." 

Het Joodsche volksgeloof, dat 
de Messias als zedelijke verbe- 
teraar de dooden (zondaren) zal 
opwekken, had een rationeelen 
grondslag en bepaalde zich daar- 
om niet enkel tot hem, Messias, 
alleen. Het omvatte alle brave 
leeraren. Pesachiem, fol. 6;^a. 
„Eens zullen de rechtvaardigen 
de dooden doen herleven." Be- 
résjiet rabba, fol. 6^^, „Rabbi 
Berachja zegt uit naam van rabbi 
Juda bar Simon : Kom en zie. Al 
de braven en edelen onder u, 
Israël, deden reeds hetgeen de 
Heilige, geloofd zij Hij, eenmaal 
in de verre toekomst zal doen. 
Hij vervroegde het alleen, door 
Zijn rechtvaardigen er de kracht 
toe te verkenen. God doet de 
dooden herleven, dat deed reeds 
Elia. Hij houdt den regen terug, 
dien weerhield Elia reeds. Hij 
zegent het geringe, om tot over- 
vloed te worden, ook dat deed 
Elia. God wekt de dooden op, 
dat deed ook Elia. Hij bedenkt 
de onvruchtbaren, haar bedacht 
ook de profeet. Hij verandert 
het bittere in zoet, juist zooals 
de profeet verrichtte." 

Midrasj Samuel, fol. 6^a, „God 
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van den stal ingaat, hij is de her- 
der, hem kennen de schapen aan 
de stem en zij volgen hem. Een 
vreemden herder zullen zij echter 
niet volgen." 



Joh. X : 7. „Ik ben de deur der 
schapen." Vs. 14. „Ik ben de goede 
herder." (Het eerste zal wel moeten 
zijn: „Ik ben de herder aan de 
deur van den stal der schapen.") 



Evangelie en Talmud. 



zorgde steeds, dat Israël niet zon- 
der vromen en herders bleef. Eer 
de zon des eenen onderging, kwam 
de zon des anderen op. Denzelf- 
den dag, dat rabbi Akiba stierf, 
werd rabbi Juda de heilige ge- 
boren. Toen deze stierf, tradrab 
Ada bar Ahaba in het leven; nog 
bij diens leven rab Hamnoena en 
bij diens einde rab Abin enz. Al- 
vorens Sara stierf, was er Rebekka. 
Nog toen Mozes' zon schitterde, 
begon die van Josua te schijnen. 
Voordat deze heenging, was Otniël 
er reeds en Samuel was er, voor- 
dat Elie onderging. Zie de plaats 
ook in Kiddoesjien fol. 72^. 
Jalk. Misjlie, § 941. .,Het eene 
schaap volgt het andere. Gelijk 
de moeder doet, zoo doen ook 
de dochters." Zie Ketoebot, fol.63fl;. 
Sabbat, fol. 320;. „De herder is 
lam, de bokken loopen snel, van 
den ingang der omheining is toe- 
spraak, maar aan de deur van den 
stal wordt rekenschap geëischt." 
Spreekwoord van Mar Oekba. 

Chagiga, fol. 3^. „De woorden 
der wijzen zijn als prikkels, en 
als zamenvoegende spijkers, door 
één herder gegeven," (Kohélet 
Xn : 1 1) waarom worden de les- 
sen der Leer bij herdersprikkels 
vergeleken? Om u te zeggen: 
gelijk de prikkel de koe in den 
voren (het spoor) houdt, opdat 
wat leeft (groeit) aan het licljt 
kome, zoo houdt de Leer hare 

26 
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Joh. XI : 9. „Indien iemand op 
den dag wandelt, zoo stoot hij 
zich niet, vermits hij het licht der 
wereld ziet;" Vs. 10 „maar wan- 
delt iemand in den nacht, dan 
stoot hij zich, omdat het licht niet 
in hem is." 



beoefenaren in het rechte spoor, 
van den weg des doods in den 
weg des levens." — Sjemot rabba, 
fol. 92<^. „Hij, God, nam David 
van achter de schaapskooien, om 
Israël tot herder te wezen," (Ps. 
LXXVIII : 71) God vond David 
een goed herder en koos hem 
daarom uit. David toch scheidde 
groote (volwassen) schapen van 
de jongen af. Dezen voerde hij 
het eerst uit, opdat zij het zachte 
gras zouden eten, daarna de oud- 
sten voor het gewone gras en 
eindelijk de sterken voor het harde 
gras. „Wie zoo doelmatig vee 
kan hoeden," sprak God, „hij 
kome en hoede Mijn volk." 

Sota, fol. 2i«. ,,Eene gelijke- 
nis. Zeker iemand ging op weg, 
maar het was nacht, dikke duis- 
ternis. Toen vreesde hij voor 
doornen, kuilen, wilde dieren, 
roovers enz., niet wetende, in 
welke richting voort te gaan. 
Daar zag hij op eenmaal een 
licht stralen en weg was zijn angst 
voor kuilen en doornen; maar 
wilde dieren en roovers had hij 
nog te duchten. Toen brak het 
daglicht door en ook die vrees 
behoefde hij niet meer te koes- 
teren. Intusschen wist hij nog 
niet, welken weg hij had in te 
slaan; doch toen hij aan den 
scheidsmuur kwam, kon hij alle 
vrees laten varen. De reis is 
het leven, de doornen enz. zijn 
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Joh. XII : 24. „Voorwaar, voor- 
waar, zeg ik u: Indien de tarwe- 
korrel niet in de aarde valt en 
sterft, zoo blijft hij alleen, maar 
sterft hij, dan brengt hij veel 
vrucht voort." 



Joh. XV : I. „Ik ben de ware 
wijnstok en mijn Vader is de land- 
man.'* Vs. 2. „Alle ranken, die 
geene vruchten dragen, snijdt Hij 
af, en die vruchten dragen zuivert 
Hij, opdat zij nog meer vruchten 
dragen." 



de zedelijke gevaren, de lichtstraal 
is het enkele gebod, het volle 
daglicht de Leer, de scheidsweg 
de dood. Midrasj Misjlie, fol. 53 <ï. 
„Bewaar, mijn zoon, het gebod 
uws vaders," (Spr. VI : 20) schaf 
u een leeraar, een licht aan, opdat 
gij naar zijn licht wandelt. Wat 
is licht? Dat is de Leer. Heil 
hem, roept rabbi Meier uit, die 
haar heeft verworven. Zij bewaart 
hem op den levensweg!" 

Zie (bl. 203) de aanteekening op 
Luk. Vin : 5 — 8 en aangaande 
de gelijkenis zelve (bl. 213) het 
antwoord van rabbi Meier aan 
Cleopatra in Synhedrien, fol. ()of>. 
,,De stervende graankorrel is een 
bewijs voor de opstanding der 
dooden." 

Zie aangaande Israels gelijkstel- 
ling met den wijnstok de aantee- 
kening opMark.rV : 1-8 (bl. 181). 
Aan Wajikra rabba, fol. 155^, al- 
daar geciteerd, ontleen ik nog 
het volgende. „Gelijk de blade- 
ren van den wijnstok het aantal 
trossen overtreffen en bedekken, 
zoo overtreft en bedekt de on- 
wetende massa de ontwikkelden. 
Gelijk de wijnstok in den aan- 
vang onaanzienlijk is en met zijne 
zwakke spruitsels moet worden 
geleid, maar toch ten laatste zijne 
vrucht op koninklijke tafels geeft, 
zoo was Israël aanvankelijk zwak 
en wordt het nog veracht, maar 
zal ten slotte bij aanzienlijken en 

26* 
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Joh. XV : 6. „Indien iemand 
niet aan mij, den wijnstok, vast 
blijft, hij is buiten geworpen, ge- 
lijk de verdorde ranken, die men 
verzamelt en in het vuur werpt, 
om te worden verbrand.'* 



vorsten waardeering vinden." 
Cholien, fol. g2a. „En aan den 
wijnstok waren drie ranken" (Gen. 
XI : lo), eene aanwijzing, naar 
Raba, van drie heidensche mach- 
ten, die in iedere eeuw voor Israël 
pleiten; naar rabbi Eliëzer: de 
drie aartsvaders, zijnde de wijn- 
stok zelve de wereld, de bloesems 
de aartsmoeders, de trossen de 
stammen; naar rabbi Josua: Mo- 
zes, Aaron en Mirjam, zijnde de 
wijnstok de Leer, de bloesem het 
Synhedrien, de trossen de vromen 
in iedere eeuw; naar rabbi Jirmija 
ben Abba is met den wijnstok 
Israël, zijn met de drie ranken de 
drie hoofdfeesten, met de bloesems 
Israels vruchtbare werkzaamheid 
en met de trossen de dagen van 
Israels bevrijding bedoeld." Mid- 
rasj Misjlie, fol. 57a. „Hoe is 
te bewijzen, dat Israël een wijn- 
gaard is ? Er is gezegd : ( Jes. V : 7) 
„want een wijngaard is den 
Eeuwige het huis Israels en Juda 
de plaats van zijn wellust." En 
dit zal bemerkbaar en herkenbaar 
voor ieder, gelijk de Davidische 
dynastie dat was blijven, totdat 
de koning Messias zal ontspruiten." 
Cholien, fol. 92^. „Rabbi Simon 
ben Lakisj zegt: „De afval van 
den wijnstok, tot niets nut, dat 
zijn de onwaardigen (letterl. le- 
digen, d. w. z. van deugd), die 
in Israël zijn." 



D. APHORISMEN. 



NIEUW TESTAMENT. 



TALMUD. 



Joh. I : i6. „En uit zijne vol- 
heid ontvingen wij allen ook ge- 
nade voor genade." 



Joh. ni : 6. „Wat uit het vleesch 
is geboren, is vleesch, wat uit den 
geest voortkomt, is geest." 



Jerusjalmi Péa, Afd. i. „Heeft 
iemand geene goede daden en 
wilt Gij, Heer, zijne bekeering, 
dan deelt Gij hem van Uwe goed- 
heid en genade mede; dan is bij 
U genade voor genade." 

Berésjiet rabba, fol. 7a. ,,Het 
hemelsche was geschapen in het 
evenbeeld Gods, maar zou niet 
voortbrengen, het aardsche zou 
voortbrengen, maar droeg het 
evenbeeld Gods niet. Toen zeide 
de Heer: „Ik zal den mensch 
scheppen naar het evenbeeld van 
het hemelsche met de voortbren- 
gingskracht van het aardsche. 
Zoo vermeerdert hij én stof én 
geest." Naar rabbi Taphraï zeide 
de Heer aldus: „Schep Ik den 
mensch enkel uit hemelsche be- 
standdeelen, dan leeft hij en sterft 
niet; uit louter aardsche elemen- 
ten, dan sterft hij en herleeft niet. 
Welnu, Ik vorm hem uit beiden. 
Gedraagt hij zich hemelsch, dan 
herleeft hij na den stoffelijken 
dood; gedraagt hij zich aardsch, 
dan sterft hij ook voor eeuwig." 
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Joh. III : 20. „Ieder, die kwaad 
doet, haat het licht en komt tot 
het licht niet, opdat zijne werken 
niet worden bestraft;" Vs. 21. 
,,maar wie de waarheid doet, komt 
tot het licht, opdat openbaar worde, 
dat zij in God zijn gedaan." 



Joh. VI : 6^. „De geest is het, 
die levend maakt, het vleesch is 



„/^ God gedaan^^ het is het 
Talmudische ^^lisjmah^^ hetgeen 
nog meer uitdrukt dan „metreli" 
gieusen zin," „met een vroom 
hart." Het is het hoogste bewust- 
zijn van het goede eener daad 
om God. Zie Horiot, fol. 10^, 
Jalk. Psalmen, § 776, Berachot, 
fol. \2a enz. Ibid., fol. 2^b, Les 
van rabbi Jochanan ben Zakkai op 
zijn ziekbed. De leerlingen: 
„Rabbi, zegen ons." Hij: „Moge 
het ontzag voor den hemel op 
ulieden zijn als het ontzag voor 
menschen." Zij: „Hoe! Het ont- 
zag voor God als het ontzag voor 
menschen?" Hij: O, moocht gij 
steeds bedenken, dat de mensch, 
als hij iets kwaads wil doen, vreest: 
„dat mij maar niemand zie! Laat 
God het van u niet zien." Zie 
bl. 214 de aanteekening op Luk. 
XII : I. — Tanchoema, fol. i*. 
„Waarom schiep God vóór alles 
het licht? Om te onderrichten, 
dat Zijne daden het volle licht 
konden verdragen. Zoo ook kun- 
nen dat de handelingen Zijner 
vromen; maar de onrechtvaardi- 
gen zoeken de duisternis, waar- 
mede zij zich zelfs in de hel be- 
dekken" (die hunne zonden trach- 
ten te ontkennen of te vergoelij- 
lijken). Zie ook de aanteekening 
op Joh. III : 19, rubriek ,,Ge- 
lijkenissen," bl. 398. 

Tanchoema, Genesis, fol. \b, 
„God, die de rechtvaardigheid zelve 
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niets nut. De woorden, die ik is, schiep den mensch slechts daar- 
tot u spreek, zijn geest en zijn om in Zijn evenbeeld, opdat hij 
leven." rechtvaardig en vroom zou zijn 

als Hij. Vraagt gij, waarom Hij 
in hem dan den boozen harts- 
tocht schiep, dan is het antwoord : 
Dat deed Hij niet. Wel gaf Hij 
hem harstochten, maar als die boos 
worden, dan is dit 'smenschen 
eigen schuld." — Zohar II, fol. 
^6b. „Op het oogenblik, dat de 
ziel in het lichaam moet ingaan, 
roept God haar toe : Ga en treed 
het vleesch binnen ! Dan weeklaagt 
zij : „Heer der wereld, mij is deze 
hemelsche wereld genoeg, waarin 
ik ben. Ik begeer geene andere 
lagere, waar dienstbaarheid en 
bezoedeling mij wachten." — 
Philo (de Agricultira III : 30). „De 
wijze houdt den hemel voor zijn 
waar vaderland, de aarde slechts 
als eene plaats van tijdelijk ver- 
blijf." — Nidda, fol. 3i«. „Aan 
de schepping van den mensch 
hebben drie aandeel: de vader, 
de moeder en God. De beide 
eersten geven het lichaam, de 
laatste verleent den geest. Sterft 
de mensch, dan neemt God het 
Zijne, den geest terug en laat het 
andere voor de ouders (de aarde) 
liggen," Berésjiet rabba, fol. 12^^. 
„Er staat geschreven : (Gen. II : 7) 
„En God schiep den mensch," 
waarom heeft ^^wajietzér*^ (Hij 
schiep) twee jods^ wajietzér? 
Omdat bij de menschenwording 
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Joh. Vni-.y. „Wie van ulieden 
zonder zonde is, werpe den eersten 
steen op haar" (de overspelige 
bruid). 



twee scheppingen waren, ééne van 
beneden (de stof, het vleesch) en 
ééne van boven (de ziel, de 
geest). Zie boven de aanteekening 
op III : 6 en in ^^Spr eekwij zerC* 
op III: 31. 

Heerlijk in theorie, eene frase 
in de praktijk. Elk getuigenis, 
iedere veroordeeling, elke straf- 
voltrekking zou met dien dood- 
doener feitelijk, althans zedelijk 
onmogelijk worden. „De hand 
der getuigen zij op hem (den tot 
den dienst van afgoden vervallene) 
het eerst" (Deut. XVII : 7), dit 
was eene waarschuwing aan de 
getuigen (Synhedrien, Afd. IV, 
§ 5, zie Inleiding, bl. 31), dat 
het bloed des veroordeelden voor 
hunne verantwoordelijkheid kwam 
bij valsch getuigenis. Mocht 
iemand echter denken: waartoe 
behoef ik die verantwoordelijk- 
heid te dragen? (Ibid., fol. 57^) 
ik zal eenvoudig niet getuigen, 
dan zegt hem de Wet : (Lev. V : i) 
„Heeft hij het gezien, of weet hij 
het, maar getuigt het niet, dan 
draagt hij zijne zonde," en Salomo 
leert hem: (Spr. XI : 10) „Het 
uitroeien van het booze verdient 
toejuiching." Noch op de rech- 
ters, noch op de getuigen mocht 
evenwel eene smet kleven. Men 
kon ze anders wraken. Tanchoema, 
fol. 730. „Even smetteloos als Mo- 
zes en als Samuel, die het volk 
opriepen, om tegen hen te getuigen, 
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Joh. Vni : 32. „De waarheid 
zal u vrij maken." 



Joh. X : 16. „Ik heb nog andere 
schapen, die niet van dezen stal 
zijn, en zij zullen mijne stem 
hooren en het zal worden ééne 
kudde en één herder. (*) 



moeten de rechters zijn." — Ibid., 
fol. 73<5. „Wie naast een rechter, 
waarop eenige verdenking rust, 
plaats neemt is, als hadde hij 
een afgodsboom geplant. Rech- 
ters en getuigen behooren te be- 
denken, dat zij staan voor Hem, 
die sprak en de wereld was er. 
Rabbi Chama bar Chaniena zegt : 
Kom en zie. Er staat: (II Kron. 
XIX : 6) „Niet voor den mensch 
recht gij, maar voor den Eeuwige,'* 
zeide de Schrift het niet, men 
zou het bijkans niet mogen zeg- 
gen. God roept hun toe: „Wees 
voorzichtig in het gericht, als 
stond niet de beklaagde, maar 
Ik voor U." 

Baba Metziea, fol. 85^. „Wie 
zich tot slaaf van de Leer maakt, 
wordt waarlijk vrij voor het toe- 
komstige leven." — Abot, Afd. 
VI, § 2. En het schrift was het 
schrift Gods, gegrift in de tafelen," 
(Exod. XXXII : 16) lees niet ^^öf- 
roet (gegrift) maar chéroet (vrij); 
niemand is zoo vrij, als die zich 
aan de Wet onderwerpt." 

Berachot, fol. da. „De Heilige, 
geloofd zij Hij, zegt tot Israël: 
Gij steldet Mij tot eene lichtbaak 
voor de wereld. Ik zal u weder- 
keerig tot eene lichtbaak maken. 



(♦) Een droombeeld. Zoolang er verschil van ras en klimaat, van physieke 
en intellectueele vorming, van inzicht en middel is, zal ook verschil van 
godsdienstvorm, godsvereering, kerk en gemeente er wezen. De „ééne Herder" 
was er steeds en tevens zijne erkenning, min of meer juist, min of meer bene- 
veld door mythen, legenden, volkstraditiën, het meest door geestelijke bijvoegsels. 
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Gij steldet mij tot eene lichtbaak, 
want dagelijks roept gij: (Deut. 
VI : 4) „Hoor, Israël, de eeuwige 
onze God, is eeuwig," Ik maak 
u wederkeerig tot lichtbaak, want 
(I Kron. XVII : 21) „Wie is als 
Israël een eenig volk op aarde." 
— Chagiega, fol. ^b. „De zamen- 
bindende, vereenigende nagelen, 



Maar ééue kudde, d. w. z. alle mensehen vereenigd in hetzelfde geloof, in 
denzelfden dienst, in hetzelfde Godsbegrip, dogmatisch of wijsgeerig, één in 
denken en willen, neen, dat is eene liefelijke illusie, niets meer. Die eener- 
hiheid — nog geheel iets anders dan eenheid — zou doodend werken, wijl zij 
onnatuurlijk ware. Zij zou tot stilstand brengen, en een stilstaand water wordt 
eerst troebel, daarna een giftige poel. Er moet verschil, beweging, strooming, 
strijd wezen om de eeuwige frischheid. „Universeele godsdienst," zoo iets als 
„cosmopolitisme" in het staatkundige, is louter een klank, openhartiger gezegd : 
evenmin mogelijk, als een staat van algemeene zondeloosheid, of een toestand 
van uitsluitend leven voor den hemel. 

Ook in deze waren de rabbijnen veel practischer. Voor hen was de Messias 
eenvoudig de „bevrijder van druk en vervolging," als de verre, beloofde toe- 
komst tot „herstel der nationale zelfregeering." Voor hen was de „eenheid der 
menschen" zoo oud als de schepping zelve van den mensch. Maar die eenheid 
hield op met den aanvang der afgoderij en de daaruit ontstane zedeverbastering. 
Tegen beiden, het meest nog tegen de laatste, fulmineert de Talmud bij elke 
gelegenheid, bijna op elke bladzijde. Dat in zijne uitspraken daaromtrent ook 
veel wrevel om bloedig geleden onrecht schuilt, zie, dat merkt de lezer tusschen 
de regels gereedelijk op, ma:ar hoofdzaak was en bleef de bron van het zede- 
bederf, het veelgodendom, deze ontrouw aan den God, die den mensch naar 
het evenbeeld Zijner voortreffelijkheden had geschapen. Voor het begrip van 
,,één Herder en ééne kudde" stelden de rabbijnen dit : „Doet weg de afgoden 
en wat in vorm, ceremonie, gebruik, instelling er aan herinnert en wordt goede 
menschen. Erkent den Eeuwige en dient Hem overeenkomstig uwen aanleg, 
uwe volksgeaardheid, uwe behoeften, maar Hem alleen. Israels wetten en 
vormen, geboden en plichten zijn niet voor u, wel echter de plichten van uw 
mensch-zijn^ in het hart van den mensch gelegd door Hem, die liefde, goed- 
heid, genade en bovenal Éen is. Op dien grondslag kan er bij alle verschei- 
denheid eenheid wezen," of liever, de menschen-eenheid terugkeeren. De 
Messias is de vrijheid bij kennis, de beloofde toekomst die van een streven 
naar aedelijke reinheid, de zaligheid niet uitsluitend de hemelsche, de eenheid 
die van de erkenning en aanbidding des Eenigen door volken en individuen. 
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Joh. Xn -.25. „wie zijn leven 
lief heeft, hij zal het verliezen; 
w ie zijn leven haat in deze wereld 
( olaam hozzé) hij zal het bewa- 
ren in het eeuwige leven" (olaam 
habbd). 



in Kohélet XII : 1 1 bedoeld, zijn 
de leeraren, die de verschillende 
elementen in de gemeenten bijeen- 
houden en de Leer toepassen. 
Dezen veroorlooven eene zaak, 
genen verbieden, dezen verklaren 
rein, genen onrein, dezen staan toe, 
genen veroordeelen. Nu zult gij 
wellicht denken: Hoe kan ik bij 
zooveel verschil van gevoelen de 
Leer bestudeeren? Daarom voegt 
Kohélet er dadelijk bij : (Ibid) 
„Zij zijn allen door één herder 
gegeven." Eén God gaf al die 
wetten, één Verzorger beval ze, 
uit de mond van den[Heer, die het 
Al gebiedt, kwamen ze. Geloofd 
zij Hij." 

Zie(bl. 144) deaanteekeningop 
Matth. X : 39, voorts (bl. 186) die 
op Mark. VIII : 35, en (bl. 137) die 
op Luk. XI: 24,bl.303.EenTalmu- 
disch verwijt, dikwerf gebruikt, 
luidde: (Beetza, fol. \<jb^ Sabbat, 
fol. io<z, 33/^, Taaniet, fol. 2i«) 
„Zij houden zich onledig met het 
tijdelijke leven (chajé sjad) en laten 
het eeuwige staan," d.i. zij verliezen 
het daardoor. — Midrasj Kohélet 
rabba, fol. 72^^. „Gelijk de mensch 
naakt uit 's moeders schoot komt, 
zoo naakt gaat hij weer heen" (Ko- 
hélet V : 14). „De vos vond eens 
een wijngaard, maar die was ge- 
heel omheind. Toch vond hij er 
eene opening in, waardoor hij heen 
wilde, maar niet kon, omdat zij 
te klein was. Wat deed hij toen? 
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Hij vastte drie dagen lang. Daar- 
door werd hij mager, zoodat hij 
door de opening heen kon. Of 
hij zich toen aan de vruchten te 
goed deed! Maar zat gevreten, 
wilde hij er weer uit, doch kon 
om den omvang van zijn lijf niet 
door de enge ruimte. Wat bleef 
hem te doen over? Hij was ge- 
dwongen, op nieuw drie dagen te 
vasten, om zich te kunnen ver- 
lossen. Toen hij den gaard had 
verlaten, keerde hij zich om en 
sprak: „Wijngaard, wijngaard! Hoe 
schoon en hoe goed zijn uwe 
vruchten en hoe liefelijk en koste- 
lijk wat gij bevat. Doch men heeft 
er weinig aan. Gelijk men er in 
komt, zoo gaat men er uit.*' Dat 
is zoo 's werelds lot.*' — Ibid. 
„Gelijk den mensch komt, zoo 
gaat hij. Met geschrei treedt hij 
het leven in, met geschrei verlaat 
hij het Hij komt met smart en 
gaat met smart heen. De liefde 
begroet hem bij het komen, de 
liefde betreurt hem bij het schei- 
den. Hij komt zonder kennis en 
gaat heen zonder kennis." In rabbi 
Meiers naam werd gezegd: „Bij 
de geboorte komt de mensch met 
zijne vuisten gesloten, als wilde 
hij z^gen: „De gansche wereld 
behoort mij." Bij den dood even- 
wel zijn de handen geopend en 
stram, als wilde hij z^^;en: „Van 
deze wereld neem ik niets meê." 
Joh, XIII: 20, ,^Wie mijn aige- Kiddoesjien,foL 12*. „Rabver- 
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zant ontvangt, ontvangt mij en 
wie mij ontvangt, ontvangt Hem, 
die mij heeft gezonden." 



bande hem, die den bode eens 
geleerden, als hij in diens naam 
kwam, onbeleefd ontving." — Rab- 
bijnsche gezegden: „De bode ver- 
tegenwoordigt zijn lastgever ge- 
heel." „Eene opdracht ten kwade 
bindt den gezondene niet." — 
„Gezanten voor eene goede zaak 
hebben geen ongeluk te vreezen." 



E. SPREEKWIJZEN. 



NIEUW TESTAMENT. 



TALMUD. 



Joh. I : 29. „Zie het lam Gods, 
dat de zonde der wereld weg- 
neemt." Verg. VS. 36. 



Joh. 1 : 30. „Na mij (Johannes) 
komt een, die vóór mij is gewor- 
den." Zie VS. 15. 



Sjemot rabba, fol. 100a. „Het 
paaschlam wees terug op het lam, 
waarvan is gezegd: (Gen. XXII : 
8) „God zal, mijn zoon, het lam 
wel aanwijzen." — Berachot, fol. 
62^, „En toen hij verdierf, zag het 
de Heer en had berouw," (I Kron. 
XXI : 15) Wat zag Hij? Rabbi 
Samuel bar Nachménie zegt: „Het 
offer ter verzoening." — Midrasj 
Esther, slot. Keizer Hadrianus gaf 
zijne verbazing te kennen over 
Israels voortbestaan, ondanks zoo 
vele vervolgingen. „Groot is het 
lam," sprak hij, „onder zeventig 
wolven!" (d. i. groot is Israël 
onder de zeventig natiën). „Niet 
het lam' is groot," antwoordde 
rabbi Josua, maar de herder (God) 
is het." 

Berésjiet rabba, fol. 6^. „En de 
geest Cods zweefde over de wate- 



ren, 



>> 



(Gen. 



I : 2) Résj Lakisj 
was de geest van 
den koning Messias. Was is het, 



zeide; „Het 
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Joh. 1:7- „Kan uit Nazareth 
iets goeds komen?" 



Joh. II : 4. Jezus zeide tot zijne 
moeder : „Vrouw, wat heb ik met 
u te maken?" 



wat er staat: (Jes. XI : 2) „En 
de geest Gods rust op hem?" 
Is de mensch deugdzaam, dan zegt 
men hem: „Gij waart reeds, alvo- 
rens de engelen waren;" is hij 
slecht, dan zegt men hem: „De 
mug was u bij de schepping voor." 

Nazareth, een klein Galileesch 
gehucht. „Kan de kleinsteedsche 
onbekrompen oordeelen?" vraagt 
de Talmud vaak in verschillende 
vormen. Wat niet uit Jeruzalem 
was, stond niet in aanzien. Ho- 
riot, fol. 12a. „Beter is het in Me- 
chasja op een mesthoop, dan in 
Pumbedita op een kasteel te 
wonen." — Eroebien, fol. 53^7. 
„Bij de Galileërs houdt geene ge- 
leerdheid stand; zij spreken niet 
correct." — Baba Metziea, fol. 8«. 
„Misschien is deze uit Pumbedita, 
waar men een olifant door het oog 
eener naald wil laten gaan." — 
Kiddoesjien, fol. 36^^. „Hoe grof 
is deze. Zeker is hij uit Machasja." 
— Zebachiem, fol. 60^, Bechorot, 
fol. 25*^. „Die Babyloniërs zijn 
toch ware gekken. Geen won- 
der. Zij wonen in een land 
van duisternis (Babylonië) en bij- 
gevolg oordeelt men duister." 

Eene spreekwijze. ^^Ma lie wa- 
laach^' wat kan tusschen u en mij 
zijn? d. i. wees gerust, onbekom- 
merd. De moeder begrijpt het 
ook zoo, blijkens vs. 6. In de 
officieële vertaling ligt eene stui- 
tende oneerbiedigheid én tegen 



4i6 



de vrouw én tegen de moeder. (*) 
Jenisjalmi Péa, Afd. I. „Het 
luidt in Lev. XIX : 3 : „Ieder eer- 
biedige zijne vader en zijn moeder" 



(*) Onder de treffende voorbeelden van kinderlijken eerbied mag wel het 
volgende behooren. Jerusjalmi Péa, Afd. I § 7, idem Kiddoesjien, Afd. I § i, 
Aboda Zara, fol. 23*, Kiddoesjien, fol. 31". Rabbi Aboeha vroeg aan rabbi 
Eliëzer: „Tot hoever strekt zich het gebod der vereering van vader en moeder 
uit?" Hij antwoordde: En mij vraagt gij dit? Vraag het Dema, den zoon van 
Natiena. Hij was hoofd van den raad. Eenmaal sloeg zijne moeder hem met 
een schoen in tegenwoordigheid der geheele vergadering. De schoen viel op 
den grond. Eerbiedig bukte Dema zich, raapte den schoen op en reikte hem 
zijne moeder over." Rabbi Chizkia verhaalt : „Hij was een heiden uit Askalon 
en hoofd van den raad. De stoel, waarop zijn vader vroeger zat, daar nam hij 
nooit plaats op en na 's vaders dood droeg hij dien stoel afgodischen eerbied 
toe. Eens was de diamant uit het Benjaminkastje van 's hoogepriesters borst- 
schild verloren. Toen vroeg men, waar zulk een juweel te koop was en ver- 
nam, dat Dema er een had. Men ging tot hem, onderhandelde en kwam voor 
den prijs van honderd denariën overeen. Hij ging, om den steen te halen, 
maar vond zijn vader slapende, volgens sommigen met den sleutel der kist 
tusschen de vingeren, naar anderen, met de voeten over de kist, waarin de 
steen lag, uitgestrekt. Teruggekeerd, sprak Dema: „Ik kan u den steen voor- 
eerst niet geven." Toen dachten zij: „Misschien wil hij meer geld hebben," 
en zij boden tweehonderd, ten slotte duizend denariën. Niet zoodra was de vader 
ontwaakt, of Dema bracht hun den steen. Zij wilden hem de duizend dena- 
riën geven, maar hij wees ze af, zeggende: „Ik mag geen munt slaan uit een 
plicht en geen voordeel hebben uit mijne vereering. Zou ik u de eer mijner 
ouders voor geld verkoopen?" Wat was zijn loon van den Heilige, geloofd zij 
Ilij? In denzelfden nachts verhaalt rabbi José bar rabbi Bon, wierp zijne koe 
een geheel rood kalf (Zie Xum. XIX). Gansch Israël had daaraan behoefte 
en kocht het van hem tegen goud opgewogen. Rabbi Sjabtaï voegt daaraan 
toe: „Gij ziet daaruit, dat de Heer niet draalt, zelfs den braven heiden zijn loon 
uit te reikeu." 

Rabbi Tryphon's moeder ging op een sabbat wandelen. Toen kwam de zoon 
en legde haar de handen onder de voeten en hield dit vol, totdat zij neer- 
zat. Eens werd hij ziek en kwamen zijne collega's hem bezoeken. Toen ver- 
zocht hun de moeder : Bidt voor mijn zoon Tryphon, want hij bewijst mij meer 
dan gewonen eerbied, en op hunne vraag, waarin dat buitengewone bestond, 
verhaalde zij hun Tryphons daad. „O," gaven zij haar te kennen, „al had hij 
u tieuduizendmaal meer gedaan, dan zou hij nog niet tot de helft zijn geko- 
men van hetgeen de Leer onder eerbied voor ouders verstaat.' 
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en in Deut. X : 20 „Den Eeuwige 
uwen God zult gij eerbiedigen en 
dienen," zoo vergelijkt de Leer 
het ontzag voor de ouders met 
het ontzag voor God. Evenzeer 
staat er: (Exod. XX : 12) „Eer 
uwen vader en uwe moeder" en 
dan weder: (Spr. ITI : 9) „Eer 
den Eeuwige met uw vermogen," 
zoo vergelijkt de Leer den eer- 
bied voor de ouders met den eer- 
bied voor God. Ook is er gezegd : 
(Exod. XXI: 17) „Wie vader of 
moeder vloekt, wordt gedood", 
en elders: (Lev. XXIV : 15) „Wie 
zijn God vloekt, zal zijne zonde 
dragen," dus vergelijkt hij den 
vloek aan de ouders met den 
vloek aan God. En terecht; want 
alle drie hebben deel aan hem. 
— Hoever gaat het ontzag? Men 
mag niet op der ouderen plaats 
zitten, niet in hunne plaats spre- 
ken, hen niet tegenspreken. Wat 
is eerbied? Men is verplicht, hen 
te voeden, te kleeden, te onder- 
steunen, te geleiden, hun gehoor- 
zaam en onderdanig te wezen." 
Rabbi Simon ben Jochaï zegt: 
„Groot is het gebod van den eer- 
bied voor ouders; want de Heilige, 
geloofd zij Hij, stelt hem boven 
den Zijnen. Er is gezegd: „Eer 
vader en moeder," en tevens: „Eer 
God met uw vermogen," d. i. 
met het vermogen, waarmede Hij 
u begunstigt. Gij vereert Hem, 
als gij den hoek, den napluk, het 
Evangelie en Talmud. 27 
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Joh. III : 21. „Hij zeide dit 
(breekt dezen tempel af en in drie 
dagen bouw ik hem weer op) van 
den temi)el zijns lichaams." 



Joh. UI : 27. .^Niemand kan een 
iUng ^^eene grootheid^ ;iannemen, 
als het hem niet door den hemel 
is ge^ceven" y^vov*rl>e>ohikt\ 



vergetene voor den arme laat, als 
gij het eerste, tweede en armen- 
tiende afzondert, als gij u loof- 
hut, plantsoorten, bazuin, gebeds- 
riemen, schouwdraden aanschaft, 
als gij hongerigen spijst, nood- 
dniftigen steunt, dorstigen laaft. 
Dat alles zijt gij verplicht, indien 
gij de middelen er voor hebt, 
zoo niet, dan zijt gij vrij. Maar 
bij den eerbied voor ouders is 
dit zoo niet. Eer uwe ouders, 
hetzij gij hebt of niet hebt, ja, 
al moest gij er voor bedelen." 

Midrasj Kohélet fol. Soa op 
Kohélet IX: 14, 15. „Eene kleine 
stad," dat is *s menschen lichaam, 
,,waarin weinig dapperen zijn," 
dat zijn de leden, „tegen wie 
een groot koning optrekt," dat 
is de kwade neiging, die bij den 
mensch machtiger is dan de goede. 
„En er is daarin een wijs maar 
arm man," d. i. het goede be- 
ginsel, „verstandig, maar bij velen 
niet in aanzien; toch redt hij de 
stad door zijne wijsheid", als men 
zijn raad volgt." — Zie Nedariem, 
fol. ^2a. 

Berachot, fol. 33^. Xidda, fol. 1 6fi, 
Megüla, fol. 25a. ,• Alles wordt 
door den hemel voorbeschikt, be- 
halve het ontzag voor den hemel" 
vde \Tome gezindheid): ^want er is 
firezesd: -. Deat. X : 12^ Jin thans, 
o IsrieL wat verlangt de Heer 
anders vaa o. dan Hem te eer- 
biedigenr" Denk niet. dat dit iets 
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Joh. ni : 29. „wie de bruid 
heeft, is de bruidegom; maar de 
vriend, die aan zijne zijde staat 
en hem hoort, verblijdt zich met 
blijdschap om de stem des brui- 
degoms." 



Joh. ni : 31. „Wie vanboven 
komt, is boven allen. Wie uit de 
aarde is, is en spreekt aardsch, 
maar wie uit den hemel komt, is 
boven allen verheven." 



ondergeschikts is; God legt „den 
hemelseerbied" in het binnenste 
Zijner schatkamer.'* 

Katoebot, fol. i2«. „In Judea 
was het gebruik, dat men twee 
bruids voerders aan de matrimo- 
niëele partijen toevoegde, den een 
aan den bruidegom, den ander 
aan de bruid, ten einde hen bij 
de inzegening te bedienen. In 
Galilea de.ed men dit echter niet. 
Ook was het in Judea gebruik, 
dat die voerders den bruidsnacht 
in het huis dier gehuwden door- 
brachten." — Berachot, fol. 6b, 
Rabbi Josua ben Levie zegt: „Wie 
ter bruiloftsmaal aanzittend, brui- 
degom en bruid verheugt, komt 
tot de verdienste der Leer," en 
naar rabbi Aboeha, „is dit zoo ver- 
dienstelijk, als had hij een dank- 
offer gebracht." 

Wat uit den hemel is, is he- 
melsch, uit de aarde, aardsch. Be- 
résjiet rabba, fol. 11a. „Rabbi 
Elazar zegt: „Al wat hemelsch is, 
is uit hemelsche bestanddeelen 
zamengesteld, maar wat aardsch 
is bestaat uit aardsche elementen. 
Zoo wordt in Ps. CXLVIII gezegd: 
„Looft den Hemel in denhooge, 
gij engelen, heir, zon, maan, ster- 
ren en dampkringen daar boven." 
Daarop volgt in vs. 7 en volgg. 
„Looft den Heer van de aarde, 
gij gedrochten, afgronden, vuur, 
hagel, sneeuw, damp, bergen, heu- 
velen, vruchtboomen, dieren en 

27* 
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Joh. 111:33. ..Die £Ün getuige- 
ni^ü heeft aangenou^n. heeft ver- 
regeKK d^t Inxi \v;vwnjichttg is.*' 



insecten." Rabbi Josua zegt: „Al 
wat in den hemel en op de aarde 
is, heeft hemelsche wording. Er 
is (Ijob XXXVII : 6) gezegd: „Tot 
de sneeuw zegt Hij, wordt aarde," 
evenals de oorsprong der sneeuw 
damp, aarde is, maar eerst daar- 
boven vorming verkrijgt, zoo is 
het met al het hemelsche en aard- 
sche." Rab Hoena zegt in rabbi 
Josephs naam: „Al wat daarboven 
en daarbeneden bestaat, heeft aard- 
sche wording" (is materie); want 
er staat: (Jes. LIV : 10) ,.Zooals 
de regen en sneeuw van uit den 
hemel nederdalen;" evenzeer als 
de regen , al komt hij van boven, 
een aardsch voortbrengsel is, zoo 
is het met alles." Zie dezelfde 
plaats in Midia^ Kohélet, fol. 
6a: en .-. 

IVrsr^MJt^^ voomaaniste acte 
tot ^^Jtra^'Ati^iM^ van eenig feit. 
Volkomea rabbi'nsch, wettisch. 
Gitden, AfcL L $S i, 3, 5, AftL 
Il $$ I, 2, 5 enz. ,,Een scheids- 
IrÈef is niet geMig. tenzij in tegen- 
wooriikböd ósr setaijen verze- 
^e5dL" Zse oc>k Jetamot Aid. IL 

QcL r6\ JV 5csooi SpsmmaÊ's 
I««rae: Hec eccöeel Gods over 

^T^ch:>■-iJ^:ck!el• g:!»>ig?oi?jen en 
:r::5a5ei=si:%ei. eg viat nieïrïrKEirs- 

b»5* «rsQsr bercè. o^wüH'-^ ge- 

c^«" cij 'jSsp^st «rst tt£ >»"''> r tal 
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Joh. IV : lo. „Indien gij de gave' 
Gods (de Leer) kendet en wie hij 
is, die tot u spreekt, zeggende: geef' 
mij te drinken, dan zoudt gij het 
van hem hebben begeerd, en hij 
zou u levend water hebben gege- 
ven." Verg. VII : 37, 38. 



of niet bekeering later gedaan. Zie 
in Hajikra rabba, fol. 15 1« en in 
Tanchoema Wajikra, fol. 50^ de 
schoone gelijkenis daaromtrent. 
Taaniet, fol. i i<z. „Gaat de mensch 
naar het huis zijner eeuwigheid 
(het graf), dan detailleert men hem 
zijne daden: „Dit en dat hebt gij 
op dien en dien dag gedaan." 
Zegt hij ,ja," dan zegt men hem: 
verzegel en gezegeld." 

Levend water, majim chajiem^ 
stroomend, frisch, zich bewegend 
water. De toepassing op de Leer 
is weder geheel rabbijnsch. Taa- 
niet, fol. 7^. „Waarom wordt de 
Leer bij „water" vergeleken? Im- 
mers, er is gezegd: (Jes. LV : i) 
„Welaan gij, dorstigen, gaat naar 
het water!" Om u te leeren,dat,even- 
als water van eene hoogte komt 
en afstroomt naar eene lage plaats, 
ook de Leer,gekomen uit de hoogte, 
afstroomt naar en het best be- 
waart blijft bij nederigen van 
gemoed." — Chagiega, fol. 3^, 
Abbt de rabbi Nathan, Afd.XVIII. 
Rabbi Jochanan ben Beréka en 
rabbi Elazar ben Chisma gingen 
op een feestdag hun leeraar, rabbi 
Josua, een bezoek brengen. „Wat 
nieuws was er (predikte men) he- 
den op de leerschool ?" vroeg hij 
hun. Zij antwoordden: „Uwe leer- 
lingen zijn wij en uw water (uwe 
lessen) drinken wij." — Baba 
Kamma, fol. 17^. „Rabbi Simon 
ben Jochaï zeide naar aanleiding 
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van Jes. XXXII : 20, „Heil u, 
die aan elk water zaait," er is met 
„water" niets dan de leer bedoeld" 
(overal waar de profeet zich van 
dat beeld bedient, heeft hij de 
Leer op het oog). — Abot, Afd. 
I, § 4. Les van José ben Joézer- 
„Drink met dorst (graagte) de woor- 
den der wijzen." — DérechEretz 
rabba, Afd. I. „Dit is het kenmerk 
van een waarachtig discipel, dat 
hij zij als eene diepe beek, die 
zijne wateren bewaart." — Taaniet, 
fol. 2o<» (naar de redactie van 
Enjakob) ,,Achieja de Siloniet 
vloekte Israël: „De Heer sla Israël, 
gelijk een riet zij het, heen en 
weer bewogen," maar God veran- 
derde dien vloek in zegen. Zooals 
het riet groeit aan het water, zijn 
stam wisselt en zijne wortelen wijd 
uitbreidt, zoodat aUe stormen der 
wereld het wel kunnen buigen, 
maar niet doen breken en het riet, 
rust de storm^ zich weder veer- 
krachtig opricht, evenzoo is Israël, 
als het staat bij het water, de 
Leer. Gaat het in ballingschap 
en voeren stormen er o\-erheen, 
dan wisselt wd z^n stam, maar 
de wortels, door de Leer gedrenkt 
rijn wtjd \-erspreid en het wordt 
niet van zijn plaats genikt zoolang 
het drinkt \-an het water/* — Svn- 
hedrieiu toL j**. ,J>& ontaarding 
van den mensch vangt aan met 
rime losmaking van de Leer, want 
er staat ^Spr. XVII : 14) .^^et 
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Joh. IV 132. „Ik heb een spijs, 
om te eten, die gij niet weet." 
Vs. 34. „Mijne spijs is, dat ik den 
wil doe van Hem, die mij heeft 
gezonden." 



Joh. IV : 37. „Want hierin is 
de spreuk waarachtig (meestal 
waar), een ander is het die zaait, 
en een ander, die maait." 



begin van een twist is als een 
waterdruppel," lees: „de aanvang 
van het strafgericht is het losma- 
ken van de Leer, die bij „water" 
wordt vergeleken." — Soekka, 
fol 53^- Op den dag der water- 
schepping riep Hillel (met het oog 
daarop, dat de Leer ook „water" 
heet) in geestdrift uit: „Ben ik (de 
Leer) er, dan is er alles, ben ik 
er niet, wat is er dan .? Daar, waar 
ik graag wil zijn, dragen mij mijne 
voeten. Komt gij in mijn huis, 
(de leerschool) dan kom ik in het 
uwe; komt gij niet in mijn huis, 
dan blijf ik buiten uw huis." 

Sjemot rabba, fol. loSa. „Zie, 
ik doe voor u spijs uit den he- 
mel regenen," (Exod. XVI : 4) 
dat is de Leer, de ware spijs 
uit den hemel. Wat bezorgde u 
het manna en het bronwater in 
de woestijn? Dit, dat gij Mijne 
wetten en instellingen op u naamt." 

Jerusjalmi Berachot, fol. 19^. 
„Heil den mensch, wien zijne 
ouders reeds verdiensten hebben 
bereid; heil hem, die een spijker 
heeft, waaraan hij iets kan ophan- 
gen" (d. i. die zich op de verdien- 
sten zijner ouders kan beroepen). 
— Berachot fol. 35^. Rabbi Simon 
ben Jochai zeide: „Als den mensch 
ploegt in den ploegtijd, zaait in 
den zaai tijd, maait in den oogst- 
tijd, dorscht in den dorschtijd, 
en uitspreidt als er de tijd voor 
komt, wat tijd blijft hem dan over 
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Joh. V : 2. „Aan de schaaps- 
(de slacht) poort was een badwater 
(badhuis) met vijf zalen, dat in 
het Hebreeuwsch Bethesda heet." 



Joh. V : 14. Jezus tot den her- 
stellenden zieke in den tempel: 
„Zondig niet meer, opdat u niet 
wat ergers gebeure." 



Joh. V : 25. „Voorwaar zeg ik u, 
als de dooden de stem van den zoon 
zullen hooren, zij zullen leven." 



voor de studie der Leer? Maar, 
indien Israël den wil Gods doet, 
dan wordt zijn arbeid door ande- 
ren verricht, want zoo is geschre- 
ven: (Jes. LXI : 5) „Vreemde- 
lingen zullen opstaan en uw klein- 
vee weiden, uitheemschen, om uwe 
akkers en wijngaarden te bebou- 
wen." Doet Israël dien wil niet, 
dan zal het niet alleen zijn eigen 
werk, maar ook dat van en voor 
anderen moeten doen. Wat het 
zaait, zullen anderen genieten." 

Naar sommigen Beth Aswa^ of 
Beth Aswata, huis van genezing, 
ziekenhuis; volgens anderen Beth 
Chisda^ huis der liefde, weldadig- 
heidsgesticht. M. i. Beth Sadda^ 
huis der hulp, huis van steun tot 
herstel. 

Het algemeen heerschende volks- 
begrip in die dagen: „Geen ster- 
ven zonder zonde, geene pijnen 
zonder overtreding." Wajikra 
rabba, fol. 156^, Sabbat, fol. 55^, 
Berachot, fol. 50. „Komen over 
iemand smarten, hij onderzoeke 
zijne daden, of er geene zondige 
onder zijn." — Zie (bl. 185) de 
aanteekening op Matth. II : 1 7 en 
(bl. 134) op Luk. V:3i. — Den 
ziekenbezoeker vroeg de zieke, 
luidens Talmudische verhalen : 
„Van welke zonde houdt gij mij 
verdacht?" 

Zie de aanteekening in ^^Gelij- 
nissen" bl. 400. In dogmatischen 
zin: Berachot, fol. 15^. „Vergele- 
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Joh. VUT: 12. „Ik ben het licht 
der wereld. Wie mij volgt, zal 
niet in de duisternis wandelen, 
maar het licht des levens hebben." 
Verg. XII : 35, 36, 46 en 47. 



ken wordt de hel bij den moeder- 
schoot. Zooals deze ontvangt en 
teruggeeft, zoo ontvangt ook 
gene en geeft (in de opstanding) 
terug. En trek nu eens de con- 
clusie. De moederschoot ontvangt 
in diepe stilte, maar geeft met 
luider stemme terug, (de moeder 
baart schreiende, de mensch treedt 
schreiende het leven in), het graf 
ontvangt schreiende (het geween 
der betrekkingen), zal het nu niet 
des te eerder met luider stemme 
teruggeven, wat het ontving?" 
Zie ook Synhedrien, fol. 92 ö. 

„Het licht Israels,*' dat was de 
titel, dien de discipelen, echt 
Oostersch, hun leeraar toelegde. 
Baba Batra, fol. 4a. Aan Herodes, 
die vele Schriftgeleerden had doen 
ombrengen, werd verweten: „dat 
hij het licht der wereld had uit- 
gedoofd.*' Evenwel, er is in den 
Talmud geen voorbeeld, dat de 
leeraren zelve zich zoo hebben ge- 
noemd. Trouwens, hunne beschei- 
denheid zou hun dit hebben verbo- 
den. In Chagiega, fol. 5^ heet een 
geleerde, aan wien rabbi Juda 
de heilige en rabbi Chija een 
bezoek brachten: „het licht der 
oogen," schoon hij blind was." — 
Midrasj Echa, fol. 40'''. „Geef den 
Heer, uwen God, eer, alvorens 
het duister wordt," (Jer. Xllt : 16) 
d. i. alvorens het licht der Profe- 
ten en leeraren in u door ver- 
waarloozing ondergaat." — Ibid., 
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Joh. VIII : 34. „Ieder, die zonde 
doet, is een dienstknecht der zon- 
de." Vs. 35. „Welnu, een dienst- 
knecht blijft niet altijd in het huis, 
de zoon echter wel." 



Joh. VIII : 44. „Gij (Phariseën) 
zijt uit den vader der duivelen en 
wilt daarom de begeerte uws va- 
ders doen. Die was een menschen- 
moorder van den beginne af." 



fol. 500, Daar wordt discussie ge- 
voerd over den meest kenmerken- 
den naam van den Messias.Rab Bibi 
zegt: „Zijn naam is „Licht;" want 
er is gezegd: (Dan. II : 22) „Bij 
hem woont het licht." 

Sjemotrabba, fol. 94^. „Mozes 
maakte daarom bezwaar, om naar 
Pharao te gaan, wijl hij zeide: 
De man, tot wién ik wordt gezon- 
den, is een slaaf der zonde; hij 
zal geene vermaning willen ont- 
vangen." Ibid., fol. 94<^, „Israël is 
mijn eerstgeboren zoon" (Exod. 
IV : 22), de zoon behoort in het 
huis des vaders." 

Onder „vader van den duivel" 
is hier het „slechte gemoed" (Gen. 
VI : 5.) te verstaan. Daaruit, zegt 
de Talmud (Chagiega, fol. i6<*) in 
Oostersche beeldspraak, ontstaan 
vele andere booze geesten, die 
zich met elkander vereenigen, 
weer andere kwade neigingen voort- 
brengen, maar die met de voort- 
brengers snel verdwijnen (sterven 
gelijk menschen)." De Talmudische 
personificatie van dien „vader der 
duivelen" is Satan, de verleider. 
Baba Batra, fol. 16a, „De Satan 
ging uit en sloeg Ijöb" (Aid. II : 
7), rab Jitzchak zeide: „Sterker 
was Satan's smart dan die van 
Ijob. Eene gelijkenis. Zeker pa- 
troon beveelt zijn knecht, het wijn- 
vat te breken en niettemin den 
wijn te bewaren. Résj Lakisj zegt: 
„De Satan is het slechte gemoed. 
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Joh. IX : 2. „De discipelen vroe- 
gen Jezus: Rabbi, wie heeft er ge- 
zondigd, deze (de blindgeborene) 
of zijne ouders?" Vs. 3. , Jezus 
antwoordde: Noch hij, noch zijne 
ouders, maar in hem moet het 
werk (de wil) Gods openbaar 
worden." 



Joh. IX : 31. „Wij weten, dat 
God de zondaars (zoolang zij zich 
niet hebben bekeerd) niet verhoort, 
maar zoo iemand godvruchtig is 
en Zijn wil doet, dien verhoort 
Hij." 



is de engel des doods." Naar Raba 
pleitte Ijob voor de rechtvaardi- 
ging der menschen met een beroep 
op Gods voorbeschikking. „Als 
de mensch zondigt, dan is dit, 
wijl Gij, o Heer, de kwade neiging 
in hem hebt geschapen." „Maar 
Ik gaf ook de Leer als tegenwicht," 
antwoordde God." 

In Berachot, fol. 7^ wordt ge- 
vraagd: „Er staat in Exod. XXXIII : 
7, dat God de misdaad der ouders 
op de kinderen verhaalt, terwijl 
in Deut. XXIV : 16 wordt gezegd, 
dat kinderen niet om der ouderen 
misdrijf sterven, maar ieder om 
zijne eigen zonde. Hoe is dit te 
rijmen? Daarop wordt geantwoord: 
„Volgen de kinderen der ouderen 
gedrag, dan is het eerste waar; 
volgen zij dat niet, dan het tweede." 
En in Joma, fol. 16a leest men: 
„God laat vrij, wie zich bekeeren, 
niet vrij, wie volharden." 

Joma, fol. 68«. „Eerst bekeering, 
daarna woorden" (Gebed). — 
Ibid., en Só'^. „Groot is de be- 
keering, want zij brengt der we- 
reld (zedelijke) genezing. Groot is 
de bekeering, zij reikt zelfs tot aan 
den troon van Gods majesteit- 
Groot is de bekeering, want zij 
stoot zelfs de verboden der Leer 
op zijde. Groot is de bekeering, 
want zij verhaast de verlossing. 
Groot is de bekeering, want zij 
maakt moedwillige zonden tot 
dwalingen. Groot is de bekeering. 
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Joh. XI : 12. „Indien hij (Laza- 
rus) slaapt, zoo zal hij gezond 
worden.*' 

Joh. XIII : 13. „Gij noemt mij 
meester en heer en gij zegt wel; 
want (inderdaad) ik ben het." 



Joh. XIII : 16. „Een dienaar is 
niet meer dan zijn heer en een 
gezant niet hooger, dan die hem 
heeft gezonden." 



want zij verlengt 's menschen le- 
ven." — Berachol, fol (ï^>. „Ieder, 
in wien godsvrucht is, zijn woord 
(gebed) wordt zeker verhoord." 

Berachot, fol. 57^. „Zes dingen 
zijn goede teekens bij een zieke, 
onder anderen de slaap." 

„Meester, rab," „mijn meester" 
rabbi,, „onze meester" rabban of 
rabbénoe, „heer" aloeph. Abot, 
Afd. VI, § 3. „Wie van zijn naasten 
iets, hoe weinig ook leert, is ver- 
plicht, hem altijd te eerbiedigen. 
David, die van Achitophel maar 
twee dingen leerde, noemde hem 
leeraar, raadsman, heer en vriend, 
hoeveel eerder dan hij, die (minder 
hoog dan David) van zijn (wijze- 
ren) naaste iets leert." 

Kiddoesjien, fol. 32^^. „Als een 
leeradr afstand doet van de aan 
zijne waardigheid verschuldigde 
eerbewijzen, dan is men niet gehou- 
den, hem die te bewijzen. Doet het 
een vorst, dan is men niettemin 
tot eerbewijs gehouden. Het ge- 
beurde met de rabbijnen Eliëzer, 
Josua en Zadok, die aan den disch 
van rabban Gamliëls zoon aanza- 
ten, dat rabban Gamliël opstond 
en hen bediende. Hij schonk den 
wijn, gaf den beker aan Eliëzer, 
die hem uit eerbied weigerde; 
doch Josua nam hem aan. Toen 
sprak gene: „Hoe, Josua! Wij zit- 
ten en de groote rabban Gamliël 
zou staan en ons bedienen?" „En 
wat ligt daarin voor kwaad .^" 
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antwoordde Josua. „Er was wel 
een grooter man, die dit deed. 
Abraham was de grootste zijner 
eeuw en niettemin bediende hij 
zelf zijne gasten, toen hij ze voor 
gewone Arabieren hield en niet 
wist, dat zij engelen waren. Kan, 
mag rabban Gamliël ons dan niet 
inschenken en bedienen?" Daarop 
zeide hun rabbi Zadok: „Tot hoe- 
lang houdt gij vast aan (d. i. dis- 
puteert gij over) de eer van schep- 
selen en laat het voorbeeld des 
Scheppers buiten beschouwing ? 
Ziet, de Heilige, geloofd zij Hij. 
doet den wind waaien, den regen 
nederdalen, de dampen opstijgen, 
de gewassen ontspruiten en dage- 
lijks bereidt Hij voor ieder de 
tafel. Mag nu, (daar God zelf 
ons bedient) rabban Gamliël ons 
niet bedienen?*' 
Joh. XIII : 17. „Indien gij deze Sjemot rabba, fol. iio<^. „Bij de 
dingen weet, zalig zijl gij, als gij wetgeving op Sinai behandelde de 
ze doet." Heilige, geloofd zij Hij, Israël, 

als bestond het geheel uit prinsen 
en vorsten. Hij vaardigde Mozes 
af, de koninklijke boodschap over 
te brengen onder allerlei vorste- 
lijke hulde en met vereerende uit- 
noodiging het koninklijke ge- 
schenk te ontvangen. Zoo moest 
immers de afgezant spreken: (Exod. 
XIX : 4, 5) „Gij hebt gezien, dat 
Ik u op arendsvleugelen droeg en 
tot Mij bracht; gij zult Mij, als 
gij gehoorzaamt, een geliefd volk, 
een koningrijk van priesters, eene 
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Joh. XrV : 2. „In het huis mijns 
vaders zijn vele woningen. Behoef 
ik het u te zeggen? Ik ga heen, 
om u daar plaats te bereiden." 



Joh. XIV -.27. , Jezus dan zeide 
tot Judas: Wat gij doet, doe het 
haastig." Vs. 28. „Maar niemand 
van hen, die aanzaten, verstond 
dit." Vs. 30. ^,Zij meenden, dat 
hij had gezegd: koopt wat wij voor 
het feest noodig hebben, of dat 
hij den armen wat zou geven." 



heilige natie zijn." Waarom dat 
alles? Omdat Israel's antwoord: 
„Wij hebben gehoord en weten 
en zullen het doen," zeker was. — 
Doen zonder weten, d. i. zonder 
overtuiging der waarheid, heeft bij 
den Talmud geene waarde. Daar- 
om kan (Abot, Afd. II, § 6) „een 
onontwikkelde niet zondenschuw, 
een onwetende niet vroom wezen, 
noch is een schuchtere om te vra- 
gen, geschikt tot leeren." 

Sabbat, fol. 1520, Baba Metziea, 
fol. S^ó. ,J!eder rechtvaardige be- 
komt eenmaal eene hemelsche 
plaats, elk naar zijne waarde. Eene 
gelijkenis. Zeker koning trekt met 
zijn gevolg eene stad binnen. Nu 
gaan allen wel dezelfde poort door, 
maar een verblijf krijgt ieder naar 
zijn rang." — Baba Batra, fol. 750. 
„Want al wat heerlijk is zal be- 
dekking hebben." (Jes. IV : 5), 
rabbi Jochanan verklaart : „Een- 
maal zal de Heer de bedekking 
naar ieders eer inrichten." 

Hoe kwamen de discipelen op 
dat denkbeeld? Toch niet, omdat 
Judas kashouder was ? Van inkoop 
der feestbenoodigdheden kan im- 
mers geen sprake wezen, daar 
(Vs. 2) het paaschavondmaal reeds 
was genuttigd. En evenmin was 
zonder domheid of verstrooiing 
aan geen armenonderstand te den- 
ken. Vermoedelijk was hier het 
woord ypechippazoorC* (haastig) 
gebruikt, daar het paaschmaal naar 
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Joh. XV : 26. „Maar ik zal u 
een trooster zenden van den Va- 
der, den geest der waarheid, die 
zal van mij getuigen." 



Exod. Xn : 27, Deut. XVI : 3 
„spoedig" moest worden gegeten. 
Volgens Berachot, fol. 9^ was „de 
tijd van haast" tot aan den dage- 
raad. Het paaschbrood heette „het 
brood der armoede," der ellende, 
en moest, luidens Soekka, fol. 35^^ 
en Pesachiem, fol. 58^, uit eigen 
beurs worden aangeschaft. Bij het 
paaschmaal werden de armen om 
meê te eten ingeroepen en het 
werd beschouwd als „het spijsoffer 
der armen." Zoo wordt het dui- 
delijk, hoe de gasten, bij het 
haastige maal onmiddellijk aan 
gasten en armen tevens dachten. 
Midrasj Misjlie, fol. 570-. Rab 
Hoena zegt: „Door zeven namen 
wordt de Messias aangeduid. Eén 
daarvan is Menachém, trooster; 
want er is geschreven: (Jes. LI : 3) 
„De Eeuwige zal Zion troosten." 



KARAKTER EN STREKKING. 



Het moge veel van een paradox weg hebben, toch is het waar : Om 
de Evangeliën en de Zendbriet^en naar inhoud en betoogtrant en in 
hunne eigenaardigheden recht goed te verstaan^ mag men geen vreem- 
deling zijn in de Agadische litteratuur (homiletische Bijbelinterpre- 
tatie) van Talmud en Midrasj, En dit reeds daarom niet, wijl 
beide. Nieuw Testament en Talmud, zijn: uit één land, uit één 
tijdvak, uit één volk, van gelijke schepping en gelijken oorsprong, 
vruchten op den zelfden bodem gegroeid, naar dezelfde methode 
gekweekt, onder denzelfden hemel gerijpt. Maar inzonderheid, 
omdat men eerst dan tot den Talmudischen geest in de Evangeliën, 
tot het agadische leven in die Christelijke openbaring kan door- 
dringen, diep genoeg, om de overtuiging te erlangen, dat het verschil 
tusschen beider gezonde moraal — en gezonde moraal noem ik alleen 
de uitvoerbare^ de menschelijk ?nogelijke — op een kolossaal mis- 
verstand berust. Alles, karakter, vorm, bedoeling, grondslag, het 
is van Joodschen geest doortrokken, Joodsch getint, tot zelfs in de 
manier van voorstelling en debat, van gedachtengang en beelden- 
keus toe. (*) Wie het ondernam, het Nieuwe Testament echt, 



(*) Ook in andere opzichten, b. v. in het wel verstaan van plaats-, per- 
sonen- en andere eigennamen, zoomede van zekere uitdrukkingen en aandui- 
dingen is dit waar. Men weet, dat y^Chrystos" y^Christus** de vergrieksching 
is van masjieach^" messias, gezalfde, eigenlijk ,,zalver," evenals ^^etrus het 
is van het Chald. „A^a" steen, klip, rots. — ^^Chcrazin" (Matth. XI : 21) is 
het in den Talmud genoemde vlek „JCorazieni^^ naar zijne rijke tarweteelt aldus 
geheeten, en „Betsaïdd''' (Ibid.) lees: ^^Beth Saida^^ huis (oord) der visch- 
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zuiver Talmudisch te vertalen, of liever, het van zijne Helleensche 
en Romeinsche idiomen te louteren en alzoo terug te brengen tot de 
taal en zegswijzen van zijn tijd, niet in klassiek bijbelsch, maar in 
het nieuw Hebreeuwsch-Arameesch van Misjna, Gemara en Midrasj, 
hij zou, al slaagde hij maar ten deele, een verdienstelijk werk doen. 
Wat zich nu reeds aan den deskundige van dien aard als van zelf 
opdringt, is belangrijk genoeg, om den wensch naar zulk een arbeid 
te versterken, en om het misverstand, dat door den loop der eeuwen 



vangst. — ^^BethesdcC'' is (met verwisseling der in het Hebr. bijkans gelijkvormige r 
en d) ^^Beth'Ezrd' anders: ^^Betk-Saada*'' huis der hulpe, der verpleging, zieken- 
huis, en y^Maranatka^"* lees: ^^Maran atha^^ beter nog: ^^atha Maran^'^ de Heer is ge- 
komen. — ^^Kapernaüm^'' is ^^Kephar NdchunC* Nahumsdorp,„G^^^^tófl,'* lees: Goel- 
golta^^'' schedelplaats, die echter nooit heeft bestaan. — ^J^attheus* is Mathai^'' 
verkorting van „Mattiijahoe,^'' Godsgeschenk, Theodorus, en ^^Iskariot^'' zuiver 
y^Iesj'Kirja^"^ een man uit de stad, een stedeling, in tegenstelling van Petrus en 
andere dorpelingen. Evangelisten. — ^^Sadduceën' zijn Zedoekiem^'^ volgers van 
Zadok, (300 V. J.) Antigono's leerling, ontkenner van de onsterfelijkheid der 
ziel en voorstander van de Wetstoepassing naar de letter. — ^^LamaSabackfani'* 
is „lamma sjebaktani^' van het Chald. verbum „sjabook" verlaten), maar is in het 
Hebr. „lama gnazabtanV^ Naar Lukas riepJezus^/V niet uit, maar wel: bejadecha 
afkied roechie" in Uwe handen beveel (vertrouw) ik mijne ziel. — ^^Talithaku- 
mi" is taljeia koemt* meisje, sta op, en ^^Gethsemane*^ zoo\Qt\. diXs'.^^Gat Sjémen** 
oliekuip, oliekelder. — ^^Zepphoris," de woonplaats van Maria's ouders, is het 
in den Talmud bekende Zippoert* of „Zipporien" en de in Handel. I : 12 ge- 
noemde „Sabbatsreis** of „Sabbatsafstand" de Talmudisch bepaalde lengte van 
2000 el, die de Israëliet op Zaterdag buiten zijne woonplaats niet mocht over- 
schrijden. — De voorlezingen op den sabbat, waarvan de Evangeliën (b. v. 
Math. I : 21, VI : I en 2) gewag maken, zijn de ^^drasjoot" die op rust- en 
feestdagen werden gehouden en die het nog tegenwoordig worden in de 
^^Chewrof* (pieuese vereenigingen) en kerken. — ^yDe voorhuid aantrekken** 
(I Cor. Vn : 12), eigenlijk de voorhuid ^^overtrekl^en" was het bekende mid- 
del, om tollenaars en spionnen te misleiden, ten einde de Jodenbelasting, fiscus 
Judaicus, te ontgaan. — ^^Tabita" (Hand. IX : 36, 40) is hetzelfde als 
y.Talitha^'' in Mark., het vrouwelijk van ^^Tabja^* (Baba Kama, fol. 19*), alzoo 
gezel, ree, dorcas. — Paulus zegt (II Cor. XI : 24), van de Joden vijf malen, 
^veertig slagen min één" te hebben ontvangen. „Veertig slagen is de Bijbelsche 
(Deut. XXV : 3), „veertig min een" de Talmudische bepaling (Makkot, fol. 
22a en 22*). — De methode of gewoonte, om telkens elk feit te bevestigen 
met, elk wonder te verklaren door en elke leerstelling te doen steunen op 
een Bijbeltekst, zooals dat door het geheele N. T. heen gebeurt, is eene Tal- 
mudische. Doch genoeg. 
Evangelie en Talmud. 28 
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een wereldmisverstand tusschen Christenen en Joden is geworden, 
recht innig te betreuren. Overal waar, en telkens wanneer de Evan- 
geliën aan het moraliseeren of sermoeneeren gaan, proeft, voelt, 
tast de Joodsche theoloog dadelijd gezegden, lessen, verwijten en 
strafredenen van zijne Rabbijnen. Hij begroet ze als bekenden, en zelfs 
wanneer Johannes de Leer met den leeraar en dezen met den Leergever 
vereenzelvigt, dan herinnert hij zich onmiddellijk zijn Talmud {Ahoda 
Zara^ fol. iq'', Kiddoesjien^ fol. 32^^ enz.) die zegt, „dat, als iemand 
Gods Leer met gansch zijn gemoed beoefent of doet, die leer dan 
zijne leer heet en dat God om Mozes* verdiensten Zijne leer (Malachi 
III : 22) op Mozes' naam stelde.** Hetgeen mij steeds verwonderde 
was, hoe men in de Christenkerk — sommige kerkvaders uitgezonderd, 
die, gelijk Hieronymus, Joodsche theologen of exegeten raadpleegden — 
zonder die kennis der Tamudische homeliën het Nieuwe Testament 
in zijne eigenaardigheden en zegswijzen goed kon begrijpen. 

Enkele voorbeelden mogen die nauwe verwantschap, dat ver- 
band, die eenheid nader bewijzen. Ik ontleen ze thans aan het 
tweede gedeelte van het Nieuwe Testament, bij wijze van proef. Zij 
zijn als voor de vuist gegrepen en met vele andere te vermeerderen. 

1^. Men leest in den eersten brief van Paulus aan de Corinthen (XI : 
5 — 7): „ledere vrouw, die bidt of voorspelt (d. i. redevoert, voor- 
draagt uit de Tora, Wet) met ongedekt hoofd, onteert haar hoofd, 
want als eene vrouw niet is gedekt, dat zij dan worde geschoren. 
Maar (d. i. derhalve, bijgevolg), is het voor eene vrouw leelijk te 
worden geschoren, dat zij zich dan dekke.** Volmaakt Oostersch, 
vomaakt Talmudisch. Tract. Berachot^ fol. 24^7, Tract. Kiddoesjien^ 
fol. 7o«. „De stem eener vrouw in het publiek is ontucht; het 
zichtbaar zijn van het hoofdhaar eener vrouw is ontucht. Rabbi 
Samuel zegt: Men zal de vrouw niet eens gewennen, mannenverga- 
deringen bij te wonen. Iets dergelijks leert Paulus in I Timoth. 
II : II. „Eene vrouw late zich in stilheid en in alle onderdanig- 
heid leeren." 

2°. In den tweeden brief aan de Thessalonicensen (III : 10) heet 
het: „Want ook toen wij bij u waren, bevalen wij u, dat, indien 
iemand niet wil werken, hij ook niet zal eten." Midrasj Berésjiet 
rabba^ fol. 130. „God maakte den mensch (na diens verdrijving 
uit het paradijs, den Edenshof) tot een slaaf van zichzelven, tot 
zijn eigen slaaf. Werkt hij niet, dan heeft hij ook geen recht, om te eten." 
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3^. Zonderling klinkt in den brief aan de Galaten (TV : 22 — 31) 
„De Wet, de besnijdenis, is de dienstbaarheid en de dienstbaarheid 
is Hagar; maar de belofte, de doop, is de vrijheid en de vrijheid 
is Izaak." Dat is zoo tamelijk de zin dezer, in meer dan één op- 
zicht duistere, verwrongen plaats: de geloovige is zedelijk mondig, 
staat niet meer onder de voogdij der Wet, heet een zoon der vrije, 
der beminde Sara, is Izaak; de ongeloovige echter heeft de dienst- 
maagd Hagar, de dienstbaarheid der Wet tot moeder, mag niet 
erven met den zoon der vrije, is Tsmael. Verschillende vragen, die 
de beteekenis der vergelijking benadeelen, houd ik terug. B. v. Was 
Sara de vrije niet eerst onvruchtbaar? Was hare verhouding tot 
den Egyptischen vorst wel boven zedelijken twijfel? Was haar ge- 
drag jegens Hagar wel vrij, vooral in het Oosten met zijne polyga- 
mie, vrij van jaloersche hardheid en trotsche verachting? Was Ismael 
niet ook een zoon der belofte? Maar hoe kwam de schrijver toch aan de 
vreemde vergelijking? Antwoord: Men leest in Berésjietrabba^ fol. 490, 
Midrasj Tanchoema^ Genesis, fol. 8^ het volgende legendaire debat 
tusschen de Abrahamskinderen Ismaëlen Izaak. „En het was na deze 
woorden*' (Gen. XXII : i), welke woorden waren dat? Antwoord: die 
tusschen Ismaël en Izaak. De eerste zeide tot den tweede: Zie, ik 
ben veel grooter (verdienstelijker) dan gij. Ik liet mij op dertien- 
jarigen ouderdom besnijden en verdroeg gelaten pijn en smart. Gij 
echter werdt acht dagen oud besneden en kendet bijgevolg geen 
pijn, voeldet met bewustheid geene smart. Had uw vader u toen 
zelfs geslacht, gij zoudt het niet eens hebben geweten. Waart gij 
het op mijn ouderdom gedaan, dan zoudt gij u niet eens aan de 
besnijdenis hebben onderworpen. Daarop antwoordde Izaak: Hoe! 
Gij spreekt alleen van eene enkele smart. Als God mijn geheele 
wezen, mijn leven begeert, dan ben ik bereid, het Hem te geven." 
En dadelijk na deze woorden beproefde de Heer Abraham. Reeds 
bij de schepping der wereld had God den engelen, die tegen de 
geboorte van den mensch pleitten, gezegd: Gij zult eenmaal een 
mensch, een vader zien, bereid, om Mij zijn zoon te offeren en een 
zoon bereid, om Mij zijn leven te geven.*' Die bereidvaardigheid 
Izaaks gaat op zijne vrome zonen in het verbond (Gen. XVII: 21) 
tot eeuwige gedachtenis over. Ismaël wijdde slechts een deel van 
een deel, Izaak zich gansch ^n al aan den Heer. Ismaël was de besne- 
dene, maar ongeloovige, Izaak de door zijn geloof tot zelfopoffering ge- 

28* 
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reede vrome. Datzelfde denkbeeld loopt als een roode draad ook door 
dien brief aan de Galaten heen, maar verminkt en van leerstelligen geest. 

4^. Aan de oppervlakkig zonderlinge, maar nu eenigermate ver- 
staanbare vergelijking is (vs. 24, 26) nog iets zonderlingers toege- 
voegd. „Want deze zijn de twee verbonden: het ééne van den 
Sinai, tot dienstbaarheid barende, dat Hagar is. Immers dit, name- 
lijk Hagar, is Sinai, een berg in Arabië, en komt overeen met 
Jeruzalem, dat nu is, dienstbaar met hare kinderen. Maar Jeruza- 
lem, dat boven is, het is vrij en ons aller moeder". De vertaling: 
„Sinai wordt in Arabië zelf Hagar genoemd" is bepaald willekeurig. 
Sinai heet in Arabië geen Hagar, en Hagar geen Sinai. Hagar of 
Hagri is de naam van een Arabischen stam. Zie Ps. LXXXIII : 7, 
I Kron. V : 10, 19, 20, XI : 38, XXVII : 31. De gissing, dat men 
hier met een ingeslopen randschrift te doen heeft, bevordert de 
verstaanbaarheid van den zin nog geenszins. „Hagar komt overeen 
met het tegenwoordige Jeruzalem, beiden zijn in dienstbaarheid;" 
maar dan zijn er drie dienstbare verbonden: Hagar, Sinai en het 
huidige Jeruzalem, tegenover het ééne vrije Jeruzalem van boven. 
Of Hagar = Sinai en Sinai = het tegenwoordige Jeruzalem, wat 
niet ver van onzin af staat! De verklaring ligt elders. De berg, 
waarop de zoon der vrije Sara zou worden geofferd, werd door 
Abraham (Gen. XXII : 14) de berg van Gods verschijning gtnotvoA^ 
of beter „God zal voorzien." Zoo wordt hij, zegt de tekst, nog 
heden genoemd: „Op dien berg Gods zal voorziening dagen." Nu 
leest men in Midrasj Berésjiet rabba, fol. 50a en b: Den berg Moria 
noemde Abraham Jiréh: ,,voorzienIng," Malkie-Zédek echter ^^Salem** 
vrede (Gen. XIV : 18). Hoe zal Ik hem noemen? vroeg God. 
Jiréh? Dan is een braaf koning teleurgesteld. Salem? Dan is het 
een heldhaftige vader. Welaan dan! Ik voeg de beide namen bijeen 
en noem hem Jeruzalem (samengesteld uit Jiréh en Sjaleni), Maar 
dan nog is de naam onvolkomen, want de stad heet Jerusjalajim? 
Daarom kunt ge uit deze benaming leeren, dat God aan Abraham den 
tempel liet zien, twee malen gesticht, twee malen verwoest; doch 
God zal voorzien, d. i. de Messiaansche verlossing brengen, de hoogere 
tempelstichting voor de eeuwigheid." Voorts zal de offervaardig- 
heid Abrahams en Izaaks tot barmhartigheid stemmen, als en zoo 

wijls Israël zijne gehoorzaamheidsbetofte, aan Sinai's voet afgelegd, 
en. £r is dus verband ten goede tusschen Moria, Sinai 
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en het hemelsche Jeruzalem en evenzeer verband ten kwade tusschen 
Ismaël, Hagars zoon, het ongeloof met de ontwijde Sinai'sbelofte 
en met de einduitkomst, de straf, het verwoeste Jeruzalem, de bal- 
lingschap, de dienstbaarheid. 

50. In I Timoth. III : 12 komt de les voor: „Ik, (Paulus) laat 
der vrouw niet toe, dat zij leere (d. i. predike), noch over den man 
heersche, maar dat zij in stilheid (huiselijk, ingetogen) zij.'* Precies 
als de Talmud, die (Tract. Baba Metziea^ fol. 59^) wel de vrouw 
hoogacht, zeggende: „Eer de vrouw, want zij is het, door wie wel- 
vaart en zegen in huis komen'* (denk aan Schiller*s ^^Ehret die 
Frauen'^ etc), maar niet wil, dat de vrouw: a theologiseere. Tract. 
Kiddoesjien^ fol. 29^ en 30^. „Leer haar (de Wet) aan uwe zonen'* 
(Deut. XI : 19), d. i. wel aan uwe mannelijke, niet aan uwe vrouwe- 
lijke kinderen; want — zoo wordt geargumenteerd — wie zijne 
dochter Tora onderricht (haar tot theologie opleidt) hij leert haar 
iets verwerpelijks." En b. heersche. Metz'iea^ fol. 59^. „Is uwe 
vrouw klein, buk u tot haar neder en raadpleeg haar;" doch (Jbid.^ 
fol 97«.) „Voor een man, door vrouwen omgebracht, is er recht, 
noch rechter" (d. i. de man zorge, heer en meester te blijven). 

6^. In I Corinthen VI : i — 6 wordt aan de leden der gemeente 
Gods te Corinthe scherp verweten, dat zij hunne processen voor 
den ongeloovigen rechter, voor „de rechtbank der ongeloovigen*' 
brengen. „Als gij rechtszaken hebt, stelt dan die uitspraak bij hen, 
die de minsten (de ootmoedigsten, vroomsten) in de gemeente zijn. Maar 
de eene broeder gaat met den anderen broeder in het gericht en 
dat wel voor de ongeloovigen!*' Tanchoema^ïo\,26a,Sjemotrabba^ 
fol. 113^, Tract. Gittien, fol. 2)?>fK „Wie met zijn proces vooreene 
heidensche rechtbank gaat, al stemt haar wetboek met het Joodsche 
overeen, hij zondigt eerst tegen God, daarna tegen de Leer. „Dit zijn 
de wetten, die gij hun zult voorleggen" (Exod. XXI : i), hun wel, 
maar niet den heidenen." De oorzaak daarvan lag in het doen van 
den eed bij een afgod, het verbod berustte op een religieusen 
grondslag; want (Deut. XXXII: 31) „niet als onze Rots is de hunne.*' 
Zonder deze bedoeling was het Paulinische verbod aan de ,,vrije 
zonen" der „gemeente Gods*' alles behalve vrijzinnig en had zeer 
weinig cosmopolitische kleur. 

70. Paulus was, en met reden, den gehuwden staat niet genegen. 
Geheel de eerste brief aan de Corinthen bewijst dit. Hij is vol 
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van dien afkeer, van dien tegenzin. Ik zeg: „en met reden;" want de 
gehuwde bekommert zich meer om de dingen der wereld, dan om 
die des Heeren. De zorgen voor vrouw en kinderen, voor onder- 
houd, opvoeding, positie, bestemming, enz. houden hem bezig, ver- 
vullen hem gedurig. Alleen als noodzakelijk kwaad is, naar den 
Apostel, het huwelijk te rechtvaardigen, eigenlijk te verdedigen; 
doch principieel is de ongehuwde staat beter. Waarom? Kende 
Paulus dan niet het Bijbelwoord: „En gijlieden, weest vruchtbaar 
en vermenigvuldigt u," of de Jesajaansche uitspraak: „Niet om 
woest te blijven, maar om te worden bewoond, schiep God haar, 
de aanie?" Omdat in zijne dagen voor de vestiging en uitbreiding 
der Christengemeente wel wat beters was te doen, dan te denken 
aan trouwen, of (vs. 32 — ^38) aan het uithuwen van dochters en 
maagden. Alle aandacht en alle inspanning eerst aan het groote 
>\*crk, de algemecnmaking der Christusleer gewijd; later kon men 
verder zien. Evenioo dacht de Talmud er over in en voor veel- 
bewogen tijden. Eerst studie, eerst kennis der Leer, zegt hij, daarna 
trouwen. Komen studie en trou\^'en met elkaar in botsing, hindert 
Uct laatste om zijne wereldsche zorgen de eerste, dan gaat de studie, 
de bekommering om de dingen Gods, voor. Tract. Chagiega^ fol. 
5^. >>0\^r drie treurt God dagelijks, over bem, die (bij voldoende 
middelen) de Leer kan beoefenen en het niet doet; over hem, die baar 
(om wereldsche zorgen) niet kan beoefenen en het toch doet en 
o\>er een bestuurder^ die «ch door waan en heerschzucht boven de 
gen^eente stelt," — KUJ^sjkn^ foL 29*, „Of de Leerstodie, óf 
liouw^n^ dan x-erdient de Leerstudie de vooikear; maar kan men 
niet ronder eene vrouw, dan trouwe mön e^st en beoefeoe daarna 
de Leer« Rab Juda is uit Samuels naam van eoie and^^ meening: 
Eerst troux^^en en dan de Leer bestXKkeien, «^Kan men dan,'^ vraagt 
mbbi JfodKai^an daarop, «^n^et een raol^isieen aan den bals (aan 
buiselijke «oi^n gekluisterd) de I^e» beoefenen?" .^p^Maar bet 
cene g^lu"' wordt geantwooixi *.voor ons (Babylcmtsdie Joden, die 
de Leer naar ékter^ in Palestinau oveibra^cn, Vo<wr bet c»der- 
boiKl dmkken ons geene 20tgen. \Vi} kunnen dus eerst bnwen en 
d*Mrti:ii de kennis der Tom vertaeiden), bet andere voor ben^ (de 
r44ksWisdie Joden, die in bunï>e ^iPOonplwAs b^|\^en. Als die 
eersï troïwvxicïv d^n ^ou er x^n de sttidic der Leer om de bidsse- 
Kjlse i^><$en «er m<an^ t«echt komen.> 
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8^. I Corinthe : 35 — ^38. „Maar vraagt iemand, hoe de dooden 
opgewekt en in welk lichaam zij komen zullen? Dwaas! Wat gij 
zaait wordt niet levend, totdat het eerst is gestorven. Gij zaait 
het lichaam niet, maar een graankorrel en God geeft dien korrel 
een lichaam, zooals Hij wil." Een stukje Talmud in optima forma. 
Tract. Synhedrien^ fol, 90^^. „Eens vroeg de koningin Cleopatra 
aan rabbi Meier; Wij weten nu eenmaal, dat de dooden zullen her- 
leven, naar het woord: (Ps. LXXII , 16) „Zij zullen ontspruiten 
als het gras des velds;" maar als zij opstaan, zal het dan wezen 
naakt of gekleed? Leer het antwoord, zeide de rabbi haar, van 
den graankorrel. Deze komt toch, al wordt hij naakt begraven, 
in menig gewaad weder te voorschijn, hoeveel eerder dan de recht- 
vaardige, die gekleed wordt begraven." Onder „kleed" wordt hier 
natuurlijk het lichaam verstaan, dat, naar de toenmalige opvatting, 
de ziel omgeeft, omhult. In Tract. Ketoehot^ fol. iii'^, gebruikt 
rabbi Chija bar Joseph hetzelfde argument voor zijne bewering, dat 
de opstanding der braven uit den dood lichamelijk zal wezen. 

9^. In den brief aan de Romeinen (II : i) leest men: „Daarom 
zijt gij niet te verontschuldigen, o mensch, wie gij ook zijt; want 
waarin gij een ander oordeelt, oordeelt gij u zei ven, daar gij, die 
anderen oordeelt, dezelfde dingen doet." Eene Talmudische les, ook 
naar den vorm. Tract. Baba Metziea^ fol. 59'^. „Veroordeel in 
een ander de ondeugd niet, die gij zelf hebt. Daarom heeft de 
Leer op 36, naar anderen op 46 plaatsen verboden, den vereemde- 
ling te verdrukken of hem te minachten..'* Abot^ Afd. II, § 5. 
„Oordeel niemand, alvorens gij in omstandigheden als de zijnen 
zijt gekomen." Debarlem rabba^ fol. 23 5«. „Neem u in acht, dat gij, 
anderen oordeelende, niet bij uw eigen oordeel wordt gevat." Kid- 
doesjien^ fol. 70^. ,,Wie veroordeelt, is veroordeeld. Samuel zegt: 
Wie veroordeelt, heeft gewoonlijk hetzelfde gebrek." 

10^. In hetzelfde hoofdstuk, vs. 13, wordt gezegd: „Niet de 
hoorders der Wet zijn voor God rechtvaardig, maar de daders der 
Wet zullen gerechtvaardigd worden." Tanchoema^ Deut., foL 710. 
„Rabbi Jochanan zeide : Wie de Leer beoefent, maar niet uitoefent, 
hij verdient strenge straf; want de beoefening onderricht hem toch, 
dat de Tora op vele plaatsen zich aldus uitdrukt: „Opdat gij haar 
zult in acht nemen, om haar te doen'' Rabbi Achazegt: „Vooral 
in het doen ligt het hooren (gehoorzamen), de verdienste, de 
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heilige geest, het eeuwige leven voor zich, de kinderen én kinds- 
kinderen." Abot^ Afd. I, S 17- „Niet het onderzoek is de hoofd- 
zaak, maar de daad.** Tract. Sabbat^ fol. SS''. „Toen Israël de 
woorden uitsprak: (Exod. XXIV : 7) „Wij zullen doen enhooren," 
alzoo het „doen** in de eerste rij plaatste, ging er eene hemelsche 
stem op, vragende: Wie heeft dien edelen de taal geopenbaard, 
waarvan de engelen, als zij lofzingen, zich bedienen?** Immers, er 
staat geschreven: (Ps. CIII : 20) „Looft den Heer, gij. Zijne engelen, 
helden, volbrengende Zijn woord, luisterende naar de stem van 
Zijn bevel." Alzoo eerst doen, daarna luisteren, hooren*' (verstaan). 

11^. I Corinthe X : 31. „Hetzij gij eet, hetzij gij drinkt, hetzij 
gij iets anders doet, doet het al t^r eere Gods.*' Daaraan is, maar 
in meer dogmatischen vorm, Colossensen III : 17 gelijk. „En al 
wat gij doet, met woorden of met werken, doet het alles in den 
naam van den heer Jezus, dankende God den Vader door hem.'* 
Eene, maar betere Talmudische aanbeveling. Tract. Abot, Afd. II, § 17. 
„Laten al uwe daden in den naam Gods geschieden," 

12^. I Corinthe XII : 26. „Hetzij dat één lid lijdt, zoo lijden 
al de leden meê, hetzij dat één lid wordt verheerlijkt, zoo verblijden 
zich al de leden mede.*' Echa rabbati^ fol. 37^^. „Waarom wordt 
Israël bij een lam vergeleken (Jes. L : 17, Ezech. XXXIV : 17, 20, 22, 
Jes. LUI : 7) ? Omdat, gelijk het lam , lijdt het maar aan één zijner 
leden, siddert aan alle anderen, en ook, lijdt het ééne lam, alle 
medelammeren in de kudde met hem lijden, gansch Israël smart 
gevoelt, al lijdt slechts één der zijnen smart. En gelijk al de 
lammeren huppelen en springen, als één der kudde sierlijk wordt 
getooid, zoo jubelt geheel Israël, als een zijner zonen tot groot- 
heid komt.** Naar Sjemot rabba^ fol. 103^^ moest, om die solidari- 
riteit, het paaschoffer een lam zijn. — Ibid. XV : 56. „Het loon 
der zonde is de dood.** Romeinen VI : 23. „Want de bezoldi- 
ging der zonde is de dood.** Ibid. Vil : 23. „Want de zonde 
in mij is de dood geworden.** In Tract. Sabbat^ fol. 5 5« leest men: 
„Geen dood zonder zondestraf, geene bezoeking zonder overtre- 
ding. De engelen vroegen den Heiige, geloofd zij Hij: „Waarom 
legdet Gij den dood op Adam?** „Omdat Ik hem,** was het ant- 
woord, „slechts een gering gebod oplegde, dat hij niettemin over- 
trad." „Maar waarom dan op den vromen Mozes en Aaron?** 
„Omdat ook zij zondigden.*' 
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130. Romeinen Xni : i. „Alle ziele (ko/ ha-népkesj'^élkmensch) 
zij de over haar gestelde machten onderdanig; want er is geene 
macht dan van God, en derhalve de machten, die er zijn, zijn van Hem 
verordend." — JBaóa Kamma^ fol. 113^. „De verondeningen der 
regeering binden in ieder opzicht.'* Elders: ,,De bevelen (wetten) 
der regeering zijn (zoo bindend) als de wetten Gods." — Zebachiem^ 
foL 103/Z, Menachot^ fol. 980. „Steeds zij eerbied voor de gestelde 
macht bij u." Berachot^ fol. ^^a, „Eiken beambte, ook dén een- 
voudigste, hebt ge te beschouwen als door den hemel aangesteld; 
want hij heeft in den hem aangewezen kring het recht te hand- 
haven en voor de orde te waken." — Baba Kamma^ïdi. ii3<^. „Ieder 
regeeringsdienaar vertegenwoordigt den vorst, en ieder vorst {Be- 
rachot fol. 58^) heeft een deel van Gods majesteit ontvangen." — 
Zelfs een opzichter over het besproeien der akkers wordt in den 
Talmud {Baba Batra^ fol. 25^) „eene door God gestelde overheid" 
genoemd. 

14®. Let men (Handelingen XV) op den door de Apostelen ge- 
voerden strijd, of een gedoopte maar onbesneden heiden al dan 
niet tot de „gemeente Gods" behoort (en met die vraag, eene 
sjaalat-chacham^ hooge, overwegende vraag, ging men echt Joodsch 
naar de wijzen, hier de Apostelen en Ouderlingen, te Jeruzalem op), 
dan gelooft men zich verplaatst in Jebamot^ fol. 46<j', waar rabbi 
Josua, zich beroepende op het voorbeeld der stammoeders zegt, 
dat een heiden, die door baden (den doop) Jood geworden, maar 
niet besneden is, in elk opzicht als Jood is te beschouwen. Wel 
is waar wordt dit door de meerderheid bestreden — welke meer- 
derheid later echter alleen uit rabbi José blijkt te bestaan — maar 
ook in Judea was zulke meerderheid tegen een gevoelen als dat van 
Petrus, Barnabas en Paulus. Het argument was „de onraadzaam- 
heid, om de heidenen te beroeren en een juk te leggen op den 
hals der nieuwe discipelen," juist zooals de Talmud leert. Hillel 
nam wel heidenen aan, 70 j. v. J. (5^^^^/, fol. 31^7) op vrij wat minder 
bezwarende voorwaarden dan doop of besnijdenis. (*) 



(*) ^y gelegenheid dier twistvraag geeft Jacobus den raad, om den 
heidenen, in plaats van hen met de besnijdenis lastig te vallen, aan te schrijven 
(vs. 20) dat zij zich liever moesten onthouden van dingen, die door de afgo- 
den (door afgodendienst) besmet zijn, zoomed^ van ontucht, van het verstikte 
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16^. In Romeinen XIII : 6 — 8 wordt het betalen van schattingen aan 
de ontvangers een plicht geheeten. Zij zijn de dienaren van God, die 
steeds voor de belasting aan de overheid waken. Geeft dan ieder, wat gij 
schuldig zijt: „schatting aan den beambte, tol aan den tollenaar, ontzag 
aan het gezag, eere aan de overheid," — laBabaKamma noemt Samuel 
het eerlijk en trouwhartig geven van schatting, een plicht; want de 
wet der regeering, Joodsche of heidensche, is bindend. Als vast- 
staand wordt daar gedecideerd, dat belastingontduiking ongeoor- 
loofd is, eene zonde. Eene poging, om, gelijk een der debatters 
wil, onderscheid te maken tusschen vaste en losse, d.i. tusschen 
wettige en willekeurige belasting, de laatste in den zin van afpersing, 
of alleen van Joden geheven, wordt te niet gedaan door de overwe- 
ging, dat het ontduikingsverbod alles omvat en dat onderwerping 
aan de verordeningen des lands strekt „tot heiliging van Gods 
naam/' 

160. pbid. XIV : 9 — 11. „Want dit: „Gij zult ^^^/ï overspel doen, 
gij zult niet dooden, gij zult niet stelen, gij zult «/>/ valsch getuigen, 
gij zult niet begeeren, en ieder ander gebod van dien aard, wordt 
in dit woord als in eene totaalsom begrepen, namelijk dit: „Gij zult 
uwe naasten als u zei ven liefhebben. De liefde is de vervulling 
(d. i. de bedoeling) der Wet." Paulus komt hier op tegen negatieve 
deugd en concentreert de positieve in het Bijbelsche gebod (Lev. 
XIX : 18) „Bemin uw naaste als u zei ven." Dat is weder — wij 
zagen het reeds — zuiver Talmudisch. la Aboda Zara^ fol. 19^ zegt 
rabbi Alexandrie tot de schare, die was zaamgestroomd, om zijn 



(d. i. ongeslachte, nebéld) en van bloed." Wederom als yebamot^ fol 48*. 
„Waarom worden de overgegane heidenen (heiden-Christenen) zoo zwaar be- 
zocht? Omdat zij," antwoordde rabbi Chananja, „omdat zij de Noachidische 
geboden (Zie I Corinthe VI : 10 en verg. Synhedrien^ fol. 56* beneden) niet 
houden. Rabbi Elazar zegt, omdat zij uit vrees, niet uit liefde vroom zijn. 
Rabbi Méïer schrijft het toe aan den schroom, waarmede zij tot het Jodendom 
overgingen (letterlijk: „omdat zij draalden, zich te plaatsen onder de vleugelen 
van Gods majesteit**). Men weet, hoe laag het zedelijk peil der eerste heiden- 
Chriitenen was en nu wilde Jacobus hun die Noachidische geboden nauw aan 
het hart hebben gelegd, precies als Chananja's verwijtende argumentatie. Den 
heidenen in Antiochië, Syrië ea Silicië wordt dan ook medegedeeld (vs. 28 en 
29), dat, indien zij zich van de in vs. 21 opgenoemde zonden onthouden, het 
goed is gevonden, hun geene meerdere lasten op te leggen. 
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levens-elixer te koopen: „Gij denkt misschien, dat gij kunt volstaan 
met negatieve vroomheid, door geen kwaad te spreken, geen bedrog 
te plegen en wat dies meer zij. Neen, de Psalmist wil van u 
positieve deugd en voegt daarom dadelijk bij het negatieve: „Ontvlied 
het kwade \Mtt positieve „En doe het goede." Yxixn Sabbat^ioX, 2i^a 
zegt Hillel tot den heiden, dat in het gebod: „Bemin" enz. de kern 
van de gansche Leer ligt. 

17^. Door den brief aan de Efezen loopt als een rood snoer de op- 
wekking „bekeert u" heen. Die bekeering heet „levendmaking," 
„opstanding uit den dood." ,Jezus," die op zulke bekeering met 
klem van redenen aandrong, heeft u, zoo luidt het, „levend gemaakt, 
vermits gij dood waart door de misdaden en de zonden." Ook 
ons heeft God levend gemaakt, toen wij dood waren door de mis- 
daden." Talmudische zegswijze. Het bleek ons (bl. 145) uit Be- 
rachot^ fol. 18^ en iS'^, uit Midrasj Kohélet^ fol. 78" enz., dat de 
rabbijnen den onrechtvaardige zelfs bij zijn leven „doode," maar 
den rechtvaardige zelfs na zijn overlijden „levende" noemen. De 
deugd is het leven, de zonde is de dood, m. a. w. de deugd doet 
leven, de zonde doet sterven, de overgang van zonde tot deugd 
(bekeering) doet herleven, opstaan, opnieuw geschapen worden. Toch 
was in de metaphore ruimer opvatting dan bij den briefschrijver. 
Immers, deze noemt den zondaar, den onbekeerde „dood," den 
bekeerde „opgestaan," „herleefd," omdat hij het voor zich is. De 
rabbijnen echter hebben het oog tevens op hetgeen de vromen en 
snooden ook voor anderen zijn. „Leven," zeggen zij, „is nuttige 
werkzaamheid, dood evenwel een nutteloos leven." 

180. Naar Handelingen II houdt Petrus op „den dag van het 
Pinksterfeest" (Pentykosty^ 50e dag, van het Joodsche Paaschfeest 
af, Lev. XXIII : 15, 16, Wekenfeest) eene redevoering of toespraak 
tot de lieden der gemeente, die hoogst waarschijnlijk de eerstelin- 
gen van hun koom in den tempel kwamen brengen, overeenkomstig 
het voorschrift der Wet. De vele vreemdelingen waren (Exod. 
XXIII : 17, Deut. XVI : 16) zeker bedevaartgangers. De schrijver 
verhaalt, dat toen eene hemelstem de vergaderkamer der Apostelen 
vervulde en verdeelde tongen als van vuur werden gezien. Natuur- 
lijk; hij wist, dat het Wekenfeest tevens is de verjaardag der wet- 
geving op Sinai met haar vuur, onweder, hemelstem en rook. Maar 
hoe kwam het, dat Petrus den dood van David tot onderwerp en 
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motief zijner toespraak koos? „Het zij mij geoorloofd, ronduit 
te spreken van den patriarch David, hoe hij gestorven en begraven 
en dat zijn graf tot op heden onder ons is." Hoe, dat hij op diens 
dood zinspelende, scherp accentueert, dat David niet ten hemel is 
opgevaren, maar Jezus wel? Antwoord. Het was eene traditie in 
Israël, dat David op het Wekenfeest is gestorven. In Jerusjalmi 
(zie Bab. Tract. Chagie^i^a^ fol. 17^, Tosaphoot) leest men: „Rabbi 
José bar Bon zeide, dat David op het Wekenfeest overleed; dat 
toen het gansche volk treurde en het dagoffer tot den volgenden 
dag werd uitgesteld." In Sabbat^ fol. 30^, staat opgeteekend, dat 
die sterfdag, en dus ook het Wekenfeest, toen op een Sabbat viel, 
wat bevestigd wordt in Midrasj Ruth^ fol. 310. „En hij (David) 
overleed op het Wekenfeest, dat toen tevens Sabbatdag was." Nog 
ten huidigen dage wordt in de Synagoge de Ruthrol op het Weken- 
feest gelezen, omdat zij Davids oorsprong verhaalt. De schrijver 
van de Handelingen maakt in hoofdstuk II de Joodsche traditie aan 
zijn dogmatisch betoog dienstbaar. 

19°. In zijn brief aan de Efezen (V : i — 21) vermaant Paulus 
hen, toch niet heimelijk te zondigen, maar eerbaar te leven. Geene 
ontucht, geene onreinheid, geen zotteklap. geen ijdel onderhoud, 
geene dronkenschap ! In zekeren zin logisch er mede verbonden, klinkt 
daarop (in vs. 22 — 28) de les aan de vrouwen, haren eigen mannen 
onderdanig te zijn, en aan de mannen, hunne eigen vrouwen lief 
te hebben. Die liefde moet zijn als de genegenheid, waarmede 
Christus de gemeente lief heeft, en die onderdanigheid als de onder- 
danigheid van de gemeente aan Christus, d. i. zelfverloochenend, 
zelfopofferend. Hiertoe wordt verwezen naar, en geciteerd Gen. II : 
24: „Daarom zal een mensch zijn vader en zijne moeder verlaten 
en zijne vrouw aanhangen, en zij twee zullen tot één vleesch wor- 
den." Zonderlinge redeneertrant echter in de vergelijking! Maar 
nog zonderlinger is het geheim dat volgt: „Deze verborgenheid is 
groot; doch ik zeg dit met het oog op Christus en de gemeente." 
Wat is dan toch in dat Bijbelwoord zoo geheim, zoo verborgen? 
De bedoeling: verlaat alles, uwe ouders, uwe familie, om Jezus alleen 
aan te hangen, is het toch niet. Evenmin is het de expressie voor 
's menschen aandrift tot voortplanting van zijn geslacht. Nog min- 
der is het de gemeente voorstellen als vrouw, die „met het bad 
de§ waters door het woord gereinigd," in Jezus en met hem gehuwd 
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is. Ook niet, dat zonder kiiisch leven geen godsdienstig leven is 
te denken. De vertaling van het Grieksche woord „mysterion" 
met „groote, overwegende les" brengt tot de oplossing geen stap nader. 
Wat beteekent alzoo hier die verborgenheid, liggende in dat kristal- 
heldere Bijbelwoord en te pas gebracht bij mannen en vrouwen, die 
alles behalve er naar schenen te leven, zoodat het noodig werd te 
vermanen: de mannen, om met geen andere vrouwen te leven en 
de vrouwen, om niet tegen hare mannen op te staan? „Zoo dan 
ook gijlieden, elk in het bijzonder, een ieder hebbe zijne eigene 
vrouw lief als zichzelven en de vrouw zie, dat zij den man eerbie- 
dige." Het antwoord geeft Tract. Sota^ fol. 17^. Daar wordt 
namelijk de proef behandeld, die men naar de Mozaïsche Wet 
(Num. V : 11 — 28) met de van overspel verdachte vrouw nam en 
de straf, die zij bij gebleken schuld beliep. Midden in het debat 
over de wijze van uitvoering leest men: „Dit predikte rabbi Akiba: 
lesj (met eene jod gespeld) is man^ issja (met eene hé geschreven) 
is vrouw, Jod en hé zamen vormen het woord jah^ God; d. i. leven 
man en vrouw in liefde vereenigd, dan leeft de majesteit Gods in 
en tusschen hen. Zoo niet, (zijn man en vrouw elkaar vijandig en 
ontrouw), dan gaan jod en hé (God) uit hen weg en blijft bij beiden 
slechts a/eph en sjien (ees;\ vuur) over (het vuur van hartstocht en 
toom), dat hen verteert." Dit wordt afgeleid uit Gen. n : 23 en 
24. Men bergijpt nu allicht de verborgenheid van het citaat in 
verband met de les omtrent een eerbaar leven en de handige plaat- 
sing van Christus voor Jah, God, tusschen de beide echtelingen. 
In allegorischen vorm is de beeldspraak : , Jezus is de echtgenoot der 
gemeente," eene navolging tevens van de profetische: „God is de man 
der gemeente Jacobs." Jesaja L : i, LIV : 5, Jerem. UI : 14, 
Hoséa II : 21 enz. 

200. De brief aan de Hebreen (Joden-Christenen) draagt al de kentee- 
kenen eener oude drasja (Synagogepreek) minus de scherpzinnigheid en 
de monotheïstische strekking, wel tal van Oud-Testamentische teksten 
met, meestal echter zonder eenig verband, maar steeds op den voet ge- 
volgd door onverwachte, verrassende explicatie. In hoofdstuk III 
en IV wordt wonderlijk met menoega (rust) omgesprongen. Wij 
moeten zorgen, predikt de briefschrijver, in de rust in te gaan en 
dat geluk niet te verspelen door verstoktheid van hart. „De rust"; 
maar welke? De gemoedsrust? Neen; want er wordt gesproken van 
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de Sabbatrust (IV : 4), van de Godsrust, van de doodsrust, van 
de zekerheidsnist des volks (vs. 9) en van Kanaan, als rustplaats 
na de veertigjarige omzwerving. Men heeft maar voor het kiezen. 
Nadruk wordt evenwel gelegd — welke rust dan ook bedoeld zij — 
op' het Psalmwoord (XCV : 7) ^^ajoom^^ heden. „Zoo bepaalt hij 
wederom een anderen dag, namelijk heden^ door David zeggende, 
zoo langen tijd daarna (d. i. nadat de Heer in de woestijn had 
gezworen, dat Israël niet in de rust, Kanaan, zou ingaan): „Heden, 
indien gij Zijne stem hoort." Hier proeft men eene Talmud-anecdote. 
Synhedrien^ fol 98^. „Rabbi Josua ben Levie trof den Profeet Elia, 
verwijlende aan de opening der spelonk van rabbi Simon ben Jo- 
chaï, en vroeg hem: „Wanneer komt de Messias?" Het bescheid 
luidde: „Ga, en vraag het hem zei ven." Waar is hij te vinden?" 
„Aan de poort der stad" (Rome). „Waaraan hem te herkennen?" 
„Daaraan: Hij zit tusschen bedrukten, onder lijdenden, zieken, ge- 
vangenen." Toen ging Josua tot hem met den welkomsgroet: 
„Vrede zij u, rabbi en heer." „En vrede zij u, o zoon Levie's," 
was de wedergroet. „Wanneer komt de heer?" „Heden," klonk 
het antwoord. Later ontmoette hij den profeet nogmaals, die hem 
vroeg: ,;Wat zeide hij u ?" „Hij zeide mij: Vrede zij u, o zoon van 
Levie." „Dan," hernam de profeet, „dan assureer ik u het toeko- 
mende leven." „Maar hij bedroog mij," waagde de rabbi aan te 
merken, „hij zeide mij heden te komen en kwam niet." „Hij be- 
droog u niet," lichtte Elias toe, „want hij bedoelde het Psalmistische 
heden^ „heden," als gij naar Gods stem luistert." 

21^. In denzelfden brief (hoofdst. VI en VII) loopt het discours 
over Melki-Zédek^ van wien in Gen. XIV : 18 — 20 sprake is. Die 
koning van Salem (vrede) en Zédek (gerechtigheid) komt in het 
verhaal van Abrahams terugtocht na de overwinning, zoo merkt de 
schrijver aan, bijna als uit de lucht vallen. En toeh is hij priester van den 
eeuwigen God, eeuwige priester, al was hij niet, gelijk de andere 
priesters, die voortkwamen uit Abrahams lendenen, uit den Leviti- 
schen stam, en deze onsterfelijke priester neemt, tienden van 
sterfelijken ! Van Adonie-Zédek (heer der gerechtigheid), evenzeer 
koning van Salem, maakt de briefschrijver wijselijk geeae melding, 
omdat die (Jos. X : lo') in den verdedigingsoorlog tegen Israël 
den dood vond. Naar Berésjiet rabba^ fol. 38<? was Zédek een 
andere naam van Jeruzalem, is Malki-Zedek, „koning van Zédek," 
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hetzelfde als „mélech sjalem," koning van Salem, en heette de 
hoofdstad zoo, omdat zij hare bewoners van zonden vrij maakte, d. i. 
rechtvaardigde. Jesaja (T : 21) zeide van haar: „Gerechtigheid (tzé- 
dek) woonde in haar." Ook Adoni-Zédek zou „koning," „heer" 
van Salem, d. i. Jeruzalem beteekenen. Waarschijnlijker is, dat al de 
Salemietische vorsten Zédek tot bijnaam voerden, hetzij als titel, hetzij 
om d)niastieke reden. Hoe vreemd, roept de briefschrijver vervolgens 
uit, wie was deze priester? Niemand anders dan de voorlooper van 
Jezus, die andere Malki-Zedek, luidt het antwoord, den volmaker van 
het priesterschap, zooals dit op zijne beurt het volk door de Wet 
volmaakte. Malki-Zédek komt voor zonder vader, zonder moeder, 
zonder geslachtsrekening, noch geboorte, noch einde der dagen heb- 
bende. Ziet ge, dat is eene profetie op Jezus, die als tweede Malki- 
Zédek zou opstaan, stammende uit Juda, dus niet uit Levie, even- 
min als zijn voorbode, naar het Psalmwoord: (CX : 4) „Gij zult 
voor eeuwig priester wezen naar de ordening (dibratié) van Malki- 
Zédek." Hoe vreemd, zegt elk verstandig mensch op zijne beurt. 
Wat vragen zijn hier niet te doen! Immers: i^. Uit den titel 
,,priester des eeuwigen Gods (opperpriester)" volgt nog niet, dat 
de priester zelf eeuwig is. 20. De Bijbel geeft van Malki-Zédek 
geen geslachtsregister ? Hij geeft hem evenmin van zoovele anderen, 
die in de geschiedenis der aartsvaderen en hunne afstammelingen 
slechts in het voorbijgaan worden vermeld. 30. Abraham geeft 
tienden? O ja, doch naar een overoud Oostersch gebruik en uit 
beleefdheid voor 's vorsten vleiende en zegenende ontvangst. 40. Naar 
's schrijvers eigen systeem kan Jezus uit het oogpunt van geslachts- 
register niet aan Salems koning gelijken; want wij kennen van hem 
allemauwkeurigst (Matth. I : i — 18 en Luk. III : 23 — 38) vader, 
moeder, geslachtsrekening en zelfs het einde zijner dagen. 5^. Hoe 
kan (in vs. 3) Malki-Zédek heeten „een blijvende priester in eeuwig- 
heid," daar toch vs. 18 verhaalt, dat het gezegde: „gij zult eeuwig 
priester zijn" vernietigd werd om de zwakheid en het onnutte er 
van, zoodat een ander eeuwige priester, Jezus, moest opstaan? 
6^. Wat beteekent het verschil: (vs. 20 — 24) „de gewone Levitische 
priester werd het zonder^ maar Jezus met eedzwering naar Malki- 
Zédeks ordening?" Had dan die priester gezworen? Was het 

niet veeleer Abraham, die Sedom's koning zwoer ? 7^ doch 

waar met vragen te eindigen? Weinig echter zal men vermoeden, 
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dat men hier ontegenzeggelijk met eene Joodsche traditie te doen 
heeft, voorkomende in Tract. Nedariem^ fol. 32*. Rabbi Zecharja 
zeide uit rabbi Ismaels naam: „God wilde het priesterschap 
(de priesterlijke waardigheid) uit Sem (Malki-Zédek, een Semiet) 
wegnemen tot straf daarvoor, dat hij, de priester, eerst Abra- 
ham en daarna den Alomtegenwoordige zegende (hulde bracht); 
want zoo staat er: (Gen. XIV : 12, 20) „Hij zegende en zeide: 
„Gezegend zij Abraham voor den allerhoogsten God, Eigenaar van 
hemel en aarde." en eerst daarha: „Gezegend zij de Allerhoogste." 
Toen verweet hem Abraham: „Mag de zegen (de hulde) aan den 
knecht voorafgaan den zegen aan zijn heer?" Onmiddellijk gaf God 
toen het priesterskhap aan Abraham (vestigde het in zijn geslacht); 
want zoo is er gezegd: „De Eeuwige zeide tot mijn meester (David): 
Zit aan Mijne rechterhand (gij zijt onder Mijne bescherming) zoodat 
Ik uwe vijanden tot een voetbank uwer voeten zal maken." Daarop 
volgt: „De Eeuwige zwoer en zal het niet veranderen: Gij hebt 
het priesterschap voor eeu>vig, om Mijne zaak bij Malki-Zédek, 
d. i. om hetgeen deze sprak (bij den zegen). En daarom staat bij 
hem: „En hij was priester voor den Allerhoogste," hij wel, maar 
niet zijn nakomelingschap ^ De epistolator geeft duidelijk blijk, 
iets te hebben geweten van een priesterschap, oorspronkelijk be- 
stemd, om in Malki-Zédeks geslacht te blijven, doch daaraan later, 
den vorst bij zijne begroeting van Abraham, ontnomen en gevestigd 
in diens geslacht. Uit Abraham was David, op wien Psalm CX 
met zijn Malki-Zedek doelt, en uit David was Jezus. Ergo, de ge- 
volgtrekking lag hem voor de hand. — ■ Nog iets. Dat „cohen" niet 
altijd „priester," maar ook vorst, bestuurder, raadsman, opperhoofd, 
stam voerder enz. beteekent, zag hij overigens voorbij. 

Met dat al zou men dwalen, trok men het uit tot dus ver gele- 
verde het gevolg eener, althans naar het wezenlijke karakter vol- 
komen gelijkheid tusschen Nieuw-Testament en Talmud. Niets zou 
minder juist zijn. Het eerste is een Midrasj^ in eene lijst van 
wonderverhalen en geloofsplichten gevat , de tweede een codex^ met 
moraal en exegese en sententie dooreengevlochten. Wat bij het 
eerste hoofdzaak is, is het bij het tweede in geenendeele. Het 
eerste spreekt tot het gemoed en geloof, de tweede tot het ver- 
stand en het hart. Het weinige debat in het eerste heeft een 
homiletisch, het overrijke debat in het tweede een kerkelij k-juridisch 
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karakter. In den Talmud is het grootste gedeelte, interpretatie 
van wetten en voorschriften der Leer, tot zelfs in sommige Midra- 
sjiem toe, al drukt de naam iets anders uit. Van zulke interpre- 
tatie met al den aankleve van dien: exegese, critiek, pleidooi pro 
en contra, is de Gemara vol, en — wij hebben het in de Inleiding 
gezien — vermits het thema meestal over eene organieke bepa- 
ling loopt, die in een Bijbeltekst of Bijbelwoord wortel heeft, zoo 
wordt uit dien tekst of dat woord de moraal slechts in het voor. 
bijgaan getrokken en groepeeren zich om die zedeles allerhande 
uitspraken, soms ook verhalen, legenden, gelijkenissen, anecdoten 
en spreekwoorden. Zoo komt het, dat zelfs in de moraal of de 
agada het voortgezette debat niet ontbreekt, wat aan het Nieuwe 
Testament geheel vreemd is. Die telkens bruisende stroom van 
meeningen bij elk onderwerp in den Talmud houdt ook de moraal 
levendig en frisch en verhoedt, dat hare lessen en gezegden ont- 
aarden in machtspreuken en schoongeesterij. Maar altijd blijft 
het ethische element — op Abot na — aan de debatteerende 
Wetsverklaring, aan de sjemangta ondergeschikt. Men vindt dan 
ook den draad van het debat na het agadische intermezzo telkens 
dadelijk weer opgenomen en tot het einde toe afgesponnen. 

Ontkend mag noch kan het worden: het homiletische gedeelte 
der Wetstudie stond bij de Rabbijnen niet in hoog aanzien. En 
dat had zijne reden. De agada was voor de Synagoge, voor de 
massa minder ontwikkelden, de sjemangta^ het theologische dispuut 
voor de academie, d» seminaria, den rabbijn. De agada was de 
predikatie, de sjemangta de wetenschappelijke verhandeling. De 
eerste was leerrede, de tweede cursus, de eerste gemeengoed, de 
tweede het deel van enkelen. Voor de eerste was alleen het ge- 
moed voldoende, de tweede eischte én gemoed én verstand. Daarom 
was den rabbijnen de toename der agada d. i. van het kerkelijk rede- 
voeren een bewijs van wetenschapsvermindering. Over haar wordt 
in den Talmud dikwerf luide geklaagd, als de volksstroom zich 
naar de agadische voordrachten richtte. Uit een wetenschappelijk 
oogpunt ' kan dit niet bevreemden. Een hoogleeraar toch stelt, en 
terecht, het product zijner studie boven homiletische vrucht, zijn 
geleerd betoog boven eene preek en eene kernachtige beschouwing 
boven eene rhetorische toespraak. Voeg daarbij, dat tent agadi- 
sche tekstverklaring individueel , derhalve zonder gezag, d. i. zonder 

Evangelie en Talmud, 29 
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andere waarde was, dan de persoonlijke opvatting van den tekst zelf 
had. Eene wetsduiding daarentegen had logica, overtuiging en in 
verre de meeste gevallen aanneming door eene meerderheid r\ooó\g. 
De aj^ada vervloog, de halacha blijft gevestigd. En eindelijk, de 
moraliteit der Joodsche menigte was gedurende het ontstaan en 
de ontwikkeling der Talmudische leerstof wel niet volkomen, maar 
onderscheidde zich toch gunstig van de Palestynsche Romeinen en 
Grieken. Er was derhalve minder behoefte aan een op den voor- 
grond dringen der zedeleer, en uit die oorzaak laat zich gemakke- 
lijk verklaren, hoe weinig indruk Jezus' vermaningen en toespraken 
op het eigenlijke volk maakten. Zoo het waar is, dat men het 
ijverigst arbeidt voor wat men het meest behoeft^ dan lag in dien 
minderen rang der agada geen kleine lof voor het toenmalige 
Israël! Was in de middeneeuwen de moraal van het Nieuwe Tes- 
tament aan het Christelijk dogma, en is in den nieuweren tijd, 
vooral bij het modernisme, dat dogma aan de moraal ondergeschikt, 
voor den Jood was en blijft dit van het standpunt zijner zedeleer 
tamelijk onverschillig. Er is in de Evangelische agada niets, wat 
hij niet wist of weet, niets, wat hij niet vele malen uit zijner leer- 
aren mond had gehoord en nog hoort, niets, wat voor hem nieuw 
is, wat hem verrast, wat hem door oorspronkelijkheid treft. Hij 
had en heeft al die toespraken, homiliën, gelijkenissen en aphoris- 
men reeds eeuwen lang in zijne agadische traditiën, zooals zij in 
zijne Synagoge werden behandeld en onderwezen. 

Ik voorzie eene tegenwerping, waarop men van zekeren kant gewoon 
is, niet weinig gewicht te leggen. „Toegegeven," zegt men, „dat alle 
zedelessen, die in het Nieuwe Testament staan, zonder onderscheid 
in den Talmud voorkomen, vergeet gij dan het universalistische 
van de eersten en het nationale van de laatsten? De Talmudische 
moraal is in alles Joodsch, specifiek Joodsch, uitsluitend voor Israël, 
de Evangelische daarentegen, los van wet en letter, is voor alle 
volken en — geene geringe waarde! — tot godsdienst verheven. 
De legaliteit van gene met haar uitwendig gezag staat in scherp 
contrast met het ideaal en de vrijheid van deze. Tegen de volks- 
moraal van schrift en overlevering stelde Jezus de moraal dermen- 
schelijkheid en der menschheid over. Dd,t was zijne nieuwe schep- 
ping en zijne scheppende nieuwheid. Slaat gij dat alles overwegende 
verschil in den wind?'' 
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Volstrekt niet, is mijn antwoord. Ik ken dat thema voldoende, 
om het te waardeeren, en ook veel van wat er op gebrodeerd is 
geworden, en wat ik er niet van ken, kan ik lichtelijk bevroeden; 
maar zijne juistheid ontken ik om even gewichtige redenen. 
Wat ik zal zeggen, zal men misschien stout vinden, het zij zoo; 
maar dat het bij mij diepe overtuiging is, daarvan kan ik de ver- 
zekering geven. 

1^. Niet één e zedeles, meer of minder volkomen, kan uit haren 
aard nationaal wezen. Wel kan zij door een nationaal gezinden 
leeraar aan eene bijzondere natie gepredikt en naar de vatbaarheid 
dier natie in zekeren vorm onderricht worden, maar aan het wezen 
der les, aan hare algemeene menschelijke strekking doet dit niets 
af. Qua zedeles steunt zij alleen op het menschelijke in den 
mensch, niet op schrift of traditie, niet op eenig bovennatuurlijk 
geloof, niet op eenige belijdenis. „Om moreel te zijn," verklaart 
de Talmud, „behoeft men de Tora niet eens." Eroebien^ fol. loo^. 
„Rabbi Jochanan zeide: Indien God de Leer niet' had gegeven, dan 
nog hadden wij kuischheid kunnen leeren van de kat, eerlijkheid 
van de mier, huwelijkstrouw, echtelijke liefde van de duif en wel- 
voegelijkheid van den haan." De Bijbel der zedelijkheid is het gemoed 
en hare ongeschreven lessen zijn dieper en helderder, dan al de 
wijsheid is van al de heilige boeken te zamen. De vorm kan 
verschillen, de rhetorische kracht, de manier van voorstelling, maar 
het wezen blijft, zooals de onbedorven mensch overal mensch blijft. 
Wat daaraan niet beantwoordt, is niet uit de zedeleer, omdat het 
niet uit de zedelijkheid is. Specifiek Christelijke zedeleer is even 
onbestaanbaar als specifiek Joodsche of specifiek Boedhistische 
zedeleer. Het eenige specifieke kan zijn de wijze, hoe deze of 
geene geloofsleer haar opvat, voorstelt, toelicht en aanbeveelt; maar 
aan de algemeenheid harer natuur en bruikbaarheid ontneemt dit 
niets. Het Mahomedaansche „Wees eerlijk" b. v. verschilt in niets 
van het Joodsche; doch zeide het: „Wees alleen jegens Mahome- 
danen eerlijk," of , jegens hen het meest," het zou dadelijk pphou- 
den, zedeles te zijn. 

2^. Opmerkelijk is het, hen, die een staat, eene stad, een ge- 
west, eene vereeniging eerst dan wel geordend heeten, als alle 
hoofd- en onderdeelen door juiste en goed doordachte wetten en 
voorschriften zijn geregeld, over legaliteit den staf te zien breken, 

29* 
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zoodra er van godsdienst in engeren zin sprake is. De zedelijkheid 
heeft hare eigen legaliteit; zij geeft zichzelve wetten, die even 
onveranderlijk als hare natuur en even algemeen zijn als haar wezen. 
Waarom mag dan eene vereeniging van eensgezinden, eensgeloovi- 
gen, geen wettental in eigen belang hebben, als die strekken, om 
de zedelijke elementen te beschermen en te versterken? Wereld- 
godsdienst bestaat reeds, of hij is eene illusie, nimmer te verwezen- 
lijken. Hij bestaat in de zedeleer, de zedelijke Godsvereering, als 
grondslag en voorwaarde van elke religie, als doel van hare werk- 
zaamheid, als hare roeping. Hij is eene illusie^ als men er onder 
verstaat een godsdienst van zedelijke gemoedsvroomheid zonder 
meer, d. i. zonder kerk en vorm, zonder verband en systeem, zonder 
historie en lokale kleur, zonder gezagsleer en gezagsleiding. Tot 
zulke absolute onafhankelijdheid zal de mensch het nimmer bren- 
gen, zelfs niet bij hooge intellectuëele ontwikkeling. Het schitte- 
rendste denkbeeld, dat de rabbijnen zich van zulk een wereld- 
godsdienst maakten, was op het voorbeeld der Profeten, algemeen- 
heid van Eenheidserkenning , of liever, wegdoening van alle afgo- 
derij en vrede onder de menschen. „Ieder worde zijn eigen 
priester, zijn eigen leeraar." Hun verheven doel beteeTcent niet: 
„Schaf vorm en kerk af en word alleen moralist," maar: „Word 
een goed Israëliet, zedelijk en religieus, door eigen kennis, die wil 
geeft en kracht." Voor het noodzakelijke van dienst- en vormver- 
scheidenheid sloten zij nooit het oog; zij ligt in de natuur der 
menschen. Verschil van kerken is als het verschil van wegen, die 
echter allen naar hetzelfde doel moeten leiden. Welke regelen 
en voorschriften zij daarvoor gebruiken, of zij er velen of weinigen 
hebben, of die regelen oud of nieuw zijn, dat geeft zij allen vrij te 
beoordeelen, als die maar een goed zedelijk leven bevorderen. Dai 
is de eenige maatstaf, de eenige toetssteen. 

Wie nu over het legalisme in het Jodendom klaagt, voorbij- 
ziende, dat het Christendom zelf spoedig zoo wettisch mogelijk 
werd, hij moet bewijzen, dat de Joden daardoor zedelijk zijn 
achteruitgegaan, dat het de bron werd van moreele verbastering 
en verdorvenheid. En ook dat ware logisch nog niet voldoende. Hij 
zou moeten bewijzen, dat de Joden ten gevolge hunner vele kerkelijke 
wetten zedelijk slechter zijn dan Christenen en Mahomedanen, die 
kleiner wettental hebben. Gelukkig heeft men zich aan zulk be- 
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wijs nooit ernstig gewaagd. Integendeel, ieder, die niet door rassen- 
haat, geloofsonverdraagzaamheid of industrie-wangunst is verblind, 
heeft een woord van lof voor hunne vele, kenmerkende deugden. 
Al stelt men die deugden op rekening van welke andere omstan- 
digheden als men wil, zooveel is dan toch zeker, dat die deugden 
bestaan^ en bestaan zij, dan is het evenzeer zeker, dat het Joodsche 
legalisme ze — ik zal niet eens zeggen: bewaart, aanmoedigt, volmaakt, 
adelt, maar — niet benadeelt, niet tegenwerkt, niet doet ontaarden. 
Wat moet dus de klacht over legaliteit in het Jodendom beteeke- 
nen of bewijzen, eene klacht, zoo oud als het Christendom zelf? (*) 
Men leest in den brief aan de Galaten (Dl en IV) bijna van 
niets anders dan: „Gij, Joden, zijt onder de Wet en dus onder 
den vloek der Wet; want zij verwenscht een iegelijk, die niet blijft 
in al hetgeen zij heeft geschreven." Omdat wij, Joden, zoo is de 
redeneertrant aldaar, de Wet niet in haar geheel houden, daarom 
drukt de vloek van Deut. XXVII : 26 op ons. Wat eene dwaas- 
heid! Alsof ieder Israëliet al de geboden der wet moet hebben 
volbracht, om niet onder den vloek te rusten; alsof, toen de tempel 
nog bestond, de priesterwetten ook voor de levieten en de levi- 
tische wetten ook voor de leeken golden, en de oorlogswetten in 
vredestijd en de landbouwwetten voor den stedeling en de politieke 
wetten in de verspreiding! Ik ga voorbij, dat daar ter plaatse het 
woord kol {alle) in den officiëelen tekst niet staat, en beken, wat 
de Talmud zelf trouwens {Eroebien^ fol. 21^) bekent, dat het 
legalisme al te ver is uitgebreid, wel is waar, wegens het „omhei- 



(♦) Stel zelfs, de veelheid van kerkregelen en wetten baart formalisme; 
welnu, wat zonde, als zij het zedelijke volksleven onaangetast laat? Bij al de 
gewelddadigheden en gruwelen, die wij in onze dagen door Christenen met 
weinig kerkregelen zien plegen tegen Joden met hunne overtalrijke gods- 
dienstvoorschriften, rijst de ervaring onderrichtend op, dat vele vormen bij 
vele zedelijkheid verre is te kiezen boven weinig vormen, maar met vele 
ondeugden. Het vormelijke Semietisme beschaamt het zoogenaamde Christelijk 
vrije anti-Semietisme. Haat noch naijver, rechtsverkrachting noch laster, plun- 
dering noch bloeddorst wordt prijselijk door vrijheid van beweging in de 
kerk; berusting noch vertrouwen, hoop noch geloof, weldoen noch geestkracht 
wordt ondeugd door gebondenheid aan kerkelijk wettental. Als die vrijheid 
zich machteloos betoont, af te houden van zedelijk kwaad, dan moet zij haren 
raiig afstaan aan een formalisme, dat dit wel kan. 
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nen*' der Mozaïsche grondwet en het beschermen harer hoofdbe- 
ginselen tegen heidensche denkbeelden, maar toch onbetwistbaar 
al te ver. Doch de Apostolische uitspraak, die als een roode draad 
door vele Brieven heenloopt, gelijk ook het spel met „Sara, de 
belofte, en Hagar, de dienstbaarheid, Esau als verworpeling en 
Izaak als aanneming, Hagar als Sinai tegenover het Jeruzalem daar 
boven, dat vrij en aller moeder is," heeft geen recht op ernstige 
weerlegging. Zij is enkel te betreuren als misbruik, als aanleiding tot de 
beschuldiging van legaliteit, die men in deze veel bewogen dagen 
weer te voorschijn haalt. Onder den vloek der wet voelen wij. 
Joden, ons niet onbehagelijk, als er maar geen andere vloek, de 
vervolgzucht van niet-Joden bijkomt, en de zware wettische last 
van twintig eeuwen heeft zoo weinig onze veerkracht gebroken, 
dat wij overal, waar men ons als menschen behandelt, met anderen 
op geestelijk en stoffelijk gebied kunnen wedijveren, ja — het zij 
met billijken trots gezegd — hen niet zelden voorbij streven. Bij 
al den wettischen druk, die ons dikwijls het broederlijk medelijden 
van Christen-theologen bezorgt, zijn wij nog het volk van den gods- 
dienst en is ons intellect nog zoo onverzwakt, dat het de aandacht 
van menigen opmerker trekt. 

3^. Het lag volstrekt niet in de bedoeling van Jezus, een nieuwen 
godsdienst, of een moraliteitsgodsdienst, of een gemoedsgodsdienst, 
of een, de Wet en de Profeten aanvallenden godsdienst, of een 
godsdienst van het ideaal te stichten. Eindelijk, eindelijk begint 
men dat in te zien en oprecht te bekennen. Plaatsen als Mattheus 
V : 17 — 19 enz. behoeven geenszins op rekening te worden gesteld 
van de wettische Evangelisten, noch te worden gehouden voor 
dwaling te goeder trouw, noch toegeschreven aan hunne onkunde. 
Zij maken met al het andere één uit, zij passen en behooren zelfs 
in de lijst. Jezus wilde noch iets nieuws, noch hervorming, het 
minst een ideaal; hij wilde, wat ook de Profeten en Rabbijnen 
wilden: in religieuse daden aan het hart den hem betamenden rang, 
den eersten^ verzekeren. Daarin maakten alle goede volksleeraars en 
volkredenaars vóór en na hem, van Mozes tot op de hedendaagsche 
geestelijken toe, chorus. Geen koud formalisme, geen schijnvroom- 
heid, geene vormen alleen, geene werktuigelijkheid, maar in alles en bij 
alles vroomheid van het hart, deelneming van het gemoed, bij 
behoud der Leervoorschriften, wier goddelijken oorsprong hij leer- 
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aarde en bekrachtigde. Niets had hij tegen de vormen, die hij 
zelf eerbiedigde en als getrouw Israëliet meemaakte. Hij ijverde 
voor hetgeen de Talmud ^^kewana^^ gezindheid, vrome aandacht 
noemt en predikte met treffende welsprekenheid, „dat de ^^ikkaar'* 
(hoofdzaak) geen ^^tafeef* (bijzaak) worde, noch de bijzaak hoofd- 
zaak. Hij wilde een zedelijk Tor a-J o dendom en daarom kwam hij in 
verzet tegen huichelarij, kerkelijke heerschzucht, optasting van lasten, 
baatzucht, femelarij, geveinsdheid, geestelijken druk, met één woord, 
tegen elke immoreele vroomheid. Daaraan maakte hij al de kracht 
van zijn geest en gemoed dienstbaar. Vóór alles liefde tot God 
en den mensch; daarop steunt de gansche Leer. Alles zij lesjém 
sjamajim^ tot verheerlijking Gods en Zijn naam bij de menschen. 
Daarnaar interpreteerde en symboliseerde hij vorm en gebed, feest 
en vasten, historische en traditioneele herinneringen. Vertiending 
van vruchten, goed, maar beter is de barmhartigheid; handenwas- 
schen vóór den maaltijd, uitmuntend, maar eerst reinheid van daad; 
sabbatviering, prachtig, maar niet, als daardoor een zieke zonder 
hulp moet blijven; de toonbrooden voor den priester, het zij zoo, 
maar hongerigen voeden gaat voor; verboden spijs, toegegeven, 
maar eerst gezorgd, dat er niets onreins den mond uitga. Voeg 
daarbij eene sterk geprononceerde voorkeur voor armen, een partij- 
trekken voor ongelukkigen, een geestdriftig opkomen voor bekeering 
en zedelijke verheffing, en gij hebt den wil, de bedoeling, de leering 
van Jezus, van de Zieners en van verreweg het grootste gedeelte 
der Rabbijnen. Maar in al zijne lessen, vermaningen, toespraken, 
sermoenen en antwoorden dacht hij er geen oogenblik aan, ook 
maar één artikel der Mozaïsche leer, één vorm, ééne ceremonie, 
één gebruik, één voorschrift af te schaffen en buiten werking te 
stellen. In alles bleef hij met en voor Israël, met en voor de Leer en 
hield hij vast aan 's volks hooge waarde boven het heidendom. (') 



(♦) Behalve de genoemde plaatsen (Matth. V : 17 — 19 en Luk. XVI: 17) 
mogen de volgende getuigen: Matth. VII : 32. „Want al deze dingen, (eten, 
drinken, kleeden en lustig leven) zoeken de heidenen." — Ibid. VIII : 4. „Ga 
heen en oflfer de gave, zooals Mozes heeft geboden, hun (den kinderen Israels) 
tot een getuigenis." — Ibid. XV : 24. „Ik ben niet gezonden dan tot de 
verlorene i^^^obediem" afgedwaalde) schapen van het huis Israels." — Ibid. 
XV : 26. „Het is niet betamelijk, het brood (de Leer) den kinderen (Israël) 
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4P. Zelfs Paulus vurige ijver — hij, die anders naar eigen be- 
kentenis Romein was met de Romeinen, Griek met de Grieken, 
Phariseër met de Phariseën, staande met hen, die onder de Wet 
waren, ond^ haar, en met de buiten de Wet levenden duifen haar — 
zelfs de vurige ijver van dien machtigen proseliet was in zijn wezen 
karakteristiek Joodsch. Meer dan één houdt hem voor den waren 
stichter van het Christendom als wereldgodsdienst, omdat hij eigen- 



te ontnemen en den honden (heidenen) voor te werpen." — Ibid. XXIII : 3. 
„Al wat de schriftgeleerden en Phariseën u zeggen, dat gij zult houden, houdt 
dat en doet het." — Ibid. XXIII : 23. „Deze dingen (het oordeel, de barm- 
hartigheid en het geloof) moet men doen en de anderen (de Mozaïsche ge- 
boden, waaronder de tiendplicht) niet nalaten." — Ibid. XXIV : 35. „De 
hemel en de aarde zullen voorbijgaan, maar mijne woorden niet." Dezelfde 
redevorm wordt in V : 17 — 19 voor de stabiliteit der Wet gebruikt. — Mark. 
Vn : 27. „Laat eerst de kinderen (Israël) worden verzadigd; want het be- 
taamt niet, hun brood te nemen en het den hondjes voor te werpen." — 
Ibid. I : 44. „Ga heen en vertoon u zelven den priester en offer voor uwe 
reiniging, hetgeen Mozes heeft geboden, hun tot een getuigenis." — Ibid. 
XI : 42. „Gaat niet voorbij het oordeel en de liefde Gods, daar men het 
ééne doen en het andere (de vertiending der vruchten) niet nalaten moet." — 
Ibid. XIII : 34. ,Jeruzalem, hoe dikwijls heb ik uwe kinderen willen bijeen 
vergaderen, gelijk eene hen hare kiekens onder hare vleugelen.'' — Joh. 1:31. 
„Daarom ben ik (Johannes) gekomen, opdat hij (Jezus) aan Israël zou worden 
geopenbaard." — Ibid. V : 46. „Indien gij Mozes geloofdet, zoo zoudt gij mij 
ook gelooven." — Ibid. VU : 19. „Mozes heeft u de Wet gegeven, maar — 
een verwijt — niemand van u doet haar." — Ibid. VII : 22. „De besnijdenis 
is niet uit Mozes, maar uit de vaderen" (als teeken van opname in het volks- 
verbond), daarom heeft Mozes ulieden haar gegeven." — Ibid. VII : 49. 
„Maar deze schare, die de Wet niet weet, is vervloekt." 

Laat ons nu de plaatsen, die het tegendeel schijnen te bewijzen, van 
nabij bezien. Hiervoor komen in aanmerking: Ie. Matth. IX : 16, 17; Mark. 
II : 21, 22 en Luk. V : 36 — 39, de gelijkenis van „den ouden lap, dien men 
niet op een nieuw kleed zet en nieuwen wijn, dien men niet in oude lederen 
zakken doet." Zij heeft niets van eene buiten-Joodsche strekking. Gevraagd 
werd Jezus: „Waarom vasten uwe discipelen niet?" Nu is vasten eene acte van 
droefenis of leedgevoel. De vastende zat in zak en asch, of hulde zich in 
oude, versleten, soms zelfs in gescheurde kleederen. Wie vastte? De neerge- 
drukte, de berouwhebbende, de boeteling, de treurende. „Zij hebben tot 
vasten geene reden," gaf Jezus tot bescheid, „integendeel, zij zijn ter bruiloft, de 
bruidegom is bij hen." Diens feest is een feestkleed, als bruiloftskleed nieuw, 
en nu past het toch niet, dat de gasten oude, versleten kleederen dragen. 
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lijk brak met Wet en Leer, met nationaliteit en traditie en de 
nieuwe, vrije leer aan en onder de heidenen bracht. Ook ik geloof, 
als men „Handelingen*' mag vertrouwen, dat hij voor het Chistendom 
meer heeft gedaan dan Jezus zelf; doch dit zij hoe het wil, van de 
beteekenis zijner heroïeke werkzaamheid onder de heidenen maakt 
men zich met betrekking tot het Jodendom en zijne leer eene val- 
sche voorstelling. Bij de prediking aan en bekeering van de heide- 



Dwing hen toch niet te treuren, zij hebben reden tot blijdschap. De bruilofts- 
vreugd, de nieuwe gistende wijn, past wel aan de discipelen, jonge, bewege- 
lijke lieden. De vroolijkheid aan de jeugd, gelijk de wijn in nieuwe zakken, de 
stemmigheid van het vasten aan den ouderdom, de ouden wijn in oude 
zakken. Eenmaal echter zullen ook die jongelingen vasten, als de bruidegom 
van hen zal zijn weggenomen en met hem de vreugde, het genot, de gisting. 
En stemmig, bedroefd geworden, zullen zij zeggen: „Toch is dit ('het oude) 
beter." — 20. Lukas IV : 25 — 27. „Ten dage van Elia waren vele weduwen 
in Israël, die honger leden; toch werd de profeet tot geene van haar gezonden, 
maar wel tot de Sidonische weduwe. Ten dage van Elia waren vele melaat- 
schen in Israël, toch werd hij, om hem te genezen, gezonden naar den Syriër 
Naaman." Ook dit staat niet op zichzelf, maar krijgt eerst zin door het 
verband. Het was een antwoord op de ietwat spottende vraag, waarom Jezus 
altijd wonderen deed in den vreemde en niet in zijn eigen vaderland. „Omdat 
een profeet in zijn eigen land niet wordt geëerd (geloofd), daarom ga ik, ge- 
lijk Elia en Elisa, tot den vreemde." Joua werd wel naar het heidensche 
Ninivé gezonden. — 30. Ibid. XVI : 16. „De Wet en de Profeten zijn tot op 
Johannes; van dien tijd af wordt het koningrijk Gods verkondigd." Doelt dit 
op een nieuwen godsdienst, op eene andere orde van leer en geloof, dan is 
daarmede vs. 17 in scherp contrast: „Het is lichter, dat de hemel en de aarde 
vergaan, dan dat één titel of jota der Wet valle." Het zegt eenvoudig dit: de 
Wet en de Profeten willen hetzelfde, wat Johannes wil: bekeering. Het gevolg 
dier bekeering, hemelsche zaligheid, het koningrijk Gods, wordt van nu af 
voorspeld. — 40. Johannes X : 16. „Ik heb nog andere schapen, die niet van 
dezen stal zijn, ook hen moet ik toebrengen." Die andere schapen waren 
niet de heidenen, maar (Jerem. L : 17; Ezech. XXXIV : 15. 20, 22, 23, 31) 
de verstrooide Joden in Klein- Azië; de heidenen waren de „hondekens/' evenals 
bij Jesaja (LVI : 10, 11). — Het „ééne kudde en één herder" heeft uiets 
universeels, maar is de profetische frase voor Israels toekomst. Naar v. d. Palm 
„heeft het geen bewijs van noode, dat de roeping der heidenen hier (in Joh. 
X : 16) wordt bedoeld," naar mij heeft het geen bewijs van noode, dat hem, 
toen hij dit als iets dat van zelf spreekt neerschreef, Ezechiels woorden niet 
meer voor den geest stonden. 
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nen, predikte en handelde Paulus, op het geloofsdogma na, evenzoo, 
als ieder ander Rabbijn in zijne plaats zou hebben gedaan. 

Waarom was het Mozaïsme, waren de Profeten, is de Talmud 
zoo scherp tegen de heidenen? i^. Om het rationeele Godsbegrip 
zelf, dat de dwaasheid eener machtsverdeeling bij de eenheid in 
het wereldbestuur, alsmede de verzinnelijking, de personificatie van 
het ongeziene en onzichtbare veroordeelt. Maar vooral 2°. om de 
grmuelen van het heidendom: menschen-offer, sexueele ontucht, ge- 
wettigde diefstal, zederuwheid en zoo al meer. Rondom Israël 
was daartegen een driedubbel cordon van wetten en instellingen 
getrokken; het moest een „heilig" volk zijn en blijven. Voor den 
heiden waren die wetten en voorschiften volstrekt niet geschreven, 
hij behoefde ze niet te gehoorzamen. Het was voldoende, zegt de 
Talmud (Synhedrien^ fol. 56^/), als hij maar de zeven Noachidische 
geboden in acht nam. Die geboden waren: erkenning van een 
Godsbestuur, verwerping van afgodsdienst, vermijding van bloed- 
vergieten, van ontucht, van oneerlijkheid, van ruwe zeden en 
sociale wetteloosheid. Derhalve, als de heiden maar een goed 
mensch was, had hij, zelfs als hij in Kanaan woonde, met de 
wetten, voor de Joden geschreven, niets te maken. En zie, juist 
dat wilde Paulus onder de heidenen brengen en onder Israël het 
besef, dat zijne uitverkorenheid, zijne hem alleen bindende wetge- 
ving moest bestaan in een „voor de heidenen zijn tot voorbeeld" 
(zie Rom. IX : 3 — 5; X : i — 4; Philipensen III : i — 8). Nergens 
en bij niemand had hij iets tegen de vormen, als die slechts aan het 
hoofddoel „Eenheid en zedelijkheid,'' den inhoud der Noachidische 
geboden, geen afbreuk deden. Indien ja, schaadden zij het doel, 
dan ze maar afgeschaft. Voor den Jood de besnijdenis, goed, als 
zij strekt tot een symbool voor ,.besnedenheid" (toegankelijkheid) 
des harten, besnedenheid van mond en oor; voor den heiden, die 
er bezwaar in had, was zij onnoodig, als hij maar zijne afgoden 
weg deed en een zedelijk burger werden. Wenschte de heiden Jood 
te worden, d. i. zich mede tot voorbeeld en getuigenis te stellen, 
dan moest hij zich onderwerpen aan al de bepalingen op het 
Jood-zijn; wilde hij als heiden burgerrecht, dan had hij alleen de 
Noachidische geboden, sociale voorwaarden, in het oog te houden; 
dan was hem zelfs de waarneming van den sabbat en andere specifiek 
Joodsche plicht verboden. Den „onbekenden God" verkondigde 
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Paulus (Hand. XVII : 13) den Grieken te Athene; die God was 
ook (Rom. III : 29) een God der heidenen; deelneming aan een 
afgodsmaal verbood hij (I Corinthe VIII : 6 — 12; X : 7, 28), terwijl 
hij het resteerende der Noachidische geboden zamenvatte in Gala- 
ten V : 19 — 22; Colosensen III : 7 — 10 enz. enz. Bij zijne heiden- 
prediking legde hij al den nadruk op twee zaken: i^. Op het ge- 
loof in Jezus Christus als voorwaarde tot zaligwording. Daarmede 
kon hij der heidenen veelgodendom het best bestrijden; geloof voor 
geloof, helaas ontaard in mystiek voor mystiek. Geen overtuigender 
bewijs, dan toen heidenen ook aan Jezus eene plaats in hun tempel 
wilden inruimen, anderen Bamabas Jupiter, en Paulus Mercurius 
noemden en hen aan de voorpoorten met ossen en kransen ontvin- 
gen. En 2^. Op zuiverheid van zeden: „geene ontucht, onreinigheid, 
-venijngeving, vijandschap, twist, afgunst, toom, gekijf, nijd, moord, 
dronkenschap, brasserij en dergêlijken." Zoo werd het Mozaïsme, 
ontdaan van zijne speciale wetten, maar niet van zijn Godsbegrip 
en moraal, een voor het heidendom geschikt gemaakt Jodendom. 

5^. Voor de Joden zelven klinkt het bij Paulus gansch anders. 
Hand. XM : 26. „Tot u, kinderen van het geslacht Abrahams, is 
het woord der zaligheid gezonden; maar omdat gij het afwijst, zoo 
keeren wij ons (wat Petrus lang niet aanstond) tót de heidenen." 
Indien derhave dat geslacht het woord der zaligheid niet had afge- 
wezen, dan zou Paulus nimmer tot de heidenen zijn gegaan en van 
zijn zoogenaamden wereldgodsdienst ware niets gekomen. De heide- 
nen hadden dus, zou men zeggen, eene groote verplichting aan der 
Joden hardnekkigheid. Zij hebben het echter nooit getoond. — 
Rom. III : 13. „Niet zij, die de Wet hooren^ worden voor God 
rechtvaardig, maar zij, die de Wet doen'' Ergo, is het doen der 
Wet^ die wezen en vorm beide bevat, naar Paulus een middel, om 
voor God rechtvaardig te worden. Ik houd de vraag terug, hoe 
dit rijmt met Galaten II : 16, 21: III : 10 — 13, waar geleerd wordt, 
dat uit de werken der wet (en zonder de Wet te doen, zullen toch 
wel geene werken der Wet zijn) geen vleesch zal worden gerecht- 
vaardigd;" maar helder komt uit, dat Paulus bij de Joden aandringt 
op gehoorzaamheid aan de Wet. — Rom. II : 25. „De besnijdenis 
is wel nut, als gij de Wet doet." Ongehoorzaamheid is „voorhuid," 
al is men besneden, of met uiterlijke verrichting der geboden vol- 
daan, precies als de Talmudische decisie. Soekka^ fol. 
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S2<». „Mozes noemt de kwade gezindheid voorhuid." Targoem 
Jonathan op Deut. X : 16. „Besnijdt de voorhuid uws harten, dat 
is: doet de dwaasheid, de zonde uit uw hart weg.'* In ieder geval, 
Paulus noemt de besnijdenis nuttig, als zij gepaard gaat met het 
doen der Wet. (*) — Rom. III : i, 2. „Doch de besnijdenis heeft 
voor den Jood velerlei nuttigheid, veel in alle manier^ al ware het 
enkel, dat hem de geboden Gods zijn toevertrouwd.'* Derhalve 
staat de geloovige, besneden Jood bij Paulus boven den geloovigen, 
maar onbesneden Christen. Voor „geloovig" leest hij (wij hebben 
het gezien) „de Wet doende Jood." Het zuivere gelijkheidsidee, 
los van nationale en dogmatische voorliefde, zal men daar moeilijk 
in ontdekken. Zeker is (I Corinthe IX : 19 — 23), dat deze voor- 
rang moest dienen, om de Joden te Rome voor het Evangelie te 
winnen, evenals aan de Colosensen (lU : 11) werd verzekerd, om- 
de heidenen te bewegen, „dat daarin noch Jood, noch Griek, be- 
snijdenis noch voorhuid, barbaar noch Scyth, slaaf noch vrije is, 
maar alle menschen gelijk zijn" (zie Deut. XXXIII : 3); doch 
ondanks dat schipperen en zwenken naar gelang van omstandighe- 
den, voegde Paulus bij de bekentenis, dat hij, „zonder de Wet was 
geworden met hen, die er zonder waren," even openhartig als ka- 
rakteristiek: „maar niet voor God (in het geheim) was ik zonder 
de Wet, maar voor Christus onder haar." Dat had wel iets weg 
van „politiek in het godsdienstige," naar de beteekenis, die men ten 
allen tijde aan staatkunde toelegde en waarvan men nog heden 
niet is teruggekomen. — In Hand. XXI : 24, 25 getuigen de 
ouderlingen te Jeruzalem van Paulus zei ven, „dat allen mogen 
weten, hoe er niets aan is van hetgeen men u beschuldigt (te we- 
ten, dat hij de Joden onder de heidenen zou hebben aangespoord, 
van Mozes af te vallen) en dat gij ook zelf de Wet onderhoudt. 



(*) Hij zelf besneed Timotheus (Hand. XVI : 3), den zoon van een 
Griekschen vader en eene Joodsche moeder, om hem, die ten minste van 
moederszijde Jood was, als zoodanig aan de Joden-Christenen te kunnen 
voorstellen. Aan Titus evenwel, van beide zijden niet-Jood, weigerde hij de 
besnijdenis. Dat behoefde niet (Gal. III : 3), juist omdat hij Griek was. Jezus was 
voor Paulus (Rom. XV : 8 en 9) ,,een dienaar der besnijdenis om de waarheid 
Gods en tot bevestiging van de beloften aan de vaderen; de heidenen echter 
zouden door de rechtvaardigheid zalig worden." Daarom was de heerlijkheid 
(I : 16, II : 10 enz.), de eer, de zaligheid ^^eerst den Jood^daarna den Griek,** 
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Den heidenen evenwel hebben wij geschreven en omtrent hen goed- 
gevonden, dat zij niets dergelijks behoefden te onderhouden, als 
zij zich maar wachtten voor afgoderij," enz. Dat attest bekrachtigt 
hij (XXIV : 14) door zich bij den stadhouder Felix er op te be- 
roepen, „dat hij den God der vaderen dient naar alles, wat in de 
Wet en de Profeten is geschreven," bij Agrippa (XXVI : 5), „dat 
hij steeds als Phariseër heeft geleefd" en bij de voorname Joden te 
Rome (XXVIII : 17) „dat hij al de instellingen der vaderen ge- 
houden heeft." Welsprekend is zijn verwijt aan Petrus over diens 
geheim overtreden der Wet. „Hij was te bestraffen" (Gal. II: 11). 
„Indien gij. Petrus, die een Jood zijt, niet naar Joodsche wijze 
leeft, maar naar heidensche, waarom dwingt gij de heidenen dan, 
naar Joodsche wijze te leven? Wij beiden zijn immers van nature 
Joden." Dergelijke betuigingen en aanwijzingen zijn er meer, die 
met de vorigen boven allen twijfel stellen, dat Paulus naar geboorte 
en opvoeding niet alleen, maar ook naar leven en overtuiging Jood 
was en bleef; dat hij alzoo noch voor zich, noch voor anderen 
met de Wet brak, maar dat hij de heidenen van haar vrijsprak 
naar de leer der Rabbijnen, onder oplegging der Noachidische 
voorschriften. Ook in deze is overeenstemming tusschen het Nieuwe 
Testament en den Tabnud, 

60. Deze niet genoeg te waardeeren, doch meermalen uit het oog 
verloren overeenstemming, al brengt zij misschien bij menigeen 
heerschende denkbeelden en gevestigde overtuigingen omtrent de 
primitive strekking van het Christendom aan het wankelen, wordt 
nog, behalve door de gelijkheid van karakter in decisie en sen- 
tentie, door het volgende toegelicht. Een nieuwen godsdienst — 
wij zagen het reeds — heeft noch Jezus, noch Paulus willen stich- 
ten, en nog minder^ een anti-Joodschen, zelfs niet een gewijzigd- 
Joodschen. Beiden stonden op Israelietischen bodem en bleven er 
op, in hunne daden zoowel als in hunne leer; beiden predikten: 
^^Moraliteit^ gemoedsleven^ veredeling vóór alles en boven alles^ ge- 
lijk de Talmud leeraarde: ^^Liever heidendom 7net moraliteit^ dan 
monotheïsme met onzedelijkheid;^' beiden waren ten aanzien van de 
Wet echt traditioneel. Wat nu den Christen-Jood van den Jood 
aanvankelijk en ook nog lang daarna onderscheidde, was alleen 
het geloof in Jezus* messianiteit. Men had den eersten gevoegelijk 
„messianist" kunnen noemen; voor het overige stond hij in de 
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waarneming van de voorschriften der Leer aan de zijde des tweeden. 
Het verschil was zoo gering en bij den druk der Romeinsche 
overheersching tevens zoo natuurlijk, dat het niet eens de aandacht 
trok. Zulk geloof in wien ook, in David, in Hizkia, in Ezra enz. 
liet de Leer ongemoeid, die er alle ruimte, alle vrijheid voor schonk. 
Evenmin als het vroeger iemand in den zin kwam, de aanhangers 
van Juda den Gauloniet te minachten, omdat zij in hem een 
messias hadden vereerd, nam men het later den beroemden marte- 
laar Akiba kwalijk, dat hij hetzelfde in Bar-Kochba deed. Onder 
^^fnessianiteiV* toch verstond men algemeen „bevrijding van het 
vreemde juk" en het was een vaststaand geloofsartikel, dat zoodanige 
bevrijding eerst op eene andere kon volgen, op ^^lo smaking van de 
banden der ongerechtigheid^' op boete en levens verbetering. Daarom 
hechtte men minder aan de vraag, wie wel de messias wezen, dan 
aan die, wanneer hij komen zou, minder aan den messias^ dan aan 
de messianiteit. Dit verklaart: a. hoe Jezus onder de Joden, zelfe 
onder de strengst geloovigen, aanhangers kon vinden; b. hoe het 
juist de ruwe, maar krijgshaftige Galileers waren, die zich het eerst 
rondom hem schaarden; c, hoe zijne messiaansche roeping vrij en 
openlijk kon worden gepredikt, zonder met de Leer in botsing te 
geraken, en d. hoe het komt, dat noch dejoodsche kronyken, noch 
de Joodsche letterkunde van die dagen en die eeuw met een enkel 
woord melding maken van Jezus, of van een der Evangelisten, of 
van een der Apostelen, of in het algemeen van het ontstaan des 
Cliristendoms. Die voortdurende prediking van gemoedsreinheid 
boven vormtrouw was geheel in de orde, evenzeer als dat opkomen 
voor de arme, lagere klasse {Ebionieten\ Anawiem)^ die het meest 
de zwaarte der vreemde overheersching gevoelden, evenzeer als 
het weinige begrip bij de massa, ook bij vele zijner discipelen, van 
eene zedelijke, hoogere, geestelijke messianiteit. Daar was derhalve 
geene reden tot scheiding tusschen Joden en Joden-Christenen, en die 
was zelfs dan niet, als Jezus zich inderdaad „zoon Gods" heeft 
genoemd, een titel voor „hooge voortreffelijkheid," die niet meer of 
minder was dan „kind Gods," „man Gods," „vriend Gods," „bruid 
Gods," „kracht Gods," zooals de Bijbel ons die meermalen te 
lezen geeft. 

Zoo weinig lag het in de bedoeling van een man als Paulus, een 
der discipelen van Gamliël den oude, een zelfstandig Christendom 



4^3 

te stichten en de Joden-Christenen, de Nazarenen, de Ebionieten 
van de Mozaïsche leer los te maken, dat liij hun aanbeveelt, Joden 
te blijven en in hunne roeping (hun godsdienst) te volharden. Als 
zij maar vasthielden aan het geloof, dat Jezus was de Christus^ 
(messias), de zoon Gods^ (de hoogste godsdienstige leeraar), de eerst- 
geboorne (de meest waarachtige Israëliet) en daarnaar (volgens zijne 
lessen) handelden^ zoodat zij verlossing (van de ongerechtigheid), 
voldoening (met zichzelven) en genade (liefdevolle vergiffenis) vonden, 
bezegeld door zijn bloed (zijn onverdiend doodvonnis), dan had hij 
niet vruchteloos gearbeid, dan toonden zij metterdaad uiti^erkoren te 
zijn in den geest van Exod. XIX : 5, 6, Deut. VII : 6 — 8 enz. 
Maar de Mozaïsche leer en de lessen der Profeten, die evenzeer op 
berouw, boete, kwijtschelding, barmhartigheid en liefde aandringen 
en geen geloofsleven buiten een zedelijk leven erkennen, moeten 
zij ongeschonden bewaren. Was de heiden-Christen vrij (patoer min 
hamitswoi^ zooals de Talmud het noemt), vrij van besnijdenis, 
spijswet, reiniging, sabbat viering, tempeloffer, feestrust enz., niet 
alzoo de Joden-Christen; want Jezus was niet voor hem gekomen, 
om de Wet op te heffen, maar om haar aan te vullen, d. i. zedelijk 
te volmaken. Eerder vergaan hemel en aarde, dan dat de Wet 
voorbijgaat. Zij behoeft dat ook niet; want: (Galaten III : 21) 
„Is zij tegen de beloften Gods? Volstrekt niet, het zij verre," zij 
ondersteunt ze veeleer. De heiden-Christen, die zich laat besnijden, 
in de meening, dat hij er eerst recht Jood door wordt, „hem is 
Christus van geen nut" {Ibid,^ V : 2, 3). Deze beeft gansch iets 
anders bedoeld. „Maar ik betuig aan ieder dat, wie zich laat be- 
snijden, schuldig is, de geheele Wet te doen," juist weder als de 
Talmud, want dan is hij een ^^Gér-Tzédek^ staande boven den 
Gér-Tosjaby den Noachidischen heiden (Zie Efcze II : 19). „Daarom 
(I Corinthe VII : 17 — 21) verorden ik," schrijft Paulus aan al de 
gemeenten van Christus: „zooals de Heer een iegelijk lieeft geroepen, 
(zooals ieders godsdienst is) zoo wandele en doe hij;" hij verandere 
niet. „Is hij, besneden zijnde, geroepen (een Jood uit afstamming 
of uit overgang), hij late zich geene voorhuid overtrekken (leve niet 
als heiden); is iemand, in de voorhuid zijnde, geroepen (een heiden 
of heiden-Christen), hij late zich niet besnijden. Noch de besnij- 
denis is iets, noch de voorhuid is iets, als zij niet gepaard gaat 
met de onderhouding van de geboden Gods. Bijgevolg blijve ieder 
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in de roeping^ waarin hij is geroepen." Bijgevolg, oordeel ik op 
mijne beurt en in het voorbijgaaa, doch niet zonder eenig logisch 
recht, — bijgevolg handelen met deze Paulinische verordeningen in 
strijd de Zendelinggenootschappea, die het er op toeleggeru doi 
besnedene, den Jood te bewegen, de voorhuid over te trekken, 
d. i. tot de Christelijke kerk over te gaan. Bijgevolg doet het 
Judaïsme weU dat het de heidenen, de voorhuiden, niet aanspoort, 
zich te laten besnijden, d. i. Joden te worden. Ik laat de practische 
redea, waarom het Judaïsme niet bijzonder op {^oseHeten is gesteld: 
én om de zuiverheid van ras te bewaren én inzonderh^d^ omdat 
het bij oude ervaring weet, dat zulke proselieten óf overdrevai 
ijveraars, óf even ontrouwe Joden worden, als zij ontrouwe niet- 
Joden waren — ik laat die reden buiten bespreking: maar in de zaak 
zelve handelt het Paulinischer dan het genootschap, dat Paulus tot 
Apostel^ heeft. En in deze materie redeneerde de Apostel indruk- 
wekkend logisch. v»Zijt ge (vs. 21), eoi dienstknecht (der Wet, een 
Jood) zijnde, in den Eeuwige geroepen, gij wordt een vrije voor 
God; dus ook hij, die als vrije (van de Wet, de heiden) zich ge- 
roepen gevoelt, hij wordt een dienstknecht (een gdioorzaam mensch) 
van Christus, '* ook buiten de Leer van Mozes. „Maar wordt vooral 
(vs. 23) gij heiden. Jood en Joden-Christen, geene dienstknechten van 
menschen. Dus nogmaals (vs. 24), broeders, een iegelijk, waarin hg 
is geroepen, die blijve in hetzelve bij God." 

7^. Ik zeide reeds, dat Paulus zijn grootste kracht aan de heide- 
nen wijdde. Er was reden te over, om hun de Noachidische gebo- 
den met allen ernst en in onverzwakten vorm te prediken. In den. 
brief aan de Hebreen wordt dezen wel verstoktheid van hart," wö- 
gering van geloof in Jezus' verlossingstaak en in zijn geestelijke hooge- 
priesterschap verweten, naast de noodzakelijkheid en het nut van 
een vertrouwen daarin, met allerhande Bijbelcitaten en IVÜdrasjini- 
sche tekstduidingen toegelicht, maar van een onzedelijk leven diar 
Hebreen geen woord en geen spoor, geen schijn en geaie schaduw. 
Lezen we nu echter de brieven aan de heiden-Christenen. Ziehier. Den 
Romeinen wordt voorgehouden — ik spreek niet van „ongerechtigheid,' ' 
„goddeloosheid," „onverstandig hart," „duister oog," enz., wijl dat 
vage, algemeene beschudigingen zijn, maar ik spreek met den Apostel 
van — „voorstelling des onsterfelijken Gods in het beeld van 
een verderfelijk mensch (Cap. I) en van gevogelte en van vi^- 
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voetige dieren en van insecten," dus grofzinnelijke, barbaarsche afgoderij 
voorts „verontreiniging der lichamen onder elkander, tegennatuurlijk 
gebruik der vrouwen, ontucht van mannen onderling, gierigheid, moord, 
nijd, twist, bedrog, oorblazerij, achterklap, hoogmoed, onverzoen- 
lijkheid, vinding van kwade dingen" enz. Men kan het er meê doen. 
In den brief aan de Corinthen spreekt Paulus, behalve van ver- 
deeldheid en onderlinge onverdraagzaamheid — in Cap. V — van „de 
hoererij, die onder u is," waarschuwt hij tegen den omgang met 
gierigaards, roovers, dronkaards, afgodendienaars en lasteraars, en 
beveelt hij: „Doet deze böozen uit uw midden weg," onder de ver- 
klaring zijnerzijds: „En dit waart gij sommigen." Aan waanwijsheid 
en ongebondenheid schijnt het — Cap. VII — bij degeloovigste hunner 
mede niet te hebben ontbroken. Den Efezen wordt, zeker niet 
zonder aanleiding, verkondigd: „Gij weet, dat geen hoereerder, of 
onreine, of gierigaard, die een afgodendienaar is, het koningrijk 
van Christus beërft. Wordt niet dronken door wijn. Gij, vrouwen, 
gehoorzaamt uwe mannen, gij, mannen, leeft niet met andere vrou- 
wen." Uit den lof aan de Filipensen, dat zij de eenigen waren, die 
hem, Paulus, iets bijdroegen, om in zijne uitgaven te voorzien, de 
eenigen, die hem, Paulus, toen hij in Thessalonica gebrek leed, een- 
en andermaal iets hebben gezonden tot nooddruft, is op te maken, 
dat die in Macedonië, Achaje, Efese, Galatië enz, hardvochtig en 
gierig hun Apostel in den nood lieten. Overbodig schijnt hij de 
les aan de Colosensen niet te hebben gerekend: „Doodt al uwe 
aardsche leden, hoererij, onreinheid, schandelijke beweging, kwade 
begeerlijkheid, gierigheid, gramschap, kwaadaardigheid, lastering, 
vuil gesprek, nu gij den ouden mensch hebt uitgedaan." De Thes- 
salonisensen waren — Paulus getuigt het — „van God geleerd, om 
elkander lief te hebben." Maar zeer mild schijnen zij niet te zijn 
geweest en evenmin nederig, vlijtig en werkzaam. Althans, de Apostel 
acht het noodig hen te vermanen: „Broeders, dat ge wat meer 
overvloedig wordt, en dat ge u benaarstigt, stil te zijn en uwe eigen 
dingen te doen en te werken met uwe eigen handen. Er zijn ook 
sommigen onder u, die ongeregeld wandelen, niet werken, maar 
ijdele dingen doen." Bij Timotheus beklaagt Paulus zich, dat 
de mannen in de Grieksche gemeente van Christus „twistziek zijn 
en de vrouwen pronkzuchtig, niet eerbaar en zedig. De opziener 
mag niet meer dan ééne vrouw hebben, geen dobbelaar, geen voor- 
Evangelie en Talmud. 30 
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vechter, geen woekeraar, geen materialist, noch den wijn genegen 
wezen. Neem de jonge weduwen niet aan, zij leeren ledig omgaan 
bij de huizen, zijn klapachtig, doende ijdele dingen, sprekende wat 
niet betaamt." Maar dat is nog niet alles. Hij voorziet, dat het 
nog erger zal worden. „De menschen zullen zijn: liefhebbers van 
zichzelven, geldgierig, laatdunkend, hoovaardig, lasteraars, den 
ouderen ongehoorzaam, ondankbaar, onheilig, zonder natuurlijke 
liefde, onverzoenlijk, achterklappers, onmatig, wreed, verraders, roeke- 
loos, opgeblazen, wellustelingen, die de huizen insluipen en de jonge 
vrouwtjes kapen, mannen met zonden beladen. Heb ook van 
dezen een afkeer." Van de Cretensers zegt hij, onder aanhaling 
van een oud Grieksch spreekwoord, ten aanzien van „Opzieners in 
de gemeente Gods" hetzelfde, wat hij aan Timotheüs over hunne 
dobbel-, drank-, twist- en hebzucht klaagt. Te oordeelen voorts 
naar hetgeen hij in Cap. II : 2 — 4 hem als zorg aan het harte legt, 
waren de oude mannen alles behalve matigheidsvrienden, de oude 
vrouwen alles behalve nuchter en bedeesd, en de jonge vrouwen 
alles behalve ingetogen en eerbaar. 

Zoo luidt het oordeel over de heiden-Christenen, tot wie, blijkens 
Galaten II : 9, Paulus en Barnabas werden gezonden en waaronder 
zij arbeidden als predikers van het geloof en de moraal; aldus het 
oordeel van een ooggetuige, dien wij te eerder kunnen vertrouwen, 
omdat hem er aan gelegen was, het opkomende Christendom „niet 
verdacht te maken in de oogen der haters" (I Timoth. V : 14), 
„noch dat het aanleiding tot laster kan geven aan de tegenpartij." 
Nu gebiedt de onpartijdigheid te vermelden, dat ook op het moreele 
peil der Joden-Christenen, onder wie Petrus en Jacobus Junior pre- 
dikten, niet veel te roemen viel. De laatste vraagt hun — Cap. IV en 
V — „waaruit de vele kloppartijen en beroeringen onder hen ont- 
staan?" En hij antwoordt: „Uit hunne wellusten." „Overspelers 
en o verspeelsters," zoo roept hij hun toe, „kwaadsprekers, roemende 
in hun hoogmoed, die het loon hunner werklieden verkorten en 
doof zijn voor het geschrei der oogsters." De eerste vermaant hen, 
„om zich toch van vleeschelijke begeerlijkheden te onthouden, opdat 
de heidenen hen niet voor kwaaddoeners schelden." Lang genoeg 
waren zij den heidenen ter wil, „gewandeld hebbende in ontucht, 
begeerten, wijnzuiperij, brasserij, drinkgelagen en gruwelijke afgo- 
der." Titus kende „gemeenteopzieners van een onbehoorlijk leven, 
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ijdelheidsprekers en verleiders van zinnen, inzonderheid van hen, 
die uit de besnijdenis zijn, die men den mond moet stoppen, die 
geheele huisgezinnen bederven, leerende wat niet behoort, om wille 
van vuil gewin." Vast in het Christelijk geloof stonden die Joden 
der „twaaf stammen" in Pontus, Capadocië, Bytinië en Azië ook 
niet; want niet alleen Petrus en Johannes en Judas-Thaddëus, maar 
ook Jacobus, Titus en Paulus achtten het herhaaldelijk noodig, met 
klem te waarschuwen tegen „de ketters, goddeloozen, die de genade 
veranderen in ontuchtigheden, onredelijke dieren, die den Heer ver- 
loochenen, mannen, die men niet moet groeten, verkondigers van 
oudwijfsche fabelen, verworpelingen." Maar dit laatste zou mij 
buiten de grens van mijn betoog voeren. Genoeg, én de heiden- 
en de Joden-Christen, beider moraliteit liet volgens die acte van 
beschuldiging veel, zoo niet alles te wenschen over. 

Naar dezen, door zaakkundige leeraars en waarlijk vrome getuigen 
beschreven toestand óf van verbastering óf van dierlijke ruwheid, 
waartoe deels Helleensche vrijdenkerij, deels grofzinnelijk polytheïsme, 
en deels Romeinsche weelderigheid het hunne bijdroegen (*), ver- 
dient het streven der Apostelen, inzonderheid van den geestdriftigen 
Paulus, om de noodzakelijkste moraal onder de heidenen en „messi- 
anisten" te brengen, ten einde hen in de eerste plaats te humaniseeren, 
des te eerder waardeering. In en buiten Palestina was eene wereld 
te herscheppen. In Palestina, dat door godsdiensttwisten en fractiën 
verscheurd, politiek in een staat van ontbinding verkeerde niet 
alleen, maar dat tevens, luidens Talmudisch getuigenis, van de 
Mozaïsche zedeleer verre was afgeweken. „Waarom voornamelijk 
werd Jeruzalem verwoest?" wordt op vele, vele plaatsen gevraagd. 
„Omdat de goede trouw had opgehouden," antwoordt de eenï 
„omdat men te veel aan de letter der wet vasthield," de ander; 
„omdat er gebrek was aan onderwijs," de derde; „omdat priesters 
en leeraren niet voorgingen in het goede," de vierde; „omdat men 
heidensche zeden volgde," de vijfde enz. Maar in die verschei- 
denheid van antwoorden lag de overeenstemming: „Omdat men 



(*) Over dien demoraliseerenden invloed klaagt ook de Talmud in Aboda 
Zara^ fol. 1*, SJeboe'ót fol. 6* en op vele andere plaatsen. Het ultra-liberale 
Helleiii.me moveerde de Rabbijnen, strenge, soms al te ver gaande bepalingen 
er tegen te verordenen. 

30* 
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zedelijk was verbasterd." Louterend werkte het onheil der verstooiing 
zelf daar later op. De afgeslotenheid, de verdukking, de verachting, 
zij zuiverden het gemoed en stemden het religieus, zooals eene groote, 
eene volksramp dat overal en altijd doet. Buiten Palestina; daar had 
men te doen, eensdeels met zedeloosheid uit overmaat van welvaart 
en grootheid, anderdeels met zedeloosheid uit onkunde en bar- 
baarschheid. O verbeschaving en ruwheid hadden daar elkander de 
hand gereikt met hetzelfde gevolg, en hoewel het betere deel door 
onvoldaanheid met een zinnenprikkelenden beeldendienst en door 
walging om de uitspattingen der weelde, allengs behoefte begon te 
krijgen aan een veredelend Godsbegrip en aan een rein gemoeds- 
leven, was dit lang het geval niet bij de overgroote massa der 
heidenen. 

En nu, wat te zeggen van een volk, dat, slechts eene schaduw gewor- 
den van wat het vroeger was, en arm naar hetgeen het eenmaal bezat aan 
geestelijke grootheid en zedelijke waarde, dat dit volk nog in de ure van 
zijn zieltogen aan de wereld mannen schonk, wier roeping het zou 
worden, haar op te wekken tot een beter, vruchtbaarder, waardiger 
leven ? En wat van eene Leer, gescholden voor nationaal en exclu- 
sief, die zelve aan hare tegenstanders, aan hare verachters de wapens 
leverde, om afgoderij en immoraliteit te overwinnen, het licht, om 
het duister der onkunde te verdrijven, het panacé, om de kranke 
maatschappij te genezen, de kracht, om eene nieuwe zedelijke wereld 
te scheppen? Hoe wonderbaar de hoogere bestiering, die dat volk 
bestemde, om te worden gezonden tot de natiën, ten einde er de 
zaden eener even rationeele als moreele Godserkenning heen te brengen, 
doch die het daartoe niet uitzond ten tijde zijner glorie, toen het op het 
toppunt zijner macht stond, met het zwaard in de vuist en den 
rijkdom in zijn gevolg, maar ten dage zijner uitputting in ieder 
opzicht! Het moest zelf het bewijs zijn der uitkomsten van gods- 
dienstige ontaarding, maar gelouterd door zijn val, protésteeren 
tegen afgoderij, in welken vorm ook, waarschuwen tegen zedelijke 
afwijking, en getuigen voor de kracht van het Woord boven de 
macht van stoffelijk geweld, met één woord, het moest een aposto- 
lisch volk worden, „het volk van den godsdienst." Om dat ge- 
heel en naar eisch te zijn, moest het worden ontheven van de zorgen 
voor zijn politiek bestaan en in plaats van eene „nationale,*' eene 
„geestelijke" macht worden. Stil maar veerkrachtig, onderworpen 
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maar volhardend moest het zich aan die nieuwe roeping wijden. 
Daarvoor moest „de Leer uit Zion gaan en het Woord uit Jeruzalem." 
Niet evenwel zou hetpropageeren voor geloof en dogma, voor ritus en 
ceremonie, voor overgang tot het Mozdistne met zijne eigenaardige in- 
stellingen, maar getuigen voor het Eenheidsbeginsel en de heilige nood- 
zakelijkheid der Noachidische plichten. Evenals de Apostelen des 
Christendoms zou het worden bespot, gejaagd en vervolgd, maar 
tienduizendmaal meer dan Paulus zou het zijne „veertig geesel- 
slagen min één" ontvangen en zijne martelaren leveren in rijke 
menigte. Door deze zending gesteund, bleef het staan, al werd het 
door zijne twee machtige kinderen, het Christendom en het Mahomeda- 
nisme, verloochend en mishandeld. Y^tngansch volk van zendelingen^ 
zwak naar het vleesch, maar sterk naar den geest, daarvan heeft de 
historie, buiten Israël, geen tweede voorbeeld. Dat de zendings- 
arbeid der Apostelen en Evangelisten uit hem voortkwam, lag in 
zijn wezen^ in zijne roeping, maar niet, dat die arbeid zou voeren tot 
het stichten van een nieuw geloof met nieuwe dogma's en nieuwe 
vormen en nieuwe hiërarchische heerschappij. 

Een zelfstandig, contra-Joodsch Cristendom, zonder behoud of ge- 
bruikmaking van hetgeen er goeds was in de godsdiensten der 
heidenen, elk volk naar zijn aanleg, zijne historie, zijne traditiën, 
zijne behoeften en krachten, dat is de voorname reden, waarom 
het Christendom niet is geslaagd in het verzedelijken der natiën. 
De Christen uit de Joden bracht er de elementen en vormen in over, 
die hij qua Jood niet opgaf, de Christen uit de heidenen deed dit 
zijnerzijds met de heidensche begrippen, voorstellingen en tempel- 
gebruiken. Daarbij vergat het Christendom, nadat het op zijne 
beurt de vuurproef van vervolging en martelaarschap had ondergaan, 
al spoedig de groote les van Joodsche strekking, „dat zijn koningrijk 
niet van deze aarde is," door zich tot eene politieke kracht te ver- 
heffen en veroveringen te maken door geweld van wapenen, onver- 
draagzamer en naijveriger, dan zelfs Romeinen en Grieken op geloofs- 
gebied waren. In plaats van moraal gaf het dogma, in plaats van 
overtuiging, wonder op wonder, in plaats van vrijheid, geloofsdwang, 
in plaats van eenvoud en ootmoed, kerkpracht en alleenzaligmaking, 
en in plaats van eenheid, eenerleiheid. Indien de Apostelen weder 
opstonden, zij zouden in het Christelijke regime hun eigen werk 
niet herkennen. Het heeft, o ja, door wondergeloof en zwaard een 
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groot deel der heidensche wereld overwonnen, maar niets was met 
zijn wezen meer in tegenspraak. Voeg nu bij dit een en ander een e 
soms opgeschroefde, noem het „ideëele zedeleer," die bijkans niemand 
volgde of volgt, omdat zij in den mensch den mensch voorbijziet 
voor het droombeeld, en gij hebt de verklaring, dat het bij al zijne macht 
en uiterlijke grootheid, in de algemeene uitkomst beneden de ver- 
wachting is gebleven. Stel daarnaast den Talmud, wiens partiëele 
invloed tegelijk met den algemeenen van het zelfstandige Christen- 
dom op de beschaafde volken aanwies, in zijn vormenden arbeid 
op de Joden, te midden van allerlei leed en tegenwerking! Voorwaar, 
gij hebt dan naast eene treffende identiteit van zedeleer en Gods- 
begrip, een niet minder treffend contrast tusschen opvatting en 
toepassing van het Nieuwe Testament en den Talmud^ het eerste 
op de Christenheid, den tweede op het Jodendom. 



SLOTWOORD. 



Aan het slot mijner taak, voor zoover ik haar in deze bladen 
heb volbracht, gevoel ik behoefte, den lezer voor de volgende 
overtredingen excuus te vragen: i^. Ik zou leveren een vergelijking 
van het .^Nieuwe Testament" dus ook van de „Handelingen," de 
„Apostolische Brieven" en „de Openbaring" met den Talmud, ik 
gaf die slechts van ,^Evangelie^' en ^^7almud." 2^. Naar het oor- 
spronkelijke plan zou mijn arbeid niet meer zijn dan eene om- of 
bijwerking mijner Dageraadsartikelen in 1858 en 1859, hij is ge- 
worden een geheel nieuwe^ zelfstandige arbeid, die met deze artike- 
len niets gemeen heeft dan het onderwerp en den vorm. 30. Naast 
iedere zedeles, naast ieder belangrijk gezegde of puntige spreuk uit 
de Evangeliën zou ik maar één, hoogstens twee in aard en strekking 
gelijke citaten uit den Talmud plaatsen, ik hield slechts bij uitzon- 
dering woord ; regel werd de plaatsing van een vier- of vijftal, niet 
zelden ook van het dubbele. 40. Ik zou mij van elke toelichting 
onthouden en iedere vergelijking voor zichzelve laten spreken, 
voorwaar, ik deed het niet overal, maar sprak in den tekst 
of in de noten meermalen eigen meening uit, of trachtte — vooral 
in Johannes — door tusschenvoeging van enkele korte woorden 
Oostersche gezegden tot Westersche uitdrukkingen te herleiden, 
verstaanbaar te maken en zin er in te leggen. 50. De vergelijking 
zou zich uitsluitend bewegen op het gebied van beider moraal^ 
niet altijd kon ik de verleiding weerstaan, ook over een ander dan 
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louter zedelijk beginsel het mijne te zeggen en zoo gleed ik — ge- 
lukkig niet dikwijls, maar toch nu en dan — op dogmatischen 
bodem af. 

Al deze zonden hadden dezelfde oorzaak, verontschuldiging tevens: 
overvloed van vergel ij kingsstof. Aan de macht van dien over- 
vloed kon ik mij niet onttrekken; zij was sterker dan mijn wil. 
Ik werd er — zonder eenige overdrijving worde het gezegd — door 
meegesleept. Steeds was er zulk een rijkdom voorhanden, dat niet 
de vraag: wat te kiezen^ maar wat achterwege te laten mij in ver- 
legenheid bracht. Eenmaal aan het citeeren, voerde de stroom 
mij voort, en werd ik niet meermalen door de eischen der uitgave 
aan de gestelde grenzen herinnerd, het aantal citaten zou nog 
grooter zijn geworden. Het kostte mij waarlijk meer inspanning, 
veel schoons en treffends, dat zich overal, zelfs te midden van haar- 
klovende wetsduiding en debat over rituëele kleinigheden opdoet, 
ongebruikt te laten, dan stof te vinden voor allerhande vergelijking 
met Evangelische leering en sententie. Heb ik sommigen, velen 
misschien dubbel of meer keeren gebezigd, het kwam, omdat ik 
van de talrijke gebruikten, juist om die multipliciteit, geen nota 
hield of kon houden, en voorts, omdat ik te doen had met teksten, 
die in de drie eerste Evangeliën, en enkelen ook in Johannes, 
telkens woordelijk worden herhaald en soms in hetzelfde boek 
dubbel voorkomen. Daarbij wierp de Talmudische tekst dikwerf 
zulk een verrassend licht op verschillende duistere gezegden en 
vreemde uitdrukkingen in de Evangeliën, dat ik onwillekeurig er 
attent op moest maken. 

Ziedaar, waarom mijn boekske een boek is geworden van zoo 
lijvigen omvang, dat voor het tweede gedeelte: „de Paulinische en 
de Algemeene Zendbrieven" geene plaats overbleef. Ik stel mij 
voor, die bij genoegzame ondersteuning later te behandelen. In 
welken trant dit zal zijn, daarvan geeft hetgeen in karakter en strek- 
king als Talmudisch element in „de Paulinische Brieven*' en „de 
Handelingen" los weg is aangewezen, eene voorproef. Bood ik 
alzoo eenerzijds meer en anderzijds minder dan ik heb beloofd, 
de lezer, vooral de Christelijke, zal mij wel willen absol veeren. - 
Hem toch heb ik in de gelegenheid gesteld, een blik te werpeft 
in den rijkdom der Talmudische moraal, waarvan hij zeker wel eens 
gehoord, maar dien hij nooit, altans nooit zóó onder de oogen 
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gehad heeft. Hij kan nu eenigermate over de juistheid en on- 
juistheid oordeelen van de voorstelling, die de Evangeliën geven 
van de Leer en het karakter der ware Phariseën (*) en over den afstand 
tusschen de Evangelische en Talmudische zedeleer. Hij kan nu 
zelf de vraag beantwoorden, of de bewering van Prof. Oort gegrond 
is, dat tusschen beider moraal eene onoverkomelijke kloof bestaat, 
en voor zich beslissen, of de Talmud werkelijk het ongunstige oor- 
deel verdient, dat van buiten af eeuwenlang er over geveld is 
geworden. Hij kan nu doordringen tot den geest en debeteekenis 
van veel, wat hem in de Evangeliën raadselachtig mocht toeschijnen 
en ongetwijfeld zal hij het Johanneesche uit een ander gezichts- 



(*) Opmerkelijk! In de Handelingen en Zendbrieven is slechts enkele 
keeren van de Phariseën sprake en waar dit gebeurt, komen zij in een treffend 
gunstig licht voor. Voor hen treden de Priesters, de Hoofdlieden en vooral de 
Sadduceën in de plaats van verachting. In Hand. V : 34 redt een Phariseër, 
Gamliël, het leven van Petrus en de andere Apostelen. Phariseër te wezen, is 
Paulus een roem (Ibid., XXXIII : 6). In Hand. XV : 5 zijn het sommigen 
uit „de secte der Phariseën," die het vraagstuk van heidenbesnijdenis opwerpen 
als geloovigen.^ In XXIII : 5 noemt Paulus die secte „de bescheidenste van 
onzen godsdienst" en verklaart, „steeds als Phariseër te hebben geleefd." De 
tegenstelling met de doorloopende schildering van hunne verdorvenheid in al 
de Evangeliën zonder onderscheid, springt in het oog. De man, „besneden 
ten achtsten dage, uit het geslacht van Israël, uit den stam Benjamin, een 
Hfebreër uit de Hebreen" (Filip. III : 5), beoordeelde den waren toestand dan 
ook goed. Gelijk hij het Phariseïsme zag, zoo heeft het zich in de geschiede- 
nis, «vooral na Jeruzalems val, steeds getoond. In deze secte of partij viert 
het Jodendom zijn voortbestaan, nu reeds achttien eeuwen. Alle andere secten 
zijn óf verdwenen, óf de onbeduidende rest van enkele harer leeft een tering- 
leven hier en daar in een verborgen hoekje der aarde. Maar het Phariseïsme 
is — wat het van Ezra*s tijden af steeds was — yudatsme^ het Jodendom in 
de historie, in de maatschappij, in de godsdiensten. Zijne vitaliteit hebben 
heidendom. Moslemisme en Christendom te gader beproefd en ervaren. Zóó 
krachtig is het gebleken, dat het niet, gelijk elk dezer, diepe hervormingen 
heeft uoodig gehad, om staande te blijven, of om tot zijne goede beteekenis 
terug te keeren. De vrijzinnige richting, waarmede het tegenwoordig rekening 
heeft te houden, verschilt niet overwegend veel van de Helleensche vóór en 
na Jezus, eene richting, die het moedig en met goed gevolg heeft weerstaan. 
Zijn wezen werd er niet door bedreigd of aangetast. Zullen Mahomedanen-, 
Christen- ea heidendom datzelfde eenmaal van zich kunnen zeggen, als de 
strijd met de machtige, moderne richting zal zijn gestreden ten einde toe? 
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punt gaan beschouwen. Reden genoeg voor eene absolutie, die ik 
bescheiden vraag en waarop ik wel eenige aanspraak mag maken. 

Strikter hield ik mij binnen de grenzen, die de natuur van het 
onderwerp zelve trok. Met andere woorden: ik ontleende mijne 
vergelijkingscitaten alleen aan Talmud en Midrasj, zelden aan iets 
meer of aan iets anders. Zorgvuldig vermeed ik Bijbelsche, d. i. 
Oud-Testamentische bewijzen. Profetische maximen, resultaten der 
critiek van Evangelischen tekst enz., evenzeer als ik de interpretatiën 
en opmerkingen, uitspraken en aphorismen van latere Joodsche 
schrijvers onaangeroerd liet. Dat zal de denkende lezer niet dan 
waardeeren. Om dezelfde reden liet ik mij met de vraag nopens de 
echtheid der Evangelische boeken weinig in, en even weinig met die naar 
de historische waarde hunner mededeelingen aangaande den hoofd- 
persoon, schoon het aan onoplosbare bedenkingen en bezwaren er 
tegen, ook van onpartijdigen Joodschen kant, geenszins ontbreekt. 
Maar het lag eenmaal buiten het plan van dit werk. Niet met het 
chronologische, historische of dogmatische, alleen met het vraagstuk 
van vergelijkende moraal had ik te maken. En dit laatste te eerder, 
uit overweging van het volgende. Al ware het, dat Jezus nooit 
heeft bestaaan en met hem geen der Apostelen of Evangelisten, en 
al had de Talmud geen het minste traditioneele gezag, en waren al 
zijne Tanaïem en Amoraïem verdichte personen, toch zouden de 
waarheden, die men bij beiden vindt, waarheden en hunne schoone 
lessen, schoone lessen blijven. Alleen de massa, tot zelfstandig 
denken onbekwaam, heeft hier, gelijk op elk ander gebied, behoefte 
aan persoons-autoriteit. Zij kan haar niet missen. Zij zweert het 
eerst en het meest bij den leeraar, het laatst en het minst bij het 
geleerde. De verkondiger is haar alles, niet het verkondigde goede 
op zichzelf, en hoe mystischer de persoon en hoe duisterder de leer, 
hoe beter. Maar wanneer zelfs een denker als Oort opstaat en de 
dochter in bescherming neemt tegen de moeder, de Christelijke 
zedeleer tegen de Joodsche, niettegenstaande de dochter hare rijk- 
dommen, waarop zij zich verhoovaardigt, heeft gehaald uit de schat- 
kamer der moeder, dan is men gerechtigd, én pleiter én cliënte 
toe te roepen: „Weest niet ondankbaar, niet oneerbiedig, bovenal 
niet onwaar! Is de dochter rijk, zij is het geworden door de 
mildheid en mededeelzaamheid der moeder. Die moeder, hoezeer 
oud en zwak, niettemin geestelijk sterker dan Griek en Romein en 
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Galliër en Frank en Brit, getuige de wereldhistorie — die moeder heeft 
aanspraak op achting en erkentelijkheid. Haar geest bezielt uwen 
godsdienst, hare psalmen weerklinken in uwe tempels, haar genesis 
is uw geloof. Zij gaf u van hare leer, van hare instellingen, van 
hare vormen, van hare ontwikkeling, van hare schoonheid, en uwe 
moraal is slechts eene copie van de hare. Gij, dochter, roemende 
op uwe schatten, eer uwe moeder door een goed gebruik, door 
nuttige aanwending. Stof niet, maar doe, Eene goede leer is goed, 
maar eene goede daad oneindig beter. Doe wel, wees barmhartig, 
heb waarachtige liefde, zoek uwe grootheid in adel van gemoed en 
gedachte, in zelfvolmaking. Dat is de plicht van elk, die zich op 
de voortreffelijkheid zijner zedeleer beroept. Verwijt uwer moeder 
loondienst noch uitsluiting, eenzijdigheid noch ouderdom. En al 
bezat zij ze inderdaad, wie zijner moeder hare gebreken naar het 
hoofd werpt, is een ontaard kind!" 

Den Israëliet is geboden (Berachot,^ fol 17^), vredelievend te zijn 
en humaan jegens ieder, ook jegens den afgodsdienaar, opdat hij 
den Eeuwige behage daarboven en bemind zij bij de schepselen 
daar beneden, geacht en tot zegen." Den Christen is gezegd (Joh. 
Xin : 35): „Daaraan zult gij u als mijne disipelen doen kennen, 
wanneer gij liefde hebt onder elkander." Den Israëliet wordt ge- 
leerd {Bamidbar rabba,^ fol. 212^^, Tanchoema Bamidbarïo\6']btvïL,) 
„dat in zijn tempel op het Loofhuttenfeest zeventig varren werden ge- 
offerd, tot eene les, dat hij heeft te bidden voor en gehouden is te bevor- 
deren het welzijn der zeventig volken," (al de toen bekende natiën 
op aarde); den Christen (I Corinthe XIII : 5): „De liefde zoekt 
zichzelve niet, wordt niet vermoeid, verblijdt zich in de ongerech- 
tigheid van anderen niet en vergaat nimmer." Voor den Israëliet 
moet het woord zijns Talmuds {Cholien,^ fol. 130) gelden, „dat de 
niet-Jood, de Christen in Europa en elders, hoog staat boven den 
polytheïst, den ongeloovige en den vrijdenker," voor den Christen 
ten aanzien van den Jood het woord van den Evangelist (Joh. XII : 
47): „Indien iemand mijne woorden niet wil hooren, of ze niet ge- 
looft, hem veroordeel ik niet; want niet om de wereld te veroordee- 
len ben ik gekomen, maar om haar te behouden." Dit en nog 
zooveel schoons houden beider gezaghebbende boeken in, en men 
mag vaststellen, dat niet één heilig boek van eenig volk der wereld 
iets bepaald zedelijk kwaads opzettelijk bevat. Maar iets anders is 
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de Leer^ iets anders het leven. Rijk aan zin is daarom het volgende 
in Aboda Zara (fol. \*]^Y „Toen rabbi Elazar, Parta's zoon, tegelijk 
met rabbi Chaniena ben Teradion gevangen werd genomen, zeide 
hij tot dezen: „Heil u, dat gij maar om ééne zaak in arrest zijt; wee 
mij, ik heb mij op vijf beschuldigingen te verantwoorden." Daarop 
troostte de eerste hem: „Heil u om deze vijf besshuldigingen, 
waarvan gij vrijgesproken wordt; maar wee mij om het ééne, waar- 
van geene vrijspraak mogelijk is. Gij toch beoefendet de Leer en 
paardet er „de liefde" meê, ik echter bestudeerde de Leer, maar 
verwaarloosde het „weldoen.** Dat zeide ook rab Hoena: „Wie 
zich alleen bepaalt bij de studie der Wet (zonder dat die studie 
met practisch weldoen gepaard gaat, met feitelijke deugdbetrachting, 
met goede daden), hij is, als had hij geen God. Want zoo is er 
gezegd: (II Kron. XV : 4) „Er gingen vele dagen in Israël voorbij, dat 
het tot geen God van de waarheid behoorde." Wat is dat: „geen God der 
waarheid" hebben? Dat is, als iemand de Leer ^^oefent, maar niet uit- 
oefent," als de Godskennis bloot theorie, maar niet door navolging van 
goddelijke deugden heilrijke praktijk wordt. Dan liever wat minder 
geleerdheid en wat meer menschenliefde, wat minder voortreffelijke 
godsdienst/f^r en wat meer voortreffelijke godsdienst/Zdr^r^/" 

Moge het mij zijn gegeven, door dit werk iets te hebben bijge- 
dragen tot dat groote doel: Wederkeerige verdraagzaamheid en 
vrede^ welwillendheid en humaan oordeel onderling bij Christen en 
Jood^ onder nogmalige herinnering aan het niet genoeg te waar- 
deeren gezegde van Azai's zoon in Berésjiet rabba^ ïo\.2ia: „Geene 
leerzamer expressie in gansch de Leer dan deze: „Dit is het boek 
der geschiedenis van den mensch^ ten dage toen God den mensch 
schiep." Als aanvulling en verklaring volgt onmiddellijk rabbi Akiba's 
woord: „Bemin uwen naaste als u zei ven, dat is de voornaamste 
les der Tora." 
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